
        
            
                
            
        

    
	

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kouzelné
království
na prodej

	 

	 

	 

	 

	 

	Prodáno

	 

	 

	 

	 

	Terry Brooks

	 

	
Ben

	 

	 

	Katalog byl od Rosen’s, Ltd. Byla to Vánoční kniha přání, kterou obchodní dům každoročně vydával. Byl adresován Annii.

	Ben Holiday stál jako opařený před otevřenou dopisní schránkou a oči mu klouzaly od vesele vyzdobené obálky ke štítku se jménem jeho mrtvé ženy. Vstupní hala chicagského věžáku byla podivně klidná a prázdná; venku vrcholila pozdně odpolední dopravní špička a pomalu se stmívalo. V hale byl jen vrátný a Ben. Venku, za prosklenými stěnami, které tvořily vchod do budovy, vál dolů po Michigan Avenue ostrý podzimní vítr a šeptal o nadcházející zimě.

	Přejel prstem po hladkém povrchu Knihy přání. Annie milovala nákupy, i ty podle katalogů. Rosen’s byl jeden z jejích nejoblíbenějších obchodů.

	Najednou se mu oči zalily slzami. Ještě pořád se nepřenesl přes její smrt, i když uběhly už dva roky. Někdy si myslel, že se mu to jenom zdá – že až přijde domů, Annie na něj bude pořád čekat.

	Zhluboka se nadechl a potlačil city, které ho ochromily, když spatřil její jméno na obálce. Bylo to hloupé, že se takhle cítil. Nic mu jí nemůže vrátit. Nic nemůže změnit to, co se stalo.

	Zvedl oči a zadíval se do tmavého čtverce prázdné schránky. Vzpomněl si, jak se cítil, když se dozvěděl, že byla

	zabita. Zrovna se vrátil od soudu, z předběžného líčení v případu Microlab se starým Wilsonem Frinkem a jeho syny. Ben byl ve své kanceláři a přemýšlel, jak přesvědčit svého oponenta, právníka jménem Bates, že Benův poslední návrh na urovnání bude výhodný pro všechny, když zazvonil telefon. Annie měla nehodu na Kennedyho ulici. Je v nemocnici Sv. Judy v kritickém stavu. Mohl by okamžitě přijet…?

	Zavrtěl hlavou. Pořád slyšel doktorův hlas, který mu sděloval, co se stalo. Ten hlas byl tak klidný a vyrovnaný. Hned věděl, že Anniie umírá. Věděl to okamžitě. Když se dostal do nemocnice, byla už mrtvá. Dítě bylo také mrtvé. Annie byla teprve ve třetím měsíci.

	„Pane Holidayi?“

	Rychle se rozhlédl, hlas ho vylekal. Vrátný George ho pozoroval zpoza stolu.

	„Je všechno v pořádku, pane?“

	Přikývl a přinutil se krátce zasmát. „Ano – jen jsem si na něco vzpomněl.“

	Zavřel schránku, všechno kromě katalogu strčil do kapsy a s Knihou přání v obou rukou se vydal směrem k výtahu. Nechtěl, aby byl přistižen takhle vyvedený z rovnováhy. Asi to bylo tím, že byl právníkem;

	„Venku je chladno.“ prohlásil George a zahleděl se do šedivé ulice. „Asi bude tuhá zima. Říká se, že bude hodně sněhu. Jako před pár lety.“

	„Vypadá to tak.“ Ben ho sotva slyšel, protože se zrovna znovu zadíval na katalog. Annie milovala Vánoční knihu přání. Vždycky mu předčítala inzeráty na ty nejbizarnější věci. Vymýšlela si historky o lidech, kteří by si něco takového koupili.

	Přivolal výtah a dveře se okamžitě otevřely.

	„Hezký večer, pane,“ zavolal za ním George.

	Vyjel výtahem do svého ateliérového bytu, setřásl kabát a s katalogem v ruce vešel do hlavního pokoje. Stíny už zahalily nábytek a pokropily koberce a stěny, ale Ben nechal světla zhasnutá a bez pohybu zůstal stát před okny, za kterými byly vidět ostatní budovy města pod ním.

	Trávíme tolik času o samotě, pomyslel si. Není to zvláštní?

	Znovu se podíval na katalog. Proč to proboha poslali Annii? Proč tyhle společnosti pořád posílaly zásilky, letáky, vzorky zdarma a kdoví co ještě lidem, kteří byli už po smrti a dávno pohřbení? Byl to zásah do soukromí. Byla to urážka. Copak tyhle společnosti neupravují své seznamy? Nebo se jenom nechtějí vzdát svého zákazníka?

	Potlačil svůj hněv a hořce a ironicky se zasmál. Možná by měl zavolat Andy Rooneymu. Ať o tom všem napíše.

	Rozsvítil a přešel k baru, aby si udělal skotskou, Glenlivet s ledem a kapkou vody; všechno odměřil a trochu usrkl. Ani ne za dvě hodiny má být na schůzce s advokáty a Milesovi slíbil, že tentokrát přijde. Miles Bennet nebyl jenom jeho partner, ale od Anniiny smrti pravděpodobně jeho jediný opravdový přítel. Všichni ostatní nějak zmizeli, časem se ztratili. Páry se špatně míchaly se svobodnými; a většina jejich přátel byly páry. Sám nic pro oživení přátelství nedělal, většinu času trávil zabrán do své práce a do svého tichého, nerušeného smutku. Koneckonců nebyl ani moc dobrým společníkem a jedině Miles měl tu

	trpělivost a vytrvalost, aby s ním zůstal.

	Upil trochu whisky a odešel znovu k oknu. Světla velkoměsta na něj mrkala. Být sám není zas tak špatné, říkal si. Prostě to tak je. Zamračil se. V každém případě je to jeho způsob života. Dobrovolně si vybral, že zůstane sám. Mohl si najít spoustu nových přátel, mohl se znovu zapojit téměř do každé společnosti ve městě. Měl všechny nezbytné předpoklady. Byl pořád mladý a úspěšný, byl dokonce bohatý, pokud peníze něco znamenaly – a v tomto světě šlo o peníze vždycky. Ne, nemusel být sám.

	Ale přesto byl, protože jeho problém spočíval v tom, že vlastně nikam nepatřil.

	Chvíli o tom přemýšlel – nutil se na to myslet. Být sám nebyla jen jeho volba; byla to téměř podmínka jeho žití. Vždycky měl pocit, že je outsider. To. že se stal právníkem, ho naučilo se s tímto pocitem vyrovnat, dalo mu to místo v životě, dalo mu to zem, na které mohl pevně stát. Ale pocit, že nikam nepatří, pořád přetrvával, i když trochu ztratil na síle – taková otravující životní jistota. Ztráta Annie tomu jen dala nový život, zvýraznila pomíjivost všech pout, kterými byl svázán. Často přemýšlel, jestli se ostatní cítí stejně jako on. Předpokládal, že ano; říkal si, že každý musí do jisté míry cítit stejné vykořenění. Ale asi ne tak silně jako on. Nikdy ne tak silně.

	Věděl, že Miles tomu trochu rozuměl – nebo alespoň Benovu pocitu. Miles se samozřejmě necítil stejně jako Ben. Miles byl čistě společenský tvor, vždycky v pohodě, vždycky spokojený se svým prostředím. Chtěl, aby Ben byl také takový; chtěl Bena dostat z ulity, do které se sám zavřel, zpět do života. Bral svého přítele trochu jako výzvu. Proto Miles tak tvrdohlavě trval na těch zatracených schůzkách s právníky. Proto tak pronásledoval Bena, aby zapomněl na Annii a dělal něco se svým životem.

	Dopil skotskou a připravil si další. Poslední dobou hodně pije, uvědomil si – možná víc, než je zdrávo. Mrkl na hodinky. Uběhlo tři čtvrtě hodiny. Za dalších čtyřicet pět minut tu bude Miles, jeho doprovod na večer. Znechuceně zavrtěl hlavou. Miles některým věcem nerozumí, i když si myslí, že ano.

	Se sklenicí v ruce přešel znovu k oknu, chvíli hleděl ven, pak zatáhl záclony a otočil se. Došel k pohovce a uvažoval, jestli si má poslechnout záznamník, když si znovu všiml katalogu. Musel ho tu položit, aniž si to uvědomil. Ležel s ostatní poštou na stolku před pohovkou a jeho lesklá obálka se odrážela ve světle lampy.

	Rosen’s, Ltd. – Vánoční kniha přání.

	Pomalu se posadil a vzal ji do ruky. Vánoční katalog přání a snů – už takové viděl. Každoroční nabídka obchodního domu, která má pro každého něco. Tento katalog byl jenom pro pár vybraných – těch bohatých.

	Annii se to přesto líbilo.

	Pomalu jím začal listovat. Nabídky na něj vyskakovaly, sbírka dárků pro těžko uspokojitelné, kolekce podivností, které byly samozřejmě jediné svého druhu a nenašli byste je nikde jinde než v Knize přání. Večeře pro dva v soukromém kalifornském domu slavné filmové hvězdy včetně dopravy. Desetidenní plavba pro šedesát lidí na jachtě s

	plnou posádkou a jídelníčkem podle objednávky. Týden na soukromém karibském ostrůvku včetně vinného sklípku a plně vybavené spižírny. Láhev stopadesát let starého vína. Ručně foukané sklo a diamantové věcičky, navržené podle přání. Zlaté párátko. Sobolí kožíšky pro panenky. Sběratelská sada šachových figurek s podobou hvězd ze sci-fi filmů, vyřezaných z ebenového dřeva. Ručně tkaná tapiserie zobrazující podpisování Deklarace nezávislosti.

	Seznam nabídek pokračoval, kus za kusem, každý exotičtější a zvláštnější než ten předchozí. Ben si zhluboka lokl skotské, téměř znechucen výstředností toho všeho, ale přesto fascinován. Pak přeskočil a otevřel katalog někde v půlce. Byla tam orámovaná průhledná vana se živými zlatými rybičkami. Byla tam stříbrná holicí sada s vašimi iniciálami ve zlatě. Proč by si proboha někdo…?

	Zastavil se uprostřed myšlenky. Zadíval se na umělecké vyobrazení nabídky na stránkách, které před ním ležely otevřené.

	Inzerát říkal:

	 

	Kouzelné království na prodej

	LANDOVER – kouzelný ostrov plný dobrodružství zachráněný z mlh času, domov rytířů a poddaných, draků a panen, kouzelníků a čarodějů. Kouzlo se mísí s železem a rytířství je životním krédem pravého hrdiny. Všechny vaše představy se splní v tomto království z jiného světa. Jen jediná nit chybí v celé tkanině – vy, abyste tomu všemu vládl jako král a nejvyšší pán.

	 

	Utečte do svých snů a naroďte se znovu.

	 

	Cena: $ 1 000 000. 

	Osobní rozhovor a informace o majetku, žádejte Meekse v jeho kanceláři.

	 

	To bylo všechno. Umělecká kresba znázorňovala rytíře na koni, bojujícího s drakem dštícím oheň, krásnou a poněkud lehce oděnou pannu, vyděšenou bojem před zdí věže, a čaroděje v temném oblečení, který zdvihal ruce, jako by chtěl všechny zaklít nějakým hrozivým a smrtelným kouzlem. Nějaké postavičky, mohli to být elfové, gnómové nebo něco takového, pobíhaly v pozadí, a proti kopcům a mlhám se rýsovaly věže a hradby velkých hradů.

	Vypadalo to jako něco z krále Artuše a rytířů Kulatého stolu.

	„To je bláznivé!“ zamumlal bezmyšlenkovitě.

	Skepticky hleděl na inzerát a byl si jist, že se musí mýlit. Pak si ho znovu přečetl. Pak ho přečetl potřetí. Pořád tam bylo napsáno totéž. Naráz dopil skotskou a rozkousal led, podrážděn absurdností nabídky. Milion dolaru za pohádkové království? To je směšné. Musí to být nějaký žert.

	Odhodil katalog, vyskočil a šel si k baru namíchat další pití. Na chvíli se zadíval na svůj odraz v prosklené skříňce

	– muž střední výšky, štíhlý, upravený, sportovního vzezření, s poněkud hubeným obličejem, vysoko posazenými lícními kostmi, čelem s trochu ustupujícími vlasy, orlím nosem a pronikavě modrýma očima. Bylo mu třicet devět, a už jako by mu táhlo na padesátku, jako by se střednímu věku blížil příliš mladý. Uteč do svých snů…

	Vrátil se zpět k pohovce a znovu zvedl Knihu přání. Znovu si přečetl inzerát na Landover. Zavrtěl hlavou. Takové místo přece nemůže existovat. Ten inzerát byl návnadou, nadsázkou – tím, čemu se říká nafouklá reklama. Pravda byla zastřena frázemi. Opatrně se kousl do rtu. Jenže v tom inzerátu nebylo zas tolik planých řečí. A Rosen’s byl vysoce vážený obchodní dům; žádnému kupci by nenabízeli něco, co nemohou splnit.

	Ušklíbl se. Co si to myslí? Jaký kupec? Kdo by při zdravém rozumu mohl uvažovat…? Ale samozřejmě, uvažoval sám o sobě. Sám o tom uvažoval. Stál tady, upíjel skotskou a přemýšlel, jak nikam nepatří; a když vzal do ruky Knihu přání, inzerát na Landover ho hned zaujal. On byl ten, kdo se cítí outsiderem ve svém vlastním světě, kdo se tak vždycky cítil, kdo vždy hledal způsob, jak uniknout tomu, čím je.

	A teď měl šanci.

	Široce se usmál. To je šílené! Přemýšlí o tom, že udělá něco, co by žádného příčetného člověka ani nenapadlo!

	Whisky mu stoupala pomalu do hlavy, takže vstal, aby to rozchodil. Podíval se na hodinky, vzpomněl si na Milese a najednou se mu nechtělo jít na tu schůzku. Nechtělo se mu jít nikam.

	Došel k telefonu a vytočil číslo svého přítele.

	„Bennet.“ ozval se známý hlas.

	„Milesi, rozhodl jsem se, že dneska nikam nepůjdu. Doufám, že ti to nevadí.“

	Chvíle ticha. „To jsi ty. Doku?“

	„Jo, to jsem já.“ Miles mu rád říkal Dok, už od těch dob, co spolu vystoupili proti Wells-Fargo ve věci prodeje rozhodujícího balíku akcií. Dok Holiday, soudní pistolník. Bena to přivádělo k šílenství. „Podívej, jdi tam beze mě.“

	„Jdeš taky.“ Miles se nedal vyvést z míry. „Řekl jsi, že půjdeš, tak taky půjdeš. Slíbil jsi to.“

	„Tak to beru zpět. Právníci to dělají pořád – čteš přece noviny.“

	„Bene, musíš se dostat ven. Nemůžeš trávit všechen čas jen v kanceláři a ve svém bytě – i když obojí je útulné. Musíš dát svým kolegům vědět, že jsi ještě naživu!“

	„Tak jim to vyřiď sám. Řekni, že přijdu příště. Řekni jim cokoliv. Ale dnes na mne zapomeň.“

	Opět pauza, tentokrát delší. „Jsi v pořádku?“

	„Je mi skvěle. Ale zrovna jsem uprostřed něčeho. Chci u toho zůstat.“

	„Pracuješ moc tvrdě, Bene.“

	„To děláme všichni, ne? Uvidíme se zítra.“

	Zavěsil sluchátko dřív, než se Miles na něco zmohl. Zůstal stát a díval se na telefon. Alespoň nelhal. Byl uprostřed něčeho a chtěl u toho zůstat – i když to bylo šílené. Napil se skotské. Kdyby tu byla Annie, rozuměla by mu. Vždycky chápala jeho okouzlení hádankami a problémy, které ostatní raději obešli. Měla toho s ním tolik společného.

	Zavrtěl hlavou. Samozřejmě, že kdyby tu byla Annie, nic takového by se nedělo. Nepřemýšlel by o útěku do snu, který se nemůže vyplnit.

	Odmlčel se, protože ho zarazilo, co všechno ta myšlenka zahrnuje. Pak vyrazil se sklenkou v ruce zpět k pohovce, vzal do ruky katalog a začal znovu číst.

	Ben dorazil do kanceláří Holiday a Bennet. Ltd. druhého dne ráno pozdě, a když se tam dostal, byla jeho nálada pod bodem mrazu. Měl na programu stání ve věci sloučení firem a šel do soudní budovy přímo z domova, jen proto, aby tam zjistil, že jeho jednání bylo nějak staženo z programu. Úředníci neměli nejmenší tušení, jak k tomu mohlo dojít, právník protistrany nebyl k nalezení a předsedající soudce mu naznačil, že odročení na jiný termín by bylo nejlepším řešením. Jelikož čas hrál v tomto případě velmi důležitou roli, požádal o co nejbližší datum – a zjistil, že nejbližší volný termín je až za měsíc. Nejvíce věcí se nahrne vždy před svátky, oznámil mu bez sympatií úředník. Nezastrašen vysvětlením, které během tohoto listopadu slyšel už aspoň dvacetkrát, požádal o předběžný příkaz – a zjistil, že soudce, který vyřizuje odklady a opravné prostředky, se rekreuje po dobu třiceti dnů v jakémsi lyžařském středisku v Coloradu a že zatím nebylo rozhodnuto, kdo převezme jeho případy po dobu jeho nepřítomnosti. Rozhodnutí padne pravděpodobně ke konci týdne, tak ať se potom znovu poptá.

	Pohledy, které mu věnovali úředníci a soudce, naznačovaly, že tak to ve světě práva chodí, a právě on, ze všech lidí, by to už měl dávno vědět. Jednoduše by se s tím měl smířit.

	On se s tím ale nesmířil, ani nechtěl, a byl tím vším unaven a znechucen. Jenže nebylo nic, co by proti tomu mohl udělat. Takže šel do práce frustrovaný a rozčílený, zamumlal pozdrav v recepci, vyzvedl si telefonní vzkazy a uchýlil se do ústraní své kanceláře. Ani ne po pěti minutách jeho klid skončil, když se ve dveřích objevil Miles.

	„No, no, jsme to dneska ale takový malý sluneční paprsek, ne?“ popíchl ho vesele jeho kamarád.

	„Jo, to teda jsem.“ souhlasil Ben a zhoupl se v křesle. „Radost světu.“

	„Slyšení asi neproběhlo dobře, že?“

	„Slyšení neproběhlo vůbec. Někdo to stáhl z programu. A řekli mi, že to vrátí zpátky až naprší a uschne.“ Zavrtěl hlavou. „To je život.“

	„No tak, takový je život. Kromě toho, tak to přece chodí – pospíchej a čekej, času máme dost.“

	„Jo, ale já už toho mám po krk!“

	Miles popošel, aby se posadil na jedno z křesel pro klienty, které stálo před dlouhým dubovým stolem. Byl to mohutný muž, silný, i když ne velký, s hustými černými vlasy a knírkem, který dodával jeho téměř andělskému obličeji zdání dospělosti.

	Jeho oči, jinak stále přimhouřené, pomalu zamrkaly. „Víš, co je tvůj problém. Bene?“

	„Měl bych. Říkáš mi to dost často.“

	„Tak proč mě neposloucháš? Přestaň trávit všechen svůj čas snahou změnit věci, které změnit nemůžeš!“

	„Milesi…“

	„Anniina smrt a způsob, jakým funguje právní systém

	– tyhle věci nezměníš, Bene. Ani teď, ani nikdy jindy. Jsi jako Don Quijote bojující s větrnými mlýny! Ničíš si svůj život, chápeš to?“

	Ben mávl rukou, aby Milese umlčel. „Tak o tom nic nevím, jestli to chceš slyšet. Kromě toho, tvoje přirovnání pokulhává. Vím, že mi Annii nic nevrátí – s tím jsem se smířil. Ale možná ještě není příliš pozdě pro právní systém

	– pro systém spravedlnosti, který známe a který jsme chtěli podpořit svým vstupem do světa práva.“

	„Někdy by ses měl poslouchat,“ povzdechl si Miles. „Na mém přirovnání není nic pochybeného. Moje přirovnání je tak přiléhavé, až to bolí. Nikdy ses nesmířil s Anniinou smrtí. Žiješ svůj život zavřený v zatracené ulitě, protože se nechceš smířit s tím, co se stalo –jako by takový způsob života mohl něco změnit! Jsem tvůj přítel, Bene – možná jediný, který ti zbyl. Proto s tebou mohu takhle mluvit – protože si nemůžeš dovolit mě ztratit!“

	Velký muž se naklonil dopředu. „A ty žvásty o tom, jaká bývala právní praxe, mi připomínají mého otce, když mi vyprávěl, že musel chodit do školy pět mil sněhem. Co mám dělat – prodat auto a chodit do práce pěšky až z Barringtonu? Nemůžeš obrátit čas, i kdybys chtěl sebevíc. Musíš přijmout věci tak, jak jsou.“

	Ben nechal Milese dokončil jeho proslov bez přerušení. Miles měl pravdu v jedné věci – jedině on si mohl dovolit s ním takhle mluvil, protože to byl jeho nejlepší přítel

	Ale Miles odjakživa přistupoval k životu jinak než on, vždycky raději splynul s okolím, než aby ho sám tvaroval, vždycky se radši spokojil s tím, co bylo. Prostě nerozuměl tomu, že s některými věcmi v životě by se člověk prostě neměl jen tak smířit.

	„Pro teď zapomeň na Annii.“ Ben se záměrně odmlčel a pak pokračoval. „Rád bych podotkl, že změna je život, že to je proces, který vyvolávají lidé, kteří nejsou spokojeni s tím, jak některé věci stojí, a že v základě to je dobrá věc. Rád bych také podotkl, že změna je často výsledkem toho, co jsme se naučili, nikoliv co jsme si pouze představovali. Historie je součástí změny. Proto by se to, co kdysi bylo dobré, nemělo odhazovat jen proto, že to je pouze toužebná vzpomínka.“

	Miles zvedl jednu ruku. „Podívej se, já neříkám…“  „Můžeš tady přede mnou se vší ctí sedět, Milesi, a tvrdit mi, že jsi spokojený se směrem, kterým se právo v této zemi ubírá? Můžeš mi tvrdit, že právní systém je tak dobrý, jako před patnácti lety, když jsme do něj vstoupili? Podívej se, co se děje, proboha! Brodíme se v záplavě zákonů a nařízení, která se táhne odsud až do Cíny, a ani samotní soudci a právníci nerozumí ani polovině toho všeho. Dřív jsme si mohli říkat všeobecní právníci – teď jsme šťastní, když víme něco o jednom či o dvou směrech, protože musíme pořád získávat nové informace, abychom zůstali v obraze. Soudy jsou pomalé a přetížené. Soudci jsou příliš často průměrní právníci, kteří se dostali na své místo díky politice. Právníci, kteří vycházejí z právnických fakult, vidí svou profesi jako způsob, jak přijít k velkým prachům a dostat své jméno do novin – zapomeňme na to, že bychom měli hlavně pomáhat lidem. Tohle zaměstnání má tu nejhorší pověst na západ od nacistického Německa. Dáváme si inzeráty – inzeráty! Jako obchodník s ojetými auty nebo s nábytkem! Přiměřeně se nevzděláváme. Přiměřeně se nehlídáme. Jenom procházíme stáními a snažíme se nějak protlouct!“

	Miles ho pozoroval, hlavu vztyčenou. „Už jsi skončil?“

	Přikývl a trochu se začervenal. „Ano. myslím, že ano. Na něco jsem zapomněl?“

	Miles zavrtěl hlavou. „Myslím, že jsi uhodil hřebík na hlavičku. Cítíš se líp?“

	„O moc, děkuji.“

	„Dobře. Jen jedna poznámka. Poslouchal jsem všechno, co jsi říkal, pečlivě jsem zaznamenal každé slovo a s většinou souhlasím. A přesto ti říkám, no a co? Odříkalo se tisíce proslovů, uspořádalo se tisíce schůzí všech výborů, napsalo se tisíce článků o konkrétních problémech, které jsi tak výmluvně popsal ve svém projevu – a kolik toho změnily?“

	Ben povzdechl. „Mnoho ne.“

	„Teď jsi to pochopil. A když to tak je, kolik si myslíš, že toho změníš ty?“

	„Nevím. Ale o to tu nejde.“

	„Ne, nemyslím, že tobě ano. Ale k čertu, o co tedy? Chceš-li vstoupit do války, jeden muž proti celému systému, abys ho změnil, skvěle. Ale neuškodilo by ti trochu umírněnosti v tvém závazku. Občas jeden den volna, protože některé méně stresující součásti života by ti mohly pomoci udržet si určitou perspektivu a zabránit tomu, aby ses úplně nevyčerpal. Dobře?“

	Ben přikývl. „Dobře. Ano, dobře. Ale moc se mi nedaří být umírněný.“

	Miles se zašklebil. „To mi povídej. Obraťme list. Třeba včerejší večer. Věř tomu nebo ne, několik lidí se na tebe včera na schůzce ptalo – říkali, že tě postrádají.“

	„To musejí být celí zoufalí z nedostatku společnosti.“

	Miles pokrčil rameny. „Možná. Co jsi měl tak důležitého, že jsi kvůli lomu nepřišel? Nový případ?“

	Ben chvíli uvažoval, a pak zavrtěl hlavou. „Ne, nic nového. Jenom něco, v čem jsem chtěl pokračovat.“ Zaváhal. Pak najednou sáhl do kufříku a vytáhl Knihu přání.

	„Milesi. chceš vidět něco opravdu zvláštního? Podívej se na tohle.“

	Rozevřel katalog na stránce s inzerátem na Landover a podal mu jej. Jeho přítel se pro knihu naklonil a pak se opět opřel do křesílka.

	„Kouzelné království na prodej… Landover – kouzelný ostrov plný dobrodružství… Hej, co to má znamenat?“ Miles zalistoval, aby se podíval na obálku.

	„Je to vánoční katalog.“ vysvětloval Ben rychle. „Od Rosen’s, Ltd. Z New Yorku. Kniha přání. Znáš to – plná dárku, které jsou jediné svého druhu.“

	Miles začal znovu číst a když dočetl, vzhlédl. „Jenom milion dolarů, co? Skvělá nabídka! Rychle leť do New Yorku a zamluv si to – abys všechny předehnal.“

	„Co si o tom myslíš?“

	Miles se na něj zadíval. „Totéž co ty, doufám. Někdo se zbláznil!“

	Pomalu přikývl. „To jsem si taky myslel. Jenomže Rosen’s by v takovémto katalogu nenabízeli nic, co by nemohli splnit.“

	„Pak to musí být zinscenované. Draci budou přerostlé ještěrky nebo něco takového. Kouzla budou obyčejné triky.“ Miles se smál. „Rytíři a panny z agentury Central Casting, draky s laskavým svolením zapůjčila Zoo ze San Diega! Johnny Carson bude mít celý ten zvěřinec připravený někdy‘ příští týden!“

	Ben počkal, až se jeho přítel přestane smát. „Myslíš?“

	„Samozřejmě, že myslím! Ty ne?“

	Miles se zamračil a znovu si inzerát přečetl. Když skončil, podal katalog zpět přes stůl. „Tohle tě včera večer drželo doma?“

	„Částečně ano.“

	Bylo dlouho ticho. Miles si odkašlal. „Bene, neříkej mi, že uvažuješ o…“

	Zazvonil telefon. Ben ho zvedl, chvíli poslouchal a podíval se přes stůl na svého přítele. „Je tu paní Langová.“

	Miles se letmo podíval na hodinky a vstal. „Myslím, že potřebuje koncept nové závěti.“ Zaváhal, chvíli vypadal jakoby chtěl něco říci, potom vrazil ruce do kapes a otočil se ke dveřím. „Pro dnešek konec. Musím ještě něco udělat. Zavolám ti.“

	Zamračeně opustil místnost.

	Ben skončil práci brzy odpoledne a šel do tělocvičny, aby se odreagoval. Strávil jednu hodinu v posilovně a další u lehkého a těžkého boxovacího pytle, který do tělocvičny před několika lety obstarali na jeho naléhání. Jako mladík byl boxer – bojoval za Northside dobrých pět let. Měl stříbrnou rukavici a mohl mít i zlatou, ale jeho ostatní zájmy ho od boxu odvedly a on odešel do školy na východ. Ale pořád trénoval – občas i několik kol s někým v ringu na Northside, když měl dost času. Většinou jen trénoval, aby zůstal fit a udržel si kondici. Od Anniiny smrti se cvičení věnoval téměř s náboženským zaujetím. Pomáhalo mu to trochu uvolnit frustraci a vztek. Pomáhalo mu to zaplnit čas.

	Je pravda, že se nedokázal smířit s její smrtí, pomyslel si, když seděl v taxíku, který se snažil prodrat dopravní zácpou od tělocvičny k jeho domu. Dokázal to přiznat sobě, když ne Milesovi. Ve skutečnosti totiž nevěděl, jak by se s tím měl smířil. Miloval ji tak silně, že to bylo až děsivé, a stejně tak i ona jeho. Nikdy o tom nemluvili, nikdy nemuseli. Ale pořád to tak cítili. Když umřela, přemýšlel o tom, že se zabije. Neudělal to jen proto, že někde uvnitř cítil, že by neměl, že by se neměl vzdát něčemu tak jednoznačně špatnému, protože Annie by si to nepřála. Tak pokračoval ve svém životě, jak nejlíp uměl, ale nikdy nepřišel na to, jak se má smířit s tím, že Annie je opravdu pryč. Možná, že na to nikdy nepřijde.

	Upřímně řečeno, nebyl si jistý, jestli na tom vlastně záleželo.

	Zaplatil taxikáři, vešel do haly věžáku, pozdravil George a nastoupil do výtahu.

	Miles ho viděl jako smutkem zasaženého samotáře, který se skrývá před světem a oplakává svou mrtvou ženu. Možná, že se tak jevil i všem ostatním. Ale Anniina smrt to v něm nevytvořila, jenom to posílila. V posledních letech se víc a víc uzavíral sám do sebe, nespokojený s tím, co mu připadalo jako úpadek jeho profese, frustrovaný způsobem, jakým se propadá sama do sebe a už neslouží původním účelům, pro které byla vytvořena. Miles by se divil, že se tak cítí – Dok Holiday, obchodní právník, který porazil víc Goliášů, než kdy nějaký David snil. Čím by se měl cítit frustrován, když systém pracuje tak výhodně pro něj? Ale je jasné, že úspěch jedince často poslouží k tomu, aby ukázal nespravedlnosti páchané na ostatních. Tak tomu bylo i v jeho případě.

	Ve svém bytě si namíchal Glenlivet s vodou a v obývacím pokoji se posadil na pohovku a zíral ven z okna na světla města. Po chvíli vytáhl Vánoční knihu přání od Rosen’s z kufříku a otevřel ji na stránce s Landoverem. Myslel na ni celý den; od té doby, kdy si inzerát poprvé včera večer přečetl, nemyslel vlastně na nic jiného.

	Co když to je skutečné?

	Seděl tam dlouho, se sklenicí v ruce, s otevřeným katalogem, a přemýšlel o této možnosti.

	Cítil, že se jeho nynější život ocitl ve slepé uličce. Annie byla mrtvá. Právo – alespoň pro něj – také. Byly tu další případy, další soudní bitvy, další Goliášové. Ale chyby a nedostatky právního systému tu budou pořád. Nakonec by stále dokola procházel stejným rituálem, frustrací a zklamáním, a nic z toho by nemělo smysl. V tomhle životě ho přece musí čekat něco víc.

	Přece musí.

	Podíval se na barevné vyobrazení rytíře bojujícího s drakem, na pannu v hradní věži, čaroděje vyslovujícího kouzlo, přihlížející pohádkové postavičky. Landover. Sen z Knihy přání.

	Uteč do svých snů…

	Samozřejmě, za jeden milion dolarů. Ale on ty peníze měl. Měl dost peněz na to, aby to koupil třikrát. Oba jeho rodiče byli bohatí a on pracoval v lukrativním odvětví. Milion dolarů by tu byl – jestli jej chce utratit takhle.

	A byl tu rozhovor s tím chlápkem Meeksem. To ho mátlo. Co bylo jeho účelem – prohlédnout si uchazeče? Předpokládali, že jich bude tolik, že budou muset vybírat? Možná, že když se jedná o krále, je nutné vybírat.

	Zhluboka se nadechl. Jaký by byl král? Má dost na to, aby si království koupil – to budou mít i ostatní. Byl fyzicky i psychicky silný – ale to budou ostatní také. Měl zkušenosti v jednání s lidmi a s výkladem zákonů – to ostatní možná mít nebudou. Byl soucitný. Byl čestný. Byl předvídavý.

	Byl šílený.

	Dopil skotskou, zavřel Knihu přání a šel si do kuchyně udělat večeři. Dal si na čas, připravil si poněkud výstřední směs hovězího a zeleniny, kterou si naservíroval s vínem. Když dojedl, přesunul se znovu do obývacího pokoje a posadil se před katalog.

	Už věděl, co udělá. Možná, že to už věděl dávno. Potřeboval něco, v co by mohl znovu věřit. Potřeboval znovu získat to kouzlo, které ho přilákalo k právu – pocit zázraku a vzrušení, který to vneslo do jeho života. Ze všeho nejvíc potřeboval výzvu – protože ta dávala životu smysl.

	Landover by mu ji mohl nabídnout.

	Jenže si tím samozřejmě pořád nebyl jist. Třeba je to všechno jen promyšlené představení, jak to naznačil Miles, kde draci jsou velké ještěrky a kam rytíře a čaroděje dodá Central Casting. Třeba to je jen klam, imitace toho, čím by měl výplod představivosti opravdu být. Dokonce i kdyby to byla pravda – kdyby bylo všechno tak, jak to bylo popsáno a vyobrazeno – stejně to může být méně než sen. Muže to být stejně obyčejné jako jeho nynější život.

	Ale ta hra za to pořád stala, protože viděl parametry svého současného života a věděl, že v nich už není nic neznámého. A nějakým nevysvětlitelným způsobem věděl, že ať už se rozhodne jakkoliv, teď, když je Annie mrtvá, jediná špatná volba by byla žádná volba.

	Přešel zpět k baru a namíchal si Irskou mlhu. Smutně připil svému obrazu v zrcadle a napil se.

	Cítil se osvěžen.

	Druhého dne šel Ben do své kanceláře jen proto, aby zrušil všechny své schůzky v tomto i v příštím týdnu a aby vyřídil několik drobných neodkladných věcí. Bere si krátkou dovolenou, řekl dívkám a studentu práv, který pro ně pracoval na částečný úvazek při vyhledávání informací. Všechno může počkat, až se vrátí. Miles byl u soudu v Crystal Lake, takže se ho nikdo na nic neptal. To bylo jedině dobře.

	Zavolal na letiště 0’Hare a zamluvil si letenku.

	V poledne už byl na cestě do New Yorku.

	 

	 

	 

	 

	Meeks

	 

	 

	New York City bylo studené, šedivé a nepříjemné, jeho zubatý okraj na obloze byl ukryt v mracích a mlze, jeho hladké plochy se třpytily v prudkém dešti. Ben sledoval, jak se zhmotňuje jakoby působením kouzla, zatímco Boeing 727 prolétl nad vodami East Riveru a zamířil k prázdné přistávací dráze. Doprava ucpala vzdálené dálnice, tepnami a žilami přestala proudit životodárná krev, a město vypadalo jako mrtvé.

	Z letiště La Guardia do Waldorfu jel taxíkem, usadil se potichu dozadu a ignoroval řidiče pouštějícího si reggae. Ve Waldorfu si zamluvil jednolůžkový pokoj a odolal pokušení žádat apartmá. V Landoveru nebudou žádná taková moderní apartmá. Byla to možná úplná hloupost, ale někde začít musel, tak proč ne zrovna tady. Jeden krok za druhým, jak se říká.

	Ve svém pokoji věnoval pět minut vybalování, potom si vzal manhattanský telefonní seznam a našel číslo na Rosen’s. Našel ho, tučně vytištěné, vytočil a čekal. Když se ozvala ústředna obchodního domu, požádal o Oddělení služeb zákazníkům a byl přepojen. Naznačil novému hlasu, že má zájem o položku z Vánoční knihy přání a že si potřebuje sjednat schůzku s panem Meeksem. Chvilku bylo ticho, pak byl požádán o číslo položky a znovu přepojen.

	Tentokrát musel čekat několik minut. Poté se ozval třetí hlas, opět ženský, tentokrát měkký a trochu rozpačitý. Mohl by jí nadiktovat jméno, adresu a číslo kreditní karty? Mohl. Kdy by si přál navštívit pana Meekse? Zítra ráno, pokud to je možné. Je tu na návštěvě z Chicaga, pouze na několik dní. Vyhovovalo by mu zítra ráno v deset? Ano. Takže přesně v deset? V pořádku.

	Telefon ohluchl. Chvilku ho upřeně pozoroval, potom zavěsil.

	Sešel dolů do haly, koupil si Timesy, vypil několik drinků – Glenlivet s vodou a ledem, jako obvykle – a šel na večeři. Snědl večeři s novinami před sebou, prohlížeje bez zájmu titulky; jeho mysl byla někde úplně jinde. Ve svém pokoji byl zpátky v sedm. Zhlédl zvláštní vydání zpráv o situaci v El Salvadoru a přemýšlel, jak mohou lidé po tolika letech pokračovat ve vzájemném zabíjení s takovým klidem. Následovala hodinová show, ale nechal ji běžet bez jakéhokoliv zájmu, zaujat náhlou potřebou přemýšlet o tom, co právě dělal. Promýšlel si to skrz na skrz dnes již přinejmenším tucetkrát, ale byla tu stále ta otravná nejistota.

	Věděl opravdu, co dělá? Docenil plně to, do čeho jde?

	Odpovědi byly stejné jako pokaždé předtím. Ano, věděl, co dělá. Ano, uvážil, do čeho jde. Přinejmenším do té míry. do které mohl. Jeden krok za druhým, pamatuj. Věděl, že toho hodně opustí, jestli odejde a jestli se ukáže, že království Landover je skutečné, ale většinou se jednalo o hmotné vlastnictví nebo osobní luxus, a ani na jednom už mu nezáleželo.

	Auta, vlaky a letadla, ledničky, sporáky a myčky, splachovací záchody a elektrické holící strojky – všechny ty moderní vymoženosti, které nechával za sebou, když jel rybařit do Kanady. S tou výjimkou, že všechny tyto věci opouštěl vždy jen na několik týdnů. Což by teď bylo něco úplně jiného. Teď by to bylo na mnohem déle než na několik týdnů a nebylo by to vůbec jako žádný výlet, o kterém kdy slyšel – přinejmenším si myslel, že ne.

	Jaké by to bylo, napadlo ho náhle? Jaké by to bylo v tomto pohádkovém království nazývaném Landover – v tom království, které bylo neznámo proč nabízeno v katalogu obchodního domu? Bylo by to jako v zemi Oz s Munchkiny a čarodějnicemi a plecháčem, který mluvil? Bude tam cesta dlážděná zlatými cihlami, po které by mohl jít?

	Odolal náhlému pokušení sbalit si kufry, vypadnout z New Yorku a skoncovat s touhle záležitostí. Když to rozebral do základů, nezáleželo na tom, je-li úplný blázen, ani na budoucnosti, kterou si chystal zvolit. Záleželo na tom, jestli dokáže vědomě učinit rozhodnutí, které změní jeho život, a to takové, které mu poskytne ztracený důvod k žití. Když se usadíš, jak říká staré přísloví, přestaneš se pohybovat. A když se přestaneš pohybovat, nakonec ti všechno ostatní uteče.

	Povzdechl si. Problém byl, že tyto staré moudrosti byly příliš zjednodušené.

	Show skončila a uvolnila místo pozdním zprávám, počasí a sportu. Ben se svlékl a oblékl si pyžamo (nosí lidé v Landoveru pyžamo?), vypnul televizi a lehl si do postele.

	Příští den se vzbudil brzo ráno; spal špatně, jako každou první noc mimo domov. Vysprchoval se, oholil, vzal si na sebe tmavomodrý oblek, sjel výtahem do recepce, koupil si ranní Timesy a šel k Oscarovi na snídani.

	V devět byl na cestě do Rosen’s.

	Rozhodl se jít pěšky. Rozhodnutí bylo zvrácenou směsí tvrdohlavosti a opatrnosti. Obchod byl vzdálen pouze pár bloků na Lexingtonu a kamkoliv tak blízko by se mělo chodit pěšky Den byl šedý a mrazivý, ale déšť se přesunul na severovýchod do Nové Anglie. Cesta taxíkem by byla zbytečným vyhazováním peněz. A navíc, pěšky může dojít do obchodu svým vlastním tempem a svým stylem – tak trochu příprava na to, co se chystal udělat. Právník v něm ho vždycky nutil využít výhody naplánovat si vlastní příchod.

	Nijak nespěchal, nechal podzimní ráno, aby ho úplně vzbudilo, ale stejně dorazil na místo už v devět čtyřicet. Rosen’s byl patnáctipatrový rohák z chrómu a skla mezi dvěma více než třicetiposchoďovými mrakodrapy, které se táhly půl bloku na Lexingtonu a dobře přes půl napříčné západní ulici. Stará budova byla očividně přestavěna poté, co byly postaveny mrakodrapy, stará kamenná fasáda ustoupila modernějšímu vzhledu. Lexington lemovaly velké výkladní plochy, přeplněné módou navlečenou na figuríny se ztuhlými úsměvy a prázdnými pohledy. Ben šel podél řady výkladů na jih až ke vchodu ve výklenku a prošel dvěma dvoukřídlými dveřmi do klimatizovaného foyeru vtěsnaného mezi nimi a obchodem uvnitř.

	Otevřelo se před ním přízemí Rosen’s, velké, naleštěné, čisté. Řady regálů z kovu a skla naplněných šperky, kosmetikou a stříbrem vyplňovaly halu, lesklé a třpytivé pod umělým osvětlením. Několik prodavačů procházelo uličkami mezi regály, zatímco jiní dávali pozor. Nikdo se nezdál byt příliš zaujat snahou něco prodat. Vypadalo to spíš jako nějaký tajemný rituál. Rozhlédl se kolem. Napravo byl eskalátor do prvního patra. Nalevo pokrývala vzdálenou zeď řada výtahů. Přímo před ním, aby to ani ten nejzmatenější zákazník nemohl přehlédnout, stála skleněná deska s plánem podlaží a jednotlivých oddělení.

	Zastavil se chvilku před orientační tabulí. Nikde nebyla zmínka o Meeksovi. Popravdě ani nečekal, že by byla. Oddělení byla vyjmenována podle abecedy. Pod písmenem S našel nápis Služby zákazníkům, zvláštní zakázky

	– jedenácté patro. V pořádku, pomyslel si – zkusím to. Prokličkoval bludištěm skříní k výtahům, chytil jeden otevřený a odjel do jedenáctého patra.

	Vystoupil z výtahu do recepce vybavené na stranách měkkými křesly a v čele širokým kruhovým stolem a psacím strojem. Za pultem seděla atraktivní žena kolem třiceti, zaujatá konverzací po telefonu. Na telefonní ústředně se postupně rozsvěcela a zase zhasínala řada světélek.

	Skončila hovor, zavěsila a příjemně se usmála. „Dobré jitro, mohu pro vás něco udělat?“

	Pokývl. „Jmenuji se Holiday. Mám v deset schůzku s panem Meeksem.“

	Možná se mu to jen zdálo, ale měl pocit, že její úsměv se malinko vytratil. „Ano. pane. Pan Meeks zde není. Pan Meeks sídlí v kancelářích v podkrovním patře.“

	„Podkrovním patře?“

	„Ano pane.“ Ukázala na jiný výtah v přístěnku napravo od Bena. „Prostě stiskněte knoflík PP. Tak se k panu Meeksovi dostanete. Zavolám jeho sekretářce, aby věděla, že jste na cestě.“

	„Děkuji.“ Zaváhal. „Je to ten pan Meeks, který je v čele Oddělení zvláštních přání, že ano?“

	„Ano, pane. Pan Meeks.“

	„Ptám se proto, že dole na tabuli je Oddělení zvláštních přání uvedeno na tomto patře.“

	Recepční si nervózně prohrábla vlasy. „Neuvádíme žádné údaje o panu Meeksovi, pane. Dává přednost tomu, aby jeho klienti prošli nejdříve přes nás.“ Zkusila se rychle usmát. „Pan Meeks má na starosti pouze speciální přání – velmi úzký sortiment zboží.“

	„Nabídky z Vánoční knihy přání?“

	„Ach, ne. Většinu z toho mají na starosti řadoví zaměstnanci. Pan Meeks není ve skutečnosti zaměstnancem Rosen’s. Pan Meeks je najat jako prodejní specialista pro určité prodejní operace. Pan Meeks vyřizuje pouze ty nejexotičtější a nejneobvyklejší položky z Knihy přání, pane

	Holidayi.“ Mírně se předklonila. „Vytvořil vlastni řady nabízených předmětů, jestli tomu dobře rozumím.“

	Ben v reakci nadzvedl obočí. „Potom je to skutečně expert ve své práci, že ano?“

	Náhle uhnula pohledem. „Ano, to je.“ Naklonila se k telefonu. „Zavolám nahoru, pane Holidayi.“ Ukázala na druhý výtah. „Budou vás očekávat, až tam dorazíte. Nashledanou.“

	Odpověděl na pozdrav, odešel k určenému výtahu a stiskl PP. Dveře ho oddělily od recepční, která se za ním opatrně dívala, zatímco držela sluchátko u ucha.

	Jel tiše výtahem a poslouchal šum mechaniky. Byla tam jenom čtyři tlačítka nadepsaná 1,2,3 a PP. Když se výtah rozjel, byla všechna černá, a teď se postupně rozsvěcela. Výtah se pro nikoho po cestě nezastavil. Ben si skoro přál, aby to udělal. Trochu mu připadalo, jako by vstoupil do Zóny soumraku.

	Výtah se zastavil, dveře se otevřely a Ben zjistil, že je opět v recepci, skoro navlas stejné, jako byla ta předchozí. Tentokrát byla recepční starší žena, řekněme kolem padesáti, pilně zaměstnaná tříděním papíru na svém psacím stole, zatímco před ní stál, zády k výtahu, nepříjemně vypadající muž, a mluvil ostrým, rozzlobeným tónem.

	„… nemusíme dělat všechno, co nám ten starý bastard řekne, a jednou o tom uslyší! Myslí si, že každý jenom čeká, až zapíská. Jestli se k nám nepřestane chovat jako ke sluhům, tak, k čertu, já s tím půjdu…“

	Zarazil se v okamžiku, kdy recepční zahlédla Bena. Zaváhal, otočil se a odkráčel rychle do otevřeného výtahu. Za okamžik se dveře zavřely.

	„Pan Holiday?“ otázala se recepční měkkým a trochu rozpačitým hlasem. Byla to žena, se kterou mluvil po telefonu den předtím.

	„Ano.“ potvrdil. „Mám schůzku s panem Meeksem.“

	Zvedla sluchátko a vyčkávala. „Pan Holiday. Ano. Ano, řeknu.“

	Položila sluchátko zpět na vidlici a vzhlédla. „Bude to trvat jen několik minut pane. Kdybyste se laskavě posadil.“

	Rozhlédl se, potom se usadil na jednom konci pohovky. Na stolku vedle něj ležely noviny a časopisy, ale nevšímal si jich. Jeho zrak se potuloval recepcí, velmi dobře osvětlenou a jasnou místností se solidními dřevěnými stoly a skříněmi a s uklidňujícími barvami na stěnách a na podlaze.

	Uběhlo několik minut a telefon na stole opět zazvonil. Recepční ho zvedla, chvilku poslouchala a zavěsila.

	„Pane Holidayi?“ Vstala a pokynula. „Tudy, prosím.“

	Zavedla ho do chodby, která začínala za jejím stolem. Chodba ubíhala dozadu podél mnoha zavřených dveří a rozvětvovala se na obě strany. To bylo vše, co Ben mohl vidět.

	„Jděte po chodbě až dozadu, pak nalevo nahoru po schodech až ke dveřím na konci. Pan Meeks vás bude očekávat.“

	Otočila se a šla zpět ke svému stolu. Ben Holiday zůstal na moment stát tam, kde byl, a pozoroval nejdřív prázdnou chodbu, potom vzdalující se recepční a pak opět chodbu.

	Tak na co čekáš? pokáral se.

	Šel po chodbě až k místu, kde se rozvětvovala a uhýbala doleva. Dveře, které míjel, byly zavřené a bez jakéhokoliv označení. Slabě svítící strop se zdál bledý proti pastelové zelené a modré, kterými byly natřené stěny. Tlustý koberec pohltil všechny zvuky, které při chůzi vydával. Bylo tam velmi ticho.

	Mručel si pod vousy melodii ze Zóny soumraku a začal stoupat po schodech před sebou. Schody končily těžkými dubovými dveřmi s přišroubovanou mosaznou tabulkou, na které bylo napsáno „Meeks“. Zastavil se před nimi, zaklepal, vzal za kliku a vstoupil.

	Meeks stál přímo před ním.

	Byl velmi vysoký, hodně přes metr osmdesát, starý a shrbený, s vrásčitou tváří a šedobílými vlasy. Na levé ruce měl černou koženou rukavici. Pravá ruka mu chyběla úplně, prázdný rukáv manšestrového saka měl zastrčený do kapsy u kalhot. Bledě modré oči, tvrdé a pevné, se setkaly s Benovými. Meeks vypadal, jako by byl vybojoval a přežil víc než jen několik bitev.

	„Pan Holiday?“ zeptal se skoro šeptem. Jeho hlas zněl podobně jako hlas jeho recepční. Ben přikývl. „Já jsem Meeks.“ Malinko kývl hlavou. Nepodal mu ruku, a tak to neudělal ani Ben. „Prosím, pojďte a posaďte se.“

	Otočil se a odšoural, hrbě se přitom, jako by mu už nohy řádně nesloužily. Ben ho mlčky následoval a přitom se rozhlížel kolem sebe. Kancelář byla elegantní, bohatě zařízená, obložená masivním starým dubovým dřevem, které ladilo s dřevěnými židlemi s kůží potaženými sedadly a opěradly. Stolky a odkládací plochy byly pokryté mapami, časopisy a něčím, co vypadalo jako kartotéky. Tři stěny byly od země ke stropu plné knih, starodávných výtisků všeho druhu. Čtvrtá stěna byla celá z oken, ale ty byly pečlivě zakryté těžkými záclonami, takže místnost osvětlovala jedině stropní světla a dávala jí tak zvláštní tlumený vzhled. Přírodně hnědý, dlouhovlasý koberec vyrážel z podlahy jako uschlá tráva. Místnost byla slabě cítit leštidlem a starou kůží.

	„Posaďte se, pane Holidayi.“ Meeks ho usadil na židli postavenou před stolem; sám se přesunul k vypolštářovanému křeslu za stolem a opatrně usedl do opotřebované kůže. „Už, se nehýbu tak jako kdysi. Počasí mi namáhá klouby. Věk a počasí. Jak jste starý, pane Holidayi?“

	Ben, který se zrovna usazoval, vzhlédl. Bystré, staré oči se na něho upíraly. „V lednu mi bude čtyřicet,“ odpověděl.

	„Dobrý věk.“ Meeks se malinko usmál, ale nevesele. „Muž má ve čtyřiceti stále sílu. Ví už většinu z toho, co se kdy naučí, a má dostatek síly použít to k dobrým věcem. Je to tak i s vámi, pane Holidayi?“

	Ben zaváhal, „Asi ano.“

	„Vaše oči to říkají. Oči řeknou o člověku víc, než kdy může vyslovit. Oči odrážejí lidskou duši. Odrážejí lidské srdce. Někdy dokonce řeknou i pravdu, kterou chce člověk ukrýt.“ Přerušil se. „Mohu vám nabídnout něco k pití? Kávu nebo třeba koktejl?“

	„Ne, nic, děkuji.“ Ben se nervózně zavrtěl na židli.

	„Nevěříte, že by to bylo možné, že?“ Meeksovo obočí se zamračilo, jeho hlas byl měkký. „Nevěříte, že Landover existuje.“

	Ben zamyšleně studoval druhého muže. „Nejsem si jistý.“

	„Doufáte, že by to tak mohlo být, ale zároveň pochybujete. Toužíte po slibovaných dobrodružstvích, ale zároveň se bojíte, že to je jen papírová bouda. Přemýšlíte o tom – svět, jaký ještě nikdo nikdy neviděl! Ale zní to nemožně. Mohu-li použít starobylé klišé, zní to až moc dobře, aby to mohla být pravda.“

	„To ano.“

	„Něco jako člověk na Měsíci.“

	Ben se na moment zamyslel. „Spíš jako úvěr bez úroku. Nebo plná důvěra a uznání mezi sousedními státy. Nebo možná ochrana spotřebitele před falešnou reklamou.“

	Meeks na něj zíral. „Vy jste právník, pane Holidayi?“

	„Jsem.“

	„A věříte v náš právní systém?“

	„Ano.“

	„Věříte, ale zároveň víte, že leckdy nefunguje, že? Chcete v něj věřit, ale příliš často vás klame“.

	Zaváhal. „S tím, myslím, mohu souhlasit.“ přiznal Ben.

	„A myslíte, že s Landoverem by to mohlo být právě tak.“ Meeks to řekl jako fakt, ne jako otázku. Naklonil se dopředu, jeho vrásčitá tvář byla napjatá. „Vězte tedy, že není, Landover je přesně to, co slibuje reklama. Má vše, co reklama říká, že má, a o mnoho víc – věci, které jsou jen legendou v tomto světě, věci jen těžko představitelné. Ale skutečné v Landoveru, pane Holidayi, skutečné!“

	„Draci, pane Meeksi?“

	„Všichni mytičtí tvorové, pane Holidayi – přesně, jak se slibuje.“

	Ben si položil ruce před sebe. „Rád bych vám věřil, pane Meeksi. Přijel jsem do New Yorku, abych se zeptal na tuto… katalogovou položku, protože chci věřit, že existuje. Můžete mi ukázat cokoliv, co by dokázalo vaše slova?“

	„Máte na mysli letáky, barevné brožury, fotografie té země, zprávy?“ Jeho tvář ztuhla. „Nic takového neexistuje, pane Holidayi. Tato položka je pečlivě střežený poklad. Podrobnosti o tom, jak vypadá, kde leží, co přesně nabízí – to je důvěrná informace, která může být poskytnuta pouze kupci, kterého já, jako prostředník určený prodejcem, určím s konečnou platností. Jsem si jist, že jako právník pochopíte, co pro mě znamená slovo ‚důvěrná‘, pane Holidayi.“

	„Je jméno prodejce též důvěrné, pane Meeksi?“

	„Ano, je.“

	„A proč je vůbec tato položka nabízena k prodeji?“

	„I to je důvěrné, pane Holidayi.“

	„Proč by kdokoliv prodával něco tak úžasného, jako je toto království? Ptám se sám sebe stále dokola. Stále se ptám, jestli nějak nekupuji třeba kus Brooklynského mostu. Jak mám vědět, že prodávající má vůbec právo prodat Landover?“

	Meeks se usmál, pokusil se vyvolat pocit jistoty. „To vše bylo pečlivě zkontrolováno před uveřejněním nabídky, já sám jsem tomu byl přítomen.“

	Ben přikývl. „Takže to vlastně všechno stojí na vašem slově, že?“

	Meeks se opět uvolnil. „Ne, pane Holidayi. Všechno to stojí na světové pověsti obchodního domu Rosen’s, který vždy dodá to, co ve svých katalozích a reklamách slíbí. Stojí to na podmínkách smlouvy, kterou obchod nabízí zákazníkům u zvláštních nabídek, jako je tahle – pravidlo, podle kterého bude navrácena celá částka zpět, kromě malého manipulačního poplatku, pokud zákazník shledá, že zboží nevyhovuje. Všechno to stojí na způsobu, jakým obchodujeme.“

	„Mohu vidět kopii té smlouvy?“

	Meeks si opřel prsty v rukavici o bradu a pohladil se po vráskách. „Pane Holidayi, rád bych věděl zdali bychom nemohli tento rozhovor nejdříve podložit informacemi, které by mi dovolily splnit mé závazky ohledně dodání této speciální nabídky. Jste tu, abyste se rozhodl, jestli koupit Landover nebo ne. Jste tu ale také proto, abych já rozhodl, jestli vám umožním stát se kupcem, či nikoliv. Nevadilo by vám několik otázek v tomto smyslu?“

	Ben zavrtěl hlavou. „Myslím, že ne. Ale řeknu vám, kdyby ano.“

	Meeks se zasmál na celé kolo a pokývl na souhlas.

	Příštích zhruba třicet minut kladl své otázky. Ptal se tak, jak se ptá velice zkušený právník svědka při výslechu během předběžného líčení – taktně, stručně a cílevědomě. Meeks věděl, co hledá, a šel po tom se zručností chirurga. Ben za své praxe viděl hodně dobrých právníků, a někteří byli lepší než on, ale nikdy neviděl někoho jako je Meeks.

	Celkem probrali velmi mnoho z jeho života. Ben graduoval před patnácti lety na Právnické fakultě Chicagské Univerzity, summa cum laude. Začal skoro ihned pracovat v jedné větší firmě, po pěti letech ji opustil a založil si vlastní firmu s Milesem, kde se specializoval na soudní spory. Vyhrál několik celostátně sledovaných obchodních procesů jako žalobce a urovnal tucty dalších. Byl považován kolegy za jednoho z nejlepších. Byl prezidentem Chicagské právní komory a předsedou několika komisí v Illinoiské právní komoře. Mluvilo se o jeho kandidatuře na prezidenta Americké asociace soudních právníků.

	Pocházel z velmi bohaté rodiny. Jeho matka se v bohaté rodině narodila: jeho otec si bohatství vydělal. Oba byli mrtví. Neměl žádné sourozence. Po smrti Annie zůstal doslova osamocen. Měl nějaké vzdálené bratrance na západním pobřeží a strýce ve Virginii, ale již více než pět let je neviděl. Měl několik blízkých přátel – ale vlastně měl jenom Milese. Jeho kolegové ho uznávali, ale on si je držel daleko od sebe. Jeho život se několik posledních let točil skoro výhradně kolem práce.

	„Máte nějaké administrativní zkušenosti, pane Holidayi?“ Otázal se v jednu chvíli Meeks. Rychlý pohled do jeho tvrdých, starých očí mu napověděl, že zde jde o něco víc, než o tuto otázku.

	„Ne.“

	„Nějaké koníčky?“

	„Žádné,“ odpověděl, přemýšleje, že je to vlastně pravda, že on skutečně nemá žádné koníčky ani nic podobného, kromě času stráveného trénováním na Northside. Skoro odpověď doplnil, pak se však rozhodl, že na tom nezáleží.

	Dal Meeksovi své finanční prohlášení, popisující jeho čisté jmění. Meeks je beze slova prostudoval, přikývl a položil před sebe na stůl.

	„Jste ideální kandidát, pane Holidayi,“ řekl jemně, a jeho obvyklý šepot přešel skoro do sykotu. „Jste muž, jehož kořeny mohou být snadno zpřetrhány – muž, který se nebude muset strachovat o rodinu nebo přátele, kteří by se mohli příliš vyptávat na místo jeho pobytu. Protože, jak hned zjistíte, nebudete moci během prvního roku komunikovat s nikým zde kromě mne. To je jedna z podmínek. Jste také muž s dostatečnými předpoklady pro uskutečnění prodeje – s opravdovými předpoklady, ne papírovými. Vy rozdíl znáte. Ale možná to nejdůležitější je, že jako král Landoveru máte co nabídnout. Nemyslím, že byste o tom byl přemýšlel, ale je to něco, na čem hodně záleží těm, pro které jednáme jako agenti. Můžete nabídnout něco skutečně zvláštního.“

	Odmlčel se. „Což je?“ zeptal se Ben.

	„Vaše profesní zázemí, pane Holidayi. Jste právník. Přemýšlejte, co můžete udělat nejen jako ten, kdo právo jenom vykládá, ale i jako ten, kdo ho vytváří. Král potřebuje k vládnutí smysl pro právo. Vaše inteligence a vaše zkušenosti by vám měly dobře posloužit.“

	„Máte na mysli, že je v Landoveru budu potřebovat, pane Meeksi?“

	„Určitě.“ Jeho tvář byla bezvýrazná. „Král vždy potřebuje inteligenci a vzdělání.“

	Ben měl na okamžik pocit, že v jeho hlase vycítil něco jako náznak, že to byl jeho soukromý vtip. „Vy máte osobní znalosti toho, co král potřebuje, pane Meeksi?“

	Meeks se usmál, rychle a tvrdě. „Jestli máte na mysli mé osobní znalosti ohledně toho, co potřebuje král Landoveru, pak ano. U obchodu, jako je tento, vyžadujeme od klientů bližší informace, a informace, které jsem o záležitosti získal, mně dovolují říci, že vládce Landoveru bude potřebovat vlastnosti, které máte.“

	Ben pomalu přikývl. „Znamená to tedy, že moje žádost byla přijata?“

	Starý muž se opět zaklonil. „A co vaše otázky, pane Holidayi? Nechcete je raději nejdříve položit?“

	Ben pokrčil rameny. „Rozhodně se někdy na něco zeptat chci. Může to být klidně teď. Začněme se smlouvou – která zaručuje chránit mne před tím, abych udělal něco, co by většina lidí považovala za bláznovství.“

	„Vy nejste většina lidí, pane Holidayi.“ Vrásčitá tvář se trochu roztáhla, přičemž se změnilo složení čar, jako by byly na gumové masce. „Dohoda je taková: Budete mít deset dnů na to, abyste bez jakýchkoli závazků prozkoumal svou koupi. Zjistíte-li na konci této lhůty, že není vše tak, jak bylo inzerováno, nebo nebudete-li jinak spokojen, můžete se vrátit zpět a dostanete zpět celý obnos kromě pěti procent manipulačních poplatků. Rozumná částka, jak jistě uznáte.“

	„Všechno? To je celý kontrakt?“ Ben tomu trochu nedůvěřoval. „Stačí moje slovo, abych z toho mohl vycouvat?“

	„To je vše.“ Meeks se usmál. „Samozřejmě, rozhodnutí musí být učiněno během prvních deseti dnů, jak chápete.“

	Ben na něj zíral. „A všechno, co bylo inzerováno v katalogu tam bude? Všechno? Draci a rytíři a čarodějnice a čarodějové a bájní tvorové?“

	„A vy budete jejich král, pane Holidayi. Vy budete ten, jehož slov budou muset uposlechnout. Ohromná moc – ale také ohromná zodpovědnost. Myslíte, že na to máte?“

	Místnost ztichla, Ben seděl před Meeksem a přemýšlel o cestách svého života, které ho dovedly až sem. Kromě Annie na té cestě skoro nic neztratil. Využil všech podstatných příležitostí a vytěžil z nich co nejvíce. Teď se mu nabízela příležitost větší než kterákoliv předtím a kdyby jí využil, nezanechal by za sebou nic závažného. Bez Annie ho vše důležité teprve čekalo.

	Přesto ale váhal. „Mohu již spatřit tu smlouvu, pane Meeksi?“

	Starý muž sáhl do prostřední zásuvky stolu a vytáhl list papíru se třemi kopiemi. Podal ho přes stůl Benovi. Ben se pro něj natáhl a pozorně si ho pročetl. Bylo to přesně tak, jak starý muž slíbil. Místo krále Landoveru mu mělo být prodáno za jeden milion dolarů. Text inzerátu byl zopakován s příslušnými zárukami. Závěrečný odstavec zaručoval navrácení plné částky minus manipulační poplatek, pokud se kupující rozhodne navrátit se během prvních deseti dnů. Klíč k návratu bude poskytnut v okamžiku koupě.

	Ben se zarazil při čtení posledních řádek. Kupující souhlasil s propadnutím celé částky, pokud by se rozhodl odstoupit od koupě kdykoliv po prvních deseti dnech nebo pokud by se rozhodl opustit z jakéhokoliv důvodu Landover během prvního roku.

	„Jaký je smysl této poslední části?“ zeptal se a pohlédl na Meekse „Proč se nemohu vrátit na návštěvu?“

	Meeks se usmál – trochu uboze. „Mému klientovi záleží na tom, aby kupující plně pochopil zodpovědnost, kterou s sebou pozice krále Landoveru nese. Muž, neochotný do toho – jak se to říká? – ‚šlápnout‘ alespoň na rok není vhodným kandidátem na toto místo. Smlouva zajišťuje, že jen tak neodejdete a povinnosti krále nezanedbáte – alespoň ten jeden rok.“

	Ben se zamračil. „Mám pocit, že rozumím obavám vašeho klienta.“ Položil smlouvu zpět na stůl, jednu ruku na ni nechal položenou. „Jsem ale trochu skeptický, co se té smlouvy týče jako celku, pane Meeksi. Myslím, že bych měl být upřímný. Zdá se to být až moc snadné. Mytické království s pohádkovými bytostmi, které nikdo nikdy neviděl, ani o něm neslyšel? Místo, kde nikdo nikdy nebyl, do kterého nikdo nevkročil? A vše, co musím udělat, je dát Rosen’s milion dolarů a je moje?“

	Meeks neřekl nic. Jeho stará, vrásčitá tvář byla bezvýrazná.

	„Je toto království v severní Americe?“ naléhal Ben. Meeks neřekl nic.

	„Potřebuji pas, abych se tam dostal? Nebo očkování proti nějakým nemocem?“

	Meeks pomalu zavrtěl hlavou. „Nepotřebujete ani pas, ani očkování, jenom odvahu, pane Holidayi.“

	Ben trochu zrudl. „Možná i trochu selského rozumu, ne, pane Meeksi?“

	„Obchod, jako je tenhle, vyžaduje ze všeho nejméně selský rozum. Kdyby základem prodeje byl selský rozum, tak bychom tu spolu nevedli tuto konverzaci, není-liž pravda?“ Úsměv starého muže byl studený. „Buďme upřímní, jak navrhujete. Hledáte něco, co nemůžete nalézt ve světě, který znáte. Jste unaven svým životem a tím, co na vás nachystal. Kdybyste nebyl, tak tu teď nejste. Já se specializuji v prodeji zvláštních nabídek – nabídek, které jsou bizarní, které osloví omezený okruh lidí, které jsou obtížné prodat. Nemohu si v žádném případě dovolit poškodit si pověst prodejem jakéhokoliv podvrhu. Kdybych tak učinil, dlouho bych v tomto oboru nevydržel. Nehraju s vámi žádné hry a mám pocit, že vy se mnou také ne.

	Přesto je tu ale několik věcí, které musíme oba slepě akceptovat. Já vás musím přijmout jako potenciálního vládce Landoveru, ačkoliv znám jen málo z vašeho skutečného charakteru, jen co jsem zjistil z našeho krátkého interview. A vy zase musíte přijmout to, co jsem vám řekl o Landoveru, protože neexistuje žádný rozumný způsob, jak vám to ukázat. Musíte si to vyzkoušet, pane Holidayi. Musíte tam jít a sám to zjistit na vlastní kůži.“

	„V deseti dnech, pane Meeksi?“

	„Dost času, věřte mi, pane Holidayi. Zjistíte-li, že to není ono, jednoduše použijete klíč, který dostanete.“

	Byla dlouhá chvíle ticha. „Znamená to, že jste se rozhodl mi tu koupi nabídnout?“ zeptal se Ben.

	Meeks pokývl. „Ano, znamená. Myslím, že jste mimořádně vhodný. Jak se rozhodnete, pane Holidayi?“

	Ben se podíval na smlouvu. „Rád bych o tom trochu přemýšlel.“

	Meeks se uchechtl. „Právnická opatrnost – správně a dobře. Mohu vám dát dvacet čtyři hodin, než bude položka opět nabídnuta k volnému prodeji, pane Holidayi. Moje další schůzka je naplánována na jednu hodinu zítra odpoledne. Můžete přemýšlet déle, pokud chcete, ale po uplynutí jednoho dne vám nemohu nic zaručit.“

	Ben přikývl. „Dvacet čtyři hodin by mělo stačit.“

	Natáhl se pro smlouvu, ale Meeks ji bleskově schoval. „Moje pravidlo – a také celého podniku –je nenechávat smlouvu opustit kancelář před podpisem. Můžete ji, samozřejmě, studovat znovu zítra, před podpisem, jak je libo, rozhodnete-li se koupit.“

	Ben vstal a Meeks se také zvedl z křesla, vysoký a nahrbený. „Měl byste to koupil, pane Holidayi,“ povzbuzoval ho jeho šeptavý hlas. „Myslím, že vy jste ten správný člověk pro tuto práci.“

	Ben sešpulil rty. „Možná.“

	„Rozhodnete-li se koupi uskutečnit, smlouva na vás bude čekat u sekretářky. Budete mít třicet dní na zaplacení kupní ceny. Po zaplacení plné částky zajistím, aby vám byly uvolněny informace ohledně cesty do Landoveru a převzetí trůnu.“

	Dovedl Bena ke dveřím a otevřel je. „Prokažte si laskavost. Kupte to, pane Holidayi.“

	Dveře se znovu zavřely a Ben zůstal sám.

	Došel zpět do Waldorfu dopolední špičkou, pomalu se naobědval a usadil se v salonu hned vedle recepce. Se žlutým blokem a s perem v ruce si začal dělat poznámky o interview s Meeksem.

	Plno věcí ho stále znepokojovalo. Jednou z nich byl sám Meeks. S tím starým mužem bylo něco v nepořádku – něco, co bylo za jeho drsným zjevem. Měl instinkty zkušeného právníka – tvrdé a dravé. Byl celkem příjemný, ale pod povrchem měl pět centimetrů tlustý– pancíř. Útržky rozhovoru, které Ben zaslechl v recepci, i pohled recepční mu napověděly, že s Meeksem nebylo zrovna snadné pracovat.

	Ale bylo tam ještě něco a Ben stále nemohl říct co.

	Pak tu ovšem byl také problém, že stále ještě nezjistil nic nového o Landoveru. Žádné obrázky, žádné letáky, žádné brožury – nic. Příliš složité na vysvětlování, bránil se Meeks. Musíte to vidět. Musíte přijmout koupi v dobré víře. Ben se zašklebil. Kdyby se role obrátily a Meeks byl kupujícím, byl si jist, že starý muž by se nespokojil s tím, co mu bylo řečeno!

	Během interview se vlastně nedozvěděl o Landoveru nic, co by nevěděl, když tam šel. Nevěděl, kde leží, ani jak vypadá. Nevěděl nic jiného, než co bylo napsáno v katalogu.

	Utečte do svých snů… Možná.

	A možná utíká do svých nočních můr.

	Vše, na co se mohl spolehnout, byla ta klauzule smlouvy, která mu umožňovala odstoupit od kontraktu během prvních deseti dnů. Což je od nich fér. Víc než, fér, popravdě. Ztratil by jenom těch padesát tisíc dolarů poplatků – velká, ale snesitelná ztráta. Může jet do toho magického království s jeho pohádkovými bytostmi, s draky, vílami a ostatním, a když zjistí, že je to nějaká zlodějna, může odcestovat zpět a žádat vrácení peněz.

	Garantováno.

	Škrabal chvíli poznámky do bloku, potom náhle vzhlédl

	a zahleděl se přes prázdnou halu.

	Pravda je taková, že na tom všem vůbec nezáleželo. Pravda byla taková, že byl rozhodnut koupit to tak, jak to je.

	A to byl ten problém. To bylo to, co ho nejvíce trápilo. Byl rozhodnut utratit milion dolarů za sen, protože ve svém životě došel k bodu, kdy mu už nezáleželo na tom, co byl nebo co měl. Cokoliv bylo lepší než tohle – dokonce i to, co se právě chystal udělat, pohádka jako Landover s ještěrkami a holywoodskými efekty. Miles by řekl, že potřebuje pomoc, jestli vůbec jenom uvažuje o téhle bláznivé nabídce – vážnou, odbornou pomoc. A taky by měl pravdu.

	Tak proč mu na ničem z toho nezáleželo? Proč se stejně chystal tu koupi uskutečnit?

	Pohodlně si protáhl kosti v měkkém křesle. Protože, odpověděl si. Protože chci zkusit něco, o čem jiní jenom sní. Protože nevím, jestli to dokážu, a chci to zjistit. Protože tohle je první pořádná zkouška, která se mi nabízí po smrti Annie, a protože bez téhle zkoušky, bez něčeho, co by mě vytáhlo z téhle ponuré existence…

	Zhluboka se nadechl a nechal tu větu ve své mysli nedokončenou. Protože život je řada šancí, pomyslel si místo toho, a čím větší šance, tím větší uspokojení z vítězství.

	A on zvítězí. Byl si tím jistý.

	Vytrhl poznámky z bloku a roztrhal je.

	Vyspal se na to, jak si slíbil, ale jeho mysl se již rozhodla. V deset druhého dne byl zpět v Rosen’s, zpět v podkroví u recepční před chodbou, která vedla k Meeksově odloučené kanceláři. Recepční nevypadala vůbec překvapeně, že ho opět vidí. Podala mu smlouvu spolu se třemi kopiemi a dokument s pravidly Rosen’s ohledně placení, která poskytovala třicet dnů a určovala, že všechny zvláštní nabídky musí být placeny v hotovosti. Přečetl si smlouvu ještě jednou, zjistil, že je to ta samá, a podepsal ji. S jednou kopií v kapse obleku opustil budovu a chytil taxík na letiště.

	V poledne byl na cestě zpět do Chicaga. Cítil se tak dobře, jako se necítil už hodně dlouho.

	 

	 

	Landover

	 

	 

	Dobrý pocit mu vydržel jen do příštího rána, kdy zjistil, že ostatní jeho radost z nadcházející změny v životě příliš nesdílejí. Nejdřív zavolal svému účetnímu. Znal Eda Samuelsona dobrých deset let, a přestože nebyli příliš důvěrnými přáteli, byli velice blízkými spolupracovníky a respektovali navzájem své rady. Ben dělal právníka účetní firmě Haines, Samuelson a Roper, Inc., téměř po celou tu dobu. Ed Samuelson byl jeho účetním od začátku. Ed byl asi jediný člověk na světě, který znal plný rozsah jeho majetku. Ed mu pomáhal, když zemřeli jeho rodiče. Navrhl většinu investicí, do kterých se Ben potom pustil. Znal Bena jako bystrého a chytrého obchodníka.

	Ale když mu Ben to ráno zavolal a řekl mu – řekl, nikoliv zeptal se – aby prodal obligace a cenné papíry v hodnotě téměř jednoho milionu a udělal to do deseti dnů, bylo mu jasné, že Ben ztratil rozum. Vybuchl do telefonu. Takový prodej je přece ryzí šílenství! Obligace a depozitní certifikáty se mohly prodat jedině se ztrátou, protože poplatky za předtermínové zpeněžení byly vysoké. Akcie by se musely prodat za tržní hodnotu a v mnoha případech byly ceny na trhu zrovna nízké. V každém případě by Ben ztratil peníze. Dokonce odpisy z daní, které by plynuly z tak uspěchaného jednání, by mu ani v nejmenším nevynahradily utrpěné ztráty. Proč by to proboha měl dělat? Na co potřebuje najednou milion dolarů v hotovosti?

	Ben mu trpělivě, i když poněkud vyhýbavě vysvětlil, že se rozhodl koupit něco, co vyžadovalo celou hotovost a žádné zdržování. Tón jeho hlasu jasně naznačil, že nehodlá prozradit, o co jde. Ed váhal. Má Ben nějaké problémy? Ben ho ujistil, že ne. Je to prostě rozhodnutí, ke kterému došel po delší úvaze, a uvítal by, kdyby mu Ed pomohl zajistit potřebný kapitál.

	Pak už nebylo moc o čem diskutovat. Ed Samuelson zdráhavě souhlasil a slíbil, že vše zařídí. Ben zavěsil.

	V kanceláři to bylo ještě horší. Nejdřív zavolal Milese; když se jeho přítel usadil s kávou v ruce, Ben mu sdělil, že se rozhodl odejít z firmy na dovolenou. Miles málem upustil kávu.

	„Odejít na dovolenou? O čem to k čertu mluvíš, Doku? Tahle firma je celý tvůj život! Právo je celý tvůj život – od té doby, co Annie zemřela!“

	„Možná, že v tom je část problému, Milesi. Možná, že potřebuji na čas ode všeho odejít – abych získal nad věcmi zdravý nadhled.“ Ben pokrčil rameny „Ty sám jsi mi přece říkal, že bych měl něco dělat, podívat se do světa mimo tuto kancelář a svůj byt.“

	„Jo, jistě, ale nevím proč… moment, o jaké dovolené mluvíš? Jak dlouho chceš být pryč? Několik týdnů? Měsíc?“

	„Rok.“

	Miles na něj vytřeštil oči.

	„Nejméně.“ dodal Ben. „Možná víc.“

	„Rok? Celý zatracený rok? Nejméně?“ Miles byl celý rudý vzteky. „To není dovolená, Doku – to je odchod do důchodu! Co máme dělat s praxí, zatímco tu nebudeš? A co tvoji klienti? Nebudou tady sedět a čekat celý rok, až se vrátíš! Sbalí se a najdou si jinou firmu! A co naplánovaná stání u soudu? Co nevyřízené případy? Proboha, nemůžeš přece jen tak…“

	„Uklidni se, prosím tě.“ přerušil ho rychle Ben. „Nevyskakuju z lodi a nenechávám ji potopit se. Všechno jsem si promyslel. Všechny své klienty o tom osobně zpravím. Probíhající případy budou vyřízeny nebo převedeny na někoho jiného. Nebude-li se to někomu líbit, doporučím ho jiné firmě. Myslím, že většina zůstane u tebe.“

	Miles naklonil svou podsaditou postavu nad stůl. „Doku, buď upřímný. Možná, že to, co říkáš, je pravda – aspoň většina. Možná, že uspokojíš většinu svých klientů. Možná, že přijmou, že si bereš dovolenou. Ale na rok? Nebo déle? Odejdou, Doku. A ta soudní řízení, která již běží? Nikdo je za tebe nemůže jen tak převzít. Tyhle klienty ztratíme určitě.“

	„Přežijeme ztrátu těch několika klientů, když se nedá nic jiného dělat.“

	„Ale v tom to je. Nemusí to tak být“

	„Co kdybych umřel, Milesi? Dnes večer, zničehonic. Mrtvý a pod drnem. Co bys pak dělal? Měl bys v zásadě stejné problémy Jak bys je řešil?“

	„Není to ksakru totéž, a ty to víš! To přirovnání zapáchá!“ Miles se zvedl a opřel se rukama o stůl. „Nechápu, co to do tebe vjelo, Doku. Vůbec tomu nerozumím. Vždycky jsi byl tak zatraceně spolehlivý! V soudní síni trochu neortodoxní, ano – ale vždycky vyrovnaný, vždycky ses ovládal. A u soudu opravdu výborný právní zástupce. K čertu, kdybych měl půl tvého talentu…“

	„Milesi, dal bys mi pokoj…?“

	Velký muž smetl jeho poznámku zavrtěním hlavou. „Celý zatracený rok se chceš někde potloukat? Jenom tak? Nejdřív si odletíš do New Yorku, aniž bys cokoliv vysvětlil, honíš se bůhví za čím, odletíš tentýž den, co ses rozhodl,

	ani si se mnou o tom nepromluvíš, ani slovo od té doby, co jsme tady seděli a mluvili o tom bláznivém inzerátu v katalogu, jak se to sakra jmenovalo. Ross nebo Rosenberg, a teď znovu, z ničeho…“

	Najednou se zarazil a slova mu uvízla v hrdle. Jeho obličej ztuhl v náhlém poznání. „Proboha!“ zašeptal. Pomalu zavrtěl hlavou. „Proboha! Je to ta zatracená pohádková země z katalogu, že jo?“

	Ben hned neodpověděl, nebyl si jistý, jestli by měl. Chtěl, aby Landover zůstal v tajnosti. Měl v úmyslu nikomu o něm nic neprozradit.

	„Milesi, sedni si, prosím, ano?“ řekl nakonec.

	„Sednout si? Jak proboha můžeš chtít, abych si sedl. potom co…?“

	„Prostě si sedni, Milesi!“ přerušil Ben svého přítele.

	Miles zmlknul, chvíli ještě stál a pak si pomalu sedl. Na jeho růžové tváři ale zůstal ohromený výraz.

	Teď se k němu Ben naklonil. Rysy měl tvrdé. „Jsme spolu už dlouho, Milesi – jako přátelé i jako partneři. Hodně o sobě víme. Většinu jsme se naučili ze společných zkušeností. Ale nevíme o sobě všechno, protože to není možné. Žádné dvě lidské bytosti nemohou o sobě vědět všechno, ani kdyby pro to měli ty nejlepší podmínky. Proto některé věci, které děláme, zůstávají pro všechny ostatní záhadou.“

	Naklonil hlavu. „Pamatuješ, kolikrát jsi chtěl, abych vycouval z případu, protože v něm něco nehrálo? Pamatuješ, Milesi? Nech to být, říkal jsi. Je to špatné. Prohraješ to. Nech to. Někdy jsem to udělal. Souhlasil jsem s tebou a nechal to být. Ale někdy ne. Někdy jsem ten případ vzal a řekl jsem ti, že cítím, že je v pořádku. Ty ses s mým rozhodnutím smířil – i když jsi nesouhlasil a nerozuměl tomu. Ale věřil jsi mi, když jsem to chtěl zkusit, ne?“

	Odmlčel se. „No. a o totéž tě žádám teď. Nemůžeš tomu porozumět a nebudeš souhlasit. Tak to prostě překousni a věř mi.“

	Miles se díval střídavě na Bena a na stůl. „Doku, ale tady mluvíš o milionu dolarů!“

	Ben pomalu zavrtěl hlavou. „Ne. Mluvím o sebezáchraně, Milesi. Mluvím o něčem, co na sobě nemá nálepku s cenou.“

	„Ale to je… bláznovství!“ Miles pevně stiskl hranu stolu až mu zbělely klouby. „To je nezodpovědnost! Je to úplná hloupost, ksakru!“

	„Já to tak nevidím.“

	„Ne? Setřást ze sebe všechnu zodpovědnost, celoživotní práci? Odejít žít do hradu a bojovat s draky –jestli tam tedy nějací opravdu jsou. jestli tě jenom někdo zrovna neobírá? Žádná televize, žádné zápasy Medvědů, žádné Wrigley Field, žádné studené pivo, žádná zatracená elektřina, ani sprchy s horkou vodou, ani splachovací záchody a cokoliv? Opustit svůj domov a své přátele a… proboha. Doku!“

	„Ber to jako prodloužený výlet do přírody – takový, kdy se dostaneš pryč ode všeho.“

	„Skvělé! Táboření za milion dolarů!“

	„Už jsem se rozhodl, Milesi.“

	„Pryč do nějaké bohem opuštěné…“

	„Rozhodl jsem se!“

	Ostří jeho hlasu je oba zarazilo. Dlouhou, tichou chvíli na sebe zírali a cítili, jak se mezi nimi otevírá hluboká propast. Pak Ben vstal a rychle obešel stůl. Miles také vstal. Ben mu položil ruku na rameno a stiskl je.

	„Jestli něco neudělám, Milesi, ztratím sám sebe.“ zašeptal „Může to trvat několik měsíců nebo dokonce rok, ale nakonec se sesypu. Nemůžu dovolit, aby se to stalo.“

	Jeho přítel se na něj mlčky podíval, povzdechl si a přikývl. „Je to tvůj život, Doku. Nemůžu ti radit, jak ho máš žít. A nikdy jsem nemohl.“ Narovnal se. „Budeš o tom alespoň ještě několik dní přemýšlet? O moc tě nežádám, ne?“

	Ben se unaveně usmál. „Už jsem o tom přemýšlel. To stačí. S uvažováním jsem už skončil.“

	Miles zavrtěl hlavou. „To by poznal i slepý, ne?“

	„Teď to řeknu ostatním. Byl bych rád. kdyby sis nechal pro sebe. co víš.“

	„Jistě. Proč ne? Proč by měli ostatní vědět, že se šéf pomátl?“ Naposled se na Bena zadíval, pokrčil rameny a otočil se ke dveřím. „Jsi blázen. Doku.“

	Ben ho vyprovodil ven. „Ano, taky mi budeš chybět, Milesi.“

	Potom svolal všechny zaměstnance a řekl jim, že má v plánu vzít si dovolenou. Řekl jim, že potřebuje změnit svůj život, že se potřebuje dostat pryč z města, z práce a ode všeho známého: řekl jim, že odjede během několika týdnů a že může být pryč možná i déle než rok. Všichni byli ohromeně zticha a pak ho zaplavili otázkami. Na všechny trpělivě odpověděl. Pak odešel domů.

	Nikomu se nezmínil o Landoveru. Ani Miles ne.

	Trvalo mu téměř tři týdny, než dal všechny záležitosti do pořádku. Většinu času strávil dáváním do kupy svých právnických závazků – schůzky s klienty, odřeknutím všech soudních líčení a přerozdělením svých případů. Převod nebyl jednoduchý. Jeho kolegové to přijali se stoickým klidem, ale v jejich pohledech a rozhovorech byla cítit nespokojenost, kterou nemohl přehlédnout. Cítili se jako by je opouštěl, jako v od nich utíkal. A Ben si tak chvílemi také připadal. Na jedné straně mu povolení pout s firmou a profesí dalo nový pocit svobody a úlevy. Cítil se, jako by utíkal z pasti – jako by začínal svůj život úplně znova a měl šanci objevit věci, které poprvé minul. Na druhé straně cílil nepopiratelné jehličky nejistoty a lítosti, protože opouštěl to, co pro sebe budoval skoro celý svůj dospělý život. Měl pocit, že opouští známé, aby se vrhl do neznámého; pocit, který provází každou cestu konanou poprvé.

	Přece se může kdykoliv vrátit, připomínal si. Přece to nebyla žádná změna natrvalo – alespoň zatím ne.

	Takže se dál věnoval práci a snažil se nemyslet na rozporné pocity. Jenomže čím víc se snažil na ně nemyslet, tím víc na ně myslel, takže se nakonec vzdal a smířil se s tím, protože to bylo nevyhnutelné. Nechal své pocity útočit a zuřit uvnitř, nechal pochyby a nejistoty hlodat, a zjistil, že získal jistý pocit síly, že jim dokázal čelit. Učinil rozhodnutí, a teď zjistil, že se svým rozhodnutím může žít.

	Tři týdny uběhly a Ben dokončil převody u firmy. Zbavil se všech svých závazků a mohl si teď vybrat jakoukoliv další cestu. V jeho případě vedla cesta do bájného království zvaného Landover. Jenom Miles znal pravdu, a Miles nemluvil. Ani s ním, ani s nikým jiným. Miles se mu záměrně a tvrdošíjně vyhýbal. Miles byl přesvědčený, že je blázen.

	„Jednou přijde čas, Doku – v nepříliš vzdálené budoucnosti, jestli se nepletu – kdy se ti v tvé praštěné hlavě

	rozsvítí a v záblesku opožděné moudrosti ti dojde, že jsi udělal obrovskou chybu. Až se to stane, připlazíš se do práce zpátky, budeš se cítit trochu trapně, budeš o mnoho chudší, a já si neodpustím, abych ti s ohromným zadostiučiněním alespoň desetkrát neřekl ‚Já jsem ti to říkal‘. Ale s nikým jiným než se mnou a s tebou to nemá co dělat. Takže si necháme tuhle pošetilost muže středního věku pro sebe. Nemá smysl, abychom uváděli do rozpaků celou firmu.“

	To byla poslední poznámka, kterou Miles pronesl o jeho rozhodnutí koupit Landover. Řekl mu to den poté. co Ben oznámil své rozhodnutí odejít svým partnerům a zaměstnancům. Od té doby se s Benem bavil výhradně jen o pracovních záležitostech. Za tři týdny neřekl svému příteli jediné slovo o Landoveru. Spokojil se akorát s významnými pohledy a blahosklonnými způsoby, které se podobaly snaze psychiatra nahlédnout do mysli unikátního šílence.

	Ben se snažil jeho chování ignorovat, ale docházela mu trpělivost. Dny se pomalu vlekly a on si víc a víc přál, aby jeho čekání skončilo. Ed Samuelson mu zavolal a sdělil mu, že akcie a obligace jsou prodány a peníze může okamžitě použít k investování – jestli si byl Ben ještě pořád jistý, že to chce učinit bez další konzultace. Chce to udělat, ujistil ho Ben, jako by přeslechl skrytý návrh, a poukázal částku Rosen’s, Ltd., do New Yorku, k rukám Meekse Dohodl se se Samuelsonem, aby se staral o jeho peněžní záležitosti po dobu neurčitou, pak připravil patřičné plné moci a doplňující zmocnění. Účetní je přijal s pohledem, který byl až podezřele podobný Milesovu z poslední doby. Benova trpělivost se ještě ztenčila. Zaplatil nájemné za svůj byt v Towers na rok dopředu a dojednal si úklid a bezpečnostní kontrolu. Poprosil George, aby na všechno občas dohlédl a George mu upřímně popřál šťastnou cestu a hezký výlet, ať už jede kamkoliv. George byl pravděpodobně jediný, kdo to myslel opravdu upřímně, pomyslel si. Aktualizoval svou poslední vůli, zrušil předplatné časopisu a novin, zavolal do tělocvičny, aby jim dal vědět, že tu nějaký čas nebude, ale aby tam ponechali boxovací náčiní, na poště požádal o zadržování pošty od prvního příštího měsíce a uložil klíček od svého bankovního sejfu u Eda Samuelsona.

	Pak si dal na nějaký čas pohov.

	Čekání skončilo čtvrtý týden, tři dny před koncem měsíce. Sněhové vločky poletovaly vzduchem v šedivém odpoledni; byl víkend po dnu Díkůvzdání a před vánocemi, a ulice byly plné nedočkavých zákazníků, kteří chtěli oslavit Kristovo narození výměnou peněz za zboží. Nespokojenost s čekáním mu přinesla ošklivý cynismus. Díval se na šílenství na ulicích z výšky své slonovinové věže.

	když mu zavolal George, že mu došla zvláštní zásilka z New Yorku.

	Byla od Meekse. Byl v ní dopis, letenky, automapa státu Virginie a zvláštní stvrzenka. V dopisu stálo:

	 

	Milý pane Holidayi,

	píši Vám, abych potvrdil Vaši koupi zvláštního zboží, pod jménem Landover, které bylo inzerováno v našem posledním svátečním katalogu. Obdrželi jsme Vaši platbu v plné výši a poskytujeme Vám desetidenní záruku podle naší smluvní dohody.

	Přikládám letenky, které budete potřebovat k dopravě z Chicaga do Charlottesvillu ve Virginii. Letenky budou uznány, prokážete-li se jimi příslušným zástupcům na letišti kdykoliv během příštích sedmi dní.

	Až dorazíte na letiště Allegheny v Charlottesville, předložte stvrzenku u informací. Na Vaše jméno je rezervován automobil, který Vám bude k dispozici po Vašem příletu. Zároveň obdržíte balíček a psané pokyny. Pozorně si přečtěte instrukce a obsah balíčku pečlivě uschovejte.

	Podrobně označená mapa státu Virginie Vám umožní dostat se k poslednímu úseku Vaší cesty do Landoveru. Na jejím konci budete očekáván.

	Jménem Rosen’s. Ltd., Vám přeji šťastnou cestu.

	Meeks

	 

	Několikrát si dopis přečetl, prohlédl zběžně letenku a účtenku, a pak se zadíval na mapu. Červenou tužkou na ní byla zakreslena cesta po silnicích vedoucích na západ od Charlottesville až k malému „x“ uprostřed Blue Ridge Mountains trochu na jih od Waynesboro. Na okraji mapy byly napsány zběžné informace, seřazené do očíslovaných odstavců. Pročetl je, pak si znovu přečetl dopis, zabalil celý balíček a vsunul ho zpět do obálky.

	Chvíli seděl na pohovce, zíral z okna do šedivého dne na poletující sněhové vločky a poslouchal vzdálené zvuky svátečního shonu. Pak šel do ložnice, zabalil si malý batůžek a zavolal Georgeovi, aby obstaral taxík.

	Na letišti O’Hare byl v pět hodin.

	Začínalo sněžit hustěji.

	Ve Virginii nesněžilo. Bylo chladno a jasno, obloha byla plná slunečního svitu, který kontrastoval se zalesněnými horami lesknoucími se ranní rosou. Ben se zařadil se svým ocelově modrým New Yorkerem do pravého pruhu mezistátní dálnice číslo 64 vedoucí směrem na západ od Charlottesville k Waynesboro.

	Bylo dopoledne následujícího dne. Letěl na washingtonské Národní letiště, přespal v hotelu Marriott naproti letišti a ráno chytil let v 7:00 na letiště Allegheny v Charlottesville. Když tam dorazil, předal tu zvláštní účtenku u informací a výměnou obdržel klíčky od New Yorkera a malou krabičku zabalenou v obyčejné hnědé obálce s jeho adresou. V krabičce byl krátký dopis od Meekse a medailon. V dopise stálo:

	 

	Medailon je Váš klíč do Landoveru a z něj. Když ho budete mít na krku, budete uznán za právoplatného dědice trůnu. Když ho sejmete, vrátíte se zpátky na místo označené na mapě jako „x“. Jedině. Vy ho můžete sejmout. Nikdo Vám ho nemůže vzít. Ztratit ho můžete na své vlastní riziko.

	Meeks

	 

	Medailon byl kus starého zašlého kovu, na lícní straně byl vyrytý rytíř na koni v plné zbroji vystupující z ranního slunce, které vycházelo nad hradem uprostřed jezera.

	Nahoře byl připevněn dvojitý řetízek. Byl to krásný kus řemeslné práce, ale velmi obnošený. Matný lesk se nedal odstranit ani třením. Zavěsil si ho na krk, vyzvedl auto rezervované na své jméno a vyjel na jih z Charlottesville k mezistátní silnici číslo 64.

	Zatím to jde dobře, pomyslel si, když ujížděl směrem k Blue Ridge. Všechno šlo podle plánu.

	Meeksova mapa ležela rozevřená na vedlejším sedadle. Instrukce už uměl nazpaměť. Měl jet po silnici 64 skoro až do Waynesboro a odbočit ze Skyline Drive na silnici na jih směrem do Lynchburgu. Po dvaceti mílích dojede k otočce na kraji silnice s výhledem na pás hor a údolí Národního parku George Washingtona. Bude označena zelenou tabulkou s černou třináctkou. Bude tam telefonní budka a přístřešek. Měl zajet ke kraji, zaparkovat, zamknout auto s klíčky uvnitř, přejít silnici a vydat se po stezce na druhou stranu. Měl jít po stezce do hor asi dvě míle. Na tom místě bude někým očekáván.

	Mapa neříkala kým. Ani dopis.

	Na mapě stálo, že později někdo přijede vyzvednout auto. Telefon může použít, aby si domluvil odvoz, kdyby se později rozhodl vrátit se. Dostal i telefonní číslo.

	Najednou jím projel záchvěv pochybnosti. Byl daleko uprostřed ničeho a nikdo jiný než Meeks nevěděl, kde přesně je. Kdyby prostě zmizel. Meeks by byl najednou o milion bohatší – pokud by předpokládal, že tohle všechno je jen podrobně propracovaný švindl. Staly se divnější věci a pro mnohem míň peněz.

	Chvíli o tom přemýšlel a pak zavrtěl hlavou. Nedávalo to smysl. Meeks pracoval pro Rosen’s, a člověk na jeho místě byl jistě důkladně prověřen. Kromě toho bylo příliš mnoho věcí, na kterých by Meeks mohl být nachytán. Miles věděl o tom, že Ben byl ve styku s obchodním domem, a věděl také proč. Platby, které poukázal, mohou být vystopovány. Kopie potvrzujícího dopisu od Meekse byla s jeho ostatními papíry v sejfu. A inzerát na Landover byl veřejně znám.

	Potlačil pochyby a soustředil se na řízení. Očekávání, co ho čeká, na něj působilo už několik týdnů. Byl tak rozrušený, že se stěží ovládal. Minulou noc spal velmi špatně. Byl vzhůru ještě před východem slunce. Byl přístupný všem druhům různých nedomyšlených nápadů.

	Asi po třiceti minutách dojel k nájezdu na Skyline Drive a vydal se po ní na jih. Dvouproudová dálnice se vinula do Blue Ridge, vlnila se mezi lesy a skálami a stoupala do pozdně listopadového slunečního svitu. Na obou stranách se otevíraly panoramatické výhledy, lesy národního parku kolem něj ubíhaly v úchvatných scenériích. Cesty byly prázdné. Potkal tři auta jedoucí v protisměru, byly to rodiny s campingovým vybavením, jedno za sebou táhlo přívěs. Nepotkal nikoho, kdo by jel na jih.

	O dvacet minut později zahlédl odpočívadlo a zelenou tabulku s černým číslem 13. Sundal nohu z plynu, odbočil na štěrkové parkoviště a zastavil před telefonní budkou a přístřeškem. Vylezl z auta a rozhlédl se. Napravo vedla cestička k řetězu a zábradlí na vyvýšenině, ze které byly vidět míle lesů a horských hřebenů, které byly jen malou částí národního parku. Nalevo přes opuštěnou silnici se v ranním slunci zdvihalo horské úbočí, změť stromů a skal zahalených jemnými cáry mlhy. Zahleděl se směrem k vrcholku hory a pozoroval plazící se mlhy, které vypadaly jako stuhy poletující vzduchem. Byl klidný a tichý den, a dokonce nebyl slyšet ani jemný vánek.

	Otočil se a vytáhl z auta svoje zavazadlo. Byl to vlastně jen malý batůžek s několika věcmi, které se rozhodl vzít s sebou – láhev milované Glenlivet pro zvláštní příležitosti, hygienické potřeby, papír a tužky, několik knih, několik párů boxerských rukavic, poslední čísla některých časopisu, které měl rozečtené, náplast, dezinfekci, starší teplákovou soupravu a tenisky. O oblečení se moc nestaral. Myslel si, že bude lepší nosit to, co se nosí v Landoveru.

	Zavřel auto, klíčky nechal uvnitř a zamkl. Strčil náprsní tašku do vaku, ještě jednou se rozhlédl a přešel silnici. Na sobě měl lehký tmavomodrý sportovní oblek s červeným a bílým lemováním a tmavěmodré tenisky. Vzal si tenisky i boty na běhání, protože se nemohl rozhodnout, které z nich jsou na takovou cestu lepší, a protože pochyboval, že až se dostane tam, kam má, budou tam mít pohodlnější boty. To je zvláštní, uvědomil si, že se Meeks neobtěžoval s nějakými instrukcemi ohledně oblečení a osobních věcí.

	Na druhé straně silnice se zastavil a prohlížel si zalesněný svah, tyčící se před ním. Dolů přes kameny skákal malý potůček a malé vodopádky se stříbrně leskly od prosvítajícího slunce. Břehy potůčku přetínala stezka a ztrácela se mezi stromy. Ben si přehodil vak přes rameno a vykročil.

	Podél břehu nahoru se klikatila stezka, na malých mýtinách byly dřevěné lavičky, které unavenému turistovi poskytovaly oddech. Potůček bublal, narážel do břehů a padal přes kameny, jediný zvuk, který byl v pozdně listopadovém dopoledni slyšet. Jak šplhal, silnice i auto zmizelo z dohledu, a brzo nebylo vidět nic jiného, než les. Svah se zmírnil, ale les zhoustl, a bylo těžší rozeznat stezku. Nakonec potůček zmizel za vysokou skalní stěnou a stezka pokračovala dál sama.

	Pomalu se okolo něj snášela mlha.

	Zastavil se a znovu se rozhlédl. Nebylo nic vidět. Poslouchal. Nebylo nic slyšet. Přesto měl nepříjemný pocit, že ho někdo sleduje. Chvilkové pochybnosti hlodaly na jeho odhodlání: možná, že to všechno je jeden velký omyl. Rychle však pochybnosti odhodil a znovu se vydal po pěšině. Rozhodl se už před týdny. Byl odhodlán to prokouknout.

	Les byl hlubší a mlha stále hustší. Stromy se nad ním tyčily do výše, temné, jakoby vojenské kostry s uschlými listy či stále zelenými větvemi, mezi šlahouny popínavých rostlin, křovím a trsy trávy. Procházel stezkou mezi borovicemi a jedlemi a mlha zahalovala slunečné ráno. Borové jehličí a opadané listí mu praskalo pod nohama; mezi porostem pobíhala drobná zvířátka.

	Alespoň není úplně sám, pomyslel si.

	Začínal mít velkou žízeň, ale zapomněl si vzít s sebou vodu. Mohl se vrátit k potůčku a napít se tam, ale nechtělo se mu s tím ztrácet čas. Na chvíli si vzpomněl na Milese, aby odvedl pozornost od žízně. Pokusil se představit si Milese vedle sebe, jak by se plahočil lesem a mlhou, supěl a reptal. Usmál se. Miles nenáviděl jakýkoliv sport, který nezahrnoval plechovky piva a stolní náčiní. Považoval Bena za blázna, protože pokračoval v trénincích boxu i potom, co přestal soutěžit. O atletech si myslel, že to jsou vlastně malí chlapci, kteří nestačili vyrůst.

	Ben zavrtěl hlavou. Miles si myslel mnoho věcí, které nedávaly smysl.

	Zpomalil, protože se stezka ztratila uprostřed vysoké trávy. Další cestu mu ukázal shluk borovic. Prodral se dopředu a zastavil se.

	„Ach,“ zašeptal.

	Před ním se jako stěna objevil vysoký, rozeklaný dub, zahalený ve vrstvách stínu. V prostředku kmenu byl vysekán tunel, vyhloubený jakoby obříma rukama. Byl temný a prázdný, černá díra bez konce, nora, která mizela v cárech mlhy, rozhozených neviditelnýma rukama. Z temnoty se ozývaly vzdálené a neurčité zvuky.

	Ben stál u vstupu do tunelu a upřeně se díval do mlhy a temnoty. Tunel byl široký asi čtyřiadvacet stop a dvakrát tak vysoký. Nikdy nic takového neviděl. Hned věděl, že něco takového nevytvořilo nic z jeho světa. Také přesně věděl, kam to vede. Přesto váhal. Něco ho na tom tunelu znervózňovalo – nejen to, že byl nepřirozeným výtvorem. Pohled na tunel i pocit, který z něj měl, ho mátl.

	Opatrně se kolem sebe rozhlédl. Neviděl nic. Možná je jedinou živoucí bytostí v celém lese – až na to, že před sebou slyšel nějaké zvuky, jakoby hlasy…

	Najednou pocítil nutkavou touhu otočit se a vrátit se, odkud přišel. Bylo to tak silné, že dokonce o krok ustoupil, než se vzpamatoval. Zdálo se mu, že se ho sametově dotkl vzduch z tunelu a zvlhčil mu kůži. Pevně sevřel vak, narovnal se a obrnil se proti svým pocitům. Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl. Bude pokračovat, nebo se vrátí? Co si vybere neohrožený dobrodruh, Dok Holiday?

	„Dobrá.“ řekl pomalu.

	Vyrazil kupředu. Tunel se před ním otevíral a temnota ustupovala stejně rychle, jak postupoval dopředu. Mlha ho pohladila jako něžné a dychtivé ruce milenky. Kráčel pomalu, cílevědomě, střídavě se díval napravo a nalevo, ale nic neviděl. Z neviditelné dálky k němu stále doléhaly zvuky, pořád neidentifikovatelné. Lesní půda byla měkká a houbovitá a poddávala se, jak po ní kráčel. Okolo něj ležely temné kmeny a větve, stěny a strop propouštěly jen velmi mdlé světlo – byla to pavučina spletená z mokré kůry a usychajících listů.

	Ben si dovolil rychlý pohled za sebe. Les, kterými přišel, tam už nebyl. Vstup do tunelu byl pryč. Dopředu i dozadu to bylo stejně daleko a obě cesty vypadaly stejně.

	„Zvláštní efekty jsou docela dobré.“ Letmo se usmál, protože si vzpomněl na Milese, na to, jak je divné, že má takové pocity, a myslel na to, že se mu tenhle podnik líbí méně a méně…

	Pak uslyšel ten výkřik.

	Vycházel z mlhy někde v vzadu za ním. Ještě jednou se ohlédl, ale nezastavil se. Ve tmě tunelu se něco hýbalo. Zpoza stromu vyrazily postavy – na pohled lidské, ale křehké a štíhlé, jakoby éterické. Objevily se jejich obličeje, úzké a hranaté s ostrýma očima, které vykukovaly zpod porostu mechových v lasu.

	Znovu se ozval křik. Ben zamrkal. V mlhavém oparu se objevilo nestvůrné černé zjevení, cosi pokrytého šupinami, s kožovitými křídly, drápy a ostny. Vydalo to onen výkřik.

	Ben se úplně zastavil a vytřeštil oči. Zvláštní efekty byly čím dál tím lepší. Tohle vypadalo skoro skutečně. Upustil vak na zem, založil ruce v bok a pozoroval, jak to dostávalo trojrozměrné proporce. Bylo to ošklivé stvoření, velké jako dům a děsivé jako jeho nejhorší noční můry. Pořád ale dokázal rozeznat iluzi od reality. Meeks by se musel snažit víc. jestli chce, aby Ben…

	Naráz však svůj myšlenkový pochod přerušil. Přízrak letěl přímo k němu – a už vůbec nevypadal jako falešný. Začínal vypadat rozhodně skutečně. Ben sebral vak a couvl.

	Stvoření zavylo. Dokonce i zavytí znělo nyní skutečně.

	Ben ztěžka polkl. Možná to bylo proto, že ta věc byla skutečná.

	Přestal být racionální a začal utíkat. Přízrak se přibližoval a znovu zavyl. Teď byl blízko něj, jako noční můra, ze které se nemohl probudit. Sneslo se to na dno tunelu a rozběhlo po všech čtyřech, s křídly složenými, s kompaktním tělem, ze kterého se kouřilo, jako by je ohříval nějaký vnitřní oheň. A na jeho zádech něco sedělo – černá znetvořená postava v brnění a v rukou s drápy svírala otěže, kterými řídila zvíře.

	Ben běžel rychleji, prudce oddechoval, spíš ze strachu. Byl v dobré kondici, ale strach rychle ubíral jeho síly, takže nemohl zvířeti, které ho pronásledovalo, uniknout. Všude okolo něj se objevovaly a zase mizely zvláštní obličeje, duchové zbloudilí z mlh, ztracení mezi stromy – diváci honičky, která se odehrávala v tunelu. Na chvíli uvažoval o tom, že by seběhl ze stezky do lesa mezi shromážděné obličeje. Možná by ho to stvoření nemohlo následovat. Bylo tak velké, že i kdyby se snažilo, stromy by přinejmenším zpomalily jeho tempo. Ale pak by se ztratil ve tmě a mlze a možná by nikdy nenašel cestu zpět. Zůstal na stezce.

	Přízrak znovu zavyl a Ben cítil, jak se dno tunelu otřásá.

	„K čertu s tebou. Meeksi!“ vykřikl zoufale.

	Cítil na hrudi pod oblečením dotyk medailonu. Podvědomě ho stiskl, talisman ho měl bezpečně dovést do

	Landoveru – a v případě potřeby – z něj vyvést. Možná že dokáže tuhle věc odehnat…

	Pak se najednou na kraji temnoty před ním objevil jezdec, rozedraná, mlhavá postava. Byl to rytíř v otlučeném a zprohýbaném brnění se skloněným kopím, které se téměř dotýkalo země. Jak jezdec, tak kůň byli špinaví a zanedbaní, vypadali stejně nepřátelsky jako stvoření, které se hnalo k Benovi zezadu. Jak se přibližoval, jezdec zdvihl hlavu a pozvedl kopí. Za ním jakoby problesklo denní světlo.

	Ben běžel ještě rychleji. Tunel končil. Musí se z něj dostat, musí utéct.

	Příšera, která ho pronásledovala, zaječela, a ten zvuk odumřel do děsivého syčení. „Nepřibližuj se ke mně, zatraceně!“ vykřikl Ben zuřivě.

	Pak se rytíř s koněm objevil přímo před ním, obrovský a podivně děsivý pod nánosem nečistoty. Z Benových rtů se vydral ohromený výkřik. Toho rytíře už viděl. Viděl jeho obličej vyrytý na medailonu, který měl okolo krku!

	Krk mu ovanul syrový a páchnoucí dech černého stvoření. Projela jím hrůza; pak pocítil na hrudníku studený dotyk něčeho nelidského. Rytíř pobídl svého koně a vyrazil ze slunečního svitu, který označoval konec tunelu. Tváře nehmotných duchů v lese se otočily. Ben zaječel. Černé stvoření a rytíř se k němu přibližovali z obou stran a hnali se na něj, jakoby tam vůbec nebyl.

	Rytíř k němu dojel první, proletěl okolo v plném trysku a bok zvířete ho odhodil ze stezky. Po hlavě spadl mezi stíny a zavřel oči před náhlou explozí světla.

	Pohltila ho tma a všechno se divoce točilo. Měl vyražený dech a nemohl ho znovu popadnout. Ležel obličejem k zemi a na tváři cítil chladnou trávu a listí. S očima pevně zavřenýma čekal, až pocit točení pomine.

	Když se tak nakonec stalo, pomalu a opatrně oči otevřel. Ležel na mýtině. Okolo něj se tyčil temný a mlhavý les, ale pořád za nim prosvítaly stopy denního světla. Začal se škrábat na nohy.

	Pak si všiml draka.

	Ohromen ztuhl. Drak ležel několik yardů nalevo od něj a spal stočený do klubíčka u řady tmavých stromů. Bylo to obrovské zvíře, samé šupiny, bodliny, drápy a ostny, křídla složená podél těla, tlamu ukrytou pod přední tlapou. Spokojeně chrápal a z nozder mu v nepravidelných gejzírech vycházela pára. Všude okolo ležely rozházené čerstvě ohlodané bílé kosti.

	Ben se pomalu nadechl a na chvíli si byl jistý, že tohle je ta černá věc, která ho pronásledovala v tunelu. Ale ne, to bylo něco docela jiného…

	Přestal si lámat hlavu s tím, co to bylo, a začal uvažovat o tom, jak se odsud dostane. Přál si vědět, jestli je něco z toho skutečné, ale neměl čas o tom přemýšlet.

	Opatrně se začal plížit kolem draka směrem ke světlu mezi stromy. Vak měl přehozený přes rameno a pevně přitisknutý k boku. Zdálo se, že drak spí tvrdě. Bude to trvat jen pár minut, než se dostane z jeho dohledu. Ben zadržel dech a dál kladl potichu jednu nohu před druhou. Už byl skoro z dohledu zvířete, když se jedno jeho oko otevřelo.

	Ben ztuhl podruhé. Drak ho upřeně jedním okem pozoroval. Ben zůstal ještě chvíli stát a pak začal pomalu couvat.

	Drakova rohovinou pokrytá hlava se rychle otočila a položila se na úroveň země. Ben couval ještě rychleji, viděl, jak za ním stromy řídnou, a cítil, že světlo za ním jasní. Drak ohrnul téměř pohrdavě pysk a odhalil tak řady zčernalých zubů.

	Pak na něj drak foukl, jako když spící člověk foukne na obtěžující mouchu. Páchnoucí dech Bena sebral a hodil jím lesní mlhou jako hadrovým panákem. Ben zavřel oči, stočil se do klubíčka a objal si kolena. Tvrdě dopadl na zem, několikrát odskočil a pak se zastavil.

	Když znovu otevřel oči, seděl sám na louce plné jetele.

	 

	 

	 

	
Questor Thews

	 

	 

	Slunce probleskovalo trhlinami v zamračené obloze a omývalo louku svým teplem. Ben zamrkal a přimhouřil oči v jasném světle. Zamlžený les i temný tunel byly pryč. Stejně tak zjevení – ta černá věc, potlučený rytíř, dokonce i drak.

	Ben se napřímil. Co se s nimi ksakru stalo? Setřel si pot z čela. Nebyla zjevení nakonec opravdu skutečná?

	Ztěžka polkl. Ne, samozřejmě, že nebyla! Nemohla být! Byl to jenom nějaký druh optického klamu!

	Rychle se rozhlédl. Louka, na které seděl, se před ním rozkládala v koberci zeleně, modři a růžové, ve směsici barev, jakou nikdy předtím v trávě neviděl. Jetel byl bílý, ale s červenými tečkami. Louka se svažovala dolů do táhlého údolí, které se znovu zdvihalo až míle od něj v podobě horské stěny tyčící se proti nebi. Za ním se černal prales.

	Nade vším visel mlhavý opar.

	Ta zjevení jsou někde mezi stromy za ním, napadlo ho náhle. Kam zmizela?

	A kde je on?

	Chvíli si třídil myšlenky. Pořád byl ještě otřesen těžkou zkušeností v lesním tunelu, vystrašen temnými postavami, které ho honily, a vyveden z míry, že sedí na téhle louce. Několikrát se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. Ať už ho v lese vyděsilo cokoliv, teď je v pořádku. Je znovu zpátky v Blue Ridge. Je ve Virginii, nějakých dvacet mil od Waynesboro, několik mil od silnice, která vede Národním parkem George Washingtona.

	Až na to, že…

	Znovu se rozhlédl kolem sebe, tentokrát pozorněji. Něco nebylo tak docela v pořádku. Jednak tu nesedělo počasí. Na pozdní listopad ve virginských horách bylo trochu moc teplo. Ve svém oděvu se potil, a to by neměl, ani když se tak vyděsil. Než vstoupil do tunelu, byl vzduch chladnější alespoň o patnáct stupňů.

	A jetel taky nebyl v pořádku. V listopadu přece jetel nekvete – a zvláště ne jetel, jako je tenhle, s červenými tečkami. Podíval se zpět k lesu. Jak to, že jsou na stromech listy zelené jako nové letní výhonky? Listy by měly být zbarvené podzimem. Zelené by měly být akorát borovice a smrky.

	Rychle poklekl na jedno koleno. Projela jím směsice paniky a vzrušení. Slunce bylo přímo nad ním, přesně tam, kde mělo být. Ale na vzdálené obloze byla nízko nad obzorem vidět dvě nebeská tělesa – jedno bledě broskvové a druhé jakoby vybledle fialové. Ben vyskočil. Měsíce? Dva? Ne, to musejí být planety. Ale odkdy byly planety jeho sluneční soustavy viditelné tak dobře pouhým okem?

	Co se tu k čertu děje?

	Pomalu se opět posadil a nutil se ke klidu. Všechno se dá logicky vysvětlit, říkal si, a potlačoval tu směs strachu a vzrušení. Vysvětlení je jednoduché. Tohle je to, co mu bylo slíbeno. Tohle je Landover. Přehlédl louku s tečkovaným jetelem, letní stromy v lese, dvě podivná tělesa visící na obloze, a moudře kývl. Nemusí se ničeho bát. Je to jen jeden z dalších vizuálních efektů, jaké už viděl v lesním tunelu. Tohle je jenom širší projekce na malém území skrytém v Blue Ridge Mountains ve Virginii. Nebyl si jistý, jak toho bylo dosaženo – zvlášť uprostřed národního parku – ale byl si jistý, co to je. Musel uznat, že to bylo docela ohromující. Údolí s letními teplotami mohl být šťastný objev, ale vytvoření zvláštních květin, těles, co vypadají jako planety nebo měsíce, a zjevení v tunelu si už muselo vyžádat pěkné úsilí a technologii.

	Vstal a pomalu obnovoval svou odvahu. Zkušenost z lesa jím těžce otřásla. Ta černá věc a rytíř vypadali téměř skutečně. Rytířův kůň byl taky jako živý, pocítil to zejména, když proběhl okolo něj a smetl ho ze stezky do stínů. A pořád cítil dračí dech na své tváři. Docela by uvěřil…

	Rychle se zarazil. Když bloudil pohledem zmateně po dně údolí, něco spatřil.

	Byl to hrad.

	Ben vytřeštil oči. Centrální části údolí vévodila zelená šachovnice polí a luk dělená zákruty řek. Hrad stál na bližším konci této šachovnice. Zvláštní opar, který ležel nad celým údolím, mu zpočátku zahaloval výhled. Ale teď viděl jasně a začal si dávat věci dohromady.

	Jedna z těch věcí byl hrad.

	Hrad byl od něj vzdálen několik mil, ponořen v mlhách a stínech hlubokého lesa. Ležel na ostrůvku uprostřed jezera, okolo něj byly lesy a kopce, a všude se vznášely cáry mlhy jako mraky spadlé na zem. Byla to temná a odpuzující tvrz a mezi mlhami vypadala téměř strašidelně.

	Zaclonil si oči proti mdlému slunečnímu světlu, aby viděl jasněji. Ale v tom okamžiku se mlha stáhla a hrad zmizel.

	„Ksakru!“ zamumlal tiše.

	Bylo to také zjevem – další z landoverských zvláštních efektů? Pomalu se ho začalo zmocňovat slabé podezření. Je možné, že všechny ty speciální efekty vůbec nejsou speciální efekty? Cítil, jak se znovu vrací panika a vzrušení. Co když je všechno, co vidí, skutečné?

	Za ním se ozval hlas a Ben vyskočil.

	„No, tak tady jsi, potuluješ se po téhle louce – vůbec ne tam, kde jsi měl být. Odbočil jsi ze stezky? Vypadáš trochu unaveně, nevadí-li ti, že to tak říkám. Jsi v pořádku?“

	Ben se okamžitě otočil. Osoba stála asi deset stop za ním – bizarní karikatura nějakého pouťového komedianta. Byl to vysoký muž, hodně přes sto osmdesát, ale tak štíhlý, že vypadal jako tyčka. Bílá hříva vlasu se mu vlnila podél velkých uší a její chomáče se mísily s dlouhým vousem a obočím stejné barvy. Šedivé šaty zakrývaly postavu vypadající jako strašák a byly ozdobené stuhami zářivých šerp, látkových pytlíků a šperky, takže majitel vypadal trochu jako kousky duhy proti odcházející bouři. Špičky lehkých kožených bot, o několik čísel větších než nohy, byly u palců zakroucené vzhůru, a orlí nos vévodil ustaranému a jakoby sovímu obličeji. Pokročil o krok blíž, opíraje se o sukovitou hůl.

	„Jsi Ben Holiday, že ano?“ zeptal se ten člověk s náhlým zábleskem podezření v očích. Kolem krku mu na řetízku volně visel velký krystal; poněkud rozpačitě jej ukryl v záhybech svých šatů. „Máš přece medailon?“

	Benovi se nelíbil jeho pohled. „Kdo jsi?“ odpověděl, aby dostal muže do defenzívy.

	„Ha, já jsem se ptal první.“ vlídně se usmál druhý muž. „Zdvořilost říká, že ty odpovídáš první.“

	Ben strnul a v jeho hlase zazněla stopa netrpělivosti, že byl donucen hrát tuhle hru na kočku a myš. „Dobře. Jsem Ben Holiday. A kdo jsi ty?“

	„Ano, dobrá. Budu muset vidět medailon.“ Úsměv se trochu rozšířil. „Mohl bys být koneckonců kdokoliv. Že říkáš, že jsi Ben Holiday, ještě neznamená, že jím skutečně jsi.“

	„Ty bys také mohl být kdokoliv, ne?“ otázal se Ben na oplátku. „Kdo ti dal právo vyptávat se mě, aniž by ses předem představil?“

	„Jsem ten, kdo byl poslán, aby se s tebou setkal – pokud jsi ovšem ten, za koho se vydáváš. Mohu vidět medailon?“

	Ben zaváhal, pak vytáhl medailon zpod oblečení a aniž by ho sundal, nechal ho prozkoumat. Vysoký muž se naklonil, chvíli se na přívěsek díval a pak přikývl.

	„Opravdu to jsi ty. Omlouvám se za ten výslech, ale v těchto případech opatrnosti nikdy nezbývá. A nyní se představím.“ Hluboce se uklonil. „Questor Thews, dvorní čaroděj, hlavní poradce landoverského trůnu, tvůj poslušný sluha.“

	„Dvorní…“ Ben se rychle rozhlédl kolem sebe. „Takže tohle je Landover!“

	„Landover, a nic jiného. Vítej, Vaše Výsosti Bene Holidayi.“

	„Takže to je ono,“ mumlal Ben a jeho mysl začala rychle pracovat. Znovu se podíval na toho druhého. „Kde přesně jsme?“

	Questor Thews vypadal zmateně. „V Landoveru. Výsosti.“

	„Ano, ale kde je Landover? Myslím, kde v Blue Ridge? Musí to být poblíž Waynesboro, že ano?“

	Čaroděj se zasmál. „Och. ano, ale ty už nejsi ve svém světě. Myslel jsem, že jsi to pochopil. Landover je spojnicí mezi mnoha světy – taková brána, dalo by se říct. Mlhy světa víl ho spojují s tvým světem a dalšími světy. Některé mosty jsou kratší, některé dokonce ani nejsou chráněny bariérou z mlh. Ale to všechno brzy zjistíš.“

	Ben zíral. „Já nejsem ve svém světě? Tohle není Virginie?“

	Questor Thews zavrtěl hlavou.

	„Ani Spojené státy, ani Severní Amerika, ani Země? Nic z toho?“

	„Ne, Výsosti. Myslel sis, že kouzelné království, které jsi koupil, bude v tvém světě?“

	Ben ho neposlouchal, tvrdohlavě trval na svém. „Předpokládám, že ty planety na obloze nejsou atrapy? Předpokládám, že jsou pravé?“

	Questor se otočil. „Jsou to měsíce, ne planety. Landover jich má osm. Jen dva jsou vidět přes den, ostatních šest lze vidět většinu roku po soumraku.“

	Ben zíral. Pak pomalu zavrtěl hlavou. „Ničemu z toho nevěřím. Nevěřím ani slovu.“

	Questor Thews se na něj zvědavě zadíval. „Proč nevěříš, Výsosti?“

	„Protože takové místo jako tohle nemůže k čertu existovat!“

	„Ale sám ses přece rozhodl, že sem přijdeš, ne? Proč bys chtěl být v Landoveru, když nevěříš, že existuje?“

	Ben neměl ponětí. Už si nebyl ani jistý, proč sem přišel. Byl si jistý jen jednou věcí – že se nemůže donutit, aby uvěřil tomu, co říká ten muž. Jen při pomyšlení, že by Landover mohl být někde jinde než na Zemi, ho zaplavovala panika. Znamenalo to, že všechna pouta s jeho starým životem jsou opravdu zpřetrhána, že všechno, co dříve znal, je pryč. Znamenalo to, že je sám v cizím světě…

	„Výsosti, nevadilo by ti, kdybychom pokračovali v našem rozhovoru za chůze?“ přerušil čaroděj jeho myšlenky. „Před soumrakem musíme urazit dost dlouhou cestu.“

	„Opravdu? Kam jdeme?“

	„Na tvůj hrad, Výsosti.“

	„Můj hrad? Počkej chvíli – myslíš ten hrad, který jsem zahlédl, než jsi přišel, ten na ostrůvku uprostřed jezera?“

	Druhý muž, přikývl. „Přesně tam, Výsosti. Můžeme vyrazit?“

	Ben tvrdohlavě zavrtěl hlavou. „Ani omylem. Nikam nejdu, dokud přesně nezjistím, co se tady děje. Třeba to, co se mi stalo v lese! Chceš říct, že to bylo skutečné?

	Chceš mi tvrdit, že tam mezi těmi stromy opravdu spal drak?“

	Questor nevnuceně pokrčil rameny. „To klidně mohl. V údolí žije drak – a často dřímá na okraji mlh. Mlhy byly kdysi dávno jeho domovem.“

	Ben se zamračil. „Jeho domovem, jo? Dobře, a co ta černá věc s křídly a jezdcem?“

	Čarodějovo huňaté obočí se mírně nadzvedlo. „Černá věc s křídly, říkáš? Věc, která vypadala možná jako noční můra?“

	Ben pokývl znepokojeně hlavou. „Ano – tak to vypadalo.“

	„To byl Železný Cejch“ Muž sešpulil rty. „Cejch je pán démonů. Jsem překvapen, že na tebe tam v mlhách narazil. Myslel bych…“ Umlkl, rychle se zasmál na uklidnění a pokrčil rameny. „Démoni tu a tam do Landoveru zabloudí. Narazil jsi zrovna na jednoho z nejhorších.“

	„Narazil, má teto Agáto!“ vybuchl Ben. „Vždyť mě pronásledoval! Štval mě tím lesním tunelem a dostal by mě, nebýt toho rytíře!“

	Tentokrát se obočí Questora Thewse zdvihlo o notný kus. „Rytíře? Jakého rytíře?“

	„Rytíře – toho z medailonu!“

	„Ty jsi viděl rytíře z medailonu, Bene Holidayi?“

	Ben zaváhal, byl překvapen tím náhlým zájmem. „Spatřil jsem ho v lese, poté, co mě začala honit ta černá věc. Objevil se přede mnou a vyrazil proti tomu démonu. Byl jsem chycen mezi nimi, ale rytířův kůň mě odhodil ze stezky. Další, co si pamatuji, je, že sedím na téhle louce.“

	Questor Thews se zamyšleně zamračil. „Ano, to by odpovídalo tomu, proč ses objevil tady a ne na místě schůzky…“ Odmlčel se, pak přistoupil blíž a zadíval se seshora Benovi do očí. „Možná, že sis rytíře jen představoval, Výsosti Možná sis jen myslel, že ho vidíš. Kdyby sis to měl zpětně vybavit, možná, že bys viděl všechno jinak.“

	Ben zrudl. „Kdybych si to měl zpětně vybavit, viděl bych úplně totéž.“ Jeho pohled byl pevný. „Viděl bych rytíře z medailonu.“

	Nastala dlouhá odmlka. Potom Questor Thews odstoupil a rukou si zamyšleně mnul ucho. „Ano,“ řekl. „Ano, jistě.“ Vypadal překvapeně. Víc než to, vypadal potěšeně. Znovu našpulil rty, přešlápl z jedné nohy na druhou a nahrbil ramena. „Ano,“ řekl potřetí.

	Pak ten pohled zmizel stejně rychle, jako se objevil. „Opravdu musíme nyní vyrazit, Výsosti,“ řekl rychle. „Den postupuje, a bylo by lépe, kdybychom se vydali na cestu, abychom dorazili k hradu před setměním. Pojď, prosím. Je to dost daleko.“

	Začal se kolébat přes louku dolů – vysoká, zanedbaná a poněkud nakloněná postava, jejíž šaty se táhly po zemi trávou. Ben ho chvíli tupě pozoroval, pak se rychle rozhlédl kolem sebe, přehodil si vak přes rameno a váhavě ho následoval.

	Sešli z vysoko položené louky a začali sestupovat ke vzdálenému dnu údolí. Údolí se pod nimi táhlo do dálky jako pokrývka sešitá z polí, luk, lesů, jezer a řek a kousku bažin a pouští. Obklopovaly je těsně hory, zalesněné a temné, ponořené v moři hlubokých mlh, které natahovaly své cáry až do údolí a všechno zastiňovaly.

	Mozek Bena Holidaye pracoval naplno. Snažil se zařadit všechno, co viděl, do obrazu Blue Ridge, který měl v mysli. Ale vůbec to nesedělo. Pozoroval svahy, po kterých sestupovali, viděl hájky ovocných stromů, hledal známé ovoce, nacházel jablka, třešně, broskve a švestky, ale zároveň tucty jiných, a mnoho z nich mělo barvu či velikost, kterou vůbec neznal. Tráva měla všechny odstíny zelené, ale byla také karmínová, levandulová a tyrkysová. Mezi tou sbírkou veškeré možné vegetace rostly skupinky stromů, které vzdáleně připomínaly duby, až na to, že byly celé od kmene až po listy zářivě modré.

	Nic z toho vůbec nevypadalo jako Blue Ridge Mountains ve Virginii ani jako kterékoliv jiné hory ve Spojených státech, o kterých kdy slyšel.

	Dokonce i den byl zvláštní. Mlha propůjčovala celému údolí zastřený vzhled, a projevovalo se to i v barevných tónech země. Všechno jako by získalo jakýsi zimní nádech – přestože vzduch byl horký jako uprostřed léta a slunce prosvítalo mezi mraky.

	Ben opatrně prozkoumával vzhled, vůni a atmosféru země a zjistil, že by skoro věřil tomu, že Landover je přesně to, co tvrdí Questor Thews – úplně jiný svět.

	Dumal nad tou vyhlídkou, snaže se udržet krok se svým průvodcem. Nebyl to malý ústupek, který měl udělat. Každičký– kousek logiky a zdravého rozumu, nashromážděný v právníkově mysli, dokazoval, že Landover je jenom jakýsi trik, že pohádkové světy jsou jen sny spisovatele a že se dívá na kousek staré dobré Anglie ukryté v Blue Ridge včetně hradů a rytířů ve zbroji. Logika a zdravý rozum říkaly, že existence takového světa, světa mimo, ale nějak spojeného s jeho vlastním, světa, který nikdo nikdy neviděl, byla tak přitažená za vlasy, že byla skoro nemožná; Zóna soumraku; Krajní meze. A skoro nemožná, protože lze tvrdit, že koneckonců všechno je teoreticky možné.

	A přesto byl tady, a jak jinak by se to dalo vysvětlit, kdyby to nebylo tak, jak říkal Questor Thews? Vypadalo to, bylo to cítit a mělo to atmosféru jako skutečné. Vypadalo to skutečně – ale zároveň to vypadalo úplně cize, jako něco, co nikdy nepoznal, o čem nikdy neslyšel. Tahle země byla fantazie, směsice barev a tvarů, která ho překvapovala a okouzlovala na každém kroku – a zároveň i děsila.

	Ale jeho počáteční pochybnosti se už začaly rozplývat. Co když je Landover opravdu jiný svět? Co když je opravdu tím, co Meeks sliboval?

	Ta myšlenka ho rozveselila. A naplnila úžasem.

	Pokradmu se podíval na Questora. Vysoká shrbená postava pochodovala svědomitě vedle něj a za ní se táhly cípy šedých šatů, ozdobené šerpami a stuhami a váčky z vesele barevn0ho hedvábí, soví obličej lemovaný bílými vlasy a vousy. Questor rozhodně vypadal, že se cítí jako doma.

	Benův pohled zabloudil zpět na široké údolí a Ben vědomě otevřel několik doteď pevně uzamčených dvířek v hlubokých zákoutích své mysli. Možná, že by logiku a zdravý rozum měl na chvíli vystřídat instinkt, pomyslel si.

	Přesto by neuškodil pár diskrétních otázek.

	„Jak je možné, že ty i já hovoříme stejným jazykem?“ zeptal se najednou svého společníka. „Kde ses naučil mluvit anglicky?“

	„Hmmmmm?“ Čaroděj se ohlédl, zaměstnán něčím jiným.

	„Jestliže je Landover v jiném světě, jak to, že mluvíš tak dobře anglicky?“

	Questor zavrtěl hlavou. „Vůbec anglicky nemluvím. Mluvím jazykem své země – alespoň tedy jazykem, kterým mluví zdejší lidé.“

	Ben se zamračil. „Ale vždyť teď mluvíš anglicky, ksakru! Jak jinak bychom spolu mohli mluvit?“

	„Ach, už ti rozumím,“ zasmál se Questor. „Já nemluvím tvým jazykem – ty mluvíš mým“

	„Tvým?“

	„Ano, kouzelné schopnosti medailonu, který ti dovolil vstoupit do Landoveru, ti také daly schopnost okamžitě komunikovat se všemi jeho obyvateli, a to jak mluveným slovem, tak i psaným.“ Zašmátral v jedné z kapes a vytáhl

	vybledlou mapu. „Tady, přečti něco z toho.“

	Ben vzal mapu do rukou a studoval detaily. Jména měst, řek, horských hřbetů a jezer byla všechna v angličtině.

	„Tohle je napsané anglicky!“ trval na svém podávaje mapu zpět.

	Questor zavrtěl hlavou. „Nikoliv, Výsosti, je to napsané landoversky – jazykem této země. Jen to vypadá, že to je anglicky – a jen tobě se to zdá. Teď s tebou mluvím také landoversky, ale připadá ti to jako tvůj jazyk. Umožňují to kouzelné vlastnosti medailonu.“

	Ben se na chvíli zamyslel a snažil se rozhodnout, na co by se ještě mohl zeptat o jazyku a komunikaci, ale nakonec dospěl k názoru, že už vlastně není na co se ptát. Změnil téma.

	„Nikdy jsem neviděl nic takového jako tyhle stromy,“ oznámil svému průvodci a ukázal na zvláštní modré duby. „Co to je?“

	„To jsou modrásky.“ Questor zpomalil a zastavil se. „Rostou jen v Landoveru, pokud vím. Před tisíci lety byly vytvořeny magií víl a dány Landoveru. Zadržují mlhy a dodávají do země život“

	Ben se v pochybnostech zamračil. „Myslel jsem, že to dělá slunce a déšť.“

	„Slunce a déšť? Ne, slunce a déšť tomu procesu jen pomáhají, ale životním zdrojem Landoveru je magie a modrásky mají velmi silnou magii.“

	„Magie víl, říkáš –jako magie umožňující nám komunikaci?“

	„Táž, Výsosti. Když ji vytvořily, daly víly zemi magii. Teď žijí v mlhách okolo nás.“

	„V mlhách?“

	„Tamhle.“ Questor ukázal prudkým pohybem směrem k horám, které obklopovaly údolí a jejichž vrcholky a lesy byly zahalené v šedi. „Tam žijí víly.“ Pohlédl znovu na Bena. „Viděl jsi ty obličeje v mlhách, když jsi procházel tunelem z vašeho světa do našeho?“ Ben přikývl. „To byly obličeje víl. Jen stezka, po které jsi kráčel, patří k oběma světům. Proto jsem měl takové obavy, jestli jsi z ní nesešel příliš daleko.“

	Chvíli bylo ticho. „Co kdyby ano?“ zeptal se Ben nakonec.

	Shrbený muž zatahal za šedivé šaty, aby je vysvobodil z křoví, o které se zachytily. „No, to bys mohl zabloudit příliš hluboko do světa víl a být navždy ztracen.“ Odmlčel se. „Máš hlad, Výsosti?“

	„Cože?“ Ta otázka vyvedla Bena z míry. Pořád přemýšlel o svém setkání se světem víl a o možnosti být v něm navždy ztracen. Až doteď se mu zdál svět, do kterého přišel, docela bezpečný.

	„Jídlo a pití – napadlo mě, že jsi možná nějakou dobu nejedl.“

	Ben zaváhal. „Nejedl jsem od rána, když se to tak vezme.“

	„Dobře. Pojď za mnou.“

	Questor prošel okolo něho k malému shluku modrásků na kraji dubového lesíka. Počkal, až se k němu Ben připojí, pak zdvihl ruku a z jednoho stromu ulomil čerstvou větev. Ulomila se čistě a bez hluku. Čaroděj si klekl, uchopil konec větve jednou rukou a druhou otrhal listy, které mu spadaly do klína.

	„Tady, ochutnej,“ nabídl mu jeden z listů. „Kousni si.“

	Ben vzal list do ruky, prohlédl si ho, pak si opatrně kousl a žvýkal. Obličej se mu rozzářil překvapením. „Chutná to jako… jako meloun.“

	Jeho společník přikývl a usmál se. „A teď větev. Takhle si ji podrž.“ Držel ji ulomeným koncem nahoru. „Teď saj – tady, na zlomu.“

	Ben udělal, co mu řekl. „No, to snad není možné!“ zašeptal. „Chutná to jako mléko!“

	„Je to základ lidského živobytí v údolí,“ vysvětloval Questor a sám žvýkal jeden list. „Můžeš žít jen o modráskách a malém množství čisté vody, když nemáš nic jiného – a jsou tady takoví. Vždycky tomu tak nebývalo, ale časy se mění.“

	Roztržitě se odmlčel. Pak pohlédl na Bena. „Modrásky rostou divoce všude v údolí. Jejich reprodukční schopnost je ohromující – dokonce i nyní. Podívej – podívej, co se zatím stalo.“

	Ukázal na strom, kde byla větev ulomena. Rána se už zacelovala a začínala znovu rašit.

	„Do rána začne růst nová větev. Za týden bude všechno tak, jak jsme to našli teď – tedy, mělo by být.“

	Ben přikývl bez poznámek. Přemýšlel o Questorových pečlivě formulovaných komentářích. „Časy se mění… Jejich reprodukční schopnost je ohromující – dokonce i nyní… Za týden bude všechno tak, jak jsme to našli teď – tedy, mělo by být.“ Pozorně se zadíval na modrásky za stromem, který si Questor vybral. Zdálo se, že nerostou tak dobře, listy trochu chřadly a větve byly poněkud skleslé. Něco je tížilo.

	Questor přerušil jeho tok myšlenek. „No, teď když jsme ochutnali modrásky, mohlo by přijít na řadu něco výživnějšího.“ Rychle si promnul ruce. „Dal by sis šunku s vejci, čerstvý chléb a sklenici piva?“

	Ben se otočil. „Máš v některé z těch kapes schovaný piknikový košík?“

	„Cože? O ne, Výsosti. Prostě pro nás jídlo vykouzlím.“

	„Vykouzlíš…?“ Ben se zamračil. „Myslíš použít magii?“

	„Přesně tak! Koneckonců jsem čaroděj. Teď chvíli počkej.“

	Soví obličej se svraštil, huňaté obočí se stáhlo. Ben se naklonil dopředu. Od snídaně nic nejedl, ale byl víc zvědavý než hladový. Uměl tenhle zvláštní chlapík opravdu čarovat?

	„Trochu soustředěných myšlenek, prsty takhle natáhnout, rychlý pohyb takhle, a… ha!“

	Objevil se záblesk světla, obláček kouře a na zemi před nimi leželo půl tuctu jen tak pohozených vyšívaných polštářů se střapci. Ben ohromeně zíral.

	„No, ano, myslím, že budeme potřebovat něco na sezení, zatímco budeme jíst.“ Čaroděj to přešel, jako by se nic nestalo. „Musel jsem natočit prsty víc doprava… Počkal, znovu, trochu myšlenek, prsty, rychlý pohyb…“

	Znovu zablesklo světlo, obláček dýmu a na zemi se objevil koš vajec a celé prase, vyšňořené a lesklé, s jablkem v tlamě.

	Questor rychle pohlédl na Bena. „Magie je občas nevypočitatelná. Prostě se musím víc snažit.“ Vytáhl své tyčkovité ruce z šatů. „Tak, teď, pozorně se dívej. Soustředěné myšlenky, ohnuté prsty, rychlý pohyb, a…“

	Světlo zablesklo jasněji, kouř vylétl výš a zničehonic se před nimi zhmotnil masivní stůl obtížený jídlem, které by stačilo pro celou armádu. Ben překvapeně odskočil. Questor Thews opravdu dokázal čarovat tak, jak tvrdil, ale jeho vláda nad kouzly byla poněkud omezená.

	„Hrome, to není to, co jsem… věc je v tom, že…“ Questor byl úplně pobouřený. Pronikavě se díval na stůl s jídlem. „Asi jsem prostě unaven. Zkusím to ještě jednou…“

	„Nevadí,“ přerušil ho rychle Ben. Pro jednou už viděl dost kouzlení. Čaroděj se uraženě ohlédl. „Chci říct, že vlastně ani nemám hlad. Možná, že bychom mohli pokračovat v cestě.“

	Questor zaváhal, pak stroze přikývl. „Je-li to tvé přání, Výsosti – výborně.“ Rychle mávl rukou a polštáře, prase, koš vajec, celý stůl s jídlem zmizely ve vzduchu. „Vidíš, že mám kouzla pod kontrolou, když si to přeji.“ oznámil škrobeně.

	„Ano, to vidím.“

	„Musíš vědět, že magie, kterou ovládám, je velmi důležitá, Výsosti.“ Questor byl odhodlán vše jasně vysvětlit. „Budeš moji magii potřebovat, máš-li se stát králem. Za králi Landoveru vždy stáli čarodějové.“

	„Rozumím.“

	Questor se na něj upřeně zadíval. Oplatil mu tímtéž. Pomyslel si, že především rozumí, že až na tohohle nedopečeného čaroděje je sám v cizí zemi, o které téměř nic neví, a že nemá nejmenší touhu znepřátelit si svého jediného společníka.

	„Dobrá, tedy.“ Questorovo zježené peří bylo najednou zase na svém místě. Vypadal skoro nesměle. „Myslím, že můžeme pokračovat směrem k hradu, Výsosti.“

	Ben přikývl. „Myslím, že bychom měli.“

	Beze slova se opět vydali na cestu.

	Odpoledne se vleklo, a zdálo se, že mlhy nad zemí houstnou. Vzduch byl jakoby kalný, stíny se soustředily v temných ostrůvcích a barva polí, luk, lesů, jezer a řek okolo nich postrádala jakýkoliv náznak pohybu. Prostředí bylo pochmurné, jako by měla přijít bouře, i když se žádná neblížila. Slunce pořád svítilo a ani větříček nepohnul listy stromů. Další měsíc, který zrovna vyšel z mlh, se rýsoval na obloze.

	Ben ještě pořád přemýšlel, do čeho se to namočil.

	Čím dál tím víc začínalo být jasné, že Landover není žádný klam, jak to předpovídal Miles Bennet. Zvířata nebyla laskavě zapůjčena sandiegskou zoo a obyvatelé nebyli dodáni agenturou Central Casting. Kouzla, která předvedl Questor, nebyly staré varietní triky s králíkem z klobouku, byla to kouzla, která se vymýšlejí ve fantasy komiksech. Bože, jak by byl Miles ohromen, kdyby viděl ten kousek se stolem a dvaceti chody! Jak by mohl někdo tak rychle vyčarovat něco takového, kdyby opravdu nebyli v pohádkovém světě, kde je magie skutečností?

	To byla bohužel druhá strana mince, se kterou si pohrával. Landover opravdu nebyl ve Virginii, ani ve Spojených státech, ani nikde jinde na Zemi. Landover byl úplně jiný svět, a jemu se nějak podařilo překročit časovou zónu, aby se do něj dostal.

	K čertu, je to v zrušující a děsivé zároveň!

	Bylo to jeho přání, samozřejmě. Uskutečnil tu koupi s tím, že jede do pohádkového světa. Že si kupuje trůn pohádkového království. Ale nikdy si nepředstavoval, že to tak opravdu bude. Nikdy ho nenapadlo, že vyjde najevo, že to bude přesně podle toho inzerátu a podle toho, co říkal Meeks.

	Najednou si vzpomněl na Annii a přál si, aby tu byla s ním. Mohla by mu pomoci smířit se s tím, co se děje, pomyslel si. Ale Annie tu nebyla, a právě proto, že ji ztratil, dostal se na tohle místo. Landover byl způsob jeho útěku před tím, co ho stála její ztráta.

	Nabádavě zavrtěl hlavou. Musí mít na paměti, že sem přišel, aby obnovil svůj život, nechal za sebou to staré a našel zcela jiný život, než znal. Měl v úmyslu zpřetrhat všechna pouta, chtěl začít znovu. Takže by bylo bláhové oplakávat skutečnost, že možná dostal přesně to, co chtěl.

	Kromě toho ho předhozená výzva zaujala jako nic jiného, co kdy poznal.

	Tiše nad tím vším dumal a nechal Questora, aby ho vedl. Čaroděj od nepodařeného oběda nic neříkal, a Ben si pomyslel, že bude lépe, když se ho zatím nebude ani sám na nic ptát. Místo toho se soustředil na okolní krajinu, nejdřív na to, co bylo vidět z prudkého svahu při jejich sestupu na větší vzdálenost, a později na to, co pak bylo vidět ze dna údolí zblízka. Pohybují se směrem na východ, dá-li se pohyb slunce po obloze brát jako přesný kompas. Údolí bylo obklopeno horami a nade vším se válela mlha. Krajina jezer a řek ležela v jižním cípu údolí, poušť a křovinatá krajina na východě, kopce na severu a husté lesy na západě. Střed údolí tvořila zelená nížina s poli a loukami. Na centrálních rovinách stály hrady, mezi mlhou zahlédl jejich věže. Na severu a na západě viděl velmi temné a nepříjemně vypadající úvozy, které jakoby přitahovaly mlhy, až se nad nimi válely jako nad horkou polévkou. To všechno pozoroval, zatímco sestupovali z louky, na které ho Questor našel, když dosáhli dna údolí, uviděl své první lidi. Nevypadali nijak zvlášť – farmáři se svými rodinami, dřevorubci a lovci, několik zbloudilých kupců se svým zbožím a jeden jezdec s nějakou standartou. Až na toho jezdce vypadali všichni poněkud sešle. Měli nuzné oblečení, jejich nářadí a povozy byly otlučené a náklad opotřebovaný. Příbytky farmářů už zažily lepší dny a postrádaly jakoukoliv údržbu. Všichni vyhlíželi unaveně.

	Ben to všechno včetně lidí viděl jen zdálky, takže si nemohl být jistý, je-li to všechno tak opravdu. Přesto si nemyslel, že by se mýlil.

	Questor Thews o tom neříkal nic.

	Asi tak půl odpoledne bylo za nimi, když se najednou stočili na sever. Před nimi ležel pás zalesněných kopců, zahalený v cárech mlhy, která nad stromy visela jako kouř z továrny. Mlčky jím prošli, vybírajíce si opatrně cestu mezi větvemi a listy, které zastiňovaly stezku. Byli pěkný kus na sever od krajiny jezer a řek, které Ben viděl předtím, a přesto sem tam zahlédl mezi stromy jezírko či rybník, kousky černé vody odrážející tlumené sluneční světlo v jasných skvrnách. I nad nimi visely stopy mlhy. Ben se neklidně rozhlédl kolem. V tomto lese byly náznaky atmosféry jako ve světě víl.

	Vyšplhali na vysoký hřbet, který se tyčil nad vrcholky stromů, a Questor naznačil, že se mají zastavit. „Podívej se tam dolů, Výsosti,“ řekl a ukázal směr.

	Ben se podíval. Několik mil od nich mezi stromy, mlhami a stíny ležela mýtina zalitá sluneční září. Barvy zářily jasně jako duha a zdálo se, že tam vlají vlajky v lehkém vánku, který ale na tento útes nedosahoval.

	Questor znovu ukázal dolů „To je Srdce, Výsosti. Tam budeš za několik dní, až bude rozeslána zpráva o tvém příchodu, korunován na krále Landoveru. Každý král byl korunován tam – každý král, od té doby, co Landover vznikl.“

	Ještě chvíli stáli na útesu a dívali se dolů na jediné jasné místo uprostřed mlžného oparu a stínu. Nikdo z nich nepromluvil.

	Pak se Questor otočil. „Pojď, Výsosti, Tvůj hrad leží přímo před námi.“

	Ben ho poslušně následoval.

	 

	 

	 

	Ryzí Stříbro

	 

	 

	Stromy se kolem nich zavřely, objevila se mlha, a Questor Thews se s Benem Holidayem ocitli opět v lese. Stíny opět pokryly cestu a barvy a atmosféra Srdce zmizely. Ben kráčel odhodlaně vpřed a držel krok s kolébající se postavou čaroděje, což nebylo vůbec snadné, neboť Questor přes svůj podivný styl vyvíjel obdivuhodné tempo. Ben si přehodil vak z jedné raky do druhé, protože už dostával křeče. Volnou rukou si promnul ramena a povytáhl rukávy. Záda jeho svetru byla úplně promočená.

	Člověk by myslel, že by mohli dát svému novému králi k dispozici eskortu a kočár, místo aby ho nechali takhle pochodovat, bručel si pro sebe. Na druhé straně v Landoveru možná nepoužívají kočáry. Třeba létají na okřídlených koních. Questor Thews měl možná nějaké vyčarovat.

	Raději to ale ani nevyslovil, když si vzpomněl na Questorovy pokusy o vyčarování oběda. Asi bude lépe zůstat u chůze.

	Přišli k další řadě modrých smrků, které rostly tak hustě u sebe, že jehličí na zemi vytvářelo hustý koberec. Větve se na ně tlačily a pleskaly je do tváří, a museli sehnout hlavy, aby prošli. Potom se stromy rozestoupily, les přešel v louku a před nimi stál hrad.

	Ben Holiday zůstal udiveně stát. Byl to tentýž hrad, který viděl už předtím – ale teď ho viděl jasně. Byl asi půl míle daleko, uprostřed jezera, na ostrově, který byl právě tak velký, aby se na něj hrad vešel. Jezero bylo kovově šedé, ostrov holý až na několik křovisek. Hrad byl spletencem kamene, dřeva a kovových věží, ochozů, chodeb a chodníků, které vyrážely do nebe jako prsty zlomené ruky. Vrstva mlhy pokrývala celý ostrov i s jezerem a převalovala se jako v tmavém kotli. Nebyla tu nikde žádná barva – žádné vlajky, zástavy, prapory, nic. Kámen a dřevo měly barvu hlíny kolem a kov vypadal, jako by barvu ztratil. Ačkoliv se zdálo, že malta a kameny stále pevně drží na svém místě, hrad vypadal jako ulita bez života.

	Mělo to v sobě něco z Drákuly.

	„Tohle je hrad landoverského krále?“ zeptal se Ben nedůvěřivě.

	„Hmmmm?“‚ Questor byl opět mimo. „Ach, ano, to je on. To je Ryzí Stříbro.“

	Ben shodil vak z ramene. „Ryzí Stříbro?“ „To je jeho jméno.“

	„Ryzí Stříbro – jako blýskavé a naleštěné?“

	Questor nadzdvihl obočí. „Býval takový, Výsosti.“

	„Býval, skutečně? Kdysi, v dávných dobách, mám takový dojem.“ Pocítil silné zklamání. „Vypadá spíš jako Špinavá Díra než Ryzí Stříbro.“

	„To je práce Skvrny.“ Čaroděj si založil ruce na prsou a pohlédl přes louku. „Byl takový před dvaceti lety.

	Výsosti – skutečně ne tak dávno. Tohle udělala Skvrna. Hrad byl předtím zářný a naleštěný, jak říká jeho jméno. Kámen byl bílý, dřevo čisté a železo se blýskalo. Nebyla tu žádná mlha zakrývající slunce. Ostrov byl pokryt květinami všech barev a jezero bylo blankytně modré. Bylo to nejkrásnější místo v celé zemi.“

	Ben sledoval jeho pohled na noční můru, která čekala dole. „A co se stalo, že se vše změnilo?“

	„Skvrna. Když, před dvaceti lety zemřel poslední opravdový král Landoveru a žádný dědic nenastoupil na trůn, začalo odbarvování. Bylo to zpočátku pomalé, ale tempo vzrůstalo, jak čas ubíhal a nenastoupil žádný král. Život prchá z Ryzího Stříbra a Skvrna předznamenává jeho pád. Žádné čištění, broušení nebo leštění kamene, dřeva a kovu ho nemůže obnovit.“ Rozhlédl se. „Umírá, Výsosti. Následuje svého pána do hrobu.“

	Ben zamrkal. „Mluvíte o něm, jako by byl živý.“ Soví tvář přitakala. „Také že je, Výsosti – tak živý, jako ty nebo já.“

	„Ale umírá?“ „Pomalu a bolestně.“

	„A to je místo, kde chceš, abych žil – v umírajícím hradě?“

	Questor se usmál. „Musíš. Jsi jediný, kdo jej může vyléčit.“ Vzal Bena za paži a popotáhl vpřed. „Pojď, Výsosti. Uvidíš, že vevnitř je docela pohodlný, tam je jeho srdce stále ještě horké a jeho život silný. Ve skutečnosti to není tak hrozné, jak by se mohlo zdát. Pojď. Bude ti dobrým domovem. Pojď.“

	Sešli přes louku dolů k místu, kde vody jezera líně omývaly trsy trávy. Rostliny rostly v hustých chomáčích kolem míst, kde voda vymlela hlínu a vytvořila kaluže plné stojaté vody. Žáby kuňkaly, hmyz bzučel a jezero mírně páchlo rybinou.

	Vytažena na břeh tam ležela loď s rytířskou hlavou vyřezanou na přídi, s nízkými okraji a s kormidlem na zádi.

	Questor ukázal a oba vylezli na palubu. Ben usedl na přední lavici, zatímco Questor zůstal u kormidla. Jen co se usadili, loď se začala hýbat. Odpoutala se od břehu a vklouzla tiše do vody. Ben se zvědavě rozhlédl. Nemohl najít žádný pohonný zdroj lodi.

	„Dotek tvých rukou řídí její směr,“ řekl Questor náhle.

	Ben zíral na své ruce, které svíraly okraje lodi. „Mých rukou?“

	„Loď je, stejně jako hrad, živá. Říká se jí jezerní sběračka. Reaguje na dotek těch, kterým slouží. Ty jsi teď ten nejvyšší z nich. Přej si, aby tě někam dopravila, a ona to udělá.“

	„Kam se mám chtít dopravit?“

	Questor se lehce usmál. „K hlavní bráně, řekl bych, Výsosti.“

	Ben sevřel okraje a tiše pronesl myšlenku. Loď se svižně rozjela přes tmavou vodu, zanechávajíc za sebou brázdu s bílými čepičkami vln.

	„Pomalu, Výsosti, pomalu,“ varoval Questor. „Pronášíš svou myšlenku příliš zhurta.“

	Ben uvolnil své sevření i své myšlenky a loď zpomalila. Bylo vzrušující používat i takto malou magii. Prsty pomalu pohladil hladké dřevo na okrajích lodi. Bylo teplé a vibrující. Bylo jako živé.

	„Questore?“ Obrátil se dozadu na čaroděje. Živoucí pocit lodi ho trochu zneklidňoval, ale nechal ruce na místě. „Co jsi to předtím říkal o tom, že mám hrad vyléčit?“

	Prsty jedné ruky se zvedly, aby poškrábaly soví tvář. „Ryzí Stříbro, stejně jako Landover, potřebuje krále. Hrad bez něj zanikne. Tvoje přítomnost uvnitř hradu obnoví jeho život. Učiníš-li jej svým domovem, jeho život se zase naplno vrátí.“

	Ben pohlédl dopředu na strašidelné zjevení, s jeho tmavými věžemi a hradbami, s vybledlými stěnami a s prázdnýma očima. „A co když jej svým domovem neučiním?“

	„Ó, myslím, že učiníš,“ odvětil čaroděj záhadně.

	Mysli si co chceš, pomyslel si Ben, ale mlčel. Jeho zrak zůstal upřen na přibližující se hrad, na mlhu a stíny, které ho obklopovaly. Očekával, že se každou chvíli na věži musí objevit něco s tesáky a že spatří kolem kroužit netopýry.

	Neviděl však nic.

	Loď přistála jemně u břehu ostrova a Ben s Questorem vystoupili. Obrovská klenutá vstupní brána byla přímo před nimi, jako otevřená tlama připravená pozřít je vcelku. Ben si přehodil vak z jedné ruky do druhé a zaváhal. Jestli se něco změnilo, tak to bylo to, že hrad vypadal ještě hůře zblízka než z dálky.

	„Questore, nejsem si úplně jist, že…“

	„Pojď, Výsosti,“ přerušil ho čaroděj, opět ho uchopil za paži a opět ho postrkoval dopředu. „Tady venku nemůžeš vidět nic, co by stálo za vidění. Kromě toho, ostatní už čekají.“

	Ben klopýtl a nervózně se zadíval nahoru na ochozy a věže, kámen byl vlhký a v rozích a prasklinách byly pavučiny. „Ostatní? Jací ostatní?“

	„Ale přece ti, kteří slouží trůnu – tví služebníci. Výsosti. Ne všichni zanechali služby králi.“

	„Ne všichni?“

	Ale Questor ho buď neslyšel, nebo ho ignoroval, a pospíchal vpřed, čímž donutil Bena, aby také zrychlil. Prošli vstupní bránou, přes úzký dvůr, tak tmavý a zašlý, jako zbytek hradu, druhou bránou, menší než první, a konečně dolů krátkou chodbou do haly. Nejasné světlo pronikalo vysokými, klenutými okny a mísilo se s šerem a stíny

	uvnitř. Ben se rozhlédl. Dřevo sloupu a podpěr bylo čisté a naleštěné, kámen vydrhnutý a stěny a podlaha byly pokryté koberci a tapisériemi, které si zachovaly trochu ze své původní barvy. Bylo tam dokonce několik kusů strohého nábytku. Nebýt šedého nádechu, který se zdál být všude, místnost by byla téměř veselá.

	„Vidíš, tady vevnitř to je o hodně lepší,“ trval na svém Questor.

	Ben bez nadšení přikývl. „Úžasné.“

	Došli ke dveřím, které ústily do jeskyňovité jídelny s obrovským stolem a s šarlatově vypolštářovanými vysokými opěradly. Od stropu visely svícny ze zašlého stříbra, a ačkoliv bylo léto, v krbu na druhé straně místnosti hořel oheň. Ben následoval Questora do jídelny a zastavil se.

	Tři postavy stály v řadě napravo od stolu. Jejich oči se setkaly.

	„Tvůj osobní personál, Výsosti.“ oznámil Questor. Ben vytřeštil oči. Jeho personál tvořil pes a dvě opice s velkýma ušima – nebo dva tvorové opicím přinejmenším velice podobní. Pes stál zpříma na zadních nohách měl na sobě krátké kalhoty se šlemi, tuniku s heraldickými znaky, a brýle. Měl zlatou srst a malé uši, které vypadaly, jako by byly přidělány až dodatečně. Chlupy na hlavě a na čenichu mu dávaly trochu vzhled dikobraza. Tvorové vypadající jako opice měli krátké kalhoty a kožené pásky přes ramena k pasu. Jeden z nich byl větší a vyčouhlý. Druhý byl tlustší a měl na sobě kuchařskou zástěru. Oba měli uši jako slon a chápavé prsty na nohou.

	Questor Benovi pokynul a oba předstoupili před psa. „Toto je Abernathy, dvorní písař a tvůj osobní sluha.“

	Pes se lehce uklonil prohlédl si ho přes obroučky brýlí. „Vítej, Výsosti,“ řekl.

	Ben překvapeně nadskočil. „Questore, on mluví!“ „Stejně jako ty, Výsosti,“ odpověděl pes trochu škrobeně.

	„Abernathy je irský teriér – plemeno, z něhož pochází spousta prvotřídních loveckých psů,“ doplnil Questor. „Ale nebyl vždycky psem. Byl mužem, než se stal psem. Stal se psem díky dost nešťastné nehodě.“

	„Stal jsem se psem kvůli tvé pitomosti,“ Abernathyův hlas nebyl dalek psímu vrčení. „A kvůli tvé pitomosti jsem psem zůstal.“

	Questor pokrčil rameny. „Jistě, ano, byla to svým způsobem asi moje chyba.“ Povzdechl si a pohlédl na Bena. „Snažil jsem se ho převléci a magie z něj udělala tohle. Bohužel jsem zatím nepřišel na způsob, jak to obrátit. Ale jako psovi mu to docela jde, ne, Abernathy?“

	„Šlo mi to lépe jako člověku.“

	Questor se zamračil. „O tom by se dalo diskutovat.“

	„Pořád hledáš nějaký způsob, jak se ospravedlnit, Questore Thewsi. Kdyby mi nezůstala má inteligence – která je, naštěstí, mnohem vyšší, než tvá – byl bych určitě dán do nějakého útulku a tam zapomenut!“

	„To je ale velice nevlídné.“ Vrásky se prohloubily. „Možná by se ti víc líbilo, kdybych tě proměnil v kočku!“

	Abernathyho odpovědí bylo štěknutí. Questor sebou škubl a zrudl. „Rozuměl jsem, Abernathy, a chci, abys věděl, že se mi to nelíbí. Pamatuj, kde jsi. Pamatuj, že stojíš před králem.“

	Abernathyho chundelatá tvář pohlédla vážně na Bena. „Tím hůř pro něj.“

	Questor na něj temně pohlédl a potom se obrátil ke tvorům stojícím vedle něj. „Toto jsou koboldi,“ sdělil Benovi, který se stále vzpíral myšlence, že jeho osobní sluha je mluvící pes. „Mluví svým vlastním jazykem a ten náš nepoužívají vůbec, ale rozumějí mu docela dobře. Mají jména ve svém jazyce, ale ta by pro tebe nic neznamenala. Dal jsem jim proto jména podle vlastního uvážení, a oni souhlasili. Ten vyšší je Mozol, dvorní posel. Ten tlustší je Pastinák, dvorní kuchař.“ Pokynul jim. „Pozdravte Jeho Výsost, koboldi.“

	Koboldi se uklonili. Když se narovnali, jejich rty se rozevřely a v děsivém úsměvu odhalily řady ostrých zubu. Tiše zasyčeli.

	„Pastinák je pravý kobold.“ řekl Questor. „Je to duch, který se rozhodl raději sloužit v lidském domě, než strašit. Jeho kmen je jeden z těch, které vyšly ze světa víl a zůstaly zde. Mozol je tvor spíše divoký než domácký.

	Rodem je kobold, ale má vlastnosti také jiných magických bytostí. Může procházet přes mlhy jako ony, ale nemůže tam zůstat. Může prolétnout Landoverem jako víla. Je ale svázán s Ryzím Stříbrem stejným způsobem jako Pastinák a musí se vždy vrátit.“

	„Z důvodů, které člověk a pes může jenom tušit.“ doplnil Abernathy.

	Mozol se na něj zašklebil a zasyčel.

	Ben odtáhl Questora na stranu. Dalo mu dost práce, aby zakryl své podráždění. „Co přesně se tady děje?“

	„Hmmmmm?“ Questor na něj tupě zíral.

	„Sleduj mé rty. Jestli tomu dobře rozumím, tak král Landoveru žije v žaláři a slouží mu zvěřinec. Jsou tu pro mě schována ještě nějaká další překvapení? Co mám za armádu – stádo dobytka?“

	Čaroděj vypadal trochu rozpačitě. „No, ve skutečnosti, Výsosti, armádu nemáš vůbec žádnou.“

	„Žádnou armádu? Proč ne?“

	„Byla rozpuštěna, obávám se, před více než tuctem let.“

	„Rozpuštěna? No dobře, a co poddaní – dělníci, sluhové, lidé starající se o chod věcí? Kdo to všechno dělá?“

	„My, my čtyři.“ Questor zahrnul gestem Abernathyho a oba koboldy.

	Ben zůstal ohromeně stát. „Není divu, že hrad umírá. Proč si proboha nevezmete nějakou pomoc?“

	„Nemáme peníze na zaplacení.“

	„Co tím chceš říct, že nemáte peníze? Nemáte královský poklad nebo něco takového?“

	„Pokladnice je prázdná. Není tam jediná mince.“

	„No a nevybírá trůn nějaké daně, aby peníze byly?“ Benův hlas zesiloval. „Jak platili králové v minulosti?“

	„Vybírali daně.“ Questor pohlédl rozzlobeně na Abernathyho, který vrtěl pobaveně hlavou. „Bohužel, daňový systém se rozpadl před několika lety. Od té doby nebylo do pokladnice zaplaceno nic.“

	Ben pustil vak na zem a dal si ruce v bok. „Nech mě to shrnout. Koupil jsem království, kde král nemá žádnou armádu, žádné sloužící kromě vás čtyř, a žádné peníze? A za to jsem zaplatil milion dolarů?“

	„Chováš se nerozumně, Bene Holidayi.“

	„To záleží na tom, v čí jsi kůži, řekl bych!“

	„Musíš být trpělivý. Ještě jsi neviděl vše, co je k vidění, a ještě jsi nezjistil vše, co se dá o Landoveru zjistit. Problémy daní, poddaných a armády se mohou vyřešit okamžitě poté, co se bude dostatečně pozorně hledat řešení. Nesmíš zapomenout, že v Landoveru nebyl žádný král po dobu dvaceti let. Nesmíš tedy očekávat, že všechno bude tak, jak má být.“

	Ben se nevesele zasmál. „To byl ten nejzdrženlivější výrok roku. Podívej, Questore, přestaňme kolem toho chodit jako kolem horké kaše. Co ještě musím vědět jako král Landoveru? Jaké špatné zprávy ještě schováváš?“

	„Ach, myslím, že většinu již máš za sebou, Výsosti.“ Čaroděj se usmál odzbrojujícím úsměvem. „Budeme mít dostatek času probrat to později, ale myslím, že večeře by měla mít přednost. Byl to dlouhý den, dlouhá cesta, a vím, že jsi unavený a hladový.“

	Ben ho zarazil. „Nejsem ani unavený, ani hladový. Chci vědět, co ještě jsi…“

	„Všechno má svůj čas – musíš pamatovat na své zdraví, Výsosti,“ pokračoval monotónně Questor, ignoruje jeho poznámky. „Pastinák nám připraví jídlo – magie hradu stále udržuje spíž dobře zásobenou – a zatímco tak bude činit. Abernathy ti ukáže tvé pokoje, kde se můžeš umýt, převléknout a trochu si odpočinout. Abernathy, doprovoď, prosím, Jeho Výsost do jeho ložnice a dohlédni, ať má vše, co potřebuje. Přijdu za chvíli.“

	Otočil se a odešel z místnosti dřív, než mohl Ben něco namítnout. Mozol a Pastinák také odešli. Bena nechali zírat na Abernathyho

	„Výsosti?“ Pes pokynul k spirálovému schodišti vedoucímu nahoru do tmy hradu.

	Ben beze slova pokývl. Očividně v tuto chvíli nezjistí nic nového.

	„Veď mne, McDuffe,“ povzdechl si.

	Vydali se spolu nahoru.

	Ukázala se to být velmi zdravá cesta. Šplhali po nesčetných schodištích a prošli alespoň půltuctem šerých pokojů, než se dostali na místo. Ben strávil většinu času úvahami o tom, že je králem bez jakékoliv parády, že je pánem hradu Drákula, a to je tak vše. Měl víc dávat pozor na cestu, po které šli, káral se, když konečně dorazili na místo, když už pro nic jiného, tak aby byl schopen najít cestu zpět bez pomoci. Měl mlhavou představu o kamenných podlahách a dřevěných podpěrách stropů, o dubových dveřích a železných zámcích, o tapiseriích a erbech, o vybledlých barvách a odbarvení způsobené Skvrnou – ale o moc víc nevěděl.

	„Tvoje koupelna, Výsosti,“ oznámil Abernathy před těžkými, dřevěnými, vyřezávanými dveřmi.

	Ben nakoukl dovnitř. Byla tam vana s nožičkami ve tvaru tlap s drápy, se zaobleným dnem, plná kouřící vody, podnos s mýdly, hranička s plátěnými ručníky, oblek na převlečení a pár bot na stoličce.

	Koupel přímo lákala. „Jak se ti povedlo udržet vodu po celou dobu takhle teplou?“ zeptal se, náhle zaujat stoupající párou.

	„To hrad, Výsosti. Stále si udržuje něco ze své magie. Potraviny do spíže, teplou vodu ke koupelím – to je tak vše, na co má ještě sílu.“ Abernathy se zarazil a chystal se odejít.

	„Počkej!“ zvolal Ben náhle. Pes se zastavil. „Já, ehm… Chtěl jsem ti jen říct, že se omlouvám, že jsem byl tak překvapen, když jsi promluvil. Nechtěl jsem se chovat hrubě.“

	„Jsem na to docela zvyklý, Výsosti,“ odpověděl Abernathy, a Ben si nebyl jist, jestli myslel hrubost nebo překvapení. Pes na něj pohlédl přes obroučky brýlí. „V každém případě, ačkoliv jsem uznáván po celém Landoveru jako velká kuriozita, pochybuji, že budu to největší překvapení, které zažiješ.“

	Ben se zamračil. „Čímž myslíš?“

	„Čímž myslím, že se toho musíš hodně naučit a že lekce budou pravděpodobně dost udivující.“

	Rychle se uklonil, vycouval ze dveří a tiše je za sebou zavřel. Benovo zamračení se prohloubilo. Poslední poznámka zněla skoro jako varování, pomyslel si. Znělo to, jako by mu Abernathy naznačoval, že to nejhorší ho teprve čeká.

	Vyhnal tu myšlenku z hlavy, svlékl si šaty, vlezl do vany a blaženě se ponořil do vody. Zůstal ve vaně skoro hodinu, přemýšleje o tom, co všechno se přihodilo. Kupodivu, střed jeho zájmů se od jeho příchodu do Landoveru úplně posunul. Předtím se jeho pozornost soustředila na to, jestli to, co viděl a spatřil, bylo pravé nebo vytvořené mistrnými efekty a důmyslem moderní vědy. Teď se jeho pozornost soustředila na to, jestli tady má vůbec co pohledávat. To, co mu Questor dosud o království odhalil, bylo přinejmenším skličující. Zaplatil milion dolarů za trůn, který nevládl žádným poddaným, žádné armádě, bez pokladu a bez příjmů z daní. Zjistil, že se začíná více a více smiřovat s tím, že Landover je skutečně jiný svět daleko od toho jeho, svět, v němž magie skutečně působí, než aby souhlasil, že koupil trůn, který nevládne ničemu.

	Přesto ale nebyl tak úplně spravedlivý, pokáral se. Zaplatil za trůn, ale také za zem – a země vypadala přesně tak, jak byla inzerovaná. Kromě toho musel čekat, že království bude po dvaceti letech bezvládí trochu rozházené. Nemohl očekávat, že fungující daňový systém, armáda v pohotovosti, poddaní či plná pokladnice přežijí dvacet let bez krále. Věci samozřejmě po určité době vyjedou ze zaběhnutých kolejí. Je logické, že musí trochu zapracovat, aby se vše dalo opět do pořádku.

	Tak čeho se bojí? V porovnání s jeho počátečním očekáváním byl Landover mnohem víc, než jak mohl doufat, nebo ne?

	Ale Abernathyho skrytá hrozba i jeho vlastní pochybnosti ho stále pronásledovaly a nemohl se jich nijak zbavit. Skončil s koupelí, vylezl z vany a osušil se. Voda ve vaně zůstala stejně horká po celou dobu, co v ní byl. Místnost byla také příjemná – dokonce i kamenná podlaha pod jeho bosýma nohama byla teplá. Měl podivný pocit vibrací ve vzduchu, jako by hrad dýchal…

	Přerušil tok svých myšlenek, neochotný v nich pro tuto chvíli pokračovat, a začal se oblékat. Natáhl si punčochy, nějaké volné spodní prádlo, které se upevňovalo šněrováním, kalhoty v barvě lesní zelené, s tkaničkami a páskem, volnou krémovou košili se smyčkami uchycenými kovovými háčky. Provedení toho všeho se mu zdálo nezvyklé – vše bylo bez knoflíků, zipů, háčků a gum, na které byl zvyklý – ale bylo to pohodlné a cítil se v tom dobře.

	Právě si natahoval pár měkkých kožených bot a přemýšlel, co se stalo s Abernathym, když se otevřely dveře a objevil se Questor.

	„No, vypadáš odpočinutě a čerstvě, Výsosti.“ Čaroděj se usmál – až moc široce, pomyslel si Ben. „Byla lázeň v pořádku?“

	„Zcela.“ Ben se také usmál. „Questore, proč neskončíme s touhle šaškárnou, a nevěnujeme…“

	„Touhle co?“

	„Šaškárnou.“ Ben zaváhal, pátraje v paměti po lepším výrazu „Přestaň dělat mlhu.“

	„Mlhu?“

	„Chválit kvalitu sociálního zařízení království, sakra! Chci vědět, do čeho jsem se to dostal!“

	Questor pokýval zamyšleně hlavou. „Aha, rozumím. Co bys řekl, kdybych ti to předvedl?“

	Ben rychle přitakal. „To by bylo hezké, popravdě, bylo by to úžasné.“

	„Velmi dobře.“ Čaroděj se uklonil a vykročil z místnosti. „Pojď se mnou, prosím.“

	Opustili koupelnu a prošli zpět na chodbu. Questor vzal Bena doprostřed hradu, kde dvoje masivní dveře otevíraly cestu do věže se schody, které se vinuly nahoru do stínu. Beze slova začali stoupat. Když došli na odpočívadlo na konci schodů, Questor požádal Bena, aby pevně přitiskl dlaň na rytinu hradu a rytíře, stejnou jako na medalionu, která byla vyryta do masivních dubových, okovaných dveří zasazených ve zdi věže. Ty se nehlučně otevřely a oni vstoupili dovnitř.

	Ocitli se v malé, kruhové místnosti. Dolní půlka stěny se před nimi otevírala do oblaků mlhy, které proudily kolem věží hradu, tmavnoucí s přicházející nocí. Stříbrné zábradlí na sloupcích se obtáčelo ve výšce pasu kolem otevřené části. Uprostřed zábradlí byl umístěn stříbrný pultík. Ben se něj na chviličku zadíval a potom pohlédl na Questora. Místnost vypadala jako řečnická plošina, určená pro královské proslovy komukoliv, kdo by se skrýval v mracích.

	„To je Zemězrak,“ řekl Questor. „Popojdi k zábradlí, prosím.“

	Ben učinil, jak mu bylo nařízeno. Stříbro zábradlí i pultíku bylo potřísněno Skvrnou, ale pod nánosem Ben spatřil tisíce drobných znaků vyrytých do kovu, stvořených rukou nějakého nesmírně trpělivého řemeslníka. Questor se přehraboval ve váčcích, které měl pověšené u pasu, a pak vytáhl zašlou mapu, kterou ukázal Benovi, když mu vysvětloval, proč rozumí a umí číst landoversky. Opatrně mapu roztáhl a položil ji na pultík. „Polož ruce na zábradlí před sebou, Výsosti,“ řekl. Ben tak učinil. Questor položil ruce na zábradlí vedle něj. Chvíli tak vedle sebe stáli a upírali zrak ven do tmavnoucí mlhy. Byla skoro tma.

	Potom zábradlím proběhlo náhlé teplo a vibrace podobné těm, které Ben ucítil v koupelně.

	„Drž ruce pevně na zábradlí,“ nařídil náhle Questor. „Podívej se na mapu pod sebou a vyber cokoliv, co bys chtěl vidět, Zemězrak ti to ukáže.“

	Ben na něho s nedůvěrou pohlédl a pak se zadíval na mapu před sebou. Na mapě bylo zakresleno celé údolí, v mnoha barvách, aby se odlišily lesy, řeky, jezera, hory, pláně, údolí, pouště, města, kraje a tvrze, jejichž jména byla všude pečlivě vyznačena. Barvy byly vybledlé, pergamen opotřebovaný. Ben zamrkal. Jeho oči se po chvíli zastavily na Ryzím Stříbru a potom na tmavých a ohavných roklinách, které viděl předtím s kopců. Jména roklin byla ušpiněná a nečitelná.

	„Tam,“ naznačil, nakláněje hlavu. „Ty rokliny na sever odtud. Ukaž mi je.“

	„Temný polom,“ řekl Questor tiše. „Dobrá, Drž se pevně zábradlí, Výsosti. Zhluboka se nadechni. Soustřeď se na mapu.“

	Benovo sevření zesílilo. Jeho oči se soustředily na mapu a na rokliny na ní vyznačené. Mlha, která obklopovala Ryzí Stříbro, kolem něho zavířila v temných pruzích a temnota přicházející noci se rozprostřela nad krajinou. Čas se zastavil. Zvědavě pohlédl na Questora. „Soustřeď se na mapu, Výsosti.“ Pohlédl zpět na mapu a soustředil se. Potom se celý hrad pod ním propadl, kamenné stěny, věže, hradby se rozplynuly do prázdného vzduchu, zmizela mlha a kolem něj zazářila jasná, hvězdnatá noc. Letěl prostorem jen se stříbrným zábradlím s pultíkem, které se kolem něj vinuly jako opora. Jeho oči se šokem rozšířily, když pohlédl dolů. Pod ním, v prázdnotě stínu a měsíčního svitu, ubíhalo údolí.

	„Questore!“ vykřikl vyděšeně, a jeho ruce se napjaly, aby zmírnily pád.

	Čaroděj byl vedle něho. Ruka se natáhla a stiskla jeho.

	„Neboj se, Výsosti,“ řekl. Jeho hlas byl klidný a konejšivý, tak normální, jako by byli stále ve věži. „To je jenom dílo magie,“ pokračoval. „Nehrozí ti vůbec žádné nebezpečí, pokud se budeš držet pevně zábradlí.“

	Ben se držel tak pevně, až mu zbělely klouby. Zjistil, že stojí pevně. Ačkoliv měl pocit pohybu, necítil ani neslyšel uhánět vzduch kolem, a pergamen na stolku se ani nepohnul. Zadržel dech a sledoval, jak několik desítek metrů pod ním ubíhá zem, panorama tmavých lesů, vystupujících hor a třpytících se jezer. Vynořily se i všechny landoverské měsíce jako sbírka barevných koulí roztroušených po obloze – bílá, broskvová, bledě fialová, tmavě růžová, barvy mořské zeleně, berylová, tyrkysová a nefritová. Byl to ten nejpodivuhodnější pohled, jaký kdy Ben zažil, jakési zátiší Dne nezávislosti.

	Trochu se uvolnil a začal si zvykat na to, co se s ním dělo. Jednou letěl v horkovzdušném balónu. Tenhle let měl s tamtím něco společného.

	Obletěli hory v údolí mírným obloukem a přeletěli nad mlhami světa víl.

	„Tam se zrodila magie Landoveru, Výsosti,“ řekl Questor náhle. „Svět víl je zdrojem jeho magie – místo bezčasového a nekonečného bytí, všude a vždy. Sousedí se všemi světy a má do nich přístup. Jdou přes něj koridory, spojující světy. Časové průchody – tak se jim říká – stezky vedoucí z jednoho světa do druhého. Šel jsi jedním z těch tunelů, když jsi procházel ze svého světa do Landoveru.“

	„Chceš říct, že svět víl leží mezi mým světem a Landoverem?“ zeptal se Ben, a náhle si uvědomil, že křičí, aby ho Questor slyšel, a že to vůbec není třeba.

	Questor zavrtěl hlavou. „Ne tak docela. Svět víl je prchavé místo nebytí, Výsosti. Je a zároveň není, je zároveň všude a nikde. Netvoří samostatný celek, ale není ani poslední příčinou všeho. Rozumíš?“

	Ben se usmál. „Ani slovo.“

	„Představ si to tedy takto. Je blíže Landoveru, než všechny ostatní světy, kterých se dotýká. Landover je něco jako jeho nevlastní dítě.“

	Podivné přirovnání, pomyslel si Ben a pozoroval mlhu ubíhající pod ním. Sestupovali a blížili se rychle k Temnému polomu. Rokliny ležely přímo pod ním, spletité území divokého lesa, které se rozkládalo u vysokých hor tvořících severovýchodní roh okraje údolí, ponurý a odpudivý les, který vypadal, že nepropouští světlo. Stíny ležely všude, a mlha ze světa víl, která byla všude v údolí, se spustila a zahalila tento kus země jako roh přikrývky.

	„Tam přebývá čarodějnice Noční Stín,“ promluvil opět Questor. „Říká se, že přišla ze světa víl před tak dlouhou dobou, že už je zapomenuta všemi kromě ní. Říká se, že přišla do světa smrtelných proto, aby získala milence, a tím, že tak učinila, znemožnila si návrat zpět.“

	Ben se upřeně díval dolů do tmy. Vypadalo to jako k smrti nudná díra.

	Opět proletěli nad zemí. Letěli od horizontu k horizontu, Benovy oči vybíraly jména napsaná na pergamenové mapě, jeden význačný bod za druhým. Našel zemi Pána řek, další bytosti ze světa víl, která na sebe vzala lidskou podobu, přijala za svůj domov jezera a řeky, které dominovaly jižní polovině údolí, a vládla vílám a nymfám, které žily v jejich vodách. Ben prozkoumal kopce a vrchy na sever od Temného polomu, kde žilo nesčetně kmenů gnómů, trolů a koboldů. Někteří byli horníky, zemědělci, lovci a obchodníky, jiní byli zloději a vrazi, někteří byli pracovití a počestní, jiní leniví a potměšilí, někteří přátelští a někteří nikoliv. Questor se rozpovídal. Páni ze Zeleného Trávníku zabrali území v celém středu údolí, obrovské lány země a množství dobytka náležely několika rodinám, jejichž rodokmeny sahaly generace zpět, byli to feudální baronové, jejichž poddaní byli nevolníci pracující na polích a starající se o zvířata svých pánů.

	„Otroci?“ přerušil ho Ben zděšeně.

	„Vazalové!“ zopakoval Questor, zdůrazňuje to slovo. „Jsou to muži a ženy se svobodnou vůlí, ale dostávají ze země a jejích plodů jen to, co jim přidělí baroni.“

	Otroci, pomyslel si Ben. Ať se tomu říká jakkoliv…

	Questorův hlas hučel dál, ale Ben neposlouchal, neboť jeho pozornost upoutalo něco nového. Nejdřív myslel, že je to jen zvláštní tmavá skvrna proti siluetě jednoho z měsíců. Potom si uvědomil, že se ta skvrna pohybuje.

	Pohybovala se k nim.

	Letělo to z jihu jako obrovský, okřídlený stín, který se zvětšoval proti horizontu. Z beztvaré skvrny, jakou byla, když, na ni Ben poprvé pohlédl, začaly vyvstávat určitější tvary. Kůží potažená křídla se míhala, ostnatá a obloukovitá jako kostra obrovského papírového draka napjatá k prasknutí. Sudovité tělo se v letu vlnilo jako had, kůže byla pokrytá šupinami a pláty. Obrovské tlapy s drápy byly zasunuty pod tělem, nad ním se klenul hadí krk a na jeho konci byla hlava tak odporná na pohled, že se Ben mimoděk zachvěl.

	Byl to drak.

	„Questore!“ zašeptal Ben chraptivě a bál se promluvit.

	Čaroděj se otočil, jeho hlava se zvedla směrem k tvorovi. „Strabo!“ zašeptal v odpověď, a v jeho hlase bylo skoro něco jako úcta.

	Přestali se pohybovat a ztuhli uprostřed vzduchu. Drak kolem nich proletěl tak blízko, že se zdálo, že se o ně otře. Neviděl je, protože ve skutečnosti nemohli být viděni – ale Benovi se zdálo, že jejich přítomnost vycítil. Strupovitá hlava se otočila, jeho krvavé oči se na ně upřely, jeho ozubená tlama se široce rozevřela. Ostré, děsivé zasyčení se rozlehlo tichem noci a jen pomalu utichalo.

	Ale drak nezpomalil, ani nezměnil směr. Letěl na severovýchod, až se z něj stala zase jenom tečka. Dívali se za ním, dokud nezmizel.

	„Proboha!“ promluvil konečně Ben, jeho hlas byl stále jen šepot. Touha po dobrodružství ho náhle opustila. Podíval se divoce dolů na prázdný prostor, který se pod ním rozléhal, prostor, ve kterém stále nehybně viseli. „Ksakru, už jsem si toho užil dost, Questore! Doprav nás, odkud jsme přišli!“

	„Mapa, Výsosti,“ řekl klidně čaroděj. „Upři oči na mapu a najdi Ryzí Stříbro.“

	Ben tak okamžitě učinil, skoro šílený touhou mít zase pod nohama pevný kámen. Našel název hradu a soustředil na něj své myšlenky. Skoro ihned byl zase zpět ve věži, stál před otevřenou stěnou a díval se do mlhy před sebou.

	Pustil zábradlí, jako by ho pálilo, a ustoupil rychle zpět. „Ta bestie… to byl ten drak na kterého jsem narazil v lese!“ vyrazil ze sebe.

	„Ano, Výsosti, byl.“ souhlasil Questor a pustil také zábradlí. Soví tvář byla zamyšlená. „Jmenuje se Strabo. Žije na východě, kde údolí tvoří poušť, mokřiny a křoví. Žije tam sám, poslední svého druhu.“

	Ben si založil ruce na prsou, náhle mu byla zima. „Byl tak blízko, že se nás mohl dotknout.“

	„To jen tak vypadalo“ Questorův úsměv byl pokřivený. „Magie způsobila, že to tak vypadalo. Ve skutečnosti jsme vůbec neopustili tuto místnost.“

	„Vůbec neopustili?“

	„Můžeš to někdy zkusit sám, Výsosti. Magie Zemězraku je ve tvé moci – a již víš, jak funguje.“ „Až moc dobře, děkuji.“

	„Dověděl jsi se tedy o Landoveru dnes již dost? Dal by sis nyní večeři?“

	Ben získal zpět svojí rovnováhu. „Večeře by se hodila.“ Zhluboka se nadechl. „Budou u toho nějaká zvláštní překvapení? Jestli ano, rád bych o nich věděl teď – ne až poté, co se to stane.“

	Čaroděj vykročil zpět ke dveřím. „Ne, Výsosti. U večeře nebudou žádná překvapení. Mělo by to být docela příjemné. Pojď, prosím.“

	Šli opět po chodbách a schodech, až došli zpět do jídelny. Ben měl stále otázky, které potřebovaly odpovědi, ale byl unavený a hladový, a otázky mohly počkat. Nechal se dovést do čela stolu a usadit. Jeho žaludek se začínal uklidňovat a mrazení opouštělo tělo. Koneckonců přežil bez viditelné úhony. Takže, jestli toto bylo to nejhorší, co měl zažít…

	„Dal by sis trochu vína, Výsosti?“ vyrušil ho Questor z myšlenek. Den byl pryč a temnota hradu rostla. Čaroděj zvedl ruku a ukázal, a lustr ožil světlem, měkké zlaté světlo bez plamene a kouře, a bez viditelného zdroje. „Další trocha magie,“ usmál se Questor, „říkal jsi, že si přeješ víno?“

	Ben se zabořil do židle. „Ano… a nech tady tu láhev.“

	Questor mávl a víno se mu objevilo u lokte. Čaroděj se posadil po jeho pravé straně. Abernathy a Mozol přišli a usedli vlevo. Pastinák se jistě přidá, jakmile donese jídlo z kuchyně. Byli prostě jedna velká, šťastná rodina.

	Ben se otočil na čaroděje. „Řeknu to ještě jednou, Questore – žádná další překvapení. Chci se dozvědět všechno. Chci se dozvědět o medailonu. Chci se dozvědět o Meeksovi. Chci vědět, kdo prodal Landover, a proč. To všechno se chci dovědět.“

	Abernathy položil pracky na stůl a podíval se na Bena přes obroučky svých brýlí. „Radši bych nejdřív vypil to víno, Výsosti, kdybych byl tebou.“

	Chundelatá hlava významně pohlédla na Mozola usazeného vedle něj. Kobold se usmál, zasyčel a ukázal všechny své zuby.

	Ben se natáhl pro víno.

	Spotřeboval slušnou část láhve, než se objevil Pastinák s večeří. Kobold přinesl dušené hovězí se zeleninou, čerstvě upečeny chléb, sýry a moučník. Ať už je v nepořádku cokoliv, nikdo alespoň netrpí hlady, pomyslel si.

	Snědl talíř masa s kusy chleba a sýra, vypil několik sklenic vína a vzpomínal na Annie a Milese a na to, co nechal za sebou. Questor a Abernathy se hádali o všechno, počínaje otázkou vyrovnané stravy až po úlohu magie ve zdravovědě. Koboldi se šklebili a snědli všechno, na co dosáhli. Když došlo na přídavky. Questor řekl, že dušené je už moc studené a navrhl, aby se ohřálo. Pastinák zasyčel a ukázal zuby. Abernathy naznačil, že studené je možná lepší. Questor nesouhlasil. Hádka byla rozhodnuta v okamžiku, kdy se Questor rozhodl jídlo ohřát s pomocí magie rovnou v kotlíku, ten explodoval v plamenech a podpálil jak celý stůl, tak plátěné prostírání na něm. Všichni vyskočili, řvali, syčeli a štěkali najednou. Questor použil znovu magii a tentokrát patnáct minut v jídelně pršelo.

	To bylo na Bena moc. Sklenici vína v ruce, Abernathyho před sebou, odporoučel se do královských ložnic, popálený, promočený a přiopilý. Zítra, rozhodl se, když uléhal do postele, bude snad lepší den.

	 

	 

	 

	 

	Korunovace

	 

	 

	Zítřek mohl být opravdu lepší den, ale Ben Holiday neměl možnost, aby to zjistil. Během spánku se mu zdály sny, pravdivé i pohádkové. Zdálo se mu o Annie, o tom, že byla znovu naživu, jeho radost z toho, že je s ní a miluje jí, byla najednou otupena pronikavým pocitem, že s ním nemůže zůstat a musí jí znovu ztratit. Zdálo se mu o Milesovi, který Benovi cynicky připomínal v každé zatáčce po cestě jakýmsi Chicagem, plným modrásků, že mu to říkal. Zdálo se mu o právnících a soudních síních, ve kterých koboldi syčeli z míst pro porotu a soudci vypadali jako chundelatí psi. Zdálo se mu o mrakodrapech a betonových dálnicích, a nad tím vším se vznášel drak, černý jako noc. Zdálo se mu o démonech a rytířích, o obličejích v mlze a o hradech, které zářily jako slunce.

	Snil a nevnímal svět okolo.

	Když se vzbudil, bylo ráno. Spal ve své komnatě, rozlehlém pokoji s tapisériemi a hedvábnými závěsy, s naleštěným dubem a s heraldickými kamennými sochami. Ležel ve své posteli, velkém sarkofágu z dubu a železa a s nebesy, která vypadala, že by mohla úspěšně sloužit zároveň jako prám. Poznal, že je ráno, podle šikmého paprsku světla, který pronikal dovnitř vysokými klenutými okny, přestože světlo zůstávalo šedivé a zastřené, jak ho mlha venku zbavovala barvy. V jeho pokoji bylo ticho stejně jako v ostatních místnostech. Hrad byl jako kamenná ulita.

	Přesto bylo uvnitř hradu teplo. Ryzí Stříbro bylo na pohled kobka a postrádalo viditelný půvab i toho nejspartánštějšího, avantgardního chicagského mrakodrapu z chrómu a oceli, ale cítil se v něm jako doma. Hrad byl teplý na dotek, od podlah, po kterých chodil, až po stěny, o které se opíral. Teplo bylo ve vzduchu, i přes mlhu a šero, a proudilo jím jako životodárná krev. Hrad byl přesně tím, čím jej nazval Questor Thews. Byla to živá věc.

	Cítil se dobře, když se uvnitř hradu vzbudil. Cítil se bezpečně a pohodlně, přesně tak, jak by se měl cítit člověk, když se probudí doma.

	Protáhl se a podíval se na noční stolek, kam položil svůj vak, a zjistil, že na židli s vysokým opěradlem sedí Questor Thews a pozoruje ho.

	„Dobré ráno. Bene Holidayi,“ pozdravil ho čaroděj.

	„Dobré ráno.“ odpověděl. Dobrý pocit se rychle vytratil, když si vzpomněl na čarodějovo deprimující odhalení včera večer – že je králem bez poddaných, armády a státní pokladny.

	„Spalo se ti dobře?“ otázal se Questor.

	„Docela dobře, děkuji.“

	„Skvělé. Máš před sebou rušný den.“

	„Opravdu?“

	„Ano, Výsosti.“ Questor jen zářil. „Dnes je tvá korunovace. Dnes budeš korunován na krále Landoveru.“

	Ben zamrkal. „Dnes?“ Znovu zamrkal. Žaludkem mu projel nepříjemný pocit. „Moment, Questore Co tím myslíš, že dnes je korunovace? Neříkal jsi ještě včera, že korunovace se bude konat nejdříve za několik dní, protože potřebuješ čas, abys informoval všechny, kterých se zpráva týká?“

	„Nu, ehm, ano, říkal jsem to, připouštím.“ Čaroděj zkřivil svůj soví obličej jako dítě, které něco provedlo. „Problém je, že to nebylo včera, kdy jsem to říkal.“

	„Nebylo to vče…?“

	„Protože teď není zítra.“

	Ben zrudl a rychle se v posteli posadil. „O čem to sakra mluvíš?“

	Questor Thews se usmál. „Výsosti, spal jsi celý týden.“

	Ben se na něj mlčky upřeně zahleděl. Čaroděj mu pohled oplatil. Bylo tak ticho, že Ben slyšel vlastní dech.

	„Jak jsem mohl spát cely týden?“ zeptal se nakonec.

	Questor sepnul ruce před obličejem. „Pamatuješ si na to víno, které jsi pil – to, které jsem ti dal?“ Ben přikývl. „No, přidal jsem do něj kapku přípravku na spaní, aby sis zaručeně dobře odpočinul.“ Prudce zamával rukama. „Bylo to tím kouzlem, které jsem použil, pouhá modulace hlasu a trik.“ Předvedl to. „Problém byl v tom. že jsem to přehnal. Z kapky se stal celý náprstek. Takže jsi spal celý týden.“

	„Jen drobná chyba v kouzlu, že ano?“ Ben byl celý rudý vzteky.

	Questor se neklidně ošil. „Obávám se, že ano.“

	„Tak já tedy ne! Za jakého blázna mě to máš? Udělal jsi to naschvál, co? Uspal jsi mě, abys mě tu zadržel!“ Ben se vzteky třásl. „Myslel jsi, že jsem zapomněl na tu desetidenní lhůtu na odstoupeni ve smlouvě? Měl jsem vyhrazeno deset dní na návrat do svého světa, kdybych chtěl své peníze zpět, až na malý poplatek. Neříkej, že jsi to nevěděl! A teď je osm dní z toho pryč! To všechno ti docela vyhovuje, že?“

	„Minutku, prosím.“ Questor rozhořčeně ztuhl. „Kdyby bylo opravdu mým zájmem udržet tě v Landoveru, Výsosti, neobtěžoval bych se ti vůbec říkal o uspávacím nápoji, ani o těch ztracených dnech! Nechal bych tě prostě myslet si, že jsi v Landoveru teprve druhý den a celých deset dní by uběhlo dřív, než by sis uvědomil, že je všechno jinak!“

	Ben se na něj chvíli tiše díval a pak se posadil zpět. „Myslím, že v tom máš pravdu.“ Skepticky zavrtěl hlavou. „Myslím, že ti dlužím omluvu, ale, upřímně, jsem příliš rozčílený, abych se omlouval. Kvůli tobě jsem ztratil celý týden! A zatímco jsem spal, začal jsi rovnou plánovat, jak mě udělat králem – rozeslal jsi pozvánky a vůbec! Ještě dobře, že jsem se probudil včas, že ano, jinak bys musel uspořádat korunovaci v posteli!“

	„Ó, já jsem věděl, že se probudíš včas, když jsem zjistil, v čem je problém,“ pospíchal Questor, aby ho uklidnil.

	„Chceš říct, že jsi doufal, že víš,“ vložil se Abernathy, který se objevil ve dveřích ložnice s podnosem. „Snídani, Výsosti?“

	Přinesl podnos a položil ho na noční stolek. „Děkuji,“ zamumlal Ben s očima stále upřenýma na Questora.

	„Věděl jsem.“ řekl čaroděj pevně.

	„Krásný den na korunovaci,“ řekl Abernathy. Podíval se na Bena přes obroučky svých brýlí. „Mám pro tebe připravené obřadní šaty. Byly upraveny, aby ti padly přesně, jak mají.“ Odmlčel se. „Měl jsem spoustu času tě změřit, zatímco jsi spal.“

	„To si myslím.“ Ben se zuřivě zakousl do chleba. „Jak se zdá, celý týden.“

	Abernathy pokrčil rameny. „Ne tak docela. My ostatní jsme také pili víno, Výsosti.“

	„Byl to skutečně jen omyl,“ trval na svém Questor a vraštil obočí.

	„Děláš jich dost,“ zafuněl Abernathy. „Možná by tě potěšilo, kdybych se prostě úplně přestal snažit pomáhat!“

	„Nic by mě nepotěšilo víc!“

	Ben prosebně vztáhl ruce. „Dost! Už to stačilo!“ Podíval se z jednoho na druhého. „Nepotřebuji další hádku. Jako právník mám dost svých zápletek. Potřebuji odpovědi. Minulou noc jsem řekl, že chci znát celé pozadí prodeje tohoto království – tedy, ne minulou noc, prostě když jsme spolu mluvili naposled. Možná, že teď je na to ten vhodný čas, Questore.“

	Čaroděj vstal, hodil po Abernathym temný pohled a podíval se znovu na Bena. „Dostaneš vysvětlení, Výsosti. Ale musíš se spokojit s tím, že ti to řeknu po cestě k Srdci. Korunovace se musí konat v poledne a musíme hned vyrazit, abychom tam byli včas.“

	Abernathy zamířil ke dveřím. „Jsem si jist, čaroději, že se už nemůže dočkat. Výsosti, za chvíli se vrátím s tvými šaty. Zatím se pokus ještě něco sníst. Kouzelné schopnosti hradu se pořád snižují a za chvíli možná budeme muset shánět jídlo na živobytí venku.“

	Odešel. Questor za ním vyslal pronikavý pohled, pak se rychle otočil k Benovi. „Jen dodávám, Výsosti, že vzhledem k tomu, že zbývají ještě dva dny, máš dost času na to, abys použil medailon k návratu do svého světa – bude-li to tvé přání.“

	Zaváhal a pak následoval Abernathyho ven. Ben se za nimi díval. „Celý týden,“ zamumlal, odstrčil podnos se snídaní a vylezl z postele.

	Vyrazili během hodiny – Ben, Questor, Abernathy a oba koboldi. Opustili Ryzí Stříbro a jeho holý ostrov na člunu, který tiše klouzal po temné hladině jezera směrem k louce. Odtamtud se vydali opět do lesa a do mlhy.

	„Mám dojem, že nejlepší bude asi začít od začátku,“ řekl Questor Benovi, když vstoupili mezi lesní stromy. Kráčeli krok před ostatními, bok po boku, čaroděj svou zamyšlenou houpavou chůzí s rameny nahrbenými a hlavou svěšenou. „Problémy s trůnem začaly po smrti starého krále asi tak před dvaceti lety. Tenkrát to vypadalo úplně jinak. Starý král se těšil úctě všech lidí v Landoveru. Pět generací jeho rodu vládlo po sobě a všichni vládli dobře. Nikdo nezpochybňoval jeho vládu – ani Noční Stín, dokonce ani Cejch. Byla tu armáda, poddaní a zákony. Pokladnice byla plná a magie chránila trůn. Ryzí Stříbro nebylo pod Skvrnou, bylo vyleštěné a zářící, jako kdyby bylo nové, a ostrov, na kterém stojí, byl tím nejkrásnějším místem v zemi. Byly tu květiny a slunce – a žádné mlhy a mraky.“

	Ben se rozhlédl. Na sobě měl blůzu a kalhoty s červeného hedvábí, vysoké boty až po kolena a stříbrné šněrování. Abernathy nesl jeho obřadní plášť, korunu a řetězy, které patřily k úřadu. „Questore, nerad to říkám, ale tvé vyprávění začíná znít jako velice špatná pohádka.“

	„A bude to ještě horší, Výsosti. Starý král zemřel a zanechal po sobě jediného syna, ještě mladíka, jakožto dědice trůnu. Synovým opatrovníkem byl čaroděj velikých schopností, ale pochybných principů. Byl synovi víc otcem než starý král, protože se o chlapce staral po matčině smrti a během královy časté nepřítomnosti. Syn byl ničemný chlapec, znuděný Landoverem a nespokojený se zodpovědností, kterou vyžadovalo jeho postavení, a čaroděj tuto slabost podporoval. Snažil se totiž najít cestu, jak uniknout ze své, jak se mu zdálo, omezené existence v Landoveru, byl tehdy dvorním čarodějem – na místě, které nyní zastávám já – ale cítil se být předurčen k větším věcem. Ale dvorní čaroděj je vázán k trůnu a k zemi magickou přísahou, nemůže odejít, pokud jej trůn nepropustí. A tak využil svou značnou výřečnost a přesvědčil chlapce, že by oba měli opustil Landover.“

	Odmlčel se a naklonil svůj soví obličej k Benovi. „Ten čaroděj je můj nevlastní bratr, Výsosti. Znáš ho pod jménem Meeks.“

	„Ale, ale,“ Ben pomalu zavrtěl hlavou. „Začíná se mi to vyjasňovat.“

	„Hmmmmm“

	„Jen takové rčení. A mohl bys prosím přestat říkat hmmmmm tímhle způsobem? Moje babička to říkala ve své senilnosti pokaždé, když jsem jí něco řekl, a málem jsem se z toho zbláznil!“

	„Promiň. Nuže, když opouštíš Landover, je tu jeden problém – nemůžeš si vzít nic s sebou. Magie to nedovolí. To ani můj nevlastní bratr, ani syn starého krále nemohli strávit! Takže vymysleli plán, že prodají trůn někomu z jiného světa. Kdyby si někdo z jiného světa Landover koupil, můj nevlastní bratr a králův syn by sebrali výtěžek v onom jiném světě a obešli by zákon tohoto světa, který jim znemožňuje vzít si ven něco s sebou. Takhle mohou pohodlně žít všude, kam chtějí jít.“

	„Jak přišli na můj svět?“ zeptal se Ben.

	„Pátráním.“ Questor se usmál. „Tvůj svět obývají lidé, které život zde přitahuje nejvíc. Landover je sen, o kterém snili.“

	Ben přikývl. „Až na to, že to tak úplně není.“

	„No, ano.“ Questor si odkašlal. „Čas ubíhal a můj nevlastní bratr kazil syna starého krále, který zatím dospěl v muže; společně pak plánovali přerušení pout se svou rodnou zemí. Syn stejně nikdy trůn moc nechtěl; rychle by ho opustil za jakýchkoliv podmínek, pokud by měl jistotu, že se o něj bude někdo dobře starat. Můj bratr měl na starosti nalézt nějaký způsob, jak to provést. To si vyžádalo jisté přemýšlení a manévrování. Zatímco se to připravovalo, království se rozpadalo. Magie závisí na síle odhodlání a toho tu bylo velice málo. Pokladna se vyprázdnila. Armáda se rozutekla. Zákony přestaly platit. Obyvatelstvo začalo ztrácet pocit jednoty a začalo vytvářet ozbrojené tábory. Obchod mezi nimi skoro zcela zanikl. Ryzí Stříbro nemělo žádného pána ani poddané, kteří by se o něj starali, a začalo podléhal Skvrně. Země byla také postižena, vadla a začala se rozkládat. Můj nevlastní bratr a králův syn byli zabráni do problému okolo prodeje, ehm… jak to říkáte ve vašem světě, Výsosti?… och, ano, zajíce v pytli … nějakému nic netušícímu zákazníkovi.“

	Ben vzhlédl prosebně vzhůru. „Ty s těmi slovy zacházíš, Questore.“

	„Ano, ale vidíš, Výsosti, nemusí to tak být – to je to, co se ti snažím vysvětlit. Silný a moudrý král může Landover zase uzdravit. Zákony mohou být obnoveny – zvláště někým, jako jsi ty, kdo rozumí podstatě zákonů. Pokladna se může opět naplnit, armáda opět vytvořit. Skvrna vyčistit. Proto jsem na sebe vzal funkci dvorního čaroděje, když ji můj nevlastní bratr opustil. Proto jsem souhlasil, že mu pomohu nalézt kupce. Dokonce jsem napsal text toho oznámení o prodeji.“

	„To ty jsi sepsal tu snůšku lží do inzerátu v katalogu?“ zeptal se Ben ohromeně.

	„Napsal jsem to, abych přilákal tu pravou osobu – někoho, kdo má představivost a odvahu!“ Rýpl Bena kostnatým prstem. „A není to snůška lží!“ Prst klesl a hubený obličej ztuhl. „Udělal jsem, co bylo nezbytné, Výsosti. Landover musí být znovu obnoven. Od doby, kdy se rozpadla vláda starého krále, mohl chřadnout, a pokles magie jej zničí úplně.“

	„Tohle jsme už slyšeli, Questore,“ zamumlal za ním Abernathy. „Nech to laskavě být.“

	Čaroděj po něm střelil podrážděným pohledem. „Říkám jen to, co musí být řečeno. Jestli jsi z mé řeči unavený, zacpi si uši.“

	„Questore, nechápu, jakou roli v tom všem hraješ ty?“ Ben vrátil rozhovor zpět k tématu. „Jestliže tak silně cítíš, co je třeba pro Landover udělat, tak proč jsi jej nechal zničit svým nevlastním bratrem a královým synem? Co jsi dělal všechny ty roky po smrti starého krále? Kde jsi byl, když se landoversky trůn uprázdnil?“

	Questor Thews zvedl úpěnlivě ruce. „Prosím, Výsosti – jen jednu otázku najednou.“ Mrzutě si promnul vousatou bradu. „Musíš chápat, že jsem tehdy nebyl dvorním čarodějem. Byl jím můj nevlastní bratr. A uznávám, i když nerad, že já nejsem takovým čarodějem jako je on. Jsem slabý náhradník, a vždycky jsem byl.“

	„Kde je můj brk a svitek,“ vykřikl Abernathy. „Tohle musím mít písemně!“

	„Ale zlepšuji se, teď když jsem se stal dvorním čarodějem,“ pokračoval Questor ignoruje poznámku. „V době, kdy byl ve službě můj nevlastní bratr, neměl jsem u dvora žádné postavení – byl jsem příliš starý učedník na to, abych jím zůstal, ale jinou práci jsem si v království nebyl schopen najít. Dost jsem cestoval, snažil jsem se naučit nějaká kouzla od víl a najít si nějakou práci, abych vyplnil čas. Několik let po smrti starého krále mě můj nevlastní bratr zavolal, abych mu pomohl s administrativou u dvora. Prozradil mi svůj záměr opustit království a už se nevrátit. Oznámil mi, že se králův syn rozhodl trůn prodat a jít s ním. Ustanovil mě dvorním čarodějem a poradcem nového krále.“

	Zastavil se a otočil k Benovi. „Jak vidíš, myslel si, že mu nebudu dělat žádné problémy, protože jsem především špatný čaroděj, a tak trochu smolař. Myslel si, že budu tak šťastný, že mám postavení dvorního čaroděje, že odsouhlasím všechno, co chtěl. Nechal jsem ho, aby si to myslel, Výsosti. Předstíral jsem spolupráci, protože to byl jediný způsob, jak jsem mohl zemi pomoci. K tomu, aby se věci opět urovnaly, byl potřebný nový král. Byl jsem rozhodnut nového krále najít. Dokonce jsem svého nevlastního bratra přesvědčil, aby mě nechal napsat tu část nabídky, která měla tohoto krále do Landoveru přivést.“

	„A tady jsem.“ dokončil Ben.

	„Tady jsi.“ souhlasil Questor.

	„O milion dolaru lehčí.“

	„A o království bohatší.“

	„Ale peníze jsou pryč, ne? Smlouva, kterou jsem podepsal, byla od začátku podvod? Meeks a syn odešli s penězi, a já tady budu trčet po zbytek svého života?“

	Questor se na něj dlouze zadíval a pak zavrtěl hlavou. „Nikoliv, Výsosti, nebudeš tu o nic déle, než si budeš přát. Smlouva platí, odstavec o odchodu také, a peníze dostaneš zpět, pokud se vrátíš do deseti dnů.“

	Teď pro změnu zíral Ben. „Zatraceně,“ zašeptal. Chvíli Questora mlčky pozoroval. „Víš, že tohle jsi mi říkat nemusel. Mohl jsi mě nechat si myslet, že peníze jsou pryč a já tu musím zůstat.“

	Čaroděj vypadal smutně. „Ne, to bych nikdy nemohl udělat, Výsosti.“

	„Ale mohl,“ prohodil Abernathy. „A taky by to udělal, kdyby si myslel, že s tím bude mít úspěch.“ Posadil se na bobek a podrbal se zadní nohou na krku. „Myslíte, že jsou tady v těch lesích klíšťata?“ zeptal se. „Nenávidím klíšťata.“

	Mlčky pokračovali v chůzi. Ben přemýšlel o všem, co mu Questor řekl. Starý Meeks a syn mrtvého krále, kteří se spolčili, aby dosáhli rychlého zisku tím, že prodají království a usadí se s penězi v novém světě – soudil, že to dává smysl. Ale kousek této hádanky mu pořád chyběl. Problém byl v tom, že nemohl přijít na to, který kousek to je. Věděl, že to tam někde je, ale pořád na to nemohl přijít. Zapojil do řešení problému své právnické schopnosti, ale chybějící kousek mu pořád unikal.

	Po chvíli se hledání vzdal. Dříve nebo později na něj narazí, ale teď má v každém případě důležitější věci na práci. Osm z deseti dnů vyhrazených smlouvou už uteklo. Zbyl mu přesně dnešek a zítřek, aby se rozhodl, jestli zůstane, nebo odstoupí od smlouvy a vrátí se znovu domů. Mohl to udělat. Questor ho o tom ujistil. Věřil Questorovi. Otázkou však ani tak nebylo, může-li nebo ne, jako spíš chce-li nebo ne. Nic z Landoveru nebylo takové, jak to popisoval inzerát v katalogu – leda tak v tom nejširším smyslu. Byli tu draci a panny a všechno tohle, byla tu magie a koneckonců byl králem – nebo se jím zrovna stane. Ale nebyla to taková pohádka, jakou očekával, ani přibližně.

	Obnos, který zaplatil, se zdál být příliš vysoký za to, co dostal.

	A přesto… žalobce ustoupil obhájci… a přesto bylo na Landoveru něco nedefinovatelného, co ho přitahovalo. Nejspíš to byla ta výzva. Velice nerad to připouštěl, ale měl-li být sám k sobě upřímný, musel to uznat tady a teď. Nerad od něčeho ustupoval. Nerad prohrával. Uznal, že udělal chybu, když se vůbec rozhodl sem přijít a zaplatit milion dolarů za pohádku, která sice opravdu pohádkou byla, i když ne takovou, jakou si představoval, a trápilo ho to. Byl advokátem se všemi právnickými instinkty a tvrdohlavostí a nerad utíkal před jakýmkoli bojem. V Landoveru ho zcela určitě čekal boj, protože svrchovanost trůnu byla v troskách, a bude to vyžadovat zatraceně mnoho úsilí, aby byla znovu obnovena. Myslí si, že by to mohl dokázat? Dokáže postavit své schopnosti proti schopnostem kteréhokoliv z poddaných, kterým má vládnout?

	Miles by mu řekl, že to za to nestojí. Miles by se vzdal úřadu a odešel do civilizace – na stadion Soldier Field, k výtahům a taxíkům. Jeho společníci by udělali totéž.

	Annie by to neudělala. Annie by mu řekla, aby se s tím porval, a stála by při něm. Ale Annie byla mrtvá.

	Zamračil se a stiskl zuby. Když to tak vezme, kdyby to teď vzdal a vrátil se, byl by také mrtvý. Především proto přece podstoupil riziko a přišel sem – aby si vrátil život. Pořád si myslel, že to tady muže dokázat, pořád věřil tomu, že Landover může být jeho domovem. Kromě toho, peníze jsou jenom peníze…

	Ale milion dolarů? Skoro slyšel Milesův skeptický výkřik. Skoro viděl, jak Miles znechuceně rozhazuje rukama.

	Překvapeně zjistil, že se té představě směje.

	Bylo přesně poledne, když se stromy a mlhy před nimi bez jakéhokoliv varování rozestoupily, a malá společnost vstoupila na mýtinu zalitou slunečním světlem, jejíž tráva se zeleně, zlatě a karmínově třpytila. Modrásky, rovnoměrně rozmístěné a dokonale tvarované, rostly po celém okraji mýtiny, a jedině ty, které rostly blízko lesa, nesly známky chřadnutí, které Ben pozoroval po cestě sem. Uprostřed mýtiny tvořily lesklé kmeny bílých dubů pódium a trůn. Na rozích pódia byly připevněny vyleštěné stříbrné sloupky s držáky, v nichž byly vysoké bílé svíce s novými knoty. Vlajky různých barev a s různými insigniemi vlály za pódiem a všude okolo ležely na zemi bílé sametové podložky a podušky na klečení.

	Questor širokým gestem paže přejel sluncem osvětlenou mýtinu. „Toto je Srdce, Výsosti,“ řekl jemně. „Tady budeš korunován na krále Landoveru.“

	Ben pozoroval zářivé dubové dřevo a stříbro, z nichž byl zhotoven trůn i pódium, vlajky a svíce, zastřižený trávník a modrásky. „Není tu vůbec vidět Skvrna, Questore. Všechno to vypadá, jako by to bylo… nové.“

	„Skvrna ještě k Srdci nedosáhla, Výsosti. Tady je magie nejsilnější. Pojď.“

	Mlčky přešli do středu mýtiny, kde stálo pódium s trůnem, vyhýbajíce se podložkám a polštářům. Teplý polední vzduch byl plný vůní, a barvy trávy a stromů se jakoby leskly a přirozeně míchaly. Ben vycítil klid a vážnost, připomínající posvátnost nedělního rána v kostele, kam ho brali jako chlapce. Byl překvapen, že si to ještě pamatuje.

	Došli k pódiu a zastavili se. Ben se pomalu rozhlédl kolem. Srdce bylo skoro opuštěné. Několik ošuntělých pastevců a farmářů se svými ženami a dětmi stálo váhavě na okrajích mýtiny, šeptali si mezi sebou a nejistě pozorovali Bena. Půl tuctu lovců v lesnickém oděvu se shromáždilo ve stínu lesa, kam slunce nedosáhlo. Žebrák v roztrhaných a otřepaných kožených kalhotách a košili seděl se zkříženýma nohama u kořenů vadnoucího dubu.

	Kromě té hrstky tu nebyl nikdo.

	Ben se zamračil. V očích těch lidí byl uštvaný, téměř zoufalý výraz, který mu dělal starosti.

	„Kdo to je?“ zeptal se tiše Questora.

	Questor se podíval na otrhané shromáždění a odvrátil se. „Diváci.“

	„Diváci?“

	„Na korunovaci.“

	„Dobře, kde jsou všichni ostatní?“

	„Asi módně opoždění,“ řekl s kamennou tváří Abernathy. Koboldi za ním tiše zasyčeli a cenili zuby.

	Ben položil ruku na Questorovo rameno a otočil ho. „Co se tu děje. Questore? Kde jsou všichni?“

	Čaroděj si nervózně mnul bradu. „Je možné, že ti, co přijdou, se trochu zpozdili, možná je zdrželo něco nepředvídaného …“

	„Tak moment.“ zarazil ho Ben. „Zopakuj mi to ještě jednou – ‚ti, co přijdou‘ jsi řekl? Znamená to, že někteří nemají v úmyslu přijít?“

	„No, tedy, jen jsem použil takový slovní obrat, Výsosti. Ti, kdo mohou, určitě přijdou.“

	Ben založil ruce na prsou a zpříma se na všechny podíval. „A já jsem Santa Klaus. Podívej, Questore, už jsem něco viděl a poznám lišku od díry v zemi. Takže, co se tady děje?“

	Čaroděj nemotorně přešlápl. „Ach… tedy, víš, pravda je, že jich přijde jen velmi málo.“

	„Jak málo je hodně málo?“

	„Možná jenom pár.“

	„On tím myslí jen nás čtyři, Výsosti.“ vmísil se Abernathy – „a ty ubožáky, co stojí tamhle ve stínu.“

	„Jen vy čtyři?“ Ben obrátil v údivu svůj zrak na Questora. „Vy čtyři? To je vše? Korunovace prvního krále Landoveru po více než dvaceti letech a nepřijde nikdo…“

	„Ale ty nejsi první, Výsosti.“ řekl tiše Questor.

	„…kromě vás čtyř?“

	„Ty nejsi první.“ opakoval čaroděj.

	Bylo dlouho ticho. „Co jsi říkal?“ zeptal se Ben.

	„Před tebou tu byli jiní, Výsosti –jiní králové Landoveru po smrti starého krále. Jsi prostě ten nejnovější, který nastupuje na trůn. Je mi líto, že se to dovídáš teď. Byl bych radši, kdyby ses to byl dozvěděl později, až by byla korunovace…“

	„Kolik jiných?“ Benův obličej byl rudý vzteky.

	„…dokončena a my jsme měli… Co jsi říkal?“

	„Králové, ksakru! Kolik jiných králů tu bylo?“

	Questor Thews se potil. „Myslím tak několik desítek. Upřímně řečeno, ztratil jsem přehled.“

	Odněkud zdálky za stromy a mlhou se ozval hrom. Abernathy našpicoval uši.

	„Několik desítek?“ Ben nic neslyšel. Spustil ruce, a svaly na krku se mu napjaly. „Docela chápu, že jsi ztratil přehled. A taky docela chápu, že se už nikdo neobtěžuje přijít!“

	„Zpočátku samozřejmě chodili,“ pokračoval Questor, jeho hlas byl dráždivě klidný a jeho pohled pevný. „Přicházeli, protože věřili. Dokonce i když přestali věřit, nějakou dobu chodili, protože byli zvědaví. Ale nakonec už nebyli ani zvědaví. Měli jsme příliš mnoho králů, Výsosti, kteří nebyli opravdoví.“

	Prudce ukázal směrem k té hrstce, která se shromáždila na kraji lesa. „Ti, kteří přišli dnes, přišli jen proto, že jsou zoufalí.“

	Znovu se ozval hrom, tentokrát hlasitěji a blíž; bylo to hluboké, vytrvalé dunění, které se odráželo v lese a třáslo zemí. Koboldi zasyčeli a stáhli uši. Ben se rychle rozhlédl.

	Abernathy zavrčel.

	Questor sevřel Benovu ruku. „Vystup na pódium. Výsosti! Jdi, rychle!“ Ben zaváhal a zamračil se. „Jdi!“ vyštěkl čaroděj a postrčil ho. „To přicházejí démoni!“

	To Benovi stačilo. Koboldi už běželi napřed a on vyrazil za nimi. Hřmění se odráželo všude kolem a otřásalo stromy a zemí.

	„Zdá se že nakonec budeš mít obecenstvo, Výsosti.“

	řekl Abernathy, když prchal směrem k trůnu po všech čtyřech a téměř ztratil obřadní roucho a řetězy jeho úřadu.

	Ben vyběhl po schodech za ním a nervózně se ohlédl přes rameno. Srdce bylo úplně opuštěné až na jejich malou čtyřčlennou společnost. Farmáři, pastevci, jejich rodiny, lovci i žebrák se rozptýlili do úkrytu lesních stínů. Vypadalo to, jako by se mlha a stíny kolemstojících stromů tlačily na sluncem zalitou mýtinu.

	„Pomoz Jeho Výsosti s rouchem a řetězy,“ nařídil Questor Abernathymu, když za nimi pospíchal ke stupínku. „Rychle!“

	Abernathy se postavil na zadní nohy a začal na Benovi upravovat plášť a řetězy. „Moment, Questore.“ protestoval Ben, upíraje oči s obavami k černému tunelu naproti nim. „Nejsem si jistý, jestli to chci ještě podstoupit.“

	„Už je pozdě, Výsosti – musíš!“ Soví obličej jeho společníka byl najednou tvrdý a odhodlaný. „Věř mi. Budeš v bezpečí.“

	Ben si pomyslel, že má dost pádných argumentu, aby toto tvrzení zpochybnil, ale Abernathy mu už upevňoval spony a řetězy. Na psa byl písař překvapivě zručný. Ben sebou trhl, když se podíval dolů. Abernathyho tlapky měly tupé článkované prsty.

	„Ani tuhle část nedokázal udělat pořádně.“ zamumlal písař, když viděl výraz v Benově tváři. „Doufejme, že s tebou to dopadne lépe.“

	Stíny a mlha se na vzdáleném konci mýtiny spojovaly a míchaly jako inkoust a ticho se náhle změnilo ve vyjící vítr. Hřmění doprovázející příchod démonů vyvrcholilo mohutným zaduněním, které otřáslo zemí. Ben se otočil, vítr z něj málem serval plášť. Abernathy ustoupil a z hrdla se mu vydralo temné zavrčení, koboldi zasyčeli jako hadi a vycenili do tmy zuby.

	Pak se ve tmě a v mlze začali objevovat démoni, ve vzduchu, ve kterém se jakoby otevřela trhlina, se zhmotňovala armáda hubených postav v brněních, temných jako noc. Zbraně a pancíře zvonily a údery paznehtů obrovských hadovitých zvířat duněly mezi skalami a zemí, odrážely se a utichaly. Armáda zpomalila a kodrcavě zastavila. Bílé zuby a rudé oči plály v mlze, drápy a ostny vyčnívaly ze stínů, jako by to všechno byla jedna hmota. Vojsko stálo před pódiem v nerovné řadě, stovky odolných vojáků, stísněných mezi lesem a podložkami na klečení, a zvuk jejich dechu vyplňoval ticho, které nastalo, když hřmot dozněl. Ještě jednou zavyl vítr a utichl.

	Mýtinou znělo hluboké oddechování. „Questore…?“ zavolal tiše Ben, úplně přikovaný na místě.

	„Vydrž. Výsosti,“ zašeptal tiše čaroděj.

	Horda démonů se zavlnila, pozvedla zbraně jako jeden muž a z jejich hrdel se vydralo skučení, dovádějící k šílenství. Abernathy ustoupil dozadu a vycenil zuby. Koboldi vypadali jako pomatení, syčeli, divoce vřískali a krčili se okolo Bena.

	„Questore…?“ pokusil se Ben znovu, tentokrát naléhavěji.

	Pak se objevil Cejch. Démoni se najednou rozestoupili a Cejch se objevil v jejich středu. Seděl obkročmo na svém okřídleném hadovi, tvoru, který byl napůl had, napůl vlk, a jakoby cosi z té nejhorší noční můry. Byl celý v černém brnění, temném a obnošeném, posetým zbraněmi a zubatými ostny. Na ramenech mu seděla přilba s umrlčí hlavou a spuštěným hledím.

	Ben Holiday si přál. aby byl téměř kdekoliv jinde, než tam, kde zrovna byl.

	Questor Thews postoupil dopředu. „Poklekni, Výsosti!“ zasyčel.

	„Cože?“

	„Poklekni! Staneš se králem! Démoni přišli, aby tomu byli přítomni, a my je nemůžeme nechat čekat.“ Jeho obličej se stáhl naléhavostí. „Poklekni, ať můžeš přísahat!“

	Ben poklekl s očima upřenýma na démony.

	„Polož ruce na medailon,“ nařídil Questor. Ben ho vytáhl

	zpod blůzy a poslechl. „Nyní opakuj tato slova: Budu jedno s touto zemí a jejími lidmi, věrný všem a nevěrný nikomu, vázán zákony trůnu a magie; budu pod přísahou světu, do kterého jsem přišel – budu králem, až do smrti.“ Řekni to.

	Ben váhal. „Questore, nelíbí se mi…“

	„Řekni to, Bene Holidayi, chceš-li se opravdu stát králem, jak jsi prohlásil!“

	Pokárání bylo tak tvrdé a pevné, jako by pocházelo od někoho jiného než Questora Thewse. Ben se mu pevně podíval do očí. V řadách démonů cítil neustálý pohyb.

	Ben zvedl medailon, aby ho všichni dobře viděli. Pořád se díval Questorovi do očí. „Budu jedno s touto zemí a jejími lidmi, věrný všem a nevěrný nikomu, vázán zákony trůnu a magie, budu pod přísahou světu, do kterého jsem přišel – budu králem, až do smrti!“

	Vyslovil slova jasně a nebojácně. Byl mírně překvapen, že si je zapamatoval tak snadno – skoro jako by je znal už dřív. Mýtina byla tichá. Nechal medailon dopadnout na svou hruď.

	Questor Thews přikývl a pokynul rukou těsně nad Benovou hlavou. „Povstaň, Vaše Veličenstvo,“ řekl tiše. „Bene Holidayi, králi Landoveru, Výsosti a nejvyšší pane.“

	Ben vstal, a sluneční světlo se najednou prodralo mlhami a zalilo ho svým jasem. Ticho na mýtině se ještě prohloubilo. Questor Thews se pomalu sehnul a poklekl na jedno koleno. Abernathy ho následoval a s ním i koboldi.

	Ale démoni zůstali na svých místech. Cejch zůstal v sedle a nikdo okolo se ani nepohnul.

	„Ukaž jim ještě jednou medailon!“ zasyčel Questor tiše.

	Ben se otočil a pozdvihl medailon pravou rukou, prsty cítil obrys vyrytého rytíře, jezera, hradu a vycházejícího slunce. V řadách temných postav se ozvalo několik slabých výkřiku a několik démonu kleslo. Ale Cejch rychle zdvihl ruku a naznačil všem. že mají zůstat na svých místech a neklekat si. Umrlčí hlava se vzdorovitě otočila k Benovi.

	„Questore, nefunguje to!“ vydechl Ben koutkem úst.

	Šiky démonů se najednou pohnuly. Cejch na svém ohromném okřídleném tvoru postupoval kupředu závojem mlh a stínů. Démoni, které vedl, postupovali s ním.

	Ben ztuhl. „Questore!“

	Ale pak na druhém konci Srdce vyšlehlo světlo, jako kdyby se sluneční svit odrazil od něčeho lesklého. Vylouplo se z kraje lesa mezi přibližujícími se démony a pódiem, na kterém stál Ben a jeho společníci. Démoni zpomalili a obrátili zrak tím směrem. Ben a jeho přátele se otočili.

	Z mlh vystoupil kůň a jezdec.

	Ben Holiday sebou trhl. Byl to ten rytíř, kterého potkal v průchodu mezi svým a tímto světem, rytíř, jehož obraz byl vyrytý na medailonu, otlučená a špinavá železná postava sedící na unaveném koni. Kopí bylo zdviženo, opřeno o třmen, obrněnec stál tiše. Mohl být klidně vytesán z kamene.

	„Paladin!“ zašeptal ohromeně Questor. „Vrátil se zpět!“

	Cejch se zvedl, kolik mu jen postroj dovolil, a umrlčí hlava se natočila směrem k rytíři. Démoni se stáhli zpět do mlh a stínů a ozvalo se nejisté kňučení. Rytíř se pořád nehýbal.

	„Questore, co se to děje?“ dožadoval se Ben, ale čaroděj jen beze slov zavrtěl hlavou.

	Démoni a rytíř stáli tváří v tvář naproti sobě ještě chvíli a dívali se na sebe přes sluncem zalité Srdce, ztuhlí jako lovená zvěř. Pak Cejch zdvihl ruku se zaťatou pěstí a umrlčí hlava se naklonila, i když, jen malinko, k Benovi. Obrátil své zvíře zpět do temnoty a odvedl svou armádu s sebou. Výkřiky a ječení prořízly ticho, vítr zavyl, kopyta a těžké boty znovu otřásly zemí. Démoni se rozptýlili do vzduchu, z něhož přišli.

	Mlha a šero se stáhlo zpět a vrátila se sluneční záře. Ben v údivu zamrkal. Když se otočil, aby se ještě jednou podíval na rytíře a jeho válečného koně, zjistil, že také zmizeli. Mýtina byla prázdná až na těch pět, kteří stáli na pódiu.

	Pak se ve stínech znovu něco pohnulo. Několik farmářů a pastevců s rodinami, lovci a osamělý žebrák, všichni se znovu objevili v dohledu a váhavě se shromáždili na okraji porostu. V očích se jim zračil strach a údiv. Blíž se neodvážili, ale jeden po druhém poklekli na lesní zem.

	Benovi tlouklo srdce a by1 mokrý potem. Zhluboka se nadechl a obrátil se ke Questorovi. „Chci vědět, co se to k čertu děje, a chci to vědět hned!“

	Questor Thews vypadal, že poprvé od té doby, co se potkali, opravdu ztratil řeč. Začal něco říkat, přestal, pak se pokusil znovu a zavrtěl hlavou. Ben se rozhlédl po ostatních. Abernathy rychle oddechoval, jako by byl běžel. Koboldi se krčili, uši stažené, oči přimhouřené.

	Ben chytl Questora za ruku. „Odpověz mi, hrome!“

	„Výsosti, já nevím… nedokážu vysvětlit…“ Jeho soví obličej se zkroutil, jako kdyby byl přistižen při něčem špatném. „Nikdy bych nevěřil…“

	Ben rychle zvedl ruku, aby ho umlčel. „Proboha, Questore, vzpamatuj se, ano?“

	Questor přikývl a narovnal se. „Ano, Výsosti.“

	„A odpověz na mou otázku!“

	„Výsosti, já…“ A znovu se odmlčel.

	Abernathy naklonil chundelatou hlavu na stranu. „To by mohlo být zajímavé,“ poznamenal. Zdálo se, že se vzpamatoval rychleji než čaroděj.

	Questor po něm střelil temným pohledem. „Měl jsem z tebe udělat kočku!“ vyštěkl.

	„Questore!“ naléhal Ben netrpělivě.

	Čaroděj se otočil, zhluboka se nadechl, přemýšlivě naklonil hlavu a pokrčil rameny. „Výsosti, dost dobře nevím, jak ti to mám říci.“ Slabě se usmál. „Ten rytíř, ten, co je na medailonu, ten, který se postavil Cejchovi –neexistuje.“

	Úsměv zmizel. „Výsosti, právě jsme spatřili ducha!“
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	Miles měl ve zvyku říkat, že jsou právníci a právníci, problém byl, že je přebytek těch prvních a nedostatek těch druhých. Říkával to, když byl rozzuřen nějakým neoprávněným zásahem, kterým ho poctil nějaký kolega právník.

	Ben Holiday si opakoval toto rčení po celou cestu zpět na Ryzí Stříbro, jenom trochu upravil slova, aby to souhlasilo s okolnostmi jeho současného dilematu. Byli duchové a duchové, upravil si výrok. Jsou vymyšlení duchové a skuteční duchové, přízraky strašící v mysli a poctivá živá strašidla, na která narazíte v noci. Předpokládal, že může klidně prohlásit, že těch prvních je opravdu přebytek a těch druhých nedostatek – i když tak možná bylo všem líp.

	Ať už to bylo jakkoliv, rytíř vyrytý na medailonu, který nosil, rytíř, který se dvakrát postavil mezi něho a Cejcha, rytíř, který se zjevil a pak zmizel jako pára nad hrncem, patřil rozhodně do té druhé skupiny a nebyl výplodem mysli chemicky ovlivněné jídlem nebo pitím v cizí zemi. Věděl to stejně jistě, jako věděl, že před ním Questor Thews pořád ještě tají některé okolnosti prodeje landoverského trůnu.

	A hodlal dozvědět se pravdu o obou případech.

	Ale jak se zdálo, v tomto okamžiku se toho moc nedozví. Neboť Questor poté, co prohlásil, že rytíř je duch, který už neexistuje, odmítl říct o této věci cokoliv dalšího, dokud nebudou zpátky na Ryzím Stříbře. Ben důrazně protestoval. Abernathy pronesl pod vousy něco o zbabělosti, koboldi syčeli a cenili zuby směrem ke zmizelým démonům, ale čaroděj zůstal neoblomný. Ben Holiday má právo dozvědět se celou historii spojenou se zjevením ducha –jak ho to pojmenoval, Paladin? – ale bude muset počkat, dokud nebudou opět za zdmi hradu. Soví obličej ztvrdl, shrbená postava se otočila, a Questor Thews odkráčel do lesa, aniž by se ohlédl. Protože Ben neměl nejmenší chuť zůstat sám na mýtině po tom, co se tu odehrálo, pospíchal za ním jako poslušné kachňátko za svou matkou.

	Pěkné vystupování krále, plísnil se. Ale koho chtěl oklamat? Byl králem Landoveru asi tak jako prezidentem Spojených států. Mohl být prohlášen králem nemotorným čarodějem, proměněným psem a párem syčících opic, a mohl za toto privilegium zaplatit milion dolarů – při tom pomyšlení stiskl zuby – ale pořád byl outsiderem, který zabloudil do cizího světa a který ještě neznal jeho zvyky a stěží mluvil jeho jazykem.

	Ale to se změní, slíbil si. O to se postará.

	Trvalo jim skoro celé odpoledne, než se dostali zpět, a na zamlžené údolí se už snášel soumrak, když došli na dohled Ryzího Stříbra. Chmurný a bezútěšný vzhled pevnosti Bena ještě víc deprimoval, a to mohli stěží potřebovat.

	Znovu uvažoval o desetidenní lhůtě, během níž se mohl podle smlouvy vrátit do svého světa – a poprvé mu bylo jasné, že by to od něj bylo moudré.

	Když se ocitli v hradu. Questor odeslal Pastináka, aby přichystal večeři, a Mozola, aby připravil Benovi čistý oblek. Potom vzal Bena a Abernathyho a zavedl je hluboko do nitra hradu. Prošli mnoha chodbami a přes nespočetně sálů. Všechno bylo zatuchlé a potřísněné Skvrnou, ale osvětlené nekouřícími světly a prohřáté životem hradu. V šedi se slabě třpytily barvy a sem tam se zaleskl odraz leštěného dřeva a kamene. Skvrna způsobila, že mizelo něco velkolepého a elegantního, a to Bena trápilo. Nemělo by ho to tolik trápit, přemýšlel, když tiše následoval Questora. Mezi těmito zdmi spal jen jednou a hrad pro něj neměl žádný zvláštní význam. Ve skutečnosti, kdyby mu Questor neřekl, že to je živoucí věc…

	Odehnal své myšlenky, když prošli masivními křídly dubových a železných dveří na malé nádvoří s kaplí uprostřed. Kaple byla zašlá a vybledlá jako zbytek Ryzího Stříbra, ale mlha zde nebyla tak hustá a stopy sluneční záře se ještě odrážely od kamenných a dřevěných stěn, od střechy a od vysokých, klenutých, skleněných oken. Přešli nádvořím ke schodům do kaple, vystoupili k dubovým dveřím, pobitým železnými hřeby, a vstoupili.

	Ben upřel zrak do ubývajícího světla. Podlaha, strop a stěny byly ozdobeny bílou a šarlatovou, barvy ale byly zašlé a celý mdlý vnitřek kaple byl zatuchlý a šedivý. Nebyl tam ani oltář, ani lavice. Na zdech visely štíty s erby, pod nimi byly opřeny zbraně, a jediná podložka ležela na zemi pod stupínkem uprostřed kaple. Na stupínku stála osamělá postava. Byl to rytíř z medailonu.

	Ben vytřeštil oči. Chvíli si myslel, že rytíř je živý a na stráži. Pak si uvědomil, že na stupínku stojí jen brnění jako slupka, uvnitř které není nic živého.

	Questor vstoupil dovnitř. „Pojď, Výsosti.“

	Ben ho následoval s očima upřenýma na postavu na podstavci. Brnění bylo otlučené a zprohýbané, jako by prošlo mnoha bitvami, lesk zmizel a kov byl téměř černý Skvrnou. Po jednom boku byl v pochvě ukryt obrovský meč, na druhém se na řemenu houpal palcát s klínovou hlavou. V jedné kovové ruce spočívalo dlouhé kopí s železnou špicí, silnějším koncem dolů. Všechny tři zbraně byly stejně postižené jako brnění a pokryté prachem a špínou. Na hrudním plátu a na štítu, který stál vedle kopí, byl erb znázorňující slunce, které vycházelo nad Ryzím Stříbrem.

	Ben se zhluboka nadechl. Když stál před brněním, byl si jistý, že to je jenom krunýř. Ale zároveň si byl naprosto jistý, že to je totéž brnění, co měl na sobě rytíř, který už dvakrát zasáhl do jeho setkání s Cejchem.

	„Jmenoval se Paladin.“ řekl Questor. „Byl to králův šampión.“

	Ben se ohlédl. „Ano? Co se s ním stalo?“

	„Zmizel po smrti starého krále a od té doby ho nikdo nespatřil.“ Jeho pronikavý pohled se setkal s Benovýma očima. „Tedy, až do teď.“

	„Takže to vypadá, že už si nemyslíš, že jsem si to, co se stalo v časovém tunelu, jenom představoval.“

	„Nikdy jsem si to nemyslel, Výsosti. Jen jsem se bál, že jsi byl podveden.“

	„Podveden? Kým?“

	Mlčky se na sebe dívali. Abernathy se podrbal za jedním uchem.

	„Tahle významná odmlka ve vaší řeči znamená, že bude odhaleno nějaké velké a strašlivé tajemství,“ řekl nakonec Ben. „Znamená to, že se dozvím zbytek toho, co jste mi ještě neřekli.“

	Questor Thews přikývl, „Ano.“

	Ben založil ruce na prsou. „Výborně. Ale řekni to tentokrát všechno. Questore – ne jen jeden kousek jako předtím. Už žádná překvapení schovaná na potom, ano?“

	Questor znovu přikývl. „Už žádná překvapení, Výsosti. Vlastně kvůli tvé nedůvěře ve mě jsem požádal Abernathyho, aby šel s námi. Abernathy je kromě dvorního písaře také dvorním dějepiscem. Rychle mě opraví, kdybych něco řekl špatně.“ Povzdechl si. „Možná budeš víc důvěřovat jeho slovům než mým.“

	Ben čekal. Questor Thews se na chvíli zadíval na brnění a potom se pomalu rozhlédl po prázdné kapli. Zdálo se, že je ponořen sám do sebe. Ticho zhoustlo a vteřiny ubíhaly, šero rozprostíralo své stíny v pohasínajícím světle.

	„Můžeš začít hned, jak budeš připraven,“ zamručel netrpělivě Abernathy. „Zatímco tu postáváme, stydne nám

	večeře.“

	„Rád bych věděl, kde začít,“ vyštěkl Questor. Znovu se otočil k Benovi. „Byla jiná doba, víš – před dvaceti lety. Panoval starý král a Paladin byl jeho šampiónem, stejně jako býval šampiónem všech landoverských králů od úsvitu věků. Byl zrozen z magie, stvořen vílami stejně, jako byl stvořen Landover, vyvolán z mlh jejich světa, aby se stal součástí našeho. Nikdo nikdy neviděl jeho obličej. Nikdo ho neviděl jinak, než takto – oděného v brnění, které vidíte před sebou, v kovu od hlavy až k patě, se spuštěným hledím. Pro všechny byl záhadou. Dokonce i můj bratr ho považoval za hádanku, která nemá řešení.“

	Odmlčel se. „Landover je víc, než jen jeden ze světů, které hraničí se světem víl – je to brána do jejich světa. Byl pro to stvořen. Ale zatímco svět víl je bez času a všude zároveň, Landover je pevným bodem prostoru i času. Je koncovým bodem všech časových průchodu z jiných světu. Některé světy jsou blíž, než ostatní. Některé světy jsou vzdálené jen o krok do mlh, některé, jako třeba ten váš, jsou spojeny dlouhým průchodem. V bližších světech byla magie vždy skutečná a její používání je běžné. Obyvatelé jsou často potomci těch stvoření ze světa víl, která se tam přestěhovala, zatoulala nebo prostě byla vyhnána. Když se jednou ocitnou vně světa víl, nemohou se už nikdy vrátit. Jen pár je jich ve vyhnanství šťastných. Většina hledá cestu zpět. Pro všechny byl Landover vždy klíčem.“

	„Doufám, že nás tohle všechno někam dovede,“ prohodil Ben kousavě.

	„To záleží na tom, jak daleko chceš cestovat,“ zamručel Abernathy.

	Questor shrbil ramena a založil ruce do svého hávu. „Paladin byl králův ochránce, který zas byl ochráncem země. Takový ochránce byl potřebný. Jak uvnitř, tak vně Landoveru byli tací, kteří by ho zneužili ke svým vlastním záměrům, kdyby král a jeho ochránce selhali. Ale magie, která zemi ochraňovala, byla nesmírná. Nikdo se nedokázal postavit Paladinovi.“

	Ben se najednou podezřívavě zamračil. „Questore, nechceš mi snad říct, že…“

	„Řeknu ti, Výsosti, jen to, co je,“ přerušil ho rychle Questor. „Chtěl jsi slyšet celý příběh a já ti chci vyhovět. Když starý král zemřel a jeho syn nepřevzal trůn a místo toho hledal cestu, jak Landover opustit, ti, kteří vždy číhali, začali čenichat okolo bran. Paladin byl pryč, zmizel se smrtí starého krále, a nikdo nemohl najít způsob, jak ho přivést zpět. Měsíce se měnily v roky, zatímco syn dospíval a pletichařil s mým nevlastním bratrem, a žádný král nevládl a Paladin byl pryč. Můj nevlastní bratr vynaložil veškeré své magické schopnosti, aby ztraceného rytíře nalezl, ale ani jeho značné schopnosti nestačily. Paladin byl pryč, a zdálo se nepravděpodobné, že se ještě někdy vrátí.

	To samozřejmě povzbudilo ty, kteří číhali na landoverských hranicích. Je-li Paladin opravdu pryč, je-li magie oslabena, Landover může být jejich. Pamatuj, Výsosti – brána do světa víl je kořist, za kterou by někteří dali cokoliv. Můj nevlastní bratr si toho byl vědom a věděl, že musí jednat rychle, nebo se mu vláda nad Landoverem vymkne z rukou.“

	Soví obličej ztvrdl. „A tak zosnoval plán. Královský trůn měl být prodán nějakému kupci z velmi vzdáleného světa, čímž by dal Landoveru krále a zbavil sebe i syna závazku, kterými byli k němu vázáni. Ale prodali by trůn jen na omezenou dobu – řekněme na šest měsíců či rok. Po uplynutí této doby by se jim trůn vrátil zpět a oni by ho mohli znovu prodat. Tím by se neustále zvyšoval jejich osobní majetek, který by synovi umožňoval žít podle jeho představ a mému nevlastnímu bratrovi zvyšoval možnosti, jak získat moc v jiných světech. Jedinou potíží bylo nalézt kupce.“

	„Takže kontaktoval Rosen’s?“ vložil se Ben.

	„Nejprve ne. Začal zprostředkovávat prodeje nezávisle. Jeho zákazníci byli většinou odporní byli sice bohatí, ale měli stejně pochybné zásady jako on sám. Často to byli lidé, kteří potřebovali dočasně zmizet ze svého vlastního světa. Landover byl pro ně dokonalým útočištěm, mohli si hrát na krále, žít si celkem v dostatku a v pohodlí Ryzího Stříbra, a když vypršel čas, vrátili se do svého světa.“

	„Zločinci,“ zašeptal tiše Ben. „Posílal ti zločince.“ Skepticky potřásl hlavou a pak prudce vzhlédl. „A co ti, kteří se sem dostali a pak už nechtěli odejít? Copak se to nikdy nestalo?“

	„Ano, čas od času se to stalo,“ potvrdil Questor. „Ale vždy jsem tu byl já, abych se ujistil, že odejdou včas – ať už chtěli nebo ne. Ovládám magii dostatečně, abych to mohl zajistit.“ Zamračil se. „Často jsem ale přemýšlel, jak můj bratr získal zpět medailon od těch, kteří dělali takovéto potíže, po jejich návratu domů. Jeho magické schopnosti mu prozradí, že se tito lidé vrátili zpět, ale jak ví, kde je nalézt, a jak získá zpět medailon…?“

	Zamyšleně se odmlčel, pak pokrčil rameny. „To je jedno. Faktem zůstává, že po nějakou dobu království úspěšně prodával a vydělal na tom hodně peněz. Ale jeho zákazníci byli nepředvídatelná sebranka a stav Landoveru se za vlády těchto rádoby králů zhoršoval. A navíc, peníze nepřicházely dost rychle. Takže se nakonec rozhodl prodat trůn úplně – ne nezodpovědným lidem, se kterými obchodoval v minulosti, ale široké veřejnosti. Spojil se s Rosen’s, Ltd. Řekl jim, že obstarává vzácné artefakty a neobvyklé služby. Přesvědčil je o své ceně tím, že pomocí magie nalezl několik pokladů a rarit, které byly považovány za ztracené. Když byl přijat jako jejich oficiální dodavatel těchto věcí, nabídl jim prodej Landoveru. Myslím, že mu zpočátku nemohli věřit, ale nakonec je nějak přesvědčil. Poslal jednoho z nich, aby se sem podíval.“

	Krutě se ušklíbl. Pak se mu zúžily oči. „Ale v tomto prodeji bylo něco víc, než si v Rosen’s představovali, Výsosti. Můj nevlastní bratr a syn starého krále neměli v úmyslu vzdát se navždy něčeho tak cenného, jako je landoverský trůn. Díky předběžné podmínce nabídky získali výhradní dohled nad výběrem kupujících. Mohli tak prodat trůn někomu, kdo byl příliš slabý na to, aby na něm setrval, takže se jim Landover stále vracel zpět a oni ho mohli znovu prodávat. Dokonce mohli bokem prodávat předkupní práva – a posouvat některé výhodnější klienty do čela pomyslného pořadníku. V Rosen’s na to nikdy nemohli přijít. Neměli teď potíž sehnat klienty, ale sehnat klienty, kteří měli nejen dostatečné prostředky, ale zároveň potřebný nedostatek charakterových vlastností, aby jako králové vydrželi!“

	Ben zrudl. „Jako já, že ano?“

	Čaroděj pokrčil rameny. „Předtím ses ptal, kolik tu bylo králů od smrti starého krále Landoveru. Bylo jich víc než třicet.“

	„Třicet dva, abychom byli přesní,“ doplnil Abernathy. „Tenhle rok už dva. Ty jsi třetí.“

	Ben vytřeštil oči. „Dobrý bože, tolik?“

	Questor přikývl. „Plán mého nevlastního bratra fungoval dokonale – až doteď.“ Odmlčel se. „Věřím, že s tebou se mohl dopustit chyby.“

	„Být tebou, Výsosti, ohledně toho bych se zdržel soudu,“

	promluvil rychle Abernathy „Věci jsou mnohem komplikovanější, než si myslíš. Řekni mu zbytek, čaroději.“

	Soví obličej ztvrdl. „Řeknu, když budu mít příležitost!“ Otočil se k Benovi. „Tento poslední plán byl dobrý, ale měl dva háčky. Jednak bylo mému nevlastnímu bratru jasné, že ne každému kupujícímu bude chybět charakter potřebný k překonání potíží s vládou v Landoveru. I když, s každým hovořil osobně, pořád si ještě mohl omylem vybrat někoho, kdo by necouvl před těžkými úkoly, které panování obnáší. Kdyby se tak stalo, nemohl by landoverský trůn už třeba nikdy znovu prodat. Druhý problém byl závažnější. Čím déle strádalo království bez vlády silného krále nebo pod sérií neúspěšných pokusů vládnout, tím bylo království rozvrácenější a tím těžší bylo pro nového krále uspět. A to chtěl. Ale zároveň si uvědomoval, že čím je království rozvrácenější, tím větší šanci mají na uchvácení koruny ti, kteří číhají na hranicích. A to nechtěl.“

	Questor se odmlčel. „Tak našel pro oba problémy jediné řešení. Podnítil Cejcha, aby se ucházel o trůn.“

	„Ach.“ Ben začínal tušit to, co mělo přijít.

	„Cejch vládne Abaddonu, podsvětí, které leží pod Landoverem. Abaddon je svět démonů, temná jáma, ve které žijí ve vyhnanství ti nejhorší, kteří byli vyhnáni ze světa víl od počátku časů. Vyhnaní démoni by se velmi rádi dostali zpět do světa víl a jediná cesta vede přes Landover. Když tedy můj nevlastní bratr nabídl Cejchovi tuto možnost, a Cejch se přesvědčil, že Paladin už není ochráncem Landoveru, pán démonů vystoupil z Abaddonu a prohlásil se králem.“

	Čarodějovo čelo se svraštilo nad jeho ostrýma starýma očima. „Samozřejmě, že v tom byl háček – a můj nevlastní bratr to věděl. Cejch nemůže být opravdovým králem, když podle práva vládne někdo jiný a když medailon ochraňuje svého nositele. Mohl se jen prohlásit za krále a toto právo napadnout. A tak pokaždé v půli zimy, když modrásky zbělají. Cejch přichází z Abaddonu do Landoveru a vyzývá krále. Zatím nikdo výzvu nepřijal.“

	„To si dovedu představit,“ vydechl tiše Ben. „Jen abych si byl jistý, že to vše dobře chápu, Questore, jakou má tato výzva podobu?“

	Questor nadzvedl obočí. „Síla zbraní, Výsosti.“

	„Myslíš turnaj s kopími nebo něco takového?“

	Abernathy se dotkl jeho ramene. „Má na mysli souboj na život a na smrt se zbraněmi podle vlastního výběru – boj na život a na smrt.“

	Nekonečnou chvíli bylo ticho. Ben se zhluboka nadechl. „Takže na to se teď můžu těšit – na smrtelný souboj s démonem?“ Skepticky zavrtěl hlavou. „Není divu, že na tomto místě nikdo dlouho nevydržel. Dokonce i kdyby chtěli, i kdyby se chtěli pokusit věci urovnat, dříve či později by se museli postavit Cejchovi. Tak proč se vůbec snažit?“ Začínal se znovu rozčilovat. „Tak co ode mne očekáváš, Questore? Myslíš si, že přijmu výzvu, kterou by nikdo jiný nepřijal? To bych musel být blázen!“

	Shrbená postava přešlápla z jedné nohy na druhou. „Možná. Ale s tebou by to mohlo být jiné. Nikomu z těch ostatních se nedostalo pomoci. A teď se, po dvaceti letech nepřítomnosti, dvakrát objevil po tvém boku Paladin.“

	Ben se v mžiku otočil k Abernathymu. „Říká mi pravdu – Paladin předtím k nikomu jinému nepřišel?“

	Abernathy vážně pokývl hlavou. „Nikdy. Výsosti.“ Odkašlal si. „Rmoutí mě, že to musím uznat, ale čaroděj má možná pravdu. S tebou to může být opravdu jinak.“

	„Ale já nemám s Paladinovým zjevením nic společného,“ trval na svém Ben. „A nejsem si jistý, že přišel zrovna za mnou. Prostě tam byl. Kromě toho jsi předtím říkal, že to je duch. A i kdyby to nebyl duch, připadal mi trochu pomlácený. Vypadalo to, že Cejch byl z těch dvou silnější, a rozhodně nebyl ani trochu zastrašený tímto takzvaným šampiónem, na jehož ochranu by se měl král spolehnout. Upřímně řečeno, ničemu z toho nevěřím. A ani nevím, jestli tomu všemu už rozumím. Zastavme se na chvíli, Questore, tvůj nevlastní bratr Meeks prodal trůn někomu neschopnému, jako třeba mně, za hromadu peněz, vybral si někoho, kdo nevydrží. Dokonce i kdyby omylem vybral někoho houževnatého. Cejch je po ruce, aby zajistil, že nevydrží. Ale Cejch nemůže být králem, bude-li mít někdo jiný medailon – mám pravdu? Takže co z toho všeho má Cejch? Neposílá Meeks další a další zájemce měsíc po měsíci, rok po roce?“

	Questor přikývl. „Ale Cejch je démon a démoni žijí dlouho, Výsosti. Čas nehraje takovou roli, když si můžeš dovolit čekat, a Cejch si může dovolit čekat velmi, velmi dlouho. Nakonec se můj nevlastní bratr a králův syn unaví hrou a nahromadí tolik bohatství a moci, že se přestanou zajímat o landoverský trůn. Až se tohle stane, přestanou si s věcí dělat starosti a ponechají Landover svému osudu.“

	„Ach,“ Ben to teď pochopil. „A až se to stane. Cejch získá Landover kontumačně.“

	„To je jedna možnost. Druhá možnost je, že démon najde nějaký způsob, jak ovládnout medailon. Nemůže se ho zmocnit silou, ale dříve nebo později bude jeden z králů neopatrný a ztratí ho – nebo přijme démonovu výzvu a bude…“

	Ben rychle zvedl ruce. „Neříkej to.“ Zaváhal. „A co ti ostatní dravci – obyvatelé světů, které hraničí s Landoverem? Co dělají oni, zatímco se tady tohle děje?“

	Čaroděj pokrčil rameny. „Nejsou zatím dost silní, aby se postavili proti Cejchovi a démonům z Abaddonu. Jednoho dne možná budou. Jediný Paladin měl takovou moc.“

	Ben se zamračil. „Nerozumím, proč Paladin po smrti starého krále prostě zmizel. Kdyby byl opravdu ochráncem země a trůnu, proč by měl zmizet jen proto, že se měnili králové? A co se stalo s vílami? Neříkal jsi, že stvořily Landover jako bránu do svého světa? Proč ho tedy neochraňují?“

	Questor zavrtěl hlavou a nic neříkal. Abernathy byl také zticha. Ben si je chvíli beze slova prohlížel a pak se znovu otočil k brnění na stupínku. Bylo zašlé a zrezivělé, zprohýbané a otlučené, skořápka, která nejvíce připomínala rozbitou karoserii vraku auta, odloženou do sběru. To bylo všechno, co zbylo z ochránce Landoveru – z králova ochránce. Popošel k podložce a mlčky se zadíval na kovovou schránu. Tohle viděl v mlhách v tunelu a pak v mlhách v lese okolo Srdce. Byla to snad jen součást těch mlh? Dříve si to nemyslel, ale teď si nebyl tak jistý. Tohle byla kouzelná země, ne exaktní věda. Sny a představy tady mohou vypadat mnohem reálněji.

	„Questore, nazval jsi Paladina duchem.“ řekl nakonec, aniž se k nim otočil. „Jak by mi mohl duch pomoci?“

	Bylo dlouho ticho. „Nebyl vždy duchem. Možná jím ani nezůstane.“

	„Máš na mysli život po smrti?“

	„Byl stvořen magií,“ odpověděl mu Questor tiše. „Možná, že pro něj život a smrt nic neznamená.“

	„Máš vůbec nějakou představu, co bychom mohli udělat, abychom to zjistili?“

	„Ne.“

	„Máš nějaký návrh, jak nalézt nějaký způsob dostat ho zpět?“ „Ne.“

	„To jsem si myslel. Jediné, co můžeme, je doufat, že se objeví dřív, než Cejch vyhlásí svou další výzvu a změní mě v posledního z dlouhé řady králů, kteří selhali!“

	„Máš jinou možnost. Můžeš použít medailon. Medailon tě může přenést zpět do tvého světa, kdykoli si budeš přát. Cejch tě nemůže zastavit. Stačí si to jen přát a budeš pryč.“

	Ben se ušklíbl. Výborně. Prostě třikrát cvakni podpatky o sebe a opakuj: „Není nad domov,“ a bude zpátky v Kansasu. Prostě skvělé. Musí to samozřejmě provést během příštích čtyřiadvaceti hodin, nechce-li se vrátil o milion dolarů lehčí. A ať už to udělá během příštích čtyřiadvaceti hodin, nebo počká, až si Cejch pro něj vyjede z černé jámy, v každém případě bude utíkat a opustí Landover přesně tak, jak se popsal – poslední z dlouhé řady královských nezdarů.

	Stiskl čelisti. Nerad prohrával. Nerad se vzdával.

	Na druhé straně nebyl nějak zvlášť nadšený umíráním.

	„Jak jsem se do toho proboha dostal?“ zamumlal si pro

	sebe.

	„Říkal jsi něco?“ zeptal se Questor.

	Odvrátil se od stupínku a brnění a v prodlužujících se stínech soumraku se snažil rozeznat nahrbené postavy čaroděje a písaře. „Ne,“ povzdechl si. „Jen jsem si pro sebe mumlal.“

	Přikývli a nic neříkali.

	„Jen jsem tak uvažoval.“

	Znovu přikývli.

	„Jenom jsem…“

	Bezmocně se odmlčel. Všichni tři hleděli mlčky jeden na druhého a nikdo už nic neřekl.

	Venku byla téměř úplná tma, když opustili kapli a vydali se zpět chodbami a sály hradu. Bezkouřové lampy zaháněly stíny. Podlahy a zdi se chvěly teplem.

	„Co z toho všeho máš?“ zeptal se v jednu chvíli Ben Questora.

	„Hmmmmm?“ Nahrbená postava se otočila.

	„Máš nějaký podíl na zisku z prodejů trůnu?“

	„Výsosti!“

	„No, říkal jsi, že jsi pomáhal napsat tu slátaninu, ne?“ Obličej toho druhého byl rozrušený a rudý. „Nedostávám žádnou část z peněz vynaložených na získání Landoveru!“ vyštěkl.

	Ben pokrčil rameny a pohlédl zběžně na Abernathyho. Ale písař si pro jednou odpustil poznámky „Promiň.“ omluvil se Ben. „Jen jsem chtěl vědět, jak jsi do toho zapojen.“

	Muž neřekl nic a Ben nechal předmět hovoru zapadnout. Za chůze o tom ale přemýšlel a nakonec došel k názoru, že Questor prodeji získává všechno, oč mu stále jde – postavení a titul dvorního čaroděje. Jeho nevlastní bratr měl předtím oboje, a Questor Thews byl muž bez jakéhokoli skutečného životního cíle. Nyní ten cíl našel a pravděpodobně ho to učinilo natolik šťastným, že mu to stačilo.

	A nemělo to tak být i se mnou, napadlo ho najednou?

	Ta myšlenka ho zarazila. Jaký byl hlavní důvod, že koupil Landover? Nekupoval ho přece proto, že to je nějaká jiná verze Slunečního města, kam by se mohl uchýlit, hrát golf a meditovat o smyslu života, že ano? Koupil si trůn, protože chtěl utéci ze světa a ze života, ve kterém už nemusel překonávat žádné překážky. Byl stejným poutníkem, jakým býval Questor Thews. Kralování v Landoveru mu ukázalo směr. Nabídlo mu výzvu, kterou hledal.

	Tak na co si stěžuje?

	Klid, odpověděl si. Stěžuje si, protože tenhle druh výzvy ho může zabít – doslova. Tady se nejedná o soudní síň se soudcem, porotou a zákony. Tohle je bitevní pole s brněním, zbraněmi a jediným zákonem – přežije ten nejschopnější. Je králem bez dvora, bez armády, bez peněz a bez poddaných, kteří by byli ochotni ho poslouchat. Je králem s hradem, který se pomalu měnil v prach, se čtyřmi sloužícími, kteří jakoby vypadli z pohádek bratří Grimmů, a s ochráncem, který je z devíti desetin duchem. Možná, že nehledal Sluneční město, ale byl si zatraceně jistý, že s tímhle také nepočítal!

	Opravdu?

	Pokračoval v debatě sám se sebou až do večeře.

	Znovu jedl ve velkém sálu. Společnost mu dělali Questor, Abernathy i oba koboldi. Mohl jíst sám, kdyby netrval na tom, aby se k němu ostatní připojili. Byli to nyní poddaní krále Landoveru, jak zdůraznil Questor, a poddaní nejedí s Jeho Výsostí, ledaže je sám pozve. Ben oznámil, že až do odvolání platí pozvání pro všechny a pořád.

	Večeře byla méně rušná než posledně. Svíce a hezké prostírání s porcelánovým servisem. Jídlo bylo vynikající a nikdo si nemusel stěžovat na obsluhu. Konverzace se omezila na minimum, Mozol a Pastinák jedli v tichosti a Questor si s Abernathym vyměnili jen několik jemných narážek o stolovacích zvycích lidí a psů. Ben ochutnal všechno, co leželo na stole, měl větší hlad, než měl mít, odepřel si víno a své myšlenky si ponechal pro sebe. Nikdo se nezmínil o korunovaci. Nikdo neřekl nic o Cejchovi nebo o Paladinovi.

	Všechno bylo velice delikátní. A také nekonečné.

	Nakonec Ben od stolu všechny odeslal a zůstal sedět sám ve světle svící. Jeho myšlenky zůstaly upřeny k Landoveru Má odejít, nebo má zůstat? Jak silná je ta zeď zdánlivě neřešitelných problémů, o kterou buší hlavou? Jaký pro něj mělo vůbec smysl snažit se?

	Kolik velbloudů se mohlo protáhnout uchem jehly?

	Odpovědi na tyto otázky mu úplně unikaly. Šel spát a pořád je hledal.

	Druhého dne se probudil krátce po rozbřesku, umyl se v umyvadle stojícím vedle postele, oblékl si sportovní oblečení a tenisky, a tiše se protáhl sály Ryzího Stříbra k hlavnímu v chodu. Pohyboval se naprosto tiše, ale Abernathy měl dobré uši a čekal na něj na nádvoří.

	„Snídani, Výsosti?“ zeptal se a brýle mu pomalu sjížděly z chlupatého nosu, jak se přes ně díval na Bena.

	Ben zavrtěl hlavou. „Ještě ne. Chci si nejdřív zaběhat“

	„Zaběhat?“

	„Přesně tak – zaběhat. Dělal jsem to celou dobu předtím, než jsem přišel do Landoveru, a chybí mi to. Chybí mi cvičení v klubu na Northside. Chybí mi trénink, posilovna

	a boxovací pytel. Říkáme tomu boxování. Myslím, že ti to nic neříká.“

	„Je pravda, že psi neboxují,“ odpověděl Abernathy. „Ale psi běhají. Kam máš v plánu dnes ráno běžet, Výsosti?“

	Ben váhal. „Ještě nevím. Pravděpodobně na okraj údolí, kde je trochu slunce.“

	Abernathy přikývl. „Pošlu někoho, aby tě doprovodil.“

	Ben zavrtěl hlavou. „Nikoho nepotřebuji, děkuji.“

	Ten druhý se odvrátil. „Tím bych si nebyl tak jist, být tebou,“ řekl a zmizel v hale.

	Ben se za ním chvíli díval, pak se bez čekání otočil a prošel nádvořím a bránou k člunu. Vstoupil do něj a jeho myšlenky hnaly loďku bezstarostně přes šedivou vodu. Nemusel mít někoho s sebou všude, kam šel, pomyslel si tvrdohlavě. Není žádné bezmocné dítě.

	Přistál u druhého břehu, otočil se a odklusal do šera. Pomalu stoupal po svahu a pak vyrazil. Když dosáhl okraje, obrátil se doprava a běžel podél hranice lesa. Pod ním leželo údolí zahalené ve stínech. Nad ním zářilo bledé slunce a omývalo nový den v cárech mlhy.

	Běžel lehce a jeho myšlenky ubíhaly s měkkými dopady jeho bot na vlhkou zem. Hlavu měl jasnou, smysly ostražité a ve svalech cítil sílu. Takhle se necítil od doby, co přišel do Landoveru, a byl to dobrý pocit. Kolem něj se rychle míhaly stromy a pod ním hladce ubíhala zem. Zhluboka dýchal a nechal své ztuhlé tělo, aby se rozhýbalo.

	Otázky z minulé noci ho pořád zaměstnávaly a on stále hledal odpovědi. Tohle je poslední den z deseti, které měl vyhrazené k zrušení smlouvy s Meeksem. Když ji nezruší teď, ztratí milion dolarů, za které landoverský trůn koupil. Může také přijít o život – i když ho Questor Thews ujistil, že ho medailon přenese zpátky, kdykoliv na to jenom pomyslí. V každém případě jsou možnosti jasné. Mohl zůstat a pokusit se dát do pořádku hromadu problémů, kterým bude jako král Landoveru čelit, může riskovat střetnutí s Cejchem a vzdal se milionu dolarů, nebo mohl odejít, přiznat, že koupil zajíce v pytli, jak ho Miles varoval, vrátit se do svého starého života a světa a dostat zpět většinu peněz, které utratil. Ani jedna možnost ho zrovna nelákala. Ani jedna možnost nedávala mnoho naděje.

	Teď už dýchal rychleji a začínal pociťovat námahu, která příjemně unavovala jeho svaly. Přitvrdil, trochu zvýšil tempo a překonával odpor. Koutkem oka zachytil záblesk něčeho tmavého – nějaký pohyb v lese. Rychle se rozhlédl a hledal. Nikde nic – jenom stromy. Pořád běžel. Muselo se mu něco zdát.

	Znovu přemýšlel o Paladinovi, o bludném rytíři říše. Nějak cítil, že Paladin je klíčem ke všemu, co je v nepořádku s landoverským trůnem. Byla to příliš velká náhoda, že s královou smrtí zmizel i rytíř a že s královstvím to začalo jít z kopce. Mezi ním a zemí bylo pouto, které potřeboval pochopit. Mohlo by se mu to podařit, pomyslel si, je-li pravda to, co si myslí Questor, totiž že se Paladin zjevil už dvakrát kvůli němu. Možná by mohl přijít na způsob, jak přivést Paladina zpět potřetí – a tentokrát zjistit, je-li to opravdu jenom duch.

	Slunce na obloze stoupalo a bylo už téměř dopoledne, když se vracel po svahu dolů do údolí k člunu. Ještě dvakrát měl pocit, že zahlédl nějaký pohyb mezi stromy, ale když se rozhlédl, nikdy nic neviděl. Vzpomněl si na Abernathyho skryté varování, ale hned ho pustil z mysli. Také se pořád říká, že v Chicagu nemáte chodit po ulicích, ale přece nemůžete žít celý život někde zavřeni.

	Přemýšlel o tom, když plul v člunu zpět k Ryzímu Stříbru. V životě se musí vždycky čelit rizikům. Život se tak musí žít, protože kdyby tomu tak nebylo, co by potom bylo jeho smyslem? Odhadnout riziko je samozřejmě důležité, ale nezbytné je i zkoušet. To se vždycky snažil vysvětlit Milesovi. Někdy děláš věci, protože cítíš, že jsou správné. Někdy děláš věci, protože…

	Zničehonic se mu vybavily tváře těch farmářů, pastevců a jejich rodin, lovců i toho žebráka, kteří přišli do Srdce na jeho korunovaci. V těch tvářích byla jistá zoufalá naděje

	– jako by ti lidé chtěli věřit, že on by mohl být králem. Samozřejmě jich bylo jenom pár a stěží jim mohl být zodpovědný, přesto…

	Zarazil se, protože člun přistál před hlavni bránou hradu. Pomalu se postavil a znovu se zamyslel. Skoro si nevšiml Abernathyho, který se objevil ve stínu na nádvoří.

	„Snídani, Výsosti?“

	„Cože?“ Ben téměř vyskočil. „Och, ano – to bylo dobré.“ Vylezl z loďky a rychle se vydal k hradu. „A pošli ke mně ihned Questora.“

	„Ano, Výsosti.“ Pes ho následoval a cvakal drápy po kamenech. „Užil sis běh?“

	„Ano, velice. Promiň, že jsem nepočkal, ale nemyslel jsem si, že bych potřeboval někoho, aby šel se mnou.“

	Chvíli bylo ticho. Ben cítil, že se na něj pes dívá a otočil se. „Myslím že bych ti měl říci, Výsosti, že tě Mozol sledoval na každém kroku. Poslal jsem ho, aby na tebe řádně dohlédl.“

	Ben se zašklebil. „Měl jsem dojem, že jsem něco spatřil. Ale nebylo nezbytné, aby šel se mnou, že?“

	Abernathy pokrčil rameny. „To záleží na tom, jak dobře si dokážeš sám poradit s lesním vlkem, jeskynní stvůrou a močálovým žroutem, které odpravil, když tě stopovali, aby si tě dali k snídani.“ Odbočil do vedlejší chodby. „A co se týče snídaně, čeká na tebe v jídelním sále. Pro čaroděje pošlu.“

	Ben se za ním zaraženě díval. Močálový žrout? Jeskynní stvůra? Na čele mu vyrazily krůpěje potu. Pro Kristovy rány, vždyť nic neviděl ani neslyšel! Snažil se Abernathy být vtipný?

	Zaváhal a pak rychle vyrazil. Nemyslel si, že by si Abernathy dělal legraci z takových věcí. Jak se zdá, venku byl v nebezpečí, a ani si toho nevšiml.

	Posnídal sám. Pastinák mu snídani přinesl a odešel Abernathy se znovu neobjevil. Jen jednou, uprostřed jídla, zahlédl Mozola, jak stojí ve stínu stranou u vchodu.

	Kobold se zašklebil, až odhalil všechny bílé tesáky, a zmizel. Ben mu úšklebek nevrátil.

	Už skoro dojedl, když se konečně objevil Questor. Ben odstrčil talíř a řekl čarodějovi, aby si k němu přisedl.

	„Questore, chci přesně vědět, jak si věci stojí teď ve srovnáni s tím, jaké to bylo za časů starého krále. Chci vědět, co fungovalo tehdy a teď už nefunguje. Chci zjistit, co se musí udělat, aby se věci uvedly to původního stavu.“

	Questor Thews pomalu přikývl a svraštil obočí. Složil ruce na stole. „Pokusím se, Výsosti, i když na některé věci si možná teď hned nevzpomenu. Něco z toho už víš. Byla tu armáda, která královi sloužila, ta je pryč. Byl tu celý dvůr s poddanými, zbyl jenom Abernathy, Pastinák, Mozol a já. Byl tu poklad, ten je vyčerpán. Byl zaveden systém daní a ročních darů; ten se zhroutil. Existovaly programy pro veřejné práce, sociální reformy a ochrany země, už neexistují. Zákony existovaly a byly prosazovány, nyní jsou přehlíženy nebo prosazovány selektivně. Existovaly různé dohody, aliance a smlouvy o porozumění mezi obyvateli země, většina z nich propadla nebo byla otevřeně odmítnuta.“

	„Zastav přesně tady,“ Ben si zamyšleně mnul bradu. „Kdo z králových poddaných je spojencem koho?“

	„Nikdo není spojencem nikoho, alespoň pokud vím. Lidé, pololidé, víly – nikdo nevěří nikomu.“

	Ben se zamračil. „A nikdo z nich královi moc nepomůže, že ano? Ne, nemusíš odpovídat. Dovedu si odpovědět sám.“ Odmlčel se. „Je někdo z nich dost silný na to, aby se postavil Cejchovi?“

	Čaroděj zaváhal. „Možná Noční Stín. Její magie je velice silná. Ale i ona by měla co dělat, aby přežila souboj s Cejchem. Jedině Paladin měl dost síly na to, aby démona porazil.“

	„Co kdyby se všichni spojili?“

	Questor Thews tentokrát váhal delší dobu. „Ano. Cejch a jeho démoni by pak mohli být poraženi.“

	„Ale někdo by je nejdřív musel spojit.“

	„Ano, to by musel.“

	„Král Landoveru by mohl být někým takovým.“ „Mohl.“

	„Ale zrovna v tomto okamžiku král Landoveru nedokáže přilákat ani dav lidí na svou korunovaci, že ano?“

	Questor nic neříkal. Ben a čaroděj se přes stůl dívali jeden na druhého.

	„Questore, co to je močálový žrout?“ zeptal se nakonec Ben.

	Ten druhý se zamračil. „Močálový žrout, Výsosti?“ Ben přikývl. „Močálový žrout je odrůda lesní stvůry, ostnaté, masožravé stvoření, které si vyhrabává doupě v bažinách a ochromuje své oběti jazykem.“

	„Loví brzo ráno?“

	„Ano.“

	„Loví to lidi?“

	„Může. Výsosti, co…?“

	„A Mozol – dokázal by se postavit nějaké takové potvoře?“

	Questor zavřel ústa a nedořekl nic z toho, co chtěl říci. Svraštil obličej. „Kobold se může postavit téměř čemukoliv živému. Koboldi jsou strašní bojovníci“

	„Proč jsou Mozol a Pastinák pořád tady na Ryzím Stříbru, když všichni ostatní odešli?“

	Vrásky na sovím obličeji se svraštily. „Jsou tady, protože přísahali věrnost trůnu a králi. Koboldi neberou své přísahy na lehkou váhu. Když jednou přísahali, své slovo již neporuší. Dokud bude existovat landoverský král. Mozol a Pastinák zůstanou.“

	„Je to stejné i s Abernathym?“

	„Ano. Je to služba, kterou si zvolil.“

	„A s tebou?“

	Bylo dlouho ticho. „Ano. Výsosti, se mnou je to stejné.“

	Ben se znovu posadil. Chvíli nic neříkal, oči upřené na

	Questora, ruce volně složené na prsou. V tichu naslouchal šepotu myšlenek svého společníka a tiše spřádal pavučinu svých vlastních.

	Pak se váhavé usmál. „Rozhodl jsem se tu zůstat jako král Landoveru.“

	Questor Thews se usmál zpět. „Aha.“ Vypadal skutečně potěšeně. „Myslel jsem si, že bys mohl zůstat.“

	„Vážně?“ smál se Ben. „Tak to sis byl mnohem jistější než já. Rozhodl jsem se až teď.“

	„Mohu-li se zeptat, Bene Holidayi – co tě přimělo k rozhodnutí?“

	Z Benovy tváře zmizel úsměv. Zaváhal a vzpomněl si na ty, kteří přišli na jeho korunovaci. Nebyli zas tak odlišní od klientů, kterým přísahal, že je bude zastupovat, a on se tolik neliší od právníka, který tuto přísahal přijal. Možná, že jim něco přece jenom dluží.

	Nic z toho ale Questorovi neřekl. Jen pokrčil rameny. „Myslím, že jsem porovnal pro a proti. Když zůstanu, bude mě to stát milion dolarů – samozřejmě pokud najdu nějaký způsob jak přežít. Když odejdu, bude mě to stát mou sebeúctu. Rád bych si myslel, že moje sebeúcta stojí za milion dolarů.“

	Čaroděj přikývl. „Možná, že stojí.“

	„Kromě toho nerad odcházím uprostřed něčeho rozdělaného. Rozčiluje mě pomyšlení na to, že si mě Meeks vybral právě proto. Hrozně moc chci zklamat jeho očekávání. Tam, odkud jsem přišel, máme takové rčení. Questore: Nerozčiluj se, oplať to. Čím déle zůstanu, tím větší mám naději, že najdu nějaký způsob, jak toho dosáhnout. Stojí to i za rizika, která to s sebou nese.“

	„Rizika jsou podstatná.“

	„Já vím. A nepředpokládám, že by někdo jiný kromě mě vůbec uvažoval o tom, že je podstoupí.“

	Questor se na chvíli zamyslel. „Možná, že ne. Ale nikdo jiný nestojí na tvém místě, Výsosti.“

	Ben povzdechl. „No, v každém případě je rozhodnuto.

	Zůstávám, a to je vše.“ Pomalu se narovnal. „Teď se musím soustředit na to, abych dokázal vyřešit problémy Landoveru dřív, než mě pohřbí.“

	Questor přikývl.

	„A první z těchto problémů je odmítavý postoj mých poddaných, kteří mě nechtějí uznat jako krále. Nebo sebe jako poddané. Musíme je přinutit, aby přísahali trůnu věrnost.“

	Ten druhý ještě jednou přikývl. „Jak to chceš udělat?“

	„Ještě nevím. Ale vím jedno. Nikdo nepřijde sem, aby přísahal. Korunovace by je byla přivedla, kdyby chtěli. Když odmítli přijít oni sem, budeme my muset jít za nimi – ať už jsou kdekoliv.“

	Questor se zamračil. „K takovému plánu mám výhrady, Výsosti. Mohl by se ukázat jako velice nebezpečný.“

	Ben pokrčil rameny. „Možná, ale nemyslím si, že bychom měli moc na vybranou.“ Vstal. „Máš nějaký návrh, kde bychom měli začít?“

	Čaroděj si povzdechl a vstal zároveň s ním. „Navrhuji, Výsosti, abychom začali na začátku.“

	 

	 

	 

	 

	
Páni ze Zeleného trávníku

	 

	 

	Mnoho lidí přísahalo věrnost králům Landoveru – rodiny, které po generace bojovaly v armádě Jejich Výsostí a stály po jejich boku. Mnoho lidí by mohlo s hrdostí předložit důkazy své věrné a oddané služby. Ale nikdo nesloužil tak věrně a tak dlouho jako páni ze Zeleného Trávníku, a Benu Holidayovi bylo doporučeno, aby k nim šel nejdříve.

	„Baroni sledují své rodokmeny tisíce let do minulosti – někteří až do doby, kdy Landover vznikl,“ vysvětloval Questor Thews. „Vždy stáli po boku krále. Tvořili páteř jeho armády, byli jeho rádci a soudci. Někteří z nich byli dokonce králi Landoveru – i když žádný z nich během posledních několika staletí. Byli vždy první, kdo nabídl své služby. Když starý král zemřel, odešli jako poslední.

	Máš-li někde nalézt podporu. Výsosti, mohlo by to být u nich.“

	Ben tuto radu přijal – i když, to bylo spíše varování než rada, pomyslel si – a opustil Ryzí Stříbro za úsvitu druhého dne a odcestoval na državy baronů. Questor Thews, Abernathy a oba koboldi šli opět s ním. Ben, čaroděj a písař jeli na koních, protože cesta do Zeleného Trávníku byla dlouhá. Koboldi mohli jet také na koních, kdyby chtěli, ale moc by tím nezískali, neboť byli rychlejší a vytrvalejší na nohou než ten nejlepší běžec, co se kdy narodil. Z toho důvodu cestovali téměř výhradně pěšky. Kromě toho se koně často plašili, když na sobě nesli kobolda. Ben tomu dobře rozuměl. Cokoliv, co dokáže vyřídit lesního vlka, jeskynní stvůru či močálového žrouta, ho dokázalo taky docela znervóznit.

	Byla to zvláštní skupina, co vyjela toho rána. Questor jel první, jeho vysoká, barevně oděná postava nakloněná přes starého šedáka, který vypadal, že už několik let přesluhuje. Ben ho následoval na Jazylce, ryzákovi se zvláštně tvarovanou lysinou, podle které získal své jméno. Zároveň se také dokázal zcela bezdůvodně plašit. Provedl to Benovi dvakrát, a Ben se musel držet jako klíště. Když se to stalo podruhé, Questor plácl koně přes nos a v koňské řeči mu pohrozil. Zdálo se, že to přivedlo Jazylku k rozumu. Abernathy je následoval na hnědém valachovi s bílou hlavou a nesl královskou zástavu s nyní už známou insignií Paladina vyjíždějícího z hradu za východu slunce, která byla šarlatově vyšitá na bílém podkladu. Bylo skutečně neobvyklé vidět dlouhosrstého irského teriéra v brýlích a košili, jak jede na koni a nese vlajku, ale Ben si udržel vážnou tvář, protože Abernathy na tom očividně nic směšného neviděl. Pastinák uzavíral skupinu a vedl na dlouhých provazech několik oslů naložených jídlem, šaty a věcmi na noc. Mozol šel napřed. Questor ho poslal, aby pánům oznámil, že král Landoveru si přeje setkat se s nimi.

	„Nebudou mít na výběr, budou tě muset přijmout.“

	prohlásil Questor. „Zdvořilost nařizuje neodmítnout pána, jehož status je rovný nebo vyšší než, jejich. Samozřejmě by tě museli přijmout, i kdybys byl pouhý pocestný, a sháněl jídlo a nocleh, ale to je pod tvou úroveň.“

	„V tomto momentě je jen velmi málo pod mou úrovní,“ odpověděl Ben.

	Jeli mlhou a stíny časného rána, podél jezera, dokud je neobrátilo k východu, potom zamířili k okraji údolí. Ben se několikrát ohlédl na opuštěný, bezbarvý hrad Ryzí Stříbro rýsující se proti rannímu nebi, na jeho věže, hradby a stěny zpustošené jakoby nějakou neznámou nemocí. Překvapeně zjistil, že je pro něj těžké jej opustit. Nezkušenému oku možná připadal jako Drákulův hrad a možná byl ošklivý na pohled, ale Ben ucítil jeho teplo a dotkl se života v něm. Hrad byl k němu laskavý. Přivítal ho. Ben zjišťoval, že si mu přeje pomoci.

	Utěšil se myšlenkou, že jednou to udělá.

	Potom hrad, mlha a údolí zmizelo, jak společnost ujížděla dál na východ, přes lesy a kopce, směrem k srdci Landoveru. Jeli vytrvale po většinu dne, s jednou zastávkou na oběd a několika kratšími na odpočinek, a k večeru byli na dohled od rozlehlých polí, pastvin a zemědělské půdy, které tvořily Zelený Trávník.

	Té noci rozbili tábor pod jedlemi na malém vršku, ze kterého byl výhled na pastviny s pasoucími se ovcemi a kozami a na shluk chatrčí a dřevěných domů několik mil dále na východ. Ben se vděčně svezl z Jazylkových zad poté, co Questor zastavil. Už uplynulo dost doby od jeho poslední jízdy na koni. Už to bylo, popravdě řečeno, skoro dvacet let – a to bylo při jednom rande na univerzitě, na které stejně brzy zapomněl. Teď, o svět a několik roků dál, se rozpomenul na pocit, který přijde po dlouhé jízdě – tělo ztuhlé, zem se stále pohybovala, když se snažil jít, pocit koně stále mezi stehny, ačkoliv už sesedl Věděl, že zítra bude rozbolavělý od ramen dolů.

	„Šel bys se mnou na chvíli, Výsosti?“ zeptal se Questor a pokývl. Ben měl sto chutí čaroděje uškrtit, že mohl něco takového jen navrhnout, ale přemohl své podráždění a šel.

	Šli jenom kousek k okraji pahorku a tam stáli bok po boku a pozorovali pláně dole.

	Questorova ruka ukázala k obzoru. „Zelený Trávník, Výsosti – majetek starých rodů, baronů Landoveru. Jejich državy zahrnují víc než polovinu Landoveru. Při posledním sčítání zbylo jen dvacet rodin a těch dvacet vládne celé té zemi, nevolníkům, jejich vesnicím, rodinám, dobytku, všichni jsou ale podřízeni králově vůli, samozřejmě.“

	„Samozřejmě.“ Ben přehlédl údolí. „Říkáš dvacet rodů při posledním sčítání. Co myslíš tím ‚posledním sčítáním‘?“

	Čaroděj pokrčil rameny. „Rody se spojují manželstvími. Rody přijímají ochranu od silnějších rodů. Rody vymírají – někdy s malou pomocí.“

	Ben na něj pohlédl koutkem oka. „Kouzelné. Nevycházejí tedy spolu tak dobře, jestli tomu rozumím?“

	„Tak nějak. Sjednoceni pod bývalým králem neměli moc příležitostí vzájemně se využívat. Rozděleni a bez vládce jsou podezřívaví a čas od času kují pikle.“

	„Což je okolnost, kterou bych mohl využít ke svému prospěchu, co říkáš?“

	Soví tvář na něj pohlédla. „Je zde ta možnost.“

	Ben přitakal. „Je zde také ta možnost, že jejich podezřívavost a pikle by mohly vyústit ve snaze zbavit se mě.“

	„Ts-ts,“ zamlaskal Questor. „Budu s tebou, Výsosti. Kromě toho je pravděpodobné, že nebudou plýtvat časem, aby se zbavili krále, kterého považují v podstatě za bezcenného. Koneckonců odmítli zúčastnit se i tvé korunovace.“

	„Jsi studna inspirace.“ podotkl Ben suše. „Co bych si bez tebe počal?“

	„To je jen součástí mé služby trůnu.“ Questor buď narážku vůbec nepochopil, nebo ji ignoroval.

	„Tak mi řekni, co bych měl ještě vědět.“

	„Jen toto.“ Questor na něj pohlédl. „V lepších časech byla tato půda úrodná, dobytek tlustší, a mnoho oddaných poddaných bylo ochotno vytvořit půl tuctu královských armád a sloužit landoverskému králi. Mnoho se změnilo k horšímu, jak uvidíš během zítřejší cesty. Ale co se změnilo, může se opět napravit – dokážeš-li získat přísahu věrnosti pánů ze Zeleného Trávníku.“

	Ještě jednou se rozhlédl, otočil se a vykročil zpět k táboru. Ben ho sledoval a skepticky potřásl hlavou. „Budu na tom pracovat.“ zamumlal.

	Rozbití tábora jim trvalo o hodinu déle než, by mělo. Měli postavit několik stanů a Questor se rozhodl vypomoci magií. Kouzlo nafouklo stany jako balóny a poslalo je nahoru do korun nejvyšších stromů, bylo třeba všech Pastinákových atletických schopností, aby je dostal zpět na zem. Koně se utrhli, když Abernathy spatřil zatoulanou venkovskou kočku a – k vlastnímu zahanbení – zaštěkal, trvalo další hodinu, než byli pochytáni a přivedeni zpět. Zásoby byly složeny, králova zástava vztyčena, koně nakrmeni a napojeni, ležení připraveno – vše bez nehod.

	Večeře však byla katastrofální. K jídlu bylo dušené hovězí se zeleninou, které při vaření úžasně vonělo, ale ztratilo něco ze své chuti poté, co Questor podpořil oheň troškou zrychlovadla, které stvořilo miniaturní peklo, v němž obsah kotlíku zčernal a ztvrdl. Pokrm z modrásků byl sice dost uspokojivý, ale Ben by byl dal přednost alespoň jednomu talíři dušeného masa. Questor a Abernathy se přeli ohledně chování psů a lidí a Pastinák na ně syčel. Ben začal zvažovat, že odvolá své pozvání, aby s ním sdíleli jeho jídlo.

	Skoro už uléhali, když dorazil Mozol a informoval je, že baroni budou nového landoverského krále očekávat a přijmou ho v Rhyndweiru. Ben netušil, co je to Rhyndweir, a nezajímalo ho to. Byl příliš unavený a naštvaný, aby se o to staral, a tak se uložil ke spánku, aniž by si dělal starosti.

	Do Rhyndweiru dojeli po poledni druhého dne a Ben měl příležitost vidět na vlastní oči, co to je. Rhyndweir byl monstrózní, rozlehlý hrad, usazený na široké plošině na soutoku dvou řek. Věže a ochozy sahaly nad pevnostní hradby do výše třiceti metrů a zabodávaly se do mlhou zahaleného, smutného odpoledního nebe. Cestovali na východ Zeleným Trávníkem už od rána, sledujíce labyrint cest proplétajících se údolím podél polí a vesnic, podél farmářských obydlí a pasteveckých chatrčí. Jednou nebo dvakrát mohli v dálce spatřit náznak hradeb, daleko od míst, kudy jeli, a skoro jako přelud v landoverském slunci. Ale žádný z nich nebyl tak obrovský a děsivý jako Rhyndweir.

	Ben zavrtěl hlavou. Ryzí Stříbro bylo v porovnání s tímto o tolik horší, že na to nechtěl ani pomyslet.

	Ani obydlí a vesnice obyčejných lidí nevycházely při porovnávání dobře. Pole vypadala mizerně a obilí se zdálo trpět několika různými druhy sněti. Chalupy a chatrče farmářů a pastevců vypadaly neudržovaně, jako by na ně jejich vlastníci už nebyli hrdí. Obchody a stánky ve vesnicích vypadaly špinavě a zašle. Všechno vypadalo, že se rozpadá. Questor souhlasně přitakával Benovu pohledu. Páni ze Zeleného Trávníku trávili příliš mnoho času vzájemnými boji.

	Ben obrátil pozornost zpět k Rhyndweiru. Tiše hrad studoval, když jejich malá společnost přijížděla z údolí po cestě, rovnoběžné s nejsevernější řekou. Kupa vesnických obchodů a chatrčí obklopovala soutok řek ve velikém stínu hradu, a tvořila tak podhradí. Nevolníci zvědavě sledovali, jak společnost přejela dřevěný most, který byl přístupovou cestou k hradu, se skloněnými pracovními nástroji a hlavami zvednutými v tichém pozorování. Mnoho z nich mělo stejně unavený, ale napjatě očekávající výraz ve tváři, jako ti, co přišli do Srdce.

	„Po celých dvacet let neviděli cestovat landoverského krále ke hradu svých pánů, Výsosti,“ promluvil tiše Questor po jeho boku. „Jsi první.“

	„Nikdo jiný se o to nepokusil?“ zeptal se Ben.

	„Nikdo,“ odvětil Questor.

	Koňská kopyta přestala zvonit na mostních trámech a tlumeně zaduněla na prašné zemi. Před nimi se zvedala cesta ke hradu a jeho otevřeným branám. Na každém lomu hradeb visely vlajky, nádherné hedvábí třepetající se ve větru. Zástavy vlály na podpěrách nad branami, a panoši vykročili, aby dali zaznít svým trubkám v pronikavých tónech, které roztrhly odpolední ticho. Řady rytířů se zformovaly v čestnou uličku po obou stranách brány, kopí se zvedla k pozdravu.

	„Je toho trochu přehnané, když známe jejich postoj ke korunovaci, nemyslíš?“ zamumlal Ben. Měl v žaludku stejný pocit, jako před každým významným vystoupením u soudu.

	Questorova soví tvář se stáhla do vrásek. „Ano, vypadá to trochu přehnaně.“

	„Když se někdo v mém světě tváří takhle moc přátelsky, je nejvyšší čas začít si dávat pozor na záda.“

	„Nejsi v žádném nebezpečí, Výsosti,“ odpověděl rychle čaroděj.

	Ben se usmál a nic neřekl. Dorazili k branám, prošli uličkou tvořenou strážemi, zatímco troubení stále znělo údolím. Ben rychle počítal. Na stráži stálo přinejmenším sto rytířů. Brnění a zbraně se jasně třpytily. Hledí na přilbách byla vysunuta strnule vpřed. Rytíři stáli jako železné sochy na svých místech a ani se nepohnuli. Ben seděl ztuhle na koňském hřbetě. Všechny svaly ho po včerejší jízdě bolely, ale nedal na sobě bolest znát. Toto nebylo jenom slavnostní přijetí – toto byla ukázka síly. Vypadalo to, že jde o to, kdo koho dokáže ohromit. Ohlédl se na svůj vlastní doprovod, sestávající z Questora, Abernathyho a dvou koboldů, a přál si, aby měl trochu víc, s čím pracovat.

	Mezi tyčícími se zdmi a pod velkými tkanými prapory vjeli do stínu brány. Delegace čekala na nádvoří před nimi – shromáždění pěších mužů, vystrojených a ozdobených šperky.

	„Páni ze Zeleného Trávníku.“ pošeptal Questor tiše Benovi. „Ten vysoký, co stojí vepředu, je Kallendbor, pán Rhyndweiru. Vlastní největší majetek a je nejmocnější ze zdejších pánů. Sleduj ho, abys věděl, co bude následovat.“

	Ben pokývl a nic neřekl. Zapomněl na bolest a jeho žaludek se usadil. Přemýšlel již, co řekne – úplně, jako by se chystal obhajovat případ u soudu. Usoudil, že to bude v jistém smyslu podobné. Bude to zajímavé.

	Questor zastavil společnost deset yardů od shromáždění pánů a pohlédl na Bena. Oba sesedli. Pážata vykročila, aby odvedla koně. Abernathy zůstal v sedle a na žerdi splihle visela královská zástava. Pastinák a Mozol se postavili po stranách a přikrčeni vyčkávali. Nikdo nevypadal příliš spokojeně.

	Kallendbor se oddělil od ostatních a vykročil dopředu. Bena ignoroval, obrátil se na Questora a zběžně přikývl. „Vítej, Questore Thewsi. Vidím, že jsi přivedl našeho nejnovějšího krále na návštěvu.“

	Ben okamžitě předstoupil před čaroděje. „Bylo to mé rozhodnutí přijít sem, lorde Kallendbore. Měl jsem pocit, že bude rychlejší přijet sem, než čekat, až ty navštívíš mě.“

	Chvilku bylo ticho, jak se na sebe navzájem upřeně dívali. Kallendborovy oči se malinko zúžily, ale jeho tvář zůstala bez výrazu. Byl o pár palců vyšší než Ben, těžší asi o deset kilo, rudovlasý a rudovousý, a velice svalnatý. Držel se vzpřímeně, aby vzbudil dojem, že se na Bena dívá svrchu.

	„Korunovace jdou tak rychle za sebou, že je těžké je všechny navštívit.“ řekl ostře.

	„Očekávám, že jejich počet teď půjde prudce dolů.“ odpověděl Ben. „Moje byla na nějaký čas poslední.“

	„Poslední, myslíš?“ Sarkasticky se usmál. „To by se mohlo ukázat jako nanejvýš obtížné.“

	„Možná. Ale chci to v každém případě dodržet. Prosím, pochop to, lorde Kallendbore. Nejsem jako ti ostatní, co sem přišli a utekli při prvním náznaku problémů. Přišel jsem, abych se stal králem a králem se také stanu.“

	„Koupě koruny nečiní někoho nutně králem,“ zamumlal někdo z ostatních v houfu za Kallendborem.

	„Stejně jako narození do správné rodiny nečiní někoho nutně pánem.“ střelil Ben rychle zpět. „Jako koupě majetku, přiženění se, loupež podvodem, dobytí silou nebo jakýkoli jiný z tuctu ostatních způsobů a úskoku používaných od úsvitu věků – žádný z nich neudělá z nikoho ani pána, ani krále. Pány a krále dělají zákony, má-li být v životě nějaký pořádek. Vaše zákony, páni ze Zeleného Trávníku, mě udělaly králem Landoveru.“

	„Zákony starší než my a námi nevytvořené,“ zavrčel Kallendbor.

	„Zákony, kterými jste ale vázáni,“ odpověděl Ben.

	Rozlehlo se vzteklé mručení a objevily se rozzlobené pohledy. Kallendbor ho mlčky studoval. Potom se uklonil, jeho tvář stále bez výrazu. „Projevuješ iniciativu tím, že jsi přijel, aby ses s námi setkal, Výsosti. Vítej tedy. Nemusíme dále stát zde na nádvoří. Pojď dovnitř a přijmi pozvání k večeři. Předtím se můžeš vykoupat, pokud chceš. Trochu si odpočiň – vypadáš unaveně. Byly pro vás připraveny místnosti. Mluvit můžeme později.“

	Ben přikývl v odpověď, pokynul ostatním ze své společnosti a společně následovali pány ze Zeleného Trávníku přes nádvoří do velkého sálu za ním. Světlo z vysokých klenutých oken, zasklených a zamřížovaných, osvětlovalo cestu chodbami, kterými šli, a propůjčovalo hradu světlou a vzdušnou atmosféru.

	Ben se naklonil ke Questorovi. „Jak myslíš, že na tom zatím jsme?“

	„Souhlasili s tím, že nás ubytují a nakrmí,“ odpověděl šeptem. „To je víc, než jsem očekával.“

	„Cože? To není to, co jsi říkal předtím!“

	„Já vím. Neviděl jsem žádný důvod tě znepokojovat.“ Ben se na něj chvilku upřeně díval. „Nikdy mě nepřestaneš udivovat, Questore.“

	„Hmmmmm?“

	„Ale nic. Jak moc můžeme těmto lidem důvěřovat?“ Čaroděj sklonil hlavu a usmíval se. „Asi jako prasečímu chrochtání. Být tebou, dával bych si při večeři velký pozor.“

	Následoval pohodlný odpočinek a uvolnění v místnostech určených landoverskému králi a jeho doprovodu. Byly tam ložnice pro všechny, koupelna s vanou s teplou vodou a vonnými mýdly, čisté oblečení a láhve s vínem. Ben využil všeho kromě vína. Jeho zkušenosti s vínem až do této chvíle nebyly zrovna moc povzbuzující. Kromě toho Kallendborovi nedůvěřoval o nic víc než Questorovi a chtěl mít čistou hlavu, až přijde čas, aby přednesl svou obhajobu. Nechal láhve neotevřené na tácu a všiml si, že ostatní udělali totéž.

	Pozvání na večeři přišlo se západem slunce. Večeře byla nákladná záležitost a byla podávána v hlavním hradním sále na dlouhém stole přeplněném jídlem a dalšími láhvemi vína. Ben je nechal znovu bez povšimnuti. Začal se ohledně toho cítit trochu paranoidně, ale nemohl si pomoci. Seděl uprostřed dlouhého stolu s Kallendborem po pravé ruce a lordem jménem Strehan po levé. Questora posadili na konec stolu, Abernathyho a koboldy k jinému, menšímu stolu. Ben si ihned uvědomil, že ho záměrně izolovali. Krátce pomýšlel na protest, ale pak se rozhodl, že to nechá být. Dříve nebo později by ho zkoušce podrobili, a může se s tím klidně začít hned. Bylo důležité přesvědčit pány ze Zeleného Tráv níku, že se o sebe dokáže postarat sám.

	Rozhovor byl příjemný, ale během první části jídla minimální, a trvalo až do chvíle, kdy byl hlavní chod, pečené vepřové a mladí bažanti, skoro sněden, než byla otázka královského titulu znovu nastolena. Ben zrovna přemýšlel, jedí-li páni ze Zeleného Trávníku vždy tak dobře, nebo jestli to byl jenom pokus ho ohromit, když Kallendbor promluvil.

	„Vypadáš jako rozhodný muž. Výsosti,“ řekl a pozdvihl sklenici k přípitku.

	Ben přikývl, ale nechal sklenici na stole.

	Kallendbor se napil a postavil sklenici opatrně před sebe. „Landoverského krále bychom neotrávili, kdybychom ho chtěli mrtvého, opravdu. Prostě bychom počkali na Cejcha, aby nás ho zbavil.“

	Ben se odzbrojujícím způsobem usmál. „Chystáte to pro mě?“

	Ošlehaná tvář se pobaveně zkrabatila a jizvy se bíle zarýsovaly proti opálení. „Nic špatného jsme proti tobě neplánovali. Vůbec nic jsme neplánovali. Jsme tu, abychom si poslechli, co jsi ty naplánoval pro nás, Výsosti.“

	„Jsme loajální k trůnu a vždy stojíme po boku krále,“ dodal Strehan z druhé strany. „Ale poslední dobou se vyskytl problém se zjišťováním, kdo tím králem je.“

	„Sloužili bychom věrně, kdybychom věděli, že král, který žádá naše služby, je opravdový král, a ne loutkový, jehož zájmy jsou pouze jeho vlastní a nemají nic společného s našimi.“ Kallendbor pokračoval. „Od smrti starého krále a útěku jeho syna jsme byli svědky celé řady rádoby králů, kteří vydrželi měsíce, nebo týdny, nebo dokonce dny, a zmizeli dříve, než jsme se stihli naučit jejich jména. Přísahat věrnost takovým neslouží žádnému účelu.“

	„Přísahat věrnost takovým je zrada na těch králích, kteří věrně chránili zájmy království od počátku času,“ řekl Strehan. „Jaký účel by mělo přísahat králi, který pro nás nemůže nic udělat?“

	Ben na něj beze slova pohlédl a pomyslel si: Teď jde do tuhého.

	„Mohl bys být dalším z těch králů,“ řekl Strehan.

	Ben se usmál. Strehan byl kostnatý muž s úzkým obličejem a byl dokonce vyšší než Kallendbor. „Ale nejsem,“ odpověděl Ben.

	„Potom musíš vysvětlit, co nám nabízíš. Výsosti,“ trval na svém Kallendbor. „Musíš vysvětlit, jaké výhody pro nás máš, abychom věděli, že naše přísaha nebude beze smyslu.“

	Oho, pomyslel si Ben. „Zdá se mi, že výhody přísahy by měly být jasné,“ odpověděl. „Král je osobnost, soustřeďující moc, která řídí celou zemi. Vydává a prosazuje zákony, které platí pro všechny stejně. Chrání proti nespravedlnosti, která by jinak hned vznikla.“

	„Zde v Zeleném Trávníku neexistuje žádná nespravedlnost!“ vyštěkl Strehan.

	„Vůbec žádná?“ udiveně potřásl hlavou Ben. „Pochopil jsem, že dokonce i mezi sobě rovnými jsou vždy neshody, které bez centrální autority velmi často vyústí v násilnosti.“

	Kallendbor se zachmuřil. „Myslíš, že se mezi sebou přeme?“

	„Myslím, že pokud by byla příležitost, byli byste v pokušení pěkně si to mezi sebou vyřídit.“ Ben schválně čekal, až se jim na tvářích objeví šok. „Přestaňme chodit kolem horké kaše, ano? V Landoveru potřebujete krále. Vždy tu byl a vždy bude. Je to forma vlády, které lidé věří a kterou zákony podporují. Necháte-li trůn dál opuštěný, nebo budete-li dál ignorovat ty, kteří na něm právoplatně sedí, riskujete všechno. Jste země rozdílných lidí a obrovských problémů. Ty problémy potřebují vyřešit a vy je nemůžete vyřešit sami. Bez starého krále spolu nevycházíte dobře a potřebujete někoho, kdo by nastoupil místo něj. Jsem ten, koho potřebujete, a řeknu vám proč.“

	Zbytek stolu se ztišil, jak se rozhovor mezi Benem a oběma lordy rozpaloval, a nyní poslouchali všichni. Ben pomalu vstal.

	„Jsem zde, protože páni ze Zeleného Trávníku byli vždy první, kteří přísahali věrnost trůnu. Questor mi to řekl. Řekl, že mám začít zde, mají-li se rozvázané nitě království opět svázat. A je to vaše Království. Trůn a zákony jím vydané patří vám a všem lidem z tohoto údolí. Ztratili jste oboje a potřebujete je zpět, dřív než se Landover roztříští na takové třísky, že jako dřevěná deska už nikdy nepůjde složit. Já to mohu dokázat. Mohu to dokázat, protože nepocházím z Landoveru; přišel jsem z úplně jiného světa. Nemám žádné předsudky, které by mě omezovaly, žádné zděděné závazky, které bych musel respektovat, nikoho, koho bych musel protěžovat. Mohu být čestný a spravedlivý. Vzdal jsem se všeho, co jsem měl, takže si můžete být jisti, že to myslím vážně. Mám zkušenosti se zákony své země, což mi dovolí, abych správně vykládal ty vaše.

	Potřebujete, aby ty zákony někdo vymáhal, páni ze Zeleného Trávníku. Potřebujete je, aby stabilitu vašeho života přivodilo něco jiného než síla zbraní. Důvěra přichází se vzájemnou jistotou a věrností – ne s hrozbami. Vím, že mezi rody není vždy jen klid. Vím, že není vždy mír mezi lidmi Landoveru. Nikdy nebude, dokud se nerozhodnete znovu se postavit po boku krále. Historie a zákon to vyžadují.“

	„Až do teď jsme si poradili docela dobře bez krále, který by nad námi vládl,“ řekl popuzeně jeden z pánů.

	„Skutečně?“ Ben potřásl hlavou. „Já si to nemyslím. Skvrna, vysávající život z Ryzího Stříbra, pustoší i Zelený Trávník. Viděl jsem vaše pole zničená snětí a nespokojené obličeje nevolníků, kteří na nich pracují. Celé údolí se rozpadá, vy potřebujete krále! Podívejte se na sebe! Necítíte se mezi sebou pohodlně – já to cítím, a to jsem cizinec! Jste ohrožováni démony a dalšími, kteří touží po této zemi. Mám pocit, že rozděleni nedokážete udržet to, co jste udrželi tak dlouho.“

	Jiný pán povstal. „I kdyby to tak bylo, proč bychom měli přísahat věrnost právě tobě jako nejvyššímu pánovi? Proč myslíš, že budeš jednat lépe než tví předchůdci?“

	„Protože mohu!“ Ben se zhluboka nadechl a jeho oči nalezly Questora „Protože jsem silnější, než byli oni.“

	„S tím nechci mít nic společného,“ zavrčel jiný z pánů přes stůl. „Přísaha tobě nás vydává do nebezpečí ze strany Cejcha a démonů, kteří mu slouží!“

	„Už teď jste v nebezpečí,“ vzdychl Ben. „Jestliže se žádný král Cejchovi nepostaví, Cejch jednoho dne přijde do země a vezme si ji celou. Spojte se se mnou a můžeme ho zastavit.“

	„Můžeme ho zastavit?“ Strehan byl na nohou a skláněl se nad Benem. „Jakou máme naději, Výsosti? Bojoval jsi v bitvách proti démonům jako je Cejch? Kde jsou tvé jizvy z boje?“

	Ben zrudl. „Budeme-li postupovat společně, pak…“

	„I když budeme postupovat společně, nebude to lepší, než když zůstaneme každý sám!“ vyštěkl Strehan. „Jaký z tebe budeme mít užitek, když nemáš zkušenosti z bitev? Žádáš, aby páni ze Zeleného Trávníku nasadili své životy za tebe!“

	Zvedly se souhlasné hlasy. Ben cítil, že ztrácí nad situací kontrolu.

	„Nikoho nežádám, aby riskoval za mne,“ řekl rychle. „Žádám o spojenectví s trůnem, stejné, jako jste měli se starým králem. Totéž budu žádat ode všech poddaných v Landoveru. Vás ale žádám jako první.“

	„Odvážně řečeno, Výsosti, ale co kdybychom my požádali o spojenectví tebe?“

	Mluvčím byl Kallendbor. Zvolna se postavil na nohy. stál vedle Bena a jeho rudovousá tvář byla tvrdá. Strehan sklouzl zpět do křesla. Ostatní páni zmlkli.

	Ben se podíval na Questora se žádostí o pomoc, spatřil v čarodějově obličeji zmatek a odvrátil zrak. Obrátil se zpět na Kallendbora. „Jaký typ spojenectví jsi měl na mysli?“

	„Sňatek,“ odvětil ten druhý tiše.

	„Sňatek?“

	„Tvůj, Výsosti – s dcerou kteréhokoliv rodu, který si vybereš. Vezmi si za ženu dceru kohokoliv znáš, ženu, která ti dá dítě, ženu, která tě s námi sváže krevními pouty.“

	Kallendbor se mdle usmál. „Potom ti odpřísáhneme věrnost, potom tě uznáme králem Landoveru!“

	Nastalo nekonečné ticho. Ben byl tak omráčen, že chvilku ani nechápal, co se od něho žádá. Když si uvědomil, co Kallenbor požadoval, spatřil zcela jasně i pravdu za tím ukrytou. Byl požádán, aby poskytl pánům ze Zeleného Trávníku legitimního následníka trůnu – někoho, kdo by vládl po něm. Měl pocit, že jakmile by existoval, nemusel by dlouho čekat a usedl by na trůn.

	„To nemohu přijmout.“ řekl nakonec. Viděl ve své mysli mladou tvář Annie a vzpomínka na ni mu způsobila novou bolest. „Nemohu to přijmout, protože jsem nedávno ztratil vlastní ženu a tak brzy si nemohu vzít jinou. To nemohu.“

	Okamžitě viděl, že nikdo nerozumí tomu, co řekl. Rozzlobené pohledy se objevily na všech tvářích. Pravděpodobně tomu bylo v landoverských krajích s manželstvími tak jako ve středověku v jeho světě – byla to otázka výhodnosti. Nevěděl to, a bylo příliš pozdě na to, aby to zjišťoval. Podle názoru pánů ze Zeleného Trávníku učinil špatné rozhodnutí.

	„Nejsi ani celý muž!“ ušklíbl se náhle Kallendbor. Podpořily ho výkřiky ze všech stran.

	Ben se postavil. „Jsem král podle zákona.“

	„Jsi falešný král, jako ti ostatní! Jsi podvodník!“

	„Má medailon, lorde Kallendbore!“ zakřičel Questor ze vzdáleného konce stolu, prodíraje se ze svého místa blíže.

	„Možná ho má, ale je mu málo platný!“ Rudovousý lord hleděl upřeně na Bena. Výkřiky ostatních pokračovaly. Kallendbor jim nahrával zvýšeným hlasem. „Nerozkazuje Paladinovi, nebo snad ano? Nemá žádného šampióna, který by za něj bojoval proti muži nebo démonu! Nemá nikoho, jen tebe, Questore Thewsi. Radši pojď a odveď si ho!“

	„Nepotřebuji nikoho, kdo by se mě zastával“ Ben vkročil mezi Kallendbora a přicházejícího čaroděje. „Mohu se obhájit sám proti komukoliv.“

	V okamžiku, kdy to řekl, si přál, aby to neudělal. Místnost ztichla. Spatřil ihned úsměv na Kallendborově tvrdé tváři, lesk v jeho očích. „Zkusil bys svou sílu proti mojí, Výsosti?“ otázal se tiše.

	Ben cítil vlhkost potu v podpaždí a na páteři. Poznal past, do které se dostal, ale neviděl žádnou cestu ven. „Zkouška síly zřídkakdy něco ukáže, lorde Kallendbore,“ odvětil a upřeně se díval na svého protivníka.

	Kallendborův úsměv znepříjemněl. „Od muže, který se spoléhá, že ho ochrání jen zákony, bych něco takového očekával.“

	V Benovi překypěl hněv. „Dobrá tedy. Máš nějaký návrh, jak si s tebou mám změřit síly?“

	„Výsosti, nemůžeš dovolit…“ začal Questor, ale byl umlčen výkřiky ostatních kolem stolu.

	Kallendbor si pomalu mnul vous a uvažoval. „No, je tu spousta možností, všechny…“

	Byl přerušen ostrým zaštěkáním z druhého konce stolu. Byl to Abernathy, který ve snaze, aby ho bylo slyšet, sklouzl na moment do způsobu komunikace obvyklého pro jeho druh. „Odpusťte,“ řekl rychle, když se ozvalo chichotání. „Lorde Kallendbore, zdá se, že jsi zapomněl na etiketu, vyžadovanou při takovýchto příležitostech. Ty jsi vyzval na souboj. Je tedy právem tvého oponenta, aby zvolil způsob boje.“

	Kallendbor se zamračil. „Domníval jsem se, že když je z jiného světa, nezná zvyky našeho.“

	„Potřebuje se jen dozvěděl, v čem se liší.“ odpověděl Abernathy, dívaje se upřeně přes brýle. „Omluvte mne na moment, prosím.“

	Odešel od stolu vzpřímeně, s hlavu vztyčenou. Když pes opustil místnost, zvedl se mezi shromážděnými lordy tlumený smích. Ben pohlédl rychle na Questora, který pokrčil rameny a zavrtěl hlavou. Čaroděj taky neměl nejmenší tušení, co měl písař v úmyslu.

	Za několik momentů byl Abernathy zpět. Nesl v rukou dva páry osmiuncových boxerských rukavic – ty, které si Ben přinesl do Landoveru, aby mohl trénovat. „Bouchaná, Lorde Kallenbore,“ oznámil dlouhosrstý irský teriér.

	Kallendbor zaklonil hlavu a začal se smát. „Bouchaná? S tímhle? Dal bych přednost holým kloubům před těmito vycpanými koženými pytlíky!“

	Abernathy donesl rukavice k místu, kde oba oponenti stáli. „Výsosti,“ uklonil se a jeho měkké oči spočinuly na Benovi. „Možná by bylo nejlepší odpustit lordu Kallendborovi jeho uspěchanou výzvu. Nebylo by příjemné vidět ho zraněného, když nedokáže zacházet tvými zbraněmi.“

	„Ne! Výzvu neodvolám!“ Kallendbor vytrhl Abernathymu jeden pár rukavic a začal si je natahovat. Strehan se mu chystal pomoci.

	Abernathy podal druhý pár Benovi. „Je velmi silný. Výsosti, dávej si pozor.“.

	„Myslel jsem, že o boxu nic nevíš,“ zašeptal Ben a natahoval si rukavici. Questor se objevil po jeho boku a pomáhal mu utáhnout tkaničky. „Jak jsi věděl, kde je najít?“

	„Byl jsem pověřen vybalováním tvých věcí, když jsi dorazil na Ryzí Stříbro,“ odpověděl Abernathy a ukázal Benovi cosi, co by u kohokoliv jiného byl úsměv. „Tyto rukavice tam byly spolu s časopisem, který ukazoval tvou hru. Pečlivě jsem studoval obrázky a nákresy. Naše hry jsou velmi podobné. Vy jí říkáte box. My bouchaná.“

	„Ať se propadnu!“ vydechl Ben.

	Kallendbor měl nasazené rukavice a byl svlečen do pasu. Ben se podíval za Questora, který mu rukavice zavazoval. Kallendborova hruď a jeho ruce hrály svaly, a jizvy z bitev se táhly napříč po jeho těle. Vypadal jako gladiátor z filmu Spartakus. Sloužící a ostatní lordi udělali uprostřed sálu místo, bylo o něco větší než, dvojitý ring.

	„Nějaká pravidla v této hře?“ otázal se Ben a zhluboka se nadechl, aby se uklidnil.

	Questor přikývl. „Pouze jedno. Ten, kdo na konci hry stojí, je vítěz.“

	Ben bouchl rukavicemi o sebe, aby zkontroloval, zda jsou tkaničky dobře uvázané, a setřásl ze zad blůzu. „To je vše? Asi bych neměl mít potíže zapamatovat si to, že?“

	Obešel stůl a vstoupil do provizorního ringu. Kallendbor čekal. Ben se na moment zastavil na kraji davu, Questor, Abernathy a oba koboldi stáli těsně vedle něj.

	„Tolik k právnickému přístupu k věci.“ povzdechl si.

	„Budu na tebe dávat pozor, Výsosti.“ zašeptal Questor rychle.

	Ben se otočil. „Žádná kouzla, Questore.“

	„Ale, Výsosti, nemůžeš.“

	„Žádná kouzla, konec.“

	Čaroděj se ušklíbl a přikývl. „Medailon tě stejně bude chránit,“ zamumlal. Ale neznělo to moc jistě.

	Ben na to přestal myslet a vstoupil do ringu. Kallendbor se na něj ihned vrhl, ruce natažené a roztažené, jakoby ho chtěl sevřít. Ben ho praštil levačkou a ustoupil na stranu. Velký muž se otočil, zachrochtal, a Ben ho udeřil znovu, jednou, dvakrát, třikrát. Údery byly tvrdé a rychlé a srážely Kallendborovi hlavu dozadu. Ben odtančil dozadu, lehce se pohyboval a cítil, jak mu v krvi stoupá adrenalin. Kallendbor zařval vzteky, vrhl se na něj a začal bušit oběma rukama. Ben to vykryl a zachytil rány rukama a rameny, potom se zavrtal do soupeřova těla několika rychlými údery, ukročil, uhodil a zasadil Kallendborovi plný pravý hák rovnou na čelist.

	Kallendbor šel přímo k zemi, s omámeným výrazem na tváři. Ben odstoupil. Slyšel Questora povzbudivě křičet. Slyšel klení a nadávky ostatních pánů ze Zeleného Trávníku. Krev v něm pulzovala a zdálo se mu, že slyší tlukot srdce v uších.

	Kallendbor se pomalu vyšplhal na nohy, oči mu svítily vztekem. Byl tak silný, jak Abernathy varoval. Nebylo možné se ho rychle zbavit.

	Okamžitě vyrazil na Bena, tentokrát ale opatrně, ruce si držel pečlivě před obličejem. Soupeři se zkoušeli vyprovokovat a oťukávali se, kroužíce po ringu. Kallendborova vousatá tvář byla rudá a vzteklá. Natlačil své rukavice do Benových ve snaze najít prostor k útoku.

	Potom náhle zaútočil. Byl rychlý a nepřipraveného Bena zaskočil. Údery na něj pršely a procházely přes krytí na jeho tvář. Ben odskočil a oplácel vlastními údery. Ale Kallendbora to nezastavilo. Bušil do Bena jako smyslů zbavený a srazil ho na zem. Ben se vyšplhal zpět na nohy, ale dostal dva údery ze strany a šel k zemi znovu.

	Výkřiky pánů ze Zeleného Trávníku se v jeho uších změnily v řev a před očima se mu míhala barevná světla. Kallendbor stál nad ním a bušil do něj oběma rukama, pach jeho potu čpěl ve vzduchu. Ben se odroloval do strany a narazil do kruhu diváků. Jejich ruce ho poslaly zpět. Kallendborovy boty a kolena na něho vyrazily a on ucítil bolestivé údery po celém těle. Zkroutil se do klubíčka, ruce u hlavy a předloktí na prsou.

	Cítil medailon, který měl na krku, jak se tlačí na jeho hruď.

	Bolest se stávala nesnesitelnou. Věděl, že ztratí vědomí, jestli něco rychle neudělá. Klekl si na kolena a napřímil se. Když na něj Kallendbor opět vyrazil, zoufale ho chytil za jednu nohu, vyvedl ho z rovnováhy a povalil na zem.

	Ben se postavil na nohy a třásl hlavou, aby z ní vyhnal závrať, rukavice před obličejem. Kallendbor byl také na nohou, jeho dech syčel mezi zuby. Za obrovským mužem a davem diváku se objevilo podivné světlo. Zdálo se, že je stále jasnější. Ben potřásl hlavou, ve snaze soustředit se na útočícího Kallendbora. Ale nyní si světla všimli i ostatní. Hlavy se začaly otáčet a dav rozestupovat, jak se k nim světlo počalo blížil. V záři stála postava, rytíř v obnošeném, otlučeném brnění, se zavřeným průzorem.

	Bylo slyšet, jak páni i sloužící vydechli.

	Ten rytíř byl Paladin.

	Shromáždění třeštilo oči, mumlání prostoupilo náhlým tichem, jak se postava chvěla ve světle. Někteří padli na kolena stejně, jako to udělali démoni, když se jim Paladin zjevil v Srdci. Kallendbor stál nejistě uprostřed kruhu, s rukama spuštěnýma a očima otočenýma směrem k rytíři.

	Paladin se ještě chvíli chvěl ve světle a potom se opět pomalu vytratil a zmizel. Světlo se ztratilo ve večerním soumraku.

	Kallendbor se okamžitě obrátil na Bena. „Co je to za trik, falešný králi? Proč vodíš duchy do Rhyndweiru?“

	Ben rozzlobeně zavrtěl hlavou. „Nepřivedl jsem nic, ale..“

	Questor uťal zbytek toho, co se chystal říct. „Lorde Kallendbore, mylně si vykládáš, co se tu přihodilo. Již dvakrát se Paladin zjevil, když byla ohrožena bezpečnost Jeho Výsosti. Byli jste varováni, páni ze Zeleného Trávníku, že tento muž, Ben Holiday, je pravým králem Landoveru!“

	„Byli jsme varováni duchem ve světle?“ Kallendbor se zasmál a vyplivl krev z rozbitých rtů. „Použil jsi svou magii, abys nás vystrašil, Questore Thewsi, ale nevyšlo to!“

	Pohrdavě pohlédl na Bena. „Tato hra je u konce. Už nechci vidět ani tebe, ani ten tvůj potulný cirkus. Tebe za svého krále nechci!“

	Výkřiky ostatních pánů podpořily jeho prohlášení. Ben zůstal stát tam, kde byl. „Ať chcete nebo nechcete, králem přesto jsem!“ vyštěkl. „Můžete mě přehlížet, jako každý jiný fakt, ale zůstanu realitou vašeho života! Chcete ignorovat zákony, které mě učinily králem, Kallendbore, ale nebudete tak moci činit donekonečna! Najdu způsob, abyste nemohli.“

	„Nemusíš hledat daleko, falešný králi!“ Kallendbor byl bez sebe vztekem. Setřásl rukavice a hodil je po Benovi. „Říkáš si král Landoveru. Říkáš, že ovládáš Paladina?

	Velmi dobře, dokaž, že jsi to, co tvrdíš, tím, že nás zbavíš jediné pohromy, které se nedovedeme zbavit sami! Zbav nás Straba! Zbav nás draka!“

	Popošel vpřed, až byl skoro nad Benem. „Dvacet let nám drak plení naše stáda a ničí náš majetek. Honili jsme ho z jednoho konce Landoveru na druhý, ale on používá kouzla Starého světa a my ho nedokážeme zabít. Ty jsi také dědic staré magie – jsi-li tím, co tvrdíš! Zbav nás draka, falešný králi, a já se ti pak pokloním jako králi a zapřisáhnu ti svůj život!“

	Řev souhlasu zazněl od ostatních shromážděných. „Zbav nás draka!“ křičeli jednohlasně.

	„Do té doby tě budu ignorovat jako mravence pod svýma nohama!“ zašeptal Kallendbor do jeho tváře.

	Otočil se a odkráčel z kruhu, ostatní páni ho následovali. Místnost se pomalu začala vyprazdňovat. Ben byl ponechán, o samotě s Questorem, Abernathym a oběma koboldy. Všichni čtyři hned přišli, aby mu pomohli sundat rukavice a očistili mu tvář a tělo od krve a potu.

	„Co to bylo s tím drakem?“ zeptal se okamžitě Ben.

	„Později, Výsosti,“ odpověděl Questor, zatímco mu masíroval monokl, který se už začal tvořit pod jeho okem. „Koupel a noční spánek jsou na řadě první.“

	Ben potřásl hlavou. „Ale ne zde! Nestrávím tady už ani minutu, i kdyby to mělo znamenat pochod přes poušť! Zabal všechno. Odjíždíme hned teď. Promluvíme si o drakovi na cestě.“

	„Ale, Výsosti,…“

	„Teď. Questore!“

	Nikdo se nechtěl dále přít. O hodinu později byla jejich malá společnost opět na cestě, cestovala do noci z Rhyndweiru na západ.
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	Benovo rozhodnutí opustit Rhyndweir se neukázalo jako příliš šťastné. Společnost se sotva propletla předměstími s vesnickými krámky a chalupami, které lemovaly příjezdovou cestu k hradu, když začalo pršet. Nejdříve pršelo drobně, kapky dopadaly na jejich obličeje lehce a hravě. Pak se z kapek stala sprška a ze spršky se stal liják. Mraky zahalily měsíce i vzdálené hvězdy a byla tma černá jako smůla. Po rovných a pustých pastvinách Zeleného Trávníku se proháněl vítr, jehož poryvy vrážely do cestovatelů jako obří dech. Trvalo jen několik chvil, než se společnost rozhodla vyhledat okamžitý úkryt, ale to už byli všichni promočeni až na kost.

	Noc strávili v prázdné, rozpadající se stodole, ve které byl kdysi ustájen dobytek. Déšť se lil děrami ve stěnách i ve střeše a dalo se nalézt jen velice málo suchých míst.

	Vzduch se ochladil a mokré oblečení se zdálo být ještě studenější než dříve. Ben a jeho společníci se k sobě ve tmě schoulili ve velké stáji v jednom rohu stodoly. Bylo to nejsušší místo z celé budovy a byla tam sláma, na které se mohli uložit. Oheň nepřipadal v úvahu, a každý musel vystačit s rychlým převlečením a podělením se o přikrývky. Questor nabídl, že vyzkouší své magické schopnosti a vytvoří nějaký zahřívací prostředek bez plamenů, který se mu kdysi povedlo vyvolat, ale Ben to nedovolil. Questorova magie jevila nepříjemné sklony k selhávání a stodola byla jediné přístřeší v dohledu. Kromě toho – Ben tvrdohlavě rozvažoval – to, že musí přestát bouři v tak nuzných podmínkách, se zdálo přiměřeným trestem za to, že tak zpackal záležitosti v Rhyndweiru.

	„Zkazil jsem to, Questore.“ řekl svému společníkovi, když se k sobě tiskli a naslouchali bubnování deště na střechu staré stodoly.

	„Hmmmmm?“ Questorova pozornost byla soustředěna na otírání prachu a krve z četných škrábanců a odřenin, které Ben utržil v boji s Kallendborem.

	„Zpackal jsem to. Šel jsem na to úplně špatně. Nechal jsem se Kallendborem nalákat a přijal jsem jeho hloupou výzvu. Ztratil jsem rozvahu, nechal jsem si celou tu záležitost vymknout z rukou.“ Vzdychl a znovu se opřel o stěnu stáje. „Měl jsem svou záležitost obhajovat lépe. Pěkný právník, co? Pěkný král!“

	„Myslím, že sis s tím poradil docela dobře, Výsosti.“

	Ben se na něj pochybovačně podíval. „Vážně?“

	„Zřejmě jim šlo o to, aby selhal tvůj pokus získat přísahu věrnosti Lordu ze Zeleného Trávníku jinak, než, ochotou splnit jejich podmínky. Kdybys souhlasil se sňatkem s některou dcerou z jejich rodu, přísaha věrnosti by byla tvoje. Měl bys ženu a spoustu příbuzných, kteří by vyvažovali tvou vládu – vládu, která by byla podstatně kratší, než by sis přál.“ Čaroděj pokrčil rameny. „Ale ty jsi věděl, co zamýšlejí, stejně dobře jako já, že?“

	„Věděl.“

	„Takže jsi učinil dobře, když jsi nabídku odmítl, a myslím si, že za těchto podmínek jsi prokázal velikou rozvahu. Myslím, že kdyby byl zápas mohl pokračovat, mohl bys ho porazit.“

	Ben se zasmál. „Tenhle hlas důvěry oceňuji. Ale všiml jsem si, že jsi neponechal nic náhodě.“

	„Co máš na mysli?“

	„Myslím to, že jsi ignoroval můj příkaz, abys nepoužíval magii, a vyvolal jsi obraz Paladina, když to vypadalo, že mne začnou odpočítávat!“

	Soví obličej, jen bledý obrys ve tmě, ho pozorně studoval. Questor odložil zakrvácený hadřík stranou. „Nic takového jsem neudělal, Výsosti. To byl Paladin.“

	Bylo dlouho ticho. „Takže se objevil už třikrát,“ zašeptal nakonec zjevně zmatený Ben. „Přišel, když jsem byl chycen v tunelu s Cejchem, přišel, když se na korunovaci objevili démoni, a teď přišel na Zelený Trávník. Ale vypadá přesně tak, jak jsi ho nazval, Questore –jako duch! Vypadá, jako by to byl pouhý obraz vytvořený světlem! Čím je ve skutečnosti?“

	Jeho společník pokrčil rameny. „Možná tím, čím se zdá být – možná něčím víc.“

	Ben skrčil kolena a přitiskl si je k tělu, aby zůstal trochu v teple. „Myslím, že je tam někde venku. Myslím, že se snaží vrátit se zpět.“ Podíval se na Questora, aby mu to potvrdil.

	Questor zavrtěl hlavou. „Nevím, Výsosti. Možná, že ano.“

	„Co ho přivádělo v minulosti? Musí tu být něco, co mi o něm můžeš říci – proč a jak se objevoval za starého krále.“

	„Objevoval se, když, byl vyzván,“ odpověděl Questor. „Výzvy pocházely vždy od toho, kdo měl medailon. Medailon je součástí magie, Výsosti. Existuje spojení mezi králem Landoveru a Paladinem. Ale pouze landoverští králové plně pochopili, jaké je toto spojení.“

	Ben vytáhl medailon zpoza košile a pozorné ho studoval. „Možná, kdybych ho třel, nebo k němu mluvil, nebo ho prostě chytil – možná, že to by Paladina přivolalo. Co myslíš?“

	Questor pokrčil rameny. Ben vyzkoušel všechny tři způsoby a nic se nestalo. Zkoušel si přát, aby se Paladin zjevil, s rukama sevřenýma okolo medailonu tak těsně, že cítil otisk rytinou ozdobeného povrchu. Nic se nestalo.

	„Asi jsem měl vědět, že to nebude tak jednoduché.“ Povzdechl si, pustil medailon zpět za blůzu a ucítil, jak medailon zatáhl za řetízek, který mu visel okolo krku. Vítr lomcoval doškami na střeše. Podíval se nahoru dírou v ní. „Pověz mi něco o draku a pánech ze Zeleného Trávníku.“

	Čarodějova nahrbená postava se k němu ještě více naklonila. „Většinu jsi slyšel od Kallendbora. Páni ze Zeleného Trávníku se Strabem bojují. Drak je jejich prokletí. Loví u nich skoro celých dvacet let – od smrti starého krále. Pálí jejich sklizně a stavení, požírá dobytek, a příležitostně i nevolníky. Loví na jejich panstvích, a nemohou ho nijak zastavit.“

	„Protože drak je součástí magie –je to tak?“

	„Ano, Výsosti. Strabo je poslední svého druhu. Byl bytostí světa víl až do svého vyhoštění před tisíci let. Lidskými zbraněmi mu nelze ublížit, jen magií, z níž byl stvořen. Proto se Kallendbor cítil tak sebejistě, když tě vyzýval, abys ho draka zbavil – věří, že jsi podvodník. Pravý král Landoveru by užil magii a mohl by přivolat Paladina, který by splnil jeho příkaz.“

	Ben přikývl. „Všechno to končí u Paladina, že ano? Řekni mi, Questore, proč ten drak pány ze Zeleného Trávníku tolik pronásleduje?“

	Čaroděj se zasmál. „Je to drak.“

	„Ano, to vím. Ale mám dojem, že dříve takhle nelovil, že – alespoň dokud žil starý král.“

	„Pravda. V minulých dobách se držel ve svých teritoriích. Asi se bál starého krále. Možná, že ho tam držel Paladin, než král umřel. Můžeš jen hádat, stejně jako já –“

	Ben popuzeně zavrčel a opřel se o zeď. Celé tělo ho bolelo. „Jak je ksakru možné, že nedokážeš jednoznačně odpovědět na žádnou z těchto otázek? Máš přece být dvorní čaroděj a můj osobní poradce, ale nezdá se, že bys toho moc věděl!“

	Questor se podíval stranou. „Dělám, co mohu, Výsosti.“

	Ben okamžitě zalitoval svých slov. Dotkl se jeho ramena. „Já vím. Lituji, že jsem to řekl,“

	„Nebyl jsem u dvora, když byl starý král naživu, a s mým nevlastním bratrem jsme k sobě nikdy neměli blízko. Kdybychom měli, snad jsem se mohl dovědět odpovědi alespoň na některé tvé otázky.“

	„Zapomeň na to, Questore. Lituji, že jsem něco říkal.“

	„Pro mě to také není jednoduché, víš.“

	„Já vím, já vím.“

	„Musel jsem ovládnout magii prakticky sám. Neměl jsem žádného učitele, žádného mistra, který by mě vedl. Musel jsem chránit landoverský trůn a zároveň se starat o stádečko králů, kteří se báli svého vlastního stínu a kteří netoužili po ničem nebezpečnějším, než byly rytířské turnaje!“ Zvýšil hlas. „Obětoval jsem všechno, co jsem měl. aby monarchie přetrvala, i když jsem byl obklopen neštěstími, která by zlomila každého obyčejného…“

	Abernathyho zavrčení ho tvrdě přerušilo. „Prosím, čaroději, už dost té samomluvy! Už jsme k smrti unaveni tím výčtem tvého utrpení a víc už nevydržíme!“

	Questor sklapl ústa se slyšitelným cvaknutím zubů.

	Ben se proti své vůli usmál. Celý obličej ho bolel. „Doufám, že se nepočítám mezi ty nešťastné krále, které jsi teď popsal, Questore,“ řekl.

	Jeho společník pořád upíral zlověstný pohled na Abernathyho. „Stěží.“

	„Dobře. Tak mi řekni ještě jedno. Můžeme se spolehnout na Kallendbora, že dostojí svým slovům?“

	Questor se teď ohlédl. „O drakovi – ano. Vyslovil přísahu.“

	Ben přikývl. „Pak tedy musíme najít nějaký způsob, jak se draka zbavit.“

	Nastalo několik nekonečných okamžiků ticha. Ben úplně cítil, jak se na sebe ostatní ve tmě dívají. „Nějaké návrhy, jak to provést?“ zeptal se.

	Questor zavrtěl hlavou. „Nikdo se o to nikdy nepokusil.“

	„Jednou se s tím začít musí,“ odpověděl lehce Ben a snažil se zároveň přijít na to, koho tím chce přesvědčit. „Říkal jsi, že potřebujeme magii, aby se nám podařilo draka se zbavit. Kdo nám může pomoci tuto magii najít?“

	Questor uvažoval. „Samozřejmě Noční Stín. Je nejmocnější z těch, kteří přišli ze světa víl. Ale je stejně nebezpečná jako drak. Možná, že bychom pochodili lépe u Pána řek. Ten byl alespoň v minulosti věrný králům Landoveru.“

	„Je to magická bytost?“

	„Byl, kdysi dávno. Odešel ze světa víl už před staletími. Ale zachoval si jisté vědomosti ze starých časů a mohl by nám pomoci. Byl bych ti navrhl, abychom šli k němu jako k dalšímu – i kdyby páni ze Zeleného Trávníku byli přísahali svou věrnost.“

	Ben přikývl. „Takže ujednáno. Zítra se vydáme na cestu do země Pána řek.“ Natáhl se, zachumlal se do svých přikrývek, chvíli váhal a pak řekl. „Možná, že to mnoho neznamená, ale chtěl bych vám všem poděkovat za to, že při mně stojíte.“

	Ozvalo se uznalé zamumlání a šustění, jak se všichni zavrtávali do pokrývek. Na chvíli se všechno až na padající déšť a lehký vánek utišilo.

	Pak promluvil Abernathy. „Výsosti, bylo by to příliš, kdybych žádal, abychom ode dneška už nepřespávali ve stájích? Mám pocit, že v té slámě jsou blechy.“

	Ben se široce usmál a pomalu usnul.

	Rozbřesklo se a přestalo pršet. Mlžným oparem a mraky se prodraly sluneční paprsky. Malá společnost se vydala na cestu přes landoverské údolí a tentokrát se obrátila na jih do země Pána řek. Cestovali celý den. Ben, Questor a Abernathy na koních, koboldi po svých. Jako dříve šel Mozol napřed, aby oznámil jejich příchod. Během odpoledne přešli nížiny se statky pánů ze Zeleného Trávníku a nechali tak za sebou široké, otevřené pláně, louky a pastviny, a soumrak je zastihl hluboko v kopcovité krajině země Pána řek.

	Ben si všiml, že život zde má jiné barvy. Všechno mělo jasnější a skutečnější nádech –jako by sem úpadek magie tolik nezasáhl. Byla to krajina jezer a řek, které se tiskly na dnech roklí a údolí, krajina sadů a hájků roztroušených po mírných svazích, krajina trav a kapradí, které se vlnilo ve větru jako vlny v oceánu. Mlhy byly v kopcovité krajině, uvězněné v izolovaných místech jako spoutaná oblaka, rozčeřené a hledající cesty z roklin do údolí a zpět, hustší. Ale zeleň trav a stromů a modř jezer a řek byla jasnější než na Zeleném Trávníku, a růžové, karmínové a levandulové skvrny neměly ten, jakoby zimní nádech, který byl tak patrný na pláních. Dokonce i modrásky se nezdály tak plesnivé, ačkoli tmavé skvrny stále ještě kazily jejich krásu.

	Ben se zeptal Questora, proč tomu tak je.

	„Pán řek a ti, kteří mu slouží, mají blíž ke starým způsobům než většina ostatních. Stále ovládají kousky a útržky magie. Všechnu magii, kterou ještě mají, používají k tomu, aby udrželi své vody a zem čistou.“ Questor se letmo rozhlédl okolo a pak pokrčil rameny. „Magie Pána řek chrání ale zemi jen částečně. I tady už jsou známky vadnutí a šednutí viditelné. Pán řek a jeho následovníci se snaží postup alespoň zadržet. Ale nakonec i zdejší kraj podlehne stejně jako všechny ostatní.“

	„To všechno jen proto, že Landover nemá žádného krále?“ Ben pořád nedokázal pochopit vztah mezi zemí a panovníkem.

	„Neměl žádného krále, Výsosti – žádného krále po celých dvacet let.“

	„Těch dvaatřicet neúspěšných asi moc neznamená, že?“

	„Proti takovému úpadku magie, který vidíš? Nic. Ty budeš první, který se bude vůbec počítat.“

	Možná ano, možná ne, pomyslel si Ben pochmurně, protože si vzpomněl na svůj neúspěch s pány ze Zeleného Trávníku. „Já tomu vážně nerozumím – copak nikdo ten problém nechápe? Myslím to, že tady kolem umírá celá země, a to jenom proto, že se nemůžou sejít a dohodnout se na králi!“

	„Nemyslím si, že by to brali takhle, Výsosti,“ řekl potichu Abernathy a poposedl v sedle.

	Ben se ohlédl. „Co tím myslíš?“

	„Myslí tím, že souvislost mezi ztrátou krále a slábnutím magie je závěr, ke kterému jsem došel jenom já,“ skočil mu do řeči Questor, jehož písař očividně popuzoval. „Myslí tím, že nikdo jiný nevidí problém v tomtéž co já.“

	Ben se zamračil. „No, a co kdyby měli pravdu oni, a ne

	ty?“

	Questorův soví obličej se úplně svraštil. „Potom všechno, oč se ty a já snažíme, je kolosální plýtvání časem! Ale náhodou oni pravdu nemají a já se nemýlím!“ Questor vrhl dozadu na Abernathyho pronikavý pohled a rychle se obrátil zpět. „Měl jsem dvacet let na rozbor problému, Výsosti. Pozoroval jsem a studoval, použil jsem všechnu magii, kterou ovládám, abych svou teorii potvrdil. Takže ti celkem jistě mohu říci, že Landover musí mít znovu krále, má-li přetrvat!“

	Byl tak neoblomný ve své obhajobě, že Ben neodpověděl. První promluvil Abernathy.

	„Jestli jsi zrovna na chvíli přestal se svou obhajobou,

	Questore Thewsi, možná mi dovolíš, abych jen tak mimochodem vysvětlil, co jsem ve skutečnosti myslel tím, že ostatní nechápou věci stejně jako my.“ Podíval se na Questora přes obroučky brýlí, ten v sedle ztuhl, ale neotočil se. „Já jsem tím myslel, že nedostatek shody nepanuje v tom, v čem ostatní vidí problém, ale v tom, jako ho vyřešit. Většina chápe úplně jasně, že magie začala po smrti starého krále slábnout. Ale nikdo nesouhlasí s tím, že korunovace nového krále je jediné řešení. Někteří si myslí, že řešení by mělo splňovat určité podmínky. Někteří si myslí, že by se mělo hledat jiné řešení. Někteří si myslí, že by se nemělo hledat žádné řešení.“

	„Žádné řešení – kdo si to myslí?“ zeptal se Ben.

	„Myslí si to Noční Stín.“ Questor zavedl svého koně zpět mezi ně a na okamžik zapomněl na vztek na Abernathyho. „Záleží jí jedině na Temném polomu, a její vlastní magie udržuje rokliny tak, jak si přeje. Zeslábne-li magie země, její magie bude nejsilnější.“

	„Páni ze Zeleného Trávníku přijmou za krále někoho ze svého rodu, nikoho jiného,“ dodal Abernathy ke svému vysvětlení. „Souhlasí s naším řešením, ale budou si klást podmínky.“

	„A Pán řek se snaží najít nějaké úplně jiné řešení – jeho řešení spočívá v samouzdravení,“ dokončil Questor.

	„Tohle jsem měl předtím na mysli,“ huboval Abernathy.

	Čaroděj pokrčil rameny. „Tak jsi to měl říct.“

	Nad krajinou se rychle stahovaly stíny a skupina zamířila do malého topolového hájku, aby se utábořila na noc. Na obzoru na západě se tyčil zalesněný hřbet, slunce už usedlo přesně na jeho okraj a propouštělo denní světlo větvenu ve zlatavých paprscích. Směrem na jih od jejich tábořiště se rozprostíralo jezero jako široký pruh lesknoucí se šedivé vody, nad kterou se vznášela v hustých chuchvalcích mlha. Stromy zastiňovaly desítky malých zátok a zálivů. Ptáci létali v širokých, líných kruzích.

	„Jezero se jmenuje Irrylyn,“ řekl Questor Benovi, když sesedali z koní a podávali otěže Pastinákovi. „Říká se, že za některých letních nocí se v jeho vodách koupají víly a nymfy, aby si udržely své mládí.“

	„To by mohlo být zajímavé,“ zívl Ben a protáhl se. V tomto okamžiku si ale nepřál nic víc vzrušujícího, než dobrý celonoční spánek.

	„Někteří věří, že tyto vody mají schopnost zachovat mládí.“ Questor byl zcela zabrán do svých úvah. „Někteří věří, že tyto vody dokáží zvrátit stárnutí a dokonce omladit.“

	„Někteří věří čemukoliv,“ zavrčel Abernathy a otřepával ze sebe prach. „Koupal jsem se v těchto vodách více než jednou a mé úsilí mi nepřineslo nic jiného, než že jsem byl lépe cítit.“

	„Možná bys o tom mohl zauvažovat i nyní,“ doporučil mu Questor, krče znechuceně nos.

	Abernathy v odpověď zavrčel a zmizel ve tmě. Ben se díval, jak odbíhá a pak se obrátil ke Questorovi. „Zdá se mi to také jako docela dobrý nápad, Questore. Připadám si jako něčí rohožka. Je nějaký důvod, proč bych ze sebe nemohl smýt prach?“

	„Vůbec žádný, Výsosti.“ Čaroděj se zrovna otáčel a hledal Pastináka. „Myslím, že bych měl raději dohlédnout na večeři.“

	Ben vyrazil k jezeru, ale pak se zarazil. „Je tam něco nebezpečného, o čem bych měl vědět?“ zavolal zpátky, protože si najednou vzpomněl na močálového žrouta, jeskynní stvůru a kdoví co jiného, čeho si tenkrát při ranním běhu na Ryzím Stříbru ani nevšiml.

	Ale Questor už byl z doslechu a jeho nahrbená postava se jen nejasně rýsovala v mlze. Ben zaváhal, díval se za nim, pak pokrčil rameny a znovu se vydal k jezeru. Když se ve vodách Irrylyn mohou koupat víly a nymfy, jak nebezpečné by to mohlo být? Kromě toho, Abernathy už je dole.

	Šel mezi stíny dolů ke břehu. Jezero se před ním rozprostíralo jako stříbrná plocha, na které se odrážely cáry mlhy a barevné landoverské měsíce. Nad ním se klenuly vrby, topoly a cedry, tyčily se nad ním proti slábnoucímu světlu jako nahrbení obři. Ptáci hlasitě zpívali. Ben si svlékl šaty a boty a hledal ve tmě Abernathyho. Pes ale nebyl nikde v dohledu a nebylo ho nikde ani slyšet.

	Nahý vstoupil do vody. V obličeji se mu zračilo leknutí. Ta voda byla teplá! Bylo to jako v lázni –jemné, příjemné teplo, které uklidňovalo a uvolňovalo svaly. Sáhl dolů a dotkl se vody prsty, protože si byl jisty, že zvláštní pocit tepla je způsoben rozdílem teploty vzduchu a vody. Ale ne, voda byla opravdu teplá –jako by to byly nějaké obrovské horké prameny.

	Zavrtěl hlavou. Opatrně postoupil kupředu, až mu voda sahala po kolena a stín jeho těla se roztáhl po hladině. Ještě něco bylo zvláštní. Měl pocit, jakoby kráčel v písku. Znovu sáhl dolů a sebral ze dna plnou hrst. To byl písek! Opatrně ho v měsíčním světle prozkoumal, aby si byl jist. Byl ve vnitrozemí v lesním jezeře, kde by mělo být jenom bahno nebo kameny, a místo toho je tady písek!

	Vykročil dál kupředu a uvažoval, nepůsobí-li v Irrylyn opravdu nějaké kouzlo. Ještě jednou se rozhlédl a hledal Abernathyho, ale pes nebyl nikde vidět. Pomalu se ponořil do vody až po krk, cítil, jak jím prostupuje teplo a plně se tomu pocitu poddal. Byl už teď několik desítek yardů od břehu, ale dno se snížilo na každých deseti stopách vždy jen o několik palců. Plaval do tmy, protahoval své tělo a dýchal v pravidelných intervalech. Když se vynořil, aby se nadechl, všiml si jiného zálivu, stáčejícího se směrem od něj, a vydal se k němu. Záliv byl ale úzký. stěží sto stop na šířku, a tak plaval dál k třetímu. Přešel od kraulu k prsům, s hlavou směřující k cíli. Měsíční světlo zalévalo vodní hladinu barevnou září a mlha se kradla kolem v temných odstínech šedi. Ben zavřel oči a plaval.

	Třetí záliv byl ještě menší, sotva dvacet pět yardů široký. Břeh zakrývala sítina, nad vodou se klenuly cedry a vrby a jejich stíny se černě rýsovaly na hladině. Ben se ponořil pod hladinu a tiše plaval do zátoky k mělčině.

	Vynořil se asi deset yardů od břehu – a přímo před ním stála žena. Nebyla od něj ani deset stop, voda jí sahala po kotníky a byla úplně nahá, stejně jako on sám. Nepokusila se otočit nebo nějak se zakrýt. Vypadala jako vystrašené zvíře, přistižené ve světle, ztuhlé na ten zlomek vteřiny váhání, než zmizí pryč.

	Ben Holiday vytřeštil oči. Na chvíli spatřil někoho, o kom si myslel, že ho už navždy ztratil. Zamrkal, když mu do očí mu stekla voda.

	„Annie?“ zašeptal s pochybami.

	Pak z místa, kde stála, odpluly mlhy a stíny, a Ben viděl, že to není Annie – že to je někdo jiný.

	A možná, že něco jiného.

	Její kůže byla bledě zelená, jemná, dokonalá, a skoro stříbrná, jak se na ní odrážely vody jezera Irrylyn. Její vlasy byly také zelené, tmavě zelené, kadeře s vetkanými květy a stužkami jí padaly až k pasu. Ale vlasy jí rostly v úzkých svazcích i na předloktí stejně jako na lýtkách – malé hedvábné hřívy, jemně se pohybující s šepotem nočního vánku.

	„Kdo jsi?“ zeptala se tiše.

	Nedokázal se přimět k odpovědi. Viděl ji teď jasně a zdála se mu nádhernější, než si vůbec dokázal představit. Byla tím nejdokonalejším uměleckým ztvárněním královny víl, které náhle ožilo. Byla tím nejkrásnějším stvořením, jaké kdy viděl.

	V měsíčním světle postoupila o krok blíž. Její obličej byl tak mladý, že nevypadala starší než dívka. Ale její tělo…

	„Kdo jsi?“ zeptala se znovu.

	„Ben.“ Stěží se donutil k odpovědi a ani ho nenapadlo reagovat nějak jinak.

	„Já jsem Vrba.“ řekla mu. „Od této chvíle ti patřím.“

	Znovu byl ohromen. Vykročila k němu s vlnícím se tělem. Teď to byl on, kdo ztuhl jako vyděšené zvíře, které se chystá uprchnout.

	„Ben.“ Její hlas, který k němu promluvil, měl sladký, zpěvavý rytmus. „Jsem sylfa, dítě ducha, který se stal člověkem, a lesní nymfy, která zůstala divoká. Byla jsem počata v půli roku, za horka úplňku osmi měsíců, a můj osud je vetkán v popínavých rostlinách a květinách v zahradě, ve které mí rodiče spočinuli. Dvakrát do roka, jak je mým osudem určeno, jsem se měla za tmy potají přikrást k Irrylyn a vykoupat se v jejích vodách. Muži, který mě takto spatří, a nikomu jinému, budu patřit.“

	Ben rychle zavrtěl hlavou a rychle mluvil. „Ale to je šílen… to není správné! Já tě ani neznám! Ty mě neznáš!“

	Zpomalila a zastavila se před ním tak blízko, že stačilo vztáhnout ruku a mohla se ho dotknout. Chtěl, aby to udělala. Vzplála v něm touha po jejím doteku. Snažil se ji potlačit všemi způsoby, které dokázal sebrat, ale cítil se v zajetí emocí, které se ho zmocnily.

	„Ben.“ Zašeptala jeho jméno a Benovi se zdálo, jako by ho její hlas úplně zahalil. „Patřím tobě. Vím, že to tak je. Cítím, že osud určil správně. Náležím ti. Jsem určena tomu, kdo mě takto spatří, jak tomu bylo se sylfami za starých časů.“ Zdvihla obličej a na jejích bezvadných rysech se odrážely duhové barvy měsíců. „Musíš si mě vzít. Bene.“

	Nemohl od ní odtrhnout oči. „Vrbo.“ Použil její jméno a zoufale se snažil potlačit emoce, které v něm bouřily. „Nemohu si vzít… něco, co mi nepatří. Nejsem ani z tohoto světa, Vrbo. Sotva vím…“

	„Bene,“ zašeptala naléhavě, aniž by ho nechala dopovědět, co chtěl říci. „Nezáleží na ničem jiném, než na tom. že se to stalo. Patřím tobě.“ Popošla o krok blíž. „Dotkni se mne, Bene.“

	Zdvihl ruku. Vzpomínky na Annii mu proběhly myslí jasně jako blesk, a přesto ruku zdvihl. Teplé vody Irrylyn a vzduch kolem ní na něj tak doléhal, že se mu zdálo, že nemůže dýchat. Prsty její ruky se dotkly jeho.

	„Odejdi se mnou, Bene.“ zašeptala.

	Projel jím oheň, doběla rozžhavený žár, který mu spaloval rozum. Vzbuzovala v něm takovou žádost, jakou nikdy nepoznal. Nedokázal ji odmítnout. Barvy a horko ho oslepily tak, že viděl jen ji, a celý svět okolo zmizel. Jeho ruka pevně sevřela její a cítil, jak se spojily.

	„Pojď se mnou, teď.“ Její tělo se k němu přitisklo.

	Natáhl se k ní, jeho ruce se okolo ní pevně ovinuly, jemnost jejího těla ho ohromila.

	„Výsosti!“

	Všechno se rozmazalo. Ozvalo se praskání větviček a ozvěny kroků. Zavlnilo se rákosí, večerní ticho skončilo. Vrba mu vyklouzla z rukou.

	„Výsosti!“

	Abernathy se prodíral k břehu, vyčerpaně dýchal a brýle seděly na jeho chlupatém nose nakřivo. Ben se na něj mlčky a ohromeně podíval, pak se divoce rozhlédl kolem. Stál v úzkém zálivu sám, nahý a třesoucí se. Vrba byla pryč.

	„Proboha, už takhle neodcházej, aniž by s tebou šel někdo z nás!“ vyštěkl Abernathy se směsicí hněvu a úlevy v hlase. „Myslel bych si, že tvoje zkušenost na Ryzím Stříbru ti bude stačit!“

	Ben ho stěží slyšel. Rozhlížel se po vodách zálivu a po břehu a hledal Vrbu. Žádost v něm pořád hořela jako oheň a nedokázal myslet na nic jiného. Ale Vrba nikde vidět nebyla.

	Abernathy si sedl na zadní nohy a bručel si pro sebe. „No, myslím si, že to není tvoje chyba. Je to chyba hlavně Questora Thewse. Řekl jsi mu, že se chceš vykoupat v jezeře, a on tě neměl nechat jít samotného, ale poslat s tebou Pastináka. Čaroděj, zdá se, nedokáže pochopit, že tato země pro tebe skrývá různá rizika.“ Odmlčel se. „Výsosti? Jsi v pořádku?“

	„Ano.“ odpověděl Ben hned. Byla Vrba jen nějakou bizarní halucinací? Vypadala tak skutečně…

	„Vypadáš poněkud rozrušeně.“ řekl Abernathy.

	„Ne, ne, jsem v pořádku…“ odmlčel se. „Jen mě napadlo, že… jsem asi něco viděl, myslím.“

	Otočil se a vyrazil ke břehu. Vystoupil z vod jezera

	Irrylyn na suchou zem. Abernathy přinesl pokrývku a zabalil ho. Ben si ji přitáhl těsněji.

	„Večeře čeká, Výsosti,“ sdělil mu pes a zblízka si ho prohlížel přes obroučky býlí. Opatrně je narovnal. „Možná, že tě zahřeje trochu polévky.“

	Ben automaticky přikývl. „To zní dobře.“ Zaváhal. „Abernathy, víš, co to je sylfa?“

	Pes se na něj zadíval ještě pozorněji. „Ano, Výsosti. Sylfa je druh lesní víly, ženský potomek duchů a nymf, pokud vím. Nikdy jsem žádnou neviděl, ale říká se, že jsou velice krásné.“ Našpicoval uši. „Krásné podle lidských měřítek. Psi nemusejí souhlasit.“

	Ben se upřeně díval do tmy. „Také si to myslím.“ Zhluboka se nadechl. „Říkal jsi polévka? Snesl bych celý talíř.“

	Abernathy se otočil a vyrazil vpřed. „Tábořiště je tímto směrem, Výsosti. Polévka by měla být docela dobrá, pokud čaroděj vydržel a nepokusil se jí vylepšit svými smutně omezenými kouzly.“

	Ben se ještě rychle podíval na záliv. Jezerní vody nerušeně odrážely měsíční světlo. Břeh zůstal prázdný.

	Zavrtěl hlavou a pospíchal za Abernathym.

	Polévka byla dobrá. Rozehřívala Bena Holidaye zevnitř a zaháněla chlad, který v něm zůstal, když zjistil, že je v tom zálivu sám. Questorovi se ulevilo, že je v pořádku zpátky, a celou večeři se hádal s Abernathym o tom, kdo je zodpovědný za zmizení Jeho Výsosti. Ben neposlouchal. Nechal je, ať se přou, odpovídal, když byl tázán, a své myšlenky si nechal pro sebe. Dvě misky polévky a potom několik sklenic vína, cítil se příjemně ospalý, když se zahleděl do plamenu malého ohníčku, který rozdělal Pastinák. Ani ho nenapadlo, že by měl být s vínem opatrný.

	Krátce poté šel spát. Zabalil se do svých pokrývek a otočil se od ohně, díval se na stříbrné vody jezera, na cáry mlhy, které se nad nimi vznášely, a na temnou noc. Zaposlouchal se do ticha, které se rychle rozprostřelo nad kopcovitou krajinou. V temnotě hledal stíny.

	Té noci spal dobře, a jeho spánek provázely sny. Nesnil o Annii ani o Milesovi. Nezdálo se mu o životě, který opustil, když se dostal do Landoveru, nesnil ani o Landoveru, ani o nesčetných problémech, kterým čelil jako jeho král.

	Místo toho snil o Vrbě.

	 

	 

	 

	Pán řek

	 

	 

	Mozol se vrátil za úsvitu. Ráno byl o mrazivé a mokré, mlha a stíny hustě dolehly na les jako šedivá vlněná pokrývka na spící dítě. Zbytek malé společnosti zrovna snídal, když se kobold objevil mezi stromy jako přízrak, který vystoupil ze snů minulé noci. Šel přímo ke Questorovi, řekl mu něco tou nesrozumitelnou směsicí chrochtáni a sykotu, pokývl na ostatní a posadil se, aby dojedl zbytky studeného chleba, lesních bobulí a piva.

	Questor oznámil Benovi, že Pán řek svolil přijmout je. Ben beze slova přikývl. Jeho myšlenky se potulovaly úplně jinde. Jeho mysl stále zaměstnávala vidina Vrby a viděl tak reálné obrazy, že to ani nemusely být sny. Když se probral, snažil se jich zbavit, protože cítil, že to je tak nějak zrada vůči Annii. Ale představy byly tak silné a on byl až podivně dychtivý, aby si je zapamatoval i přes pocit viny. Proč se mu zdálo o Vrbě? přemítal. Proč byly ty sny tak silné? Dojedl ponořen do svého soukromého snění a nevšiml si žádného z pohledů, které si mezi sebou vyměňovali Questor a Abernathy.

	Když dojedli, opustili tábořiště – malé procesí stínů, které se tiše vinulo pološerem. Šli v řadě za sebou podél Irrylyn, sledovali břeh po stezce, která byla stěží dost široká pro jednoho. Byla to cesta jako přelud. Pára se jako had zvedala ze dna údolí, míchala se s teplou zemí a studeným vzduchem, aby se nakonec smísila s cáry mlhy, které se vznášely nad lesem. Stromy se rýsovaly jako černé a mokré skvrny proti šedi, směsice obrovských dubů s černou kúrou, jilmů, sukovitých ořešáků, vrb a cedrů. Zjevení a přeludy se rychle objevovaly v dohledu a v okamžiku mizely, svižná stvoření je škádlila a posmívala se jim. Ben zjistil, že je z toho všeho celý otupělý – měl pocit, že se ještě zcela neprobral ze spánku, asi jako by byl omámen drogou. Projížděl mlhou, která zahalovala mysl i zrak, a hledal záblesk něčeho, co by bylo v bludišti stínových obrazů skutečné. Ale jediné, čím si mohl být jistý, byly mokré kmeny stromů a plochý, strnulý povrch jezera.

	Pak s celým světem zmizelo i jezero a zůstaly jen stromy. Ráno se prodlužovalo a mlha a stíny pořád zahalovaly zemi a šeptaly o skrytých tajemstvích. Zvuky jemně pronikaly hlubokým šerem a útržky jiných životů a událostí, které mohl Ben jen tušit. Neustále pátral v šeru, nezahlédne-li alespoň náznak Vrbiny přítomnosti, vnitřní hlas mu pořád našeptával, že tam někde mezi zvuky a stíny je a že je sleduje. Hledal ji, ale nenalezl.

	Krátce poté se před nimi objevil lesní skřítek.

	Zpomalili své koně před několika padlými stromy, Mozol šel pěšky před nimi, když skřítek vyklouzl z mlhy zpoza koboldova ramene. Měl štíhlou, houževnatou postavu, byl sotva vyšší než Mozol, kůži měl hnědou a drsnou jako kůra stromku, a husté dlouhé vlasy mu splývaly po krku a podél paží. Oblečení v barvách země viselo volně na jeho těle, rukávy a nohavice byly krátce zastřižené a byl obutý v botách, které se zavazovaly koženými řemínky kolem lýtek. Průvod se jeho objevením ani nezpomalil, skřítek se připojil k Mozolovi, pohybuje se šerem téměř jako pták, rychle a neklidně.

	„Questore!“ Ben drsně zasyčel, hlasitěji, než zamýšlel. „Kdo to je?“

	Čaroděj, který jel na koni těsně před ním, se naklonil v sedle zpět s prstem na rtech. „Tiše, Výsosti. Náš průvodce je lesní skřítek ve službách Pána řek. Všude okolo nás jsou další.“

	Benův pohled se rychle stočil do mlhy. Nikoho neviděl. „Náš průvodce? Proč průvodce?“ Jeho hlas se ztišil do šepotu.

	„Průvodce do Elderew, do domova Pána řek.“ „My potřebujeme průvodce?“

	Questor pokrčil rameny. „Je to bezpečnější, Výsosti. Všude okolo Elderew jsou bažiny a hezkých pár lidí se v nich ztratilo. Jezerní kraj může být zrádný. Průvodce je laskavostí, kterou nám nabídl Pán řek – laskavostí, kterou nabízí každému hostu při jeho příchodu.“

	Ben se ještě jednou podíval na neprostupnou záclonu mlhy. „Doufám, že tato laskavost je hostům poskytována i při jejich odchodu.“ zamumlal si pro sebe.

	Pokračovali dál mezi stromy. V mlze se najednou objevily další postavy, štíhlé, houževnaté postavy podobné jejich průvodci, některé měly stejný kůrovitý zjev, některé byly jako sukovitá tyčka, některé byly rovné a hladké, s kůží jako stříbro. Tiše se vynořily po obou stranách průvodu, rukama uchopily otěže a vedly zvířata kupředu. Všude kolem stezky, po které cestovali, se objevovaly kaluže vody a ostrůvky rákosí, rozlehlá pole bažin, na kterých se nepohybovalo nic jiného než, mlha. Stezka se stále zužovala, chvílemi úplně mizela, a oni se ocitli ve vodě, která sahala jejich průvodcům až po pás a jejich koňům až ke stehnům. Ve vodě plavala různá stvoření, některá s ploutvemi, některá s plazími šupinami, některá s obličeji téměř lidskými. Bytosti vyskakovaly z mlhy a tančily na povrchu bažiny jako nic nevážící skákavý hmyz. Vynořily se daleko v mlze, a zmizely zase tak rychle, jako by se po nich zablýsklo. Ben měl pocit, že se teprve teď probudil, sny z minulé noci se konečně rozplynuly a zůstaly po nich jen blednoucí vzpomínky a nesouvislé pocity. Jeho mysl se probudila, když upíral zrak do šera a se směsici nedůvěry a pochybností pozoroval bytosti kolem sebe. Náhle ho zaplavil palčivý pocit bezmocnosti. Skřítkové, nymfy, vodní duchové, najády, šotci a elementálové – názvy se mu vybavovaly, když pozoroval všechny ty bahenní bytosti, objevující se před ním a zase mizející. Vzpomněl si na to, jak se kdysi pokoušel číst fantasy a horory – téměř zakázaný prohřešek – a znovu prožíval svůj údiv nad zvláštními stvořeními, se kterými se setkal. Věřil, že takové bytosti mohou existovat jen ve spisovatelově mysli a ožít jen jeho perem – a zároveň si přál, aby tomu mohlo být jinak. A tato stvoření tu byla, obývala svět, do kterého přišel, a věděl o nich méně než o těch, které znal z vymyšlených příběhů ze svého mládí – a oni, naopak, nevěděli nic o něm. Jak je má, proboha, přesvědčit, aby ho přijali jako svého krále? Co má říci, aby je to přesvědčilo a aby mu přísahali věrnost?

	Beznaděj tohoto úkolu byla děsivá. Naplnilo ho to takovým strachem, že byl nerozhodností na okamžik úplně paralyzován. Štíhlé, stínové postavy lidí Pána řek se objevovaly v mlze všude okolo něj a Ben je vnímal jako cizí bytosti, pro které není ničím víc než zvláštností. S pány ze Zeleného Trávníku to bylo něco jiného. Ti alespoň stejně vypadali a byl tu jistý pocit totožnosti. Ale s lidmi Pána řek nic takového nepřipadalo v úvahu.

	Vyhnal nerozhodnost a strach ze své mysli. Zapudil zpět bezmocnost, kterou pociťoval. Vyhnal je se vztekem, který překvapoval. Takové pocity byly prostě jen výmluvami, aby všeho zanechal, a to nikdy neudělá. Mosty lze postavit mezi bytostmi jakéhokoli druhu. Byli tu králové, kteří těmto lidem sloužili v minulosti, on jim dokáže sloužit stejně jako oni. Najde nějaký způsob, jak jim to dokáže. Udělá cokoliv, co bude potřeba, ale nikdy se nevzdá. Nikdy. „Výsosti?“

	Po jeho boku byl Abernathy, s tázavým výrazem v jasných hnědých očích. Ben se podíval dolů. Rukama svíral hrušku svého sedla tak pevně, až mu zbělely klouby. Na zádech a v podpaží mu vyrazil pot a promočil mu blůzu. Věděl, že i v jeho obličeji se odrazila intenzita jeho pocitu.

	Zhluboka se nadechl, uklidnil se a povolil křečovitý stisk rukou. „Byl to jenom ten chlad,“ vymlouval se, donutil se hledět jinam a pobídl Jazylku tak prudce, že se Abernathy ocitl znovu vzadu v bezpečné vzdálenosti.

	V mlze před nimi se rýsoval velký shluk omšelých cypřišů, z jejichž větví visely cáry mechu a jejichž sukovité kořeny se zatínaly do bahnité země jako drápy. Malá společnost a její éteričtí průvodci prošla do jejich středu, zahaleného stíny a zápachem země. Cesta se vinula mezi stromy jako had a obtáčela černé kaluže vody, které odrážely světlo jako matné sklo, a kousky bažin, ze kterých se kouřilo. Cypřišový háj byl mohutný a brzy se v něm ztratili. Minuty ubíhaly a denní světlo dostávalo nádech zhasínajícího soumraku.

	Pak stínící stromy prořídly a terén začal stoupat. Společnost se pomalu pohybovala nahoru k lesu, kde se mlhy vytrácely a den se rozjasnil sluncem. Bažiny ustoupily tvrdé zemi, cypřiše dubům a jilmům. Syrový zápach nížinné jezerní krajiny vystřídala sladší vůně borovice a cedru. Obličeje v mlhách se staly zřetelnější, když se prchavé postavy, které nyní vypadaly reálněji, řítily kolem. Z lesa před nimi se ozvaly hlasy. Ben cítil, že se blíží konec jejich cesty, a zrychlil se mu tep.

	Mezi stromy prosvítal shluk barev, girlandy květin visely z větví a vzduch naplnil zvuk tekoucí vody. Stromy se před nimi rozestoupily, stezka se rozšířila a ve světle se objevil obrovský přírodní amfiteátr. Ben vytřeštil oči. Amfiteátr byl tvořen živými stromy, které obepínaly arénu z trav a květin ze tří stran, byly zde řady chodníčků a sedadel sestrojených z větví a ořezaných kmenů, připevněných a vytvarovaných okolo kostry amfiteátru. Větve stromů arénu zakrývaly a tvořily její přírodní střechu, stopy sluneční záře se prodíraly mlhou v místech, kde se lesní střecha tenčila, a v dlouhých duhových paprscích dopadaly dolů na trávu jako světlo v deštném pralese po konci monzunového období.

	„Výsosti,“ zavolal tiše Abernathy. „Podívej.“

	Ukázal – ne na amfiteátr, ale na to, co leželo za ním. Ben cítil, jak se mu zastavil dech. Díval se na něco téměř nadpřirozeného. Stromy dvakrát tak vysoké jako ty, které obepínaly amfiteátr, se zvedaly až k nebi – sloupy tak monstrózních rozměru, že daleko předčily dokonce i sekvoje, které kdysi viděl, když s Annií projížděli Kalifornií. Obrovské větve byly svázány dohromady, každý strom byl propojen s dalšími, takže vytvářely složitou a spletitou síť větví, které se navzájem spojovaly, až se staly jednolitým celkem.

	V těchto větvích a pod nimi leželo celé město.

	Bylo to velkolepé a rozsáhlé umělecké zpodobnění vysněné země víl. Vysoko ve větvích obřích stromů hnízdily vilky a krámky, pospojované uličkami a průchody, které postupně klesaly až k lesnímu podlaží, kde ležela největší část města nad řadou kanálů napájených řekou vinoucí se středem města. Co předtím slyšeli, bylo jemné zurčení vody v řece. Oblohu zakrývala listnatá lesní střecha, kterou se prodíralo v roztroušených ostrůvcích slunce. Barevné květiny a keře rozjasňovaly domovy a krámky, zahrady a živé ploty, vodní cesty a stromové uličky. Mlha obklopovala město jako jemný filtr, a šedivý zimní nádech, tak příznačný pro údolí, zde scházel.

	Lidé Pána řek, potomci víl, zaplňovali uličky i vodní cesty.

	„To je Elderew.“ oznámil Questor zbytečně, protože Ben si to už sám dal dohromady.

	Členové malé společnosti se vydali k amfiteátru a jejich průvodci jeden po druhem mizeli, až s nimi zůstal jenom ten, který se objevil jako první. Prošli otevřenou čtvrtinou do arény – Mozol kráčel vedle průvodce jako první, za ním šel Questor s Benem, Abernathy několik kroků za nimi statečně zvedal královskou bílo-šarlatovou standartu s Paladinem v brnění, Pastinák s nákladními zvířaty uzavíral průvod. Uvítací výbor je očekával – zrovna vyšel z jednoho z tunelů, které ústily pod sedadly amfiteátru, a nyní vytvořil skupinku u vstupu do tunelu. V té skupině byli muži i ženy, a i když Ben nedokázal z takové vzdálenosti rozeznat obličeje, dokázal snadno rozlišit lesní oblečení podobné tomu, jaké měli jejich průvodci, a stejnou, jakoby dřevěnou pokožku.

	Zastavili se uprostřed arény, sesedli z koní a šli pěšky k místu, kde čekal uvítací výbor. Teď šli koboldi s Abernathym za Benem a Questorem, a průvodce zůstal vzadu se zvířaty. Ben se rychle podíval na čaroděje.

	„Jestli máš nějakou radu pro poslední minutu, Questore, docela bych to uvítal,“ zašeptal.

	„Hmmmmm?“ Čarodějovy myšlenky byly zase jednou někde úplně jinde.

	„O Pánu řek? Co je to osobu?“

	„Co to je za bytost, chceš říct“ přerušil ho Abernathy sarkasticky.

	„Je to duch, Výsosti.“ odpověděl Questor. „Je to potomek víl, který se stal napůl člověkem, když přešel do Landoveru a přijal toto údolí za svůj domov, lesní a vodní bytost, a… a, ehm…“ Čaroděj se zamyšleně odmlčel. „Je vážně těžké popsat ho, když na to přijde.“

	„Nejlepší bude, když na to přijde sám,“ prohlásil Abernathy kousavě.

	Questor se na chvíli zamyslel, pak souhlasně pokývl. „Ano, asi ano.“

	Byli už příliš blízko shromáždění, které je očekávalo, aby o tom dále diskutovali – přestože ve světle toho, co bylo právě naznačeno, by si to vroucně přál – a tak zaměřil svou pozornost na rychlou prohlídku jejich hostitelů. Pána řek poznal okamžitě. Pán řek stál uprostřed a vepředu před ostatními, vysoká štíhlá postava, oděná v kalhotách, košili a plášti tmavě zelené barvy, s vyleštěnými botami a zkříženými řemeny, a s úzkou stříbrnou čelenkou kolem čela. Jeho kůže měla stříbrný nádech a její povrch byl stejný jako u jejich průvodce – téměř šupinatý – ale jeho vlasy byly černé a husté na zátylku i na předloktích. Jeho oči a ústa měly zvláštní, ostře řezaný vzhled, a neměl téměř žádný nos. Vypadal jako něco vytesaného ze dřeva.

	Zbývající členové jeho skupiny stáli shromážděni okolo něj, většina z nich byla mladší, muži a ženy různých postav a velikostí, různorodých tváří, hnědých a korovitých jako tvář jejich průvodce, jedna nebo dvě tváře stříbrné jako tvář Pána řek, jedna jako větvička a téměř bez rysů, jedna pokrytá kožešinou červenohnědé barvy, jedna zbarvená a vypadající jako plaz, jedna strašidelně bledá s hlubokýma černýma očima, a jedna…

	Ben prudce zpomalil a snažil se zakrýt náhlý otřes, který jím proběhl. Jednou ze shromážděných, byla Vrba, stála po levici Pána řek.

	„Questore!“ zasyčel tiše. „Ta dívka nalevo – kdo to je?“

	Questor na něj vytřeštil oči. „Kdo?“

	„Ta dívka nalevo! Ta s tou zelenou kůží a zelenými vlasy, k čertu!“

	„Ach, ta sylfa?“ Questor se laskavě usmál na shromáždění před nimi a k Benovi promluvil koutkem úst. „Jmenuje se Vrba. Je jedna z dětí Pána řek.“ Odmlčel se. „Jaký rozdíl…“

	Ben ho rychle umlčel. Pokračovali v chůzi, Benova mysl horečně pracovala, jeho oči přelétaly z ostatních tváří na Vrbinu. Směle jeho pohled opětovala a její oči byly vyzývavé.

	„Vítej, Výsosti.“ pozdravil Pán řek, když se k němu Ben a jeho společníci přiblížili. Krátce se uklonil, spíše přikývl a ostatní se uklonili s ním. „Vítej v Elderew.“

	Ben skryl své překvapení, že spatřil Vrbu, a sebral své roztříštěné myšlenky. „Oceňuji tvé přivítání. Oceňuji rovněž, že jsi mě přijal ve svém domově i přes tak pozdní ohlášení.“

	Pán řek se zasmál. Byl to hlasitý, srdečný smích, který zaplnil celý amfiteátr, ale drsný, vyřezaný obličej zůstal jako kámen. „Skutečnost, že jsi vůbec přijel, ti slouží velmi ke cti, Výsosti. Jsi první král, který tak učinil, od smrti starého krále. Byl bych vskutku špatný hostitel, kdybych tě odmítl přijmout po tak dlouhém čekání!“

	Ben se zdvořile usmál, ale úsměv vystřídal úlek, když si všiml, že Pán řek má po stranách krku žábry. „Jak se zdá, bylo to dlouhé čekání pro každého,“ vzpamatoval se.

	Pán řek pokývl. „Dost dlouhé.“ Otočil se. „Toto je moje rodina, Výsosti – mé ženy, děti a vnoučata. Mnozí z nich nikdy neviděli krále Landoveru a požádali o účast.“

	Jednoho po druhém představil, a když mluvil, žábry na krku se mu lehce chvěly. Ben trpělivě naslouchal, každému pokývl, pokývl i Vrbě, když mu byla představena, a cítil, jak ho žár jejích očí spaluje. Když Pán řek skončil. Ben představil členy svého doprovodu.

	„Všichni jsou vítáni.“ oznámil Pán řek v odpověď a každému podal ruku. „Dnes večer uspořádáme na tvou počest oslavu a průvod. Po dobu svého pobytu u nás považuj Elderew za svůj domov.“ Poslal Benovi něco, co mělo být úsměvem. „A nyní myslím, že bychom si, ty a já, měli promluvit o tom, co tě sem přivedlo, Výsosti. V jezerním kraji se to dělá tak, že se záležitosti vyřídí rovnou a bez oklik. Zatímco se tví společníci ubytují ve vesnici, my usedneme k poradě –jen my dva. Budeš s tím souhlasit?“

	Ben přikývl. „Ano.“ Ani se nepodíval na Questora, aby zjistil, souhlasí-li s tím čaroděj. Questor mu v tomhle nemohl pomoci. Věděl, co musí udělat, a věděl, že to musí udělat sám. Kromě toho Pán řek nevypadal špatně, bez ohledu na Abernathyho záhadné poznámky.

	Pán řek odeslal svou rodinu s pokynem doprovodit Questora, Abernathyho a koboldy na místo jejich ubytování. Pak se obrátil na Bena. „Přál by sis během našeho rozhovoru prohlédnout kousek vesnice?“ zeptal se.

	Byl to spíš návrh než otázka, ale Ben s tím přesto souhlasil. Pán řek pokývl dolů do jednoho tunelu, které vedly pod amfiteátrem, a Ben ho beze slova následoval. Naposled vrhl letmý pohled na Vrbu, která se za ním upřeně dívala z mlhavé sluneční záře, a pak se za ním zavřely stíny.

	Když vystoupili z tunelu na druhé straně, vedl ho Pán řek kolem kanálu lemovaného květinovými záhony a pečlivě zastřiženými a udržovanými živými ploty do parku, který hraničil s obvodem amfiteátru. V parku si hrály děti, malé neposedné postavičky různých tvarů a velikostí, které odrážely rozdílnost jejich rodičů, a jejich jasné a veselé hlasy zněly poklidným odpolednem. Bylo to už dlouho, kdy naposledy poslouchal halasu dětských her, kromě svého odlišného vzhledu se nijak nelišily od dětí z jeho světa.

	Ale, samozřejmě, tohle je teď jeho svět.

	„Vím, že jsi přišel do Elderew, abys mě požádal o přísahu věrnosti trůnu, Výsosti,“ sdělil mu najednou Pán řek a jeho obličej byl tuhou maskou bez výrazu. Vypadalo to, že se jeho tvář nikdy nemění a neodráží žádné jeho myšlenky. „Vím také, že jako první jsi šel k pánům ze Zeleného Trávníku se stejnou žádostí a že tvá žádost byla odmítnuta.“ Ben se na něj rychle podíval, ale Pán řek na jeho pohled reagoval pokrčením ramen. „Ach, nemusíš být překvapen, že o takových věcech vím, Výsosti. Jednou pocházím ze světa víl a pořád mám část magie, kterou jsem dřív vládl. Mám pozorovatele ve většině koutů údolí.“

	Odmlčel se a na chvíli odbočil k popisu výstavby parku a systému kanálů, kterými byl Elderew protkán. Ben trpělivě naslouchal, pochopil, že Pán řek chce vést diskusi svým tempem, a spokojeně se podvolil. Z parku přešli k jilmovému hájku hraničícímu s obrovitými stromy, které byly kostrou vesnice.

	„Respektuji iniciativu a odvahu, kterou jsi prokázal, když ses vydal na cestu za obyvateli údolí, Výsosti.“ Pán řek se vrátil zpět k podstatě Benovy návštěvy. „Věřím, že jsi silnější, než ostatní muži, kteří si činili nárok na landoverský trůn před tebou. Tvé jednání v Rhyndweiru tomu ostatně nasvědčuje. Myslím si také, že jsi upřímný a rozhodný muž, takže tě ušetřím vyhýbavých diplomatických manévrů. Zvažoval jsem tvou žádost – a vím, co znamená, jak jsem řekl – a musím ji odmítnout.“

	Pokračovali dál v tichu. Ben byl ohromen. „Mohu se zeptat proč?“ řekl nakonec.

	„Nevidím žádnou výhodu v tom, že tvé žádosti vyhovím.“

	„Dovolil bych si oponovat: měl bys vidět spoustu výhod.“

	Pán řek přikývl. „Ano, já vím. Tvrdil bys mi, že v množství je síla – že centrální vláda by prospívala všem lidem v zemi. Tvrdil bys mi, že lidé nemohou věřit jeden druhému, když tu není žádný král. Tvrdil bys, že jsme ohrožováni sousedními světy zvnějšku a Cejchem a jeho démony zevnitř. Tvrdil bys mi, že země je zasažena nákazou způsobenou upadáním magie, která ji vytvořila, a že nakonec zemře.“ Pohlédl na něj. „Vyslovil jsem správně všechny důvody, které bys vyjmenoval?“

	Ben pomalu přikývl. „Jak bys na ně odpověděl?“

	„Vyprávěl bych ti příběh.“ Pán řek zpomalil a dovedl Bena k lavičce vytesané do masivního kamene. Posadili se. „Lidé z jezerního kraje pocházejí ze světa víl, Výsosti – mnoho z nich přišlo v dobách, které jsou zapomenuty všemi kromě nás. Jsme potomci víl, kteří si vybrali život v lidském světě. Zvolili jsme si smrtelnost, jsme ovlivněni tokem času, ačkoli jsme byli kdysi vlastně nesmrtelní. Jsme elementálové – bytosti lesa, vody a země – skřítci, nymfy, najády, šotci a tucty dalších. Opustili jsme svět víl a prohlásili jsme jezerní kraj za svůj domov. Vytvořili jsme to, čím je – zemí krásy, milosti a zdraví. Vytvořili jsme ji takovou, protože to byl hlavní důvod, pro který jsme do Landoveru přišli. Přišli jsme dát zemi život – nejen jezernímu kraji, ale celé zemi.“

	Odmlčel se. „Máme tu moc, Výsosti – máme moc dávat život.“ Naklonil se blíž, jako svědomitý učitel ke svému žáku. „Víš, všechnu magii jsme neztratili. Pořád máme moc uzdravovat. Můžeme vzít zem, trpící nemocí a nákazou, a celou ji znovu uzdravit. Pojď se mnou na chvíli. Podívej, co mám na mysli.“

	Vstal a došel k nedalekému shluku křoví, který se krčil na kraji jilmového hájku. Na listech byly patrné známky chřadnutí a skvrny, podobné jako na modráskách, které Ben viděl na své cestě do Ryzího Stříbra.

	„Vidíš tu nemoc na listech?“ otázal se Pán řek.

	Sehnul se a položil ruce na keř, blízko místa, kde zapouštěl kořeny do země. V jeho obličeji se objevilo soustředění. Jeho dech se zpomalil a jeho hlava se sklonila, až jeho brada spočinula na hrudníku. Keř se pomalu pohnul, odpovídal na jeho dotek. Nákaza a skvrny zmizely, keři se vrátila barva a znovu se v odpoledním světle narovnal.

	Pán řek vstal. „Máme schopnost uzdravovat,“ opakoval a v očích se mu ještě zračilo soustředění. „Použili bychom ji ve prospěch celé země, kdyby nám to bylo dovoleno. Jsou ale jsou mnozí, kteří nám nedůvěřují. A je mnoho těch, kteří o to, co děláme, nijak nestojí. Jsou raději, když jsme zavřeni v jezerním kraji, a my jsme jejich přání splnili. Jestli se rozhodli považovat nás za nebezpečné jenom proto, že jsme jiní, pak ať tomu tak je. Ale sami si nevedou dobře, Výsosti. Neustále škodí zemi tím, jak ji využívají. Svou nedbalostí a bezohledností urychlují šíření nemoci. Vnášejí nemoc nejen do svých domovů v údolí, ale i do našich – do řek a lesů, které patří nám!“

	Ben přikývl. Možná, že mají přece jenom společné motivy. „Váš svět se opravdu neliší tolik od mého, Pane řek. V mém světě je také mnoho těch, kteří znečišťuji zemi a vody a neohlížejí se na bezpečnost a zdraví ostatních.“

	„Potom, Výsosti, porozumíš zakončení mého příběhu.“ Pán řek se na něj zpříma podíval. „Jezerní kraj patří nám – lidem, kteří zde žijí a starají se o něj. Tohle je náš domov. Jestliže se ostatní v údolí rozhodnou zničit své domovy, nás se to netýká. Máme schopnost uzdravit své řeky a lesy a budeme tak činit, dokud to bude nezbytné. Slábnutí magie, které přišlo spolu se smrtí starého krále, pro nás neznamenalo žádný větší problém než ten, který už existoval. Páni ze Zeleného Trávníku, trolové, koboldi, gnómové a všichni ostatní rozšířili svou nemoc po Landoveru dlouho předtím. Pro nás se nic nezměnilo. Vždy jsme byli samostatný lid, a obávám se, že vždycky budeme.“

	Pomalu zavrtěl hlavou. „Přeji ti úspěch, Výsosti, ale nebudu ti přísahat. Tvým příchodem na landoverský trůn se pro lidi z jezerního kraje nic nemění.“

	Ben se podíval dolu na keř, který Pán řek uzdravil, a pak vážně založil ruce na prsou. „Questor Thews mi říkal, že Pán řek a jeho lidé pomáhají léčit nemoc, která se šíří po Landoveru. Ale není pravda, že vaše úsilí udržet nemoc mimo vaše území je den ze dne těžší? Slabá magie rozšiřuje nemoc příliš rychle, Pane řek. Přijde den, kdy ani vaše dovednosti nebudou stačit, den, kdy se stane nákaza tak silnou, že sama magie země odumře.“

	Tvář Pána řek byla jako kámen. „Ostatní mohou zahynout, protože neznají umění jak přežít. To se nám nestane.“

	Ben se zachmuřil. „Nezdá se ti, že tahle deklarace nezávislosti je příliš optimistická? Co třeba Cejch a jeho démoni? Dokážete čelil jim?“ V jeho hlasu byla stopa podráždění.

	„Ti nás nedokáží ani spatřit, nebudeme-li si to přát. Můžeme v mžiku zmizet v mlze. Nepředstavují pro nás žádné nebezpečí.“

	„Ne? A co když obsadí Elderew?“

	„Pak budeme stavět znovu. Už jsme to dělali dříve. Země nabízí prostředky jak přežít, když ovládáte magii.“

	Jeho klidná jistota rozčilovala. Byl to typický obrázek příslovečného učence, který žil ve svých knihách, a ze světa, který v nich nebyl vytištěn, neviděl nic. Zdálo se, že Abernathyho cynismus má nakonec jisté opodstatnění. Ben přemýšlel na plné obrátky, třídil argumenty a rychle je zase vyřazoval. Pán řek byl zřejmě rozhodnut, že nebude přísahat věrnost žádnému králi Landoveru, a nezdálo se, že by existovalo něco, čím by mohl změnit jeho přesvědčení. Ale Ben věděl, že musí nějaký způsob najít.

	V hlavě se mu náhle rozsvítilo. „Jaké byly hlavní důvody, že jste přišli do Landoveru, Pane řek? Co tvá práce tady?“

	Vytesaná tvář ho zamyšleně pozorovala. „Moje práce, Výsosti?“

	„Tvá práce – práce, která vedla všechny tvé lidi ze světa víl do Landoveru. Co ta? Opustili jste ráj a nesmrtelný život mimo čas, abyste přešli do světa času a smrti. Přijali jste, že se stanete lidmi. Udělali jste to, protože jste chtěli Landover vyčistit, chtěli jste, aby jeho půda, stromy, hory a vody byly zdravé a bezpečné! Nevím, proč jste se tak rozhodli, ale udělali jste to. A teď mám dojem, že mi říkáš, že jste se vzdali! Nezdá se mi, že bys byl ten typ člověka. Ty chceš sedět a nechat celou zemi, aby onemocněla a odumřela jen proto, abys ukázal, že máš pravdu? Jakmile se nemoc jednou rozšíří dost daleko a hluboko, kde chcete získal dost magie, abyste ji vymýtili!“

	Pán řek na něj beze slova upíral zrak, trochu se zamračil a v jeho očích se objevit náznak pochyb.

	Ben rychle zaútočil. „Budeš-li mi přísahat věrnost, zastavím znečišťování vod a lesů. Zastavím šíření nemoci – nejen tady, v jezerní krajině, ale v celém údolí.“

	„Šlechetný úmysl. Výsosti.“ Pán řek vypadal téměř smutný. „Jak to chceš udělat?“

	„Nějaký způsob najdu“

	„Jak? Postrádáš i ten malý kousek magie starého krále, ten, který mu umožnil ovládnout Paladina. Máš medailon – vidím ho pod tvou blůzou – ale není o moc víc než symbolem tvého úřadu, Výsosti, jsi králem jen podle jména. Jak můžeš splnit cokoliv z toho, co slibuješ?“

	Ben se zhluboka nadechl. Ta slova se ho nepříjemně dotkla, ale byl dost opatrný, aby se hněv neodrazil v jeho hlase. „Nevím. Ale najdu nějaký způsob.“

	Pán řek byl chvíli zticha, ztracen v myšlenkách. Pak pomalu přikývl. Jeho slova byla pomalá a pečlivě odměřená. „Velmi dobře, Výsosti. Nic neztratíme, když tě necháme pokusit se o to. Vyřkl jsi slova, za která tě vezmu. Zastav znečišťování. Zastav rozšiřování nemoci. Vymoz si slib od ostatních, kteří obývají toto údolí, že s tebou budou spolupracovat na zachování této země. Až toho docílíš, pak ti budu přísahat svou věrnost.“

	Napřáhl ruku. „Dohodnuto, Výsosti?“

	Ben jeho ruku pevně sevřel ve své. „Dohodnuto, Pane řek.“

	Potřásli si rukou. Zvuk dětského smíchu jemně zvonil v dálce. Ben si v nitru povzdechl. Další podmíněná přísaha vydobyta. Je mužem, který si staví domek z karet.

	Obdařil Pána řek svým nejlepším soudním úsměvem. „Nevěděl bys náhodou o nějakém způsobu, jak vypudit draka ze Zeleného Trávníku, že ne?“
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	Pán řek nevěděl o žádném způsobu, jak vypudit draka ze Zeleného Trávníku. A pokud si pamatoval, nevěděl to nikdo. Možná Noční Stín, uvažoval, když vedl Bena zpátky jilmovým hájkem a parkem, kde si hrály děti. Čarodějnice z Temného polomu vládla magií daleko silnější než kdokoliv jiný v údolí – ačkoliv ani Noční Stín se nikdy neodvážila vyzvat Straba. V každém případě Noční Stín nebude nikdy souhlasit se spoluprací, i kdyby měla potřebné prostředky. Vždycky nenáviděla landoverské krále, protože veleli Paladinovi, a Paladin byl mocnější než ona.

	Časy se mění, pomyslel si Ben chmurně. Pak jsou tu samozřejmě víly, přidal Pán řek, téměř jako dodatečný nápad. Víly byly vždycky schopny ovládat draky. To byl také důvod, proč draci opustili jejich svět nebo byli vyhnáni, a přišli do tohoto údolí. Ale víly Benovi také nepomohou. Víly nepomáhají nikomu, ledaže by šlo o jejich vlastní nápad. Zůstávají v mlhách, skryté ve své věčném světě bez času, a žijí své vlastní životy podle svých vlastních pravidel. Ben za nimi ani nemohl jít, aby je požádal o pomoc. Kdo vstoupil do světa víl, nevrátil se nikdy zpět.

	Procházeli spolu Elderewem, Pán řek popisoval dějiny města a jeho lidí, Ben uvažoval, jak proboha může někdy nějak uspět jako král. Odpoledne ubíhalo, i když bylo město zázračným a vzrušujícím výtvorem, pro Bena byla výprava mrháním času. Svědomitě naslouchal, na vhodných místech komentoval, pokládal příhodné otázky a se svatou trpělivostí čekal na příležitost omluvit se.

	Ta příležitost nikdy nepřišla. Snesl se soumrak a Pán řek ho odvedl k místu jeho ubytování na noc – přízemní chatky s několika otevřenými verandami, odloučenými zahradami a působivou skupinou modrásků. Nad tím se vinuly zářivě osvětlené stromové stezky ve zlatavých obloucích až do mlh lesní střechy. Mezi stíny byl slyšet smích a veselé škádlení. Pro některé skončila denní práce.

	Ben vrazil do chatky, denní světlo se za ním rychle měnilo v noc a příslib Pána řek nad ním visel jako mrak. Oslavování byla poslední věc, o kterou stál.

	Zbytek skupiny ho očekával. Letmo je pozdravil a svalil se do pohodlně vy polštářovaného proutěného houpacího křesla.

	„Znovu jsem vyšel naprázdno,“ oznámil unaveně. Questor se posadil naproti němu. „Odmítl přísahat, Výsosti?“

	„Víceméně. Slíbil, že bude přísahat, jedině když najdu nějaký způsob jak zabránit znečišťování údolí ostatními, kteří v něm žijí. Musím na nich vymoci slib, že budou spolupracovat s lidmi z jezerního kraje a pomáhat udržovat údolí čisté.“

	„Varoval jsem tě, že to bude těžké, Výsosti.“ prohlásil

	Abernathy vítězoslavně. Ben se rozhlédl. Pamatoval si písařovo varování trochu jinak, ale hádkou by nic nezískal.

	„Myslím, že sis počínal docela dobře, Výsosti.“ pronesl Questor ignoruje Abernatyho.

	Ben zaúpěl. „Questore, prosím…“

	„Myslím to docela vážně, ujišťuji tě,“ dodal rychle čaroděj. „Obával jsem se, že tě odmítne naprosto. Byl loajální ke starému královi jen z úcty k monarchii, která byla u moci stovky let, a z touhy nevyvolávat problémy odmítáním poslušnosti. Ale jezerní lidé nikdy neměli opravdový smysl pro sounáležitost, nikdy nebyli přijati ostatními.“

	„Pán řek říkal něco v podobném smyslu. Proč je to takový problém?“

	Questor potřásl hlavou. „Hlavně je to nedostatek porozumění. Lidé z jezerního kraje jsou potomci víl a vládnou magií, kterou ostatní v údolí neovládají a ovládat nebudou. Lidé z jezerního kraje si sami vybrali vyhnanství ze země považované za dokonalou, ze světa bez času a beze změn, ze světa, kde je možné být nesmrtelný. Lidé z jezerního kraje žijí jinak než ostatní a jejich pojetí životních hodnot je odlišné. To vše plodí nedůvěru, žárlivost, závist – spoustu velice zhoubných emocí.“

	„Je tu ještě další stránka příběhu,“ přerušil Questora zezadu Abernathy. „Lidé z jezerní oblasti měli vždy problémy jak vyjít s ostatními z Landoveru. Většinou zůstávali rezervovaní, prosazovali jen své hodnoty, s tím, že zůstanou stranou. Osočovali ostatní, že rozšiřují nemoc a nákazu špatným zacházením se zemí a vodou, a sami zůstávali skryti ve svých lesích a mlhách.“

	Ben se zamračil. „Je to znečištění, na které si stěžují, opravdu tak zlé?“

	Questor pokrčil rameny „Dost. Páni ze Zeleného Trávníku zabírají zem kvůli polím a dobytku, a v lesích loví potravu. Trolové dolují v severních horách železo a tavenina otravuje potůčky napájející údolí. Ostatní také přispívají svým dílem.“

	„Je těžké uspokojit každého, Výsosti.“ dodal tiše Abernathy mrkaje zamyšleně očima pod huňatým obočím.

	„Moudrá slova.“ Ben se přistihl, že najednou myslí na život, který za sebou zanechal v Chicagu. „Čím víc se věci mění, tím víc zůstávají stejné,“ zamumlal.

	Questor a Abernathy se podívali jeden na druhého. „Výsosti?“ otázal se Questor.

	Ben vstal, protáhl se a zavrtěl hlavou. „Zapomeňte na to. Za jak dlouho začnou večerní oslavy?“

	„Už brzy, Výsosti,“ odpověděl čaroděj.

	„Koupel, Výsosti?“ zeptal se rychle Abernathy. „Chcete se převléct?“

	„Oboje. A nápady, má-li někdo nějaké, jak bychom mohli dělat všem radost do té doby, než je všechny přesvědčíme, aby uznali ten zatracený trůn!“

	Mozol a Pastinák na druhém konci místnosti zasyčeli a horlivě se zašklebili. Ben po nich vrhl temný pohled, vyrazil z pokoje a pak se zastavil. „Víte. dnešní večer by mi tolik nevadil, kdybych věděl, že mohu najít nějaký způsob, jak změnit rozhodnutí Pána řek – ale nepředpokládám, že by se to mohlo stát.“ Odmlčel se a uvažoval. „Přesto, kolik mi zbývá času?“

	„Tyhle oslavy trvají většinou celou noc, Výsosti,“ odvětil Questor.

	Ben unaveně vzdychl. „Příšerné,“ zamumlal a odešel z místnosti.

	Questorova předpověď se ukázala být přesná. Oslavy začaly krátce po setmění a trvaly až do rozbřesku. Oslavy byly zdánlivě pořádány na oslavu návštěvy nejvyššího pána Landoveru, ale Ben měl jasný pocit, že lidé z jezerního kraje by byli ochotni uspořádat slavnost snad pro jakýkoli důvod. Rozhodně Ben nijak neurčoval ani jejich tempo, ani pořadí, ani hudbu, ani jejich trvání.

	Slavnosti začaly průvodem. Ben byl usazen v amfiteátru se členy své společnosti, s Pánem řek a jeho rodinou včetně Vrby a několika stovkami dalších, když děti a mladí lidé s loučemi a barevnými vlajkami vystoupili z otevřené čtvrtiny, kroužili arénou v kaleidoskopu barev a světel a při tom zpívali písně. Vytvářeli soustředné kruhy, pomalu kroužili okolo sebe, a ze shromáždění se ozývaly pochvalné pozdravy a výkřiky. Skupina hudebníků, která se shromáždila přímo pod Benem, spustila hudbu z fléten, rohů, strunných nástrojů a dud. Byla to lehká a veselá hudba, rozhýbávala procesí, a jak minuty ubíhaly, zvyšovalo se její tempo.

	Brzy se široké soustředné kruhy rozptýlily do menších koleček a pochodování přešlo v tanec, tanečníci v trávě se točili a kroužili, a louče a vlajky se nad nimi třepotaly, jak se hudba zrychlovala. V aréně i mezi sedadly amfiteátru kolovalo volně víno a pivo, a všichni se přidali k tleskání a zpěvu. Zvuk se odrážel mezi obrovskými stromy Elderew a zaplňoval noc, až nebylo slyšet nic jiného. Mlha se rozpustila a na obloze se objevily landoverské měsíce, jasná tělesa, která na nebi visela jako obrovské balony. Paprsky duhového světla se prodíraly stromy dolů, mísily se se září pochodní a zaháněly stíny.

	Ben se rychle vzdal hledání vhodné příležitosti k dalšímu rozhovoru s Pánem řek o přísaze věrnosti. Nikdo se nestaral o nic jiného, než jak si užít. Zpěv a výkřiky znemožnily všechny pokusy o normální konverzaci a víno se konzumovalo rychlostí, kterou Ben pokládal za ohromující. Opatrně a ze zdvořilosti přijal sklenku a zjistil, že je docela dobré. Vypil další – protože jaký to k čertu mělo význam? – pak několik dalších, a ve chvíli byl trochu pod parou a zatraceně dobře se bavil. Questor a koboldi popíjeli s ním a vypadali stejně uvolněně jako on. Jedině Abernathy se zdržel a mumlal něco o tom, že víno nedělá zvířatům dobře. Brzy všichni zpívali a tleskali, a nezáleželo moc na tom, co zpívají a proč tleskají.

	Pán řek vypadal potěšeně, že se Ben baví. Často se u něj zastavoval, jeho vytesaná tvář bez výrazu byla zarudlá a temné oči rozzářené, znovu vítal Bena v Elderew, přál mu všechno nejlepší a ptal se ho, nepotřebujeli něco. Ben byl v pokušení dát odpověď, která byla nasnadě, ale držel jazyk za zuby. Pán řek to samozřejmě myslel dobře, a veselí bylo nakažlivé. Takhle se nebavil už dávno předtím, než přišel do této zvláštní země.

	Noc ubíhala, veselí se stupňovalo, lidé ze sedadel v amfiteátru začali proudit dolů do arény a mísili se s těmi, kteří tvořili průvod. Zpěv a tanec se stával stále frenetičtější a víly z jezerního kraje poletovaly mezi stíny a světlem, jako by byly pořád magickými bytostmi, kterými kdysi byly. Pán řek vzal za ruku jednu ze svých žen, útlou říční vílu, a táhl ji za sebou dolů. Zavolal na Bena a ostatní, na členy své rodiny a své lidi, aby se k němu připojili. Většina se přidala. Ben vstal, zaváhal, podíval se k místu, kde seděla Vrba, zjistil, že je pryč, a znovu se posadil. Co si myslel? Jaký měl důvod k oslavám? Účinky vína zmizely s ohromující rychlostí, když se postavil čelem k nepříjemné pravdě o svých úspěších při kralování, a ztratil chuť k oslavám.

	Znovu vstal, pořád neklidný, chvatně se omluvil ostatním a pospíchal k nejbližšímu východu z amfiteátru. Abernathy šel za ním, ale Ben písaře odeslal, aby si šel po svém. Skřítkové, nymfy, najády a šotci kolem něj pobíhali, tančili a zpívali, uchváceni duchem oslav. Ben se jimi rychle prodral. Pro dnešní den měl lidí plné zuby a chtěl být sám.

	Stíny v tunelu se za ním zavřely a pak byl zpátky v lese. Světlo poblikávalo ze stromových cestiček nad hlavou a hluk oslav slábl. Vyrazil do tmy netrpělivý vrátit se do své chatky a zmizet z oslav, které opustil. Z vína se mu zvedl žaludek a najednou zvracel na straně stezky. Narovnal se, počkal, až se mu hlava a žaludek uklidní, a pokračoval. Když došel k chatce, vyšel po chodníčku na otevřenou postranní terasu a zapadl do proutěného křesla s vysokými zády.

	„Nejsi úžasný?“ blahopřál si.

	Cítil se sklíčený a zrazený. Tolik si zpočátku věřil. Věděl, že může být králem Landoveru. Byl chytrý a měl schopnosti, byl soucitný, měl zkušenosti s prací s lidmi a rozuměl aplikaci zákonů ve společnosti. A co bylo ze všeho nejdůležitější – potřeboval takový úkol a cítil se na něj připraven. Ale zdálo se, že nic z toho nehraje ve velkém plánu žádnou roli. Jeho snaha získat jen tu nejmenší podporu, kterou král potřebuje, se nesetkal s vůbec žádným úspěchem, jen spousta podmíněných dohod. Nejbližší spojenci starého krále ho odmítli, ostatní ho ignorují. Ztratil služby králova ochránce, ze kterého se teď stalo něco velice podobného duchu strašícímu v opuštěném hradě, a Cejch a jeho démoni se k němu plíží každým dnem krůček po krůčku.

	Protáhl se a zadíval se do noci. No a co? pomyslel si tvrdohlavě. V sázce není nic než jeho sebeúcta, ne? Stačí použít medailon a bude zpátky v Chicagu, o milion dolarů lehčí, ale v bezpečí a zdravý. Už dříve se mu některé věci nepovedly a určitě se mu ještě někdy něco nepovede. Jen si přiznat, že tohle může být jen jeden z neúspěchů.

	Chvíli si s touto myšlenkou pohrával, pak zjistil, že myslí na tváře těch pár lidí, kteří přišli na jeho korunovaci, farmáři, jejich rodiny, lovci, ti, kteří stále hledali krále, kterému by mohli věřit. Pro ně to je samozřejmě špatné, pomyslel si, a uvažoval, jak muže být tak zatraceně bezcitný.

	„Takže možná nakonec nejsi tak báječný,“ zamumlal si unaveně.

	Ve stínu stromů vedle verandy se něco pohnulo a Ben sebou škubl. „Bene?“

	Byla to Vrba. Vyklouzla zpoza stromů a šla k němu, přízračná postava v bílém hedvábí, jejíž zelené vlasy se ve světle třpytily. Byla jako mlha, ozářená měsíčním světlem, která leží nad půlnočním jezerem, prchavá, ale neskutečně krásná. Přišla k němu, hedvábí obepínalo těsně její tělo.

	„Šla jsem za tebou, Bene,“ řekla mu tiše, ale v jejím hlase nebyl ani náznak omluvy. „Věděla jsem, že se unavíš a že budeš chtít spát. Ale ještě nechoď. Pojď nejdřív se mnou. Pojď se mnou a podívej se, jak tančí moje matka.“

	Cítil, jak se mu stahuje hrdlo, když se Vrba přibližovala. „Tvoje matka?“

	„Je to lesní nymfa, Bene – tak divoká, že nechce žít mezi lidmi v Elderew. Mému otci se nikdy nepodařilo přivést ji k sobě. Ale hudba ji přiláká a bude toužit po tanci. Přijde ke starým borovicím a bude mě hledat. Pojď, Bene. Chci, abys tam byl.“

	Přišla na terasu, sáhla dolů pro jeho ruku a zarazila se. „Ach, tvůj obličej! Byl jsi zraněn!“ Skoro zapomněl na výprask, který dostal od Kallendbora. Její ruka se lehce dotkla jeho čela. „V Irrylyn jsem tvá zranění neviděla. No tak.“

	Rychle přejela prsty přes jeho obličej a bolest byla pryč. Nedokázal skrýt ve svých očích údiv.

	„Malá zranění se mohou vyléčit, Bene,“ zašeptala. „Ta, která jsou vidět.“

	„Vrbo…“ začal.

	„Nebudu tě žádat, abys se mnou odešel, aspoň dokud nebudeš připraven.“ Její prsty spočívaly na jeho tváři, teplé a jemné. „Teď vím, kdo jsi. Vím, že jsi z jiného světa a že ses ještě nesmířil s naším. Počkám.“

	Zavrtěl hlavou. „Vrbo…“

	„Pojď, Bene!“ Pevně sevřela jeho ruku a vytáhla ho z křesla. „Pojď, pospěš si!“ vedla ho z terasy mezi stromy. „Moje matka nebude čekat!“

	Ben už nepomýšlel na odpor. Běželi do lesa, ona jako přízrak něčeho, o čem si myslel, že nemůže existovat, on jako stín, který táhla za sebou. Letěli lesem, ruku v ruce, a Ben byl brzy beznadějně ztracen a o nic nedbal. Žár jejího doteku ho rozpaloval a touha po ní v něm začala znovu vzrůstat.

	Po chvíli, hluboko v mlžném a stínovém lese daleko za Elderew, zpomalili. Zvuky oslavy se ještě odrážely mezi stromy, ale byly už daleké a liché. Barevná tříšť měsíčního světla proklouzávala korunami stromu a zanechávala na zemi odrazy jako barevné skvrny. Vrba držela Bena pevně za ruku a její teplo bylo jako oheň, který ho přitahoval. Hříva na jejím předloktí se otírala o jeho zápěstí. Teď se plížila pomalu mezi stromy a keři a bezhlesně obcházela obrovské kmeny i jejich potomky, kousky roztrhané temnoty. Pak listnaté stromy vystřídaly borovice, obrovské a letité, stále zelené stromy. Vrba a Ben se prodrali mezi jejich pichlavými větvemi a před nimi se otevřela mýtina.

	Tam, v kuželi měsíčního světla, tančila Vrbina matka.

	Bylo to drobné stvoření, stěží větší než dítě, s jemnými a krásnými rysy. Stříbrné vlasy jí sahaly až k pasu a kůže jejího štíhlého těla byla bledě zelená, stejně jako kůže její dcery. Byla oděna v bílém tylu a vyzařoval z ní lesk, pocházející, jak se zdálo, z nějakého vnitřního zdroje. Vířila a skákala, jako byl byla poháněna nějakou posedlostí, které rozumí jen ona sama, a tančila na mýtině ozářené měsíčním světlem v rytmu vzdálené hudby.

	„Matko!“ vydechla Vrba jemně a v jejích očích se odráželo vzrušení a štěstí.

	Oči lesní nymfy se setkaly s jejími jen na okamžik, a svůj tanec nezpomalila. Vrba beze slova poklekla na okraji mýtiny a jemně stáhla Bena s sebou. Společně tiše seděli a pozorovali přelud, který před nimi čaroval.

	Jak dlouho tančila a jak dlouho se na ní dívali, Ben nevěděl. Zdálo se, že se čas na této mýtině zastavil. Všechno, co ho trápilo po odchodu z amfiteátru, ztratilo význam a bylo zapomenuto. Byla tu pouze Vrba, on a tančící žena. Cítil, že se krásou a ladností toho tance stávají jedním. Cítil, že jsou svazováni poutem, kterému nerozumí, ale touží po něm. Cítil, že ke svazku došlo, a nevzpíral se.

	Pak tanec skončil. Najednou byl klid, ticho a zdálo se, že hudba přestala hrát. Vrbina matka se na jeden prchavý okamžik na ně podívala a zmizela. Ben se užasle díval a znovu zaslechl hudbu ze slavnosti. Ale lesní nymfa zmizela, jakoby nikdy nebyla.

	„Ach. Matko!“ zašeptala Vrba a plakala. „Je tak krásná, Bene. Není krásná?“

	Ben přikývl a cítil, jak jej tiskne její malá ruka. „Je velice krásná, Vrbo.“

	Sylfa vstala a vytáhla ho s sebou. „Bene,“ vyslovila jeho jméno tak tiše, že jej téměř přeslechl. „Teď ti patřím. Jeho Výsost a dcera víl, staneme se jedním. Musíš požádat mého otce, aby mi dovolil jít s tebou, až budeš odcházet. Musíš mu říci, že jsem potřebná – neboť opravdu jsem, Bene – a když mu tak řekneš, nechá mě jít.“

	Ben rychle zavrtěl hlavou. „Vrbo, nemohu žádat…“

	„Jsi Jeho Veličenstvo a tvá žádost nemůže být zamítnuta.“ Umlčela ho pokládajíc mu prst na jeho rty. „Jsem jen jedním z mnoha dětí svého otce, dítětem, jehož matka ani nežije s mužem, s kterým spočinula, aby mi dala život, dítětem, jehož obliba v očích otce se mění podle jeho nálad. Musíš o mě požádat, Bene.“

	V mysli mu probleskla tvář Annie, protiváha k ohni, který tato dívka rozněcovala v jeho těle. „To nemohu udělat.“

	„Nerozumíš kouzlu potomků víl, Bene. Vidím to v tvých očích, slyším to v tvém hlase. Ale Landover je srdcem magie a ty musíš přijmout, co to znamená.“

	Pustila jeho ruku a tiše poodstoupila. „Teď musím jít. Musím nabrat živiny z půdy, kterou posvětila moje matka. Odejdi, Bene. Vrať se zpátky lesem, cesta se před tebou otevře.“

	„Ne. počkej, Vrbo…“

	„Požádej o mě, Bene. Můj otec se mě musí vzdát.“ Její jemný obličej se zvedl k barevným paprskům měsíčního světla, které zalévalo mýtinu. „Ach, Bene, je to, jako by moje matka byla pořád u mě, tiskla se ke mně, přitahovala mě. Pořád ji cítím. Její bytí ke mně proniká z půdy. Tuto noc mohu být s ní. Teď odejdi, Bene. Pospěš si.“

	Ale Ben před ní stál jako přirostlý, tvrdohlavě odmítaje udělat, oč ho požádala. Proč trvala na tom, že mu patří? Proč nevidí, že to, co požaduje, je nemožné?

	Vířila uprostřed mýtiny, krásná, smyslná, jemná. V tom okamžiku po ní tak zatoužil, že mu do očí vstoupily slzy.

	„Vrbo!“ vykřikl a vyrazil k ní.

	Zastavila se a stála čelem k němu, nohy pevně zakořeněné v půdě, ruce vztažené k nebi, obličej zvednutý. Náhle se z ní začala linout záře, stejná, jako ta, kterou vydávala její matka během tance. Vrba se zachvěla, zprůhledněla a začala mohutnět a křivit se. Ben si zaclonil oči a v úleku poklekl na jedno koleno. Vrba se před ním měnila, stávalo se z ní něco úplně jiného, ruce a nohy ztmavly a zkroutily se, svěsily se jako baldachýn, rozštěpovaly se a prodlužovaly…

	Zamrkal a Vrba byla pryč. Na jejím místě stál strom. Byl to strom, podle kterého se jmenovala. Stala se tím stromem.

	Ben se ohromeně díval. Cítil, jak jím projela vlna leknutí a odporu. Chtěl ji potlačit, ale nechtěla ustoupit. Vrba řekla, že bude nabírat živiny ze země. Říkala, že cítí, jak se k ní matka vztahuje. Proboha, jakým druhem bytostí byla?

	Čekal, dostane-li odpověď, osamělá postava v lesní mlze a stínech. Čekal, ale odpověď nepřišla.

	Byl by tam čekal celou noc, kdyby se neobjevil Mozol, nevystoupil najednou zpoza stromů, nevzal ho za paži a neodvedl ho jako neposlušné dítě. Šel s koboldem bez protestů, příliš ohromen, než aby se na něco zmohl. Bouřily v něm protichůdné emoce a ubíjely ho. Vrba byla tak krásná a jeho touha po ní byla neuvěřitelně silná. Ale zároveň ho odpuzovala, byla bytostí příliš proměnlivou, která se mohla stát stromem stejně snadno jako člověkem.

	Když opouštěl mýtinu, neohlédl se; nedokázal to unést Příliš se styděl za své pocity. Prodíral se mezi letitými borovicemi a tiše následoval Mozola. Uvědomil si, že ho kobold musel sledovat. Questor nebo Abernathy ho museli poslat. Od té doby, co se ztratil u Irrylyn, neponechávali nic náhodě.

	Najednou zatoužil, aby ho té noci nenašli. Přál si, aby býval zmizel. Toužil po tisíci dalších věcech, které se mohly stát a které se teď nikdy nestanou.

	Cesta zpět byla krátká. Ostatní na něj čekali v chatě, s netrpělivými výrazy v obličejích. Usadili ho a shromáždili se okolo něj.

	„Měl jsi nám o sylfě říci. Výsosti,“ řekl tiše Questor, když si vyměnil několik krátkých slov s Mozolem. „Mohli jsme tě upozornit na to, co můžeš čekat,“

	„Už jednou jsem ho varoval, že lidé z jezerního kraje nejsou jako my.“ oznámil Abernathy a Ben nevěděl, má-li se smát nebo plakat. Questor písaře rychle umlčel.

	„Musíš něco pochopit, Výsosti,“ pokračoval čaroděj obraceje se zpět k Benovi. „Vrba je dítě ducha a lesní nymfy. Její otec je jenom napůl člověk. Její matka je jím ještě méně, je spíše součástí lesa než lidí, je elementálem žijícím ze země. Něco z toho přešlo při narození na Vrbu, a ona potřebuje stejný zdroj obživy. Je proměnlivá, může žít jak jako rostlina, tak i v živočišné podobě. Pro ni je přirozené, že může přijmout podobu obou, jiná být nemůže. Ale chápu, že tobě se to musí zdál zvláštní.“

	Ben pomalu zavrtěl hlavou a cítil, že část jeho vnitřního konfliktu mizí. „O nic zvláštnější než cokoliv z ostatního, co se stalo, myslím.“ Byl zklamán a unaven, potřeboval se vyspat.

	Questor zaváhal. „Musí tě mít velmi ráda.“

	Ben přikývl, vzpomínaje. „Říkala, že mi patří.“

	Questor rychle pohlédl na Abernathyho a zpět. Koboldi ho upřeně sledovali jasnýma, tázavýma očima. Ben jim pohled oplácel.

	„Ale nepatří,“ řekl nakonec. „Patří jezernímu kraji. Patří své rodině a svým lidem.“

	Abernathy zamumlal něco nesrozumitelného a otočil se. Questor neřekl vůbec nic. Ben je chvíli beze slova pozoroval a pak se postavil na nohy. „Jdu do postele,“ oznámil.

	Vyrazil z pokoje a jejich oči ho následovaly. Pak se na okamžik zastavil u dveří své ložnice. „Jedeme domů.“ řekl jim a čekal. „Zítra, s prvním zábleskem světla.“

	Nikdo nic neřekl. Ben za sebou zavřel dveře a zůstal stát sám ve tmě.

	 

	 

	 

	 

	 

	Domů skřítci

	 

	 

	Opustili Elderew příštího dne krátce po rozbřesku. Nad jezerním krajem visela mlha jako rubáš a ranní vzduch byl vlhký a stojatý. Byl to přesně ten druh dne, kdy ožívají duchové a skřítci. Byl tu Pán řek, aby viděl, jak odjíždějí. Questor ho požádal, aby přišel, a on se ochotně objevil. Asi vůbec nespal, protože oslavy zrovna končily, ale vypadal čerstvě a čile. Ben vyslovil své díky jménem celé společnosti za pohostinnost, které se jim dostalo, a Pán řek, s drsnou, vytesanou tváří stále bez výrazu jako kámen, se krátce uklonil. Ben se několikrát rozhlížel po Vrbě, ale nebyla nikde vidět. Znovu uvažoval o její žádosti, aby ho směla doprovodit zpět na Ryzí Stříbro. Jedna část jeho bytosti chtěla, aby byla s ním, druhá to nechtěla dovolit. Nerozhodnost ustoupila účelnosti, čas na debatu uběhl. Odjel, aniž by o tom s jejím otcem promluvil.

	Společnost jela po celý zbytek dne na sever, zanechala za sebou jezerní kraj a jeho mlhy, projížděla šedivými, otevřenými pláněmi západního konce Zeleného Trávníku a pak zalesněnými kopci obklopujícími Ryzí Stříbro. Po celou cestu zpět sluneční svit jen stěží probleskoval zataženou oblohou a ve vzduchu byl cítit déšť. Padal už soumrak, když zase vysedali z člunu a došli těch několik posledních yardů k branám hradu. Zrovna začaly padat první drobné kapky.

	Celou tu noc pršelo. Byl to stálý a vytrvalý déšť, který zastřel celý svět za zdmi hradu. Benovi to úplně vyhovovalo. Vylovil láhev Glenlivet, kterou si schovával pro speciální příležitost, shromáždil Questora, Abernathyho a oba koboldy u stolu v jídelním sále a začal pracovat na tom, aby se pořádně zřídil. Opil se sám. Zbylí čtyři jen upjatě usrkávali ze svých skleniček, zatímco on vypil skoro celou láhev sám. Při tom jim vyprávěl o životě ve svém světě, o Chicagu a lidech v něm, o svých přátelích a rodině, o všem možném i nemožném, kromě Landoveru. Zdvořile odpovídali, ale později si nevzpomínal, co říkali a, upřímně řečeno, bylo mu to jedno. Když skotská došla a nebylo už o čem mluvit, vstal a odklopýtal do postele.

	Questor i Abernathy byli oba u jeho postele, když se druhého dne ráno probudil. Cítil se jako v pekle. Pořád pršelo.

	„Dobré ráno, Výsosti,“ pozdravili ho se zasmušilými Výrazy. Vypadali jako nosiči rakve na pohřbu.

	„Vraťte se, až budu mrtvý,“ nařídil, otočil se a znovu usnul.

	Podruhé se vzbudil kolem poledne. Tentokrát u něj nebyl nikdo. Déšť ustal a slunce vysílalo k zemi závojem mlhy skrovné bledé paprsky. Ben se přinutil posadil se a zahleděl se do prázdna. V hlavě mu bušilo a v ústech cítil pachuť. Měl na sebe takový vztek, že se stěží udržel, aby nezačal křičet.

	Umyl se, oblékl a vydal se po hradním schodišti dolů do velkého sálu. Dával si na čas, pozoroval kamenné zdi, zrezavělé stříbrné ozdoby, zašlé tapiserie a závěsy. Cítil, jak k němu dosahuje teplo hradu jako utišující matčin dotek. Už je to dlouho, co naposled tento dotek ucítil. Jeho ruce v odpověď pohladily kámen.

	Questor, Abernathy a koboldi byli všichni ve velkém sále, zabráni do různých domácích prací. Všichni rychle vzhlédli, když vešel. Ben k nim přistoupil a zastavil se.

	„Mrzí mě ta včerejší noc.“ omluvil se okamžitě. „Myslím, že to prostě bylo něco, co jsem ze sebe musel dostat. Doufám, že jste si všichni dobře odpočinuli, protože před sebou máme pořádný kus práce.“

	Questor pohlédl letmo na ostatní a pak zpět na Bena „Kam půjdeme teď, Výsosti?“ zeptal se.

	Ben se usmál. „Teď půjdeme do školy, Questore.“

	Vyučování začalo téhož odpoledne. Ben byl žákem, Questor, Abernathy, Mozol a Pastinák byli jeho učiteli. Ben si všechno promyslel – hodně z toho v záchvatech různých stadií opilosti a lítosti – ale pečlivě. Většinu času od svého příchodu do Landoveru strávil bezcílným pobíháním z místa na místo. Questor by se mohl přít, že návštěvy na Zeleném trávníku a v Elderew posloužily dobrému účelu – a je možné, že skutečně ano. Ale podstatné bylo, že jenom bloudil. Byl cizincem v zemi, o které by ho nikdy nenapadlo, že by mohla existovat. Snažil se panovat krajům, které ani neviděl. Snažil se vyjednávat s vladaři a pány, o kterých nic nevěděl. Ať byl jakkoliv schopný, ať pracoval jakkoliv tvrdě a s dobrými záměry, nemohl očekávat, že se přizpůsobí tak rychle, jak se snažil. Musí se hodně naučit, a teď je na to ten správný čas.

	Začal s Ryzím Stříbrem. Za zbytek odpoledne prošel hrad od sklepení až po věžičku, s Questorem a Abernathym po boku. Měl písaře, aby mu vyprávěl o historii hradu a jeho králů, kam až jeho zápisy a vlastní paměť sahaly. Měl čaroděje, aby zaplnil mezery. Dozvěděl se o všem, co se událo v těchto sálech a komnatách, ve věžích a na hradbách, na zemi a v jezeře. Používal své oči, nos a hmat, vstřebával život Ryzího Stříbra a přiměl se cítit se s ním sjednocen.

	Pozdě v noci povečeřel ve velkém sále a po jídle strávil ještě další hodinu či dvě s Pastinákem, který ho učil poznávat jedlé a jedovaté rostliny rostoucí v údolí. Zůstal s nimi Questor a překládal každé Pastinákovo slovo.

	Druhého dne použil Zemězrak. Na prvních několik pokusů s sebou vzal Questora; proletěli údolí křížem krážem z jednoho konce na druhý a Ben studoval zeměpis, provincie, města, pevnosti, hrady a lidi, kteří v nich žili. V půli odpoledne už cestoval sám, cítil se s magií pohodlněji, učil se rozvíjet ohromný rejstřík Zemězraku tak, aby vyhovoval jeho potřebám, a v mysli si přehrával kousky informací, které mu sdělil čaroděj.

	Dalšího dne užil Zemězrak opět, a potom každý další den, a jeho pozornost se teď zaměřila na dějiny údolí a na souvislosti událostí s lidmi a místy. Questor byl znovu jeho učitelem a ukázalo se, že je nekonečně trpělivý. Pro Bena bylo velmi těžké spojit si letopočty a časy s místy a osobami, o kterých tak málo věděl. Questor musel přednášky opakovat znovu a znovu. Ale Ben měl dobrou paměť a byl odhodlán. Na konci prvního týdne měl o Landoveru ucházející použitelné znalosti.

	Vypravoval se i do bližšího okolí Ryzího Stříbra, cestoval pak pěšky a magii Zemězraku nevyužíval. Při těchto exkurzích byl jeho průvodcem a rádcem Mozol. Bral ho z údolí do lesů a kopců okolo hradu, aby blíže poznal živé bytosti, které v tomto kraji bydlely. Vystopovali a ulovili lesního vlka, až do jejího brlohu štvali jeskynní stvůru, a odhalili párek močálových žroutů. Objevili krysy, hady a různé druhy plazů, na strom zahnali různé kočky a sledovali vzdálená, na skalách ukrytá hnízda dravých ptáku. Studovali rostlinstvo. Questor s nimi šel na první vycházku, aby tlumočil, ale potom ho nechávali doma. Ben a kobold zjistili, že se dokáží docela dobře dorozumět sami.

	O deset dní později použil Ben Zemězrak, aby vyhledal Straba. Šel sám. Zamýšlel tento výlet jako zkoušku svého pokroku v ovládání magie. Nejprve ho napadlo vyhledat Vrbu, ale bylo by to, jako by ji špehoval, a to nechtěl. Takže se místo toho rozhodl, že najde draka. Drak ho děsil, a Ben chtěl vyzkoušet, jak se dokáže vyrovnat se svým strachem. Hledal skoro celý den, než stvůru našel, jak si pochutnává na pár kusech dobytka na severním konci Zeleného Trávníku, drtila a ohlodávala mršiny, které ležely všude okolo roztrhané až k nerozeznání. Zdálo se, že drak cítí jeho přítomnost, když se přiblížil na několik desítek yardů k hostině. Jeho tlama se zvedla a otevřela a začernalé zuby chňapaly do vzduchu. Ben se držel, dokud nenapočítal do pěti, pak se rychle stáhl, byl spokojen.

	Chtěl vyrazit do lesů okolo Ryzího Stříbra sám, aby vyzkoušel, co se naučil od Mozola, ale Questor to zarazil. Nakonec se dohodli na denní výpravě, na které ho bude Mozol sledovat a zasáhne, jen když bude Benovi hrozit nebezpečí. Ben vyrazil za rozbřesku, vrátil se za tmy, a ani jednou Mozola nespatřil. Také vůbec neviděl ani jeskynní stvůru, ani stromovou zmiji, které kobold ulovil, když si z Bena chtěly udělat oběd. Protože je nezpozoroval, utěšoval se tím, že spatřil a vyhnul se několika močálovým žroutům, vlkům, jiným stvůrám a plazům a jedné velké kočce, které by si z něj udělaly oběd stejně rychle.

	O dva týdny později dokázal zpaměti odříkat nedávnou historii, zeměpisné orientační body i cesty od nich a k nim, jedlé a jedovaté rostliny, stvoření obývající údolí, systém společenského uspořádání převládající u hlavních ras, a pravidla, která by obsahovala každá příručka o přežití v Landoveru. Stále pracoval na Zemězraku. Ještě si nevypěstoval takovou důvěru v jeho magii, aby podstoupil závěrečný test, který si předsevzal – vyhledat čarodějnici Noční Stín v úvozech Temného polomu. Noční Stín nikdy neopouštěla ponuré ústraní Temného polomu, a Ben si dosud nevěřil natolik, aby se k ní pokusil proniknout

	Pořád ještě zápasil se svou nejistotou, když se před branami hradu objevil bezprostřednější problém.

	„Máš návštěvníky, Výsosti,“ oznámil mu Abernathy.

	Ben byl sehnut nad stolem v jednom z menších salonů a probíral se starobylou mapou údolí. Překvapeně vzhlédl a spatřil písaře a několik opatrných kroku za ním Questora.

	„Návštěvníky?“ opakoval.

	„Skřítky, Výsosti,“ sdělil mu Questor.

	„Domů skřítky,“ dodal Abernathy a v jeho hlase se ozval náznak pohrdání.

	Ben na ně zaraženě pohlédl. Odstrčil mapy. „Kdo jsou proboha Domů skřítci?“ Jeho hodiny s Questorem se tak daleko nedostaly.

	„Poněkud nešťastný druh skřítků, obávám se,“ odpověděl Questor.

	„Myslel jsi poněkud bezcenný druh skřítků,“ opravil ho studeně Abernathy.

	„Tak to nemusí nezbytně být.“

	„Je to tak určitě.“

	„Je mi líto, že to musím říci, ale vyjadřuje to pouze tvé vlastní předsudky, Abernathy.“

	„Odráží to dobře podložený názor, Questore Thewsi.“

	„Co to je – Laurel a Hardy?“ zasáhl Ben. Upřeli na něj prázdný pohled. „To je jedno,“ řekl jim a netrpělivě mávl nad narážkou rukou. „Jen mi řekni, kdo jsou Domů skřítci.“

	„Je to kmen skřítků, který žije na úpatí kopců na sever od vysokých vrcholků Melchoru,“ odvětil Questor a šlehl pohledem po Abernathym. „Jsou to bytosti žijící v norách, tunelech a brlozích, které vykopávají v zemi. Většinu času se zdržují pod zemí…“

	„Kde by měli zůstat.“ skočil mu do řeči Abernathy.

	„…ale tu a tam shánějí potravu v okolní krajině.“ Vrhl

	po Abernathym zničující pohled. „Dovolíš?“ Jeho oči se opět obrátily na Bena. „Nejsou příliš oblíbeni. Mají sklon přivlastňovat si věci, které jim nepatří, a nenabízet nic výměnou. Jejich vrtání v zemi může překážet, když neoprávněně zasahuje do pastvin nebo polí. Mají silný smysl pro teritoria, a když se jednou usadí, už se neodstěhují. Nezáleží na tom, komu patří země, na které se usadili – jak tam jednou jsou, už zůstanou.“

	„Neřekl jsi mu to nejhorší!“ trval na svém Abernathy.

	„Proč mu to neřekneš sám,“ obořil se na něj Questor a ustoupil.

	„Oni jedí psy. Výsosti!“ vyštěkl Abernathy, který se už nedokázal déle ovládat. Otevřel tlamu a vycenil zuby. „Jsou to kanibalové!“

	„Bohužel, je to pravda.“ Questor se znovu protlačil dopředu a odstrčil Abernathyho ramenem. „Ale jedí také kočky, a nikdy jsem tě neslyšel stěžovat si na tohle!“

	Ben se zašklebil. „Výborně. A co to jejich jméno?“

	„Zkratka, Výsosti,“ řekl Questor. „Skřítkové se stali svým norováním a krádežemi tak nesnesitelní, že každý začal říkat otevřeně své přání, aby prostě ‚šli domů‘, ať už přišli odkudkoliv. Po čase se nabádání ‚jděte domů, skřítci‘ stalo jejich přezdívkou, pod kterou jsou známi – Domů skřítci.“

	Ben nedůvěřivě zavrtěl hlavou. „Tak to je pohádka přímo od bratří Grimmů. Domů skřítci. No dobře, co k nám tyto skřítky přivádí?“

	„O tom chtějí mluvit jen s tebou, Výsosti. Přijmeš je?“

	Abernathy vypadal, jako by chtěl Questora kousnout, ale ovládl se, a jeho huňatá tlama ustrnula v polovičním zavrčení. Questor se zhoupl v patách a s očekáváním hleděl na Bena.

	„Kalendář královských schůzek zrovna nepraská ve švech.“ odpověděl Ben, podíval se nejprve na Abernathyho a pak na Questora. „Nemyslím, že by schůzka s někým, kdo vážil tak dalekou cestu, mohla něčemu uškodit.“

	„Věřím, že si později vzpomeneš, že jsi to byl ty, kdo tohle řekl, Výsosti.“ Abernathy zafuněl. „Venku čekají dva z nich. Mám je uvést?“

	Ben musel potlačovat úsměv. „Prosím.“

	Abernathy odešel a za několik okamžiků byl zpátky s Domů skřítky.

	„Nicka a Pijavka, Výsosti.“ ohlásil Abernathy s vyceněnými zuby.

	Skřítkové přistoupili a uklonili se tak hluboce, že se dotkli hlavami kamenné podlahy. Byla to ta nejubožejší stvoření, jaká kdy Ben viděl. Byli stěží metr dvacet vysocí, s houževnatými těly pokrytými chlupy, s obličeji jako fretka a zarostlí od krku až po nos. Měli oblečení, kterým by opovrhli i ti nejubožejší vandráci, a vypadalo to, že se nekoupali od svého narození. Prach pokrýval jejich těla i oblečení, špína a bláto byly nalepeny na jejich tělech a hlavně za nehty, které vypadaly nebezpečně nemocné. Malé špičaté uši vyčnívaly z obou stran čapek s rudými brky zastrčenými za okraji. Špičkami bot koukaly prsty se zkroucenými nehty. „Nejjasnější Výsosti,“ oslovil ho jeden.

	„Nejmocnější Výsosti,“ dodal druhý.

	Zvedli hlavy ze země a šilhavě se na něj podívali. Vypadali jako krtci, kteří vylezli z nory za zábleskem světla. „Jsem Nicka,“ řekl jeden.

	„Jsem Pijavka,“ řekl druhý.

	„Přišli jsme vám nabídnout svou přísahu věrnosti Vaší Výsosti a Landoveru jménem všech Domů skřítků,“ řekl Nicka.

	„Přišli jsme vám poblahopřát,“ řekl Pijavka.

	„Přejeme vám dlouhý život a zdraví,“ řekl Nicka.

	„Přejeme vám mnoho dětí,“ řekl Pijavka.

	„Nabízíme vám své schopnosti a zkušenosti, abyste je využil, jakkoliv budete potřebovat.“ řekl Nicka.

	„Nabízíme vám své služby,“ řekl Pijavka.

	„Ale máme teď malý problém,“ řekl Nicka.

	„Ano, máme.“ souhlasil Pijavka.

	Odmlčeli se, jejich představení zjevně skončilo. Ben uvažoval, jestli jim prostě jenom nedošly pohonné látky. „Jaký máte problém?“ zeptal se starostlivě.

	Podívali se na sebe. Ostré krtčí obličejíky se stáhly a objevily se malé ostré zoubky jako dýky. „Trolové,“ řekl Nicka.

	„Skalní trolové,“ řekl Pijavka.

	Znovu čekali. Ben si odkašlal. „Co je s nimi?“ I když nevěděl nic o Domů skřítcích, věděl něco o skalních trolech. „Zajali naše lidi,“ řekl Nicka.

	„Ne všechny naše lidi, ale dost velký počet,“ opravil ho Pijavka.

	„Nás vynechali,“ řekl Nicka.

	„Byli jsme pryč,“ řekl Pijavka.

	„Přepadli naše nory a doupata a odvedli všechny lidi s sebou,“ řekl Nicka.

	„Zajali každého, koho našli,“ řekl Pijavka.

	„Odvedli je do Melchoru, aby pracovali v dolech a u pecí,“ řekl Nicka.

	„Vzali je k ohňům,“ truchlil Pijavka.

	Ben si začal dělat obrázek. Skalní trolové byli poněkud primitivní rasa žijící v horách Melchoru. Jejich hlavní činností bylo dobývání rud ze skal a jejich přeměna v pecích na zbraně a brnění, které prodávali jiným obyvatelům údolí. Skalní trolové byli samotářští a nepřátelští, ale zřídkakdy vyvolávali problémy se svými sousedy a nikdy nevyužívali otrocké práce.

	Pohlédl ze skřítků na Questora a Abernathyho. Čaroděj pokrčil rameny a písař mu věnoval jeden ze svých patentovaných ‚Já jsem to říkal‘ pohledů.

	„Proč zajali skalní trolové vaše lidi?“ zeptal se Ben skřítků.

	Nicka a Pijavka se jeden na druhého zamyšleně podívali a pak zavrtěli hlavami.

	„To my nevíme. Vaše Výsosti.“ řekl Nicka.

	„Nevíme,“ řekl Pijavka.

	Bezpochyby to byli ti nejhorší lháři, které Ben potkal. Přesto se rozhodl být taktní. „A proč si myslíte, že skalní trolové zajali vaše lidi?“ naléhal.

	„To by bylo těžké říci.“ řekl Nicka.

	„Velice těžké.“ souhlasil Pijavka.

	„To by mohlo mít spoustu důvodů.“ řekl Nicka.

	„Spoustu.“ papouškoval Pijavka.

	„Předpokládám, že je možné, že jsme si při shánění potravy přivlastnili majetek, o kterém si trolové mysleli, že patří jim.“ uvažoval Nicka.

	„Je možné, že jsme sebrali majetek, o kterém jsme si mysleli, že je opuštěný, ale který ve skutečnosti pořád patřil jim.“ dodal Pijavka.

	„Takové chyby se někdy stávají.“ řekl Nicka.

	„Někdy.“ řekl Pijavka.

	Ben přikývl. Ani na okamžik neuvěřil, že by shánění potravy u skalních trolů bylo neúmyslné. Jediná chyba byla v tom, že skřítkové věřili, že jim to projde.

	„Kdyby se taková chyba stala,“ poznamenal Ben opatrně, „nepožádali by skalní trolové jednoduše o navrácení toho chybějícího majetku?“

	Skřítkové vypadali rozhodně znepokojeně. Ani jeden z nich nic neřekl.

	Ben se zamračil. „Jaký druh majetku mohl být zpronevěřen, co myslíte?“ zeptal se jich.

	Nicka se podíval dolů na špičky svých bot a prsty se mu neklidně zavrtěly. Pijavkovy fretčí rysy se svraštily a vypadaly, jakoby mohly zmizet v srsti.

	„Trolové rádi chovají domácí zvířátka,“ řekl nakonec Nicka.

	„Trolové mají velmi rádi domácí zvířátka,“ dodal Pijavka.

	„Nejradši mají ty chlupaté stromové lenochody.“ řekl Nicka.

	„Dávají je svým dětem na hraní.“ řekl Pijavka.

	„Jak může někdo rozeznat divokého stromového lenochoda od domácího stromového lenochoda?“ tázal se Nicka.

	„Jak může někdo rozeznat, který je který?“ dotazoval se Pijavka.

	Benovou myslí prolétlo hrozivé podezření. „Ukradené domácí zvíře můžete přece vždycky vrátit, že?“ zeptal se jich.

	„Ne vždy.“ řekl Nicka a vypadal nějak pokorně.

	„Ne, ne vždy,“ souhlasil Pijavka.

	Ben zahlédl koutkem oka Abernathyho. Srst na krku mu stála jako ostny dikobraza.

	Podíval se zpět na skřítky. „Vy jste ty stromové lenochody snědli, že ano?“ dožadoval se Ben.

	Ani jeden z nich neřekl ani slovo. Dívali se dolů na své boty. Dívali se na okolní stěny. Dívali se na všechno kolem, jen ne na Bena. Abernathy temně a hrozivě zavrčel, ale Questor ho utišil.

	„Počkejte venku, prosím,“ řekl Ben skřítkům.

	Nicka a Pijavka se rychle otočili a pelášili z místnosti, jejich malá hlodavčí tělíčka se nemotorně pohybovala. Nicka se ohlédl, jakoby chtěl ještě něco říci, pak se ale rozmyslel a rychle spěchal ven. Questor je následoval ke dveřím a zavřel za nimi.

	Ben se podíval na své pomocníky. „No, tak co myslíte?“

	Questor pokrčil rameny. „Myslím, že je lehčí chytit a sníst ochočeného stromového lenochoda než divokého.“

	„Myslím, že by někdo měl sníst několik skřítků, a viděli bychom, jak by se jim to líbilo!“ vyštěkl Abernathy.

	„Zajímalo by tě takové jídlo?“ zeptal se Questor.

	Ben netrpělivě vykročil. „Neptám se vás, co si myslíte o tom, co udělali. Ptám se vás, jak jim pomoci.“

	Abernathy byl zděšen. Jeho uši se přitlačily na hlavu a brýle mu na nose sklouzly nakřivo. „To budu radši spát s blechami, Výsosti! To se budu radši dělit o ložnici s kočkami!“

	„A co s tím, že skalní trolové tyto lidi násilím zotročili?“ naléhal Ben.

	„Zdá se mi úplně zřejmé, že se tam dostali sami!“ odpověděl odměřeně jeho písař. „V každém případě máš mnohem důležitější věci na starosti než Domů skřítky!“

	Ben se zamračil. „Opravdu?“

	„Výsosti.“ přerušil ho Questor a přistoupil blíž. „Melchor je nebezpečný kraj a skalní trolové nikdy nebyli nejpoddanější královi poddaní. Je to kmenový národ, velmi primitivní, velmi nepřístupný k zásahům kohokoliv, kdo není z jejich vlastní země. Starý král je držel na uzdě hlavně tak, že se nevměšoval do jejich záležitostí. Když už musel, udělal to se silným vojskem za zády.“

	„A já nemám žádné vojsko, které by za mnou stálo, že?“ dokončil Ben. „Dokonce ani nemám k dispozici Paladina.“

	„Výsosti. Domů skřítci neznamenají nic jiného, než problémy, už déle, než si kdokoliv pamatuje!“ připojil se Abernathy ke Questorovi. „Jsou na obtíž, kamkoliv přijdou! Jsou to kanibalové a zloději! Proč bys měl jenom uvažovat o tom, jak jim v tomto sporu pomoci?“

	Questor souhlasně přikývl. „Možná, že takovou žádost je nejlépe odmítnout, Výsosti.“

	„Ne, Questore,“ odpověděl okamžitě Ben. „Toto je přesně ten druh žádosti, který nemohu odmítnout.“ Díval se střídavě na čaroděje a písaře a vrtěl hlavou. „Vy tomu nerozumíte, že ano? Přišel jsem do Landoveru, abych byl králem. Nemohu si vybírat, kdy jím chci být a pro koho. Jsem králem teď a vždycky a pro všechny, kteří mě potřebují. Tak to v monarchiích chodí. Tolik vím z historie svého světa. Král musí vyhlašovat a vykonávat zákony říše spravedlivě a stejně pro všechny obyvatele své říše. Nemohou tu být žádní oblíbenci, nemohou být žádné výjimky. Co bych udělal pro pány ze Zeleného Trávníku a pro duchy a nymfy z Elderew, musím udělat i pro Domů skřítky. Kdybych jednou ustoupil, ustanovil bych precedens pro příště, pro další časy, a tak dále podle toho, jak by se to hodilo.“

	„Ale nikdo tě v tom nepodporuje, Výsosti.“ argumentoval Questor.

	„Možná, že ne. Ale když uspěji s pomocí skřítkům, pak budu mít možná podporu pro příště. Skřítkové přísahali věrnost, což je o jednu přísahu víc, než jsem získal, dokud sem nepřišli. Něco si za to zaslouží. Možná, že se ostatní také zapřisáhnou věrností trůnu, uvidí-li, že trůn muže být v něčem užitečný i pro Domů skřítky. Možná, že si znovu rozmyslí svůj postoj.“

	„Možná, že nad hradem budou létat krávy,“ zareptal Abernathy.

	„Možná,“ souhlasil Ben. „Už jsem viděl divnější věci od té doby, co jsem sem přišel.“

	Na chvíli se jeden na druhého beze slova upřeně dívali.

	„Ten nápad se mi vůbec nelíbí,“ řekl Questor se soví tváří plnou pochyb.

	„Ani mně,“ přidal se Abernathy.

	„Pak jsme stejného názoru,“ uzavřel Ben. „Ani mně se to nelíbí. Ale tak jako tak půjdeme. Půjdeme, protože to musíme udělat. Škola skončila, jak se říká. Je čas postavit se znovu životu v reálném světě. Teď sem znovu přiveďte skřítky.“

	Questor a Abernathy se souhlasně uklonili a s mumláním pro sebe opustili místnost.

	Když se Domů skřítci vrátili, ujišťování o dobrých úmyslech z nich jen tryskalo. Oblíbeným pokrmem jejich národa byli chlupatí stromoví lenochodi, trval na svém Nicka. Ano, chlupatí stromoví lenochodi jsou velmi lahodní, souhlasil Pijavka. Ben je zarazil. Jejich žádosti bude vyhověno, řekl jim. Půjde s nimi do Melchoru, aby zjistil, co se dá dělat, aby dosáhli propuštění těch, které zajali skalní trolové. Vyrazí z Ryzího Stříbra zítra za úsvitu. Nicka a Pijavka na něj upřeli své oči, pak před ním padli na kolena a plazili se tím nejnechutnějším způsobem. Ben je dal okamžitě odvést.

	Ten večer šel po večeři sám nahoru k Zemězraku. Skřítky v jejich pokojích zavřel Abernathy (který odmítl důvěřovat jim kdekoliv jinde v hradu) a ostatní byli zaměstnáni přípravami na cestu na sever. Ben mohl využít čas, jak chtěl. Rozhodl se, že se rychle podívá do jezerního kraje.

	Noc byla mlhavá a temná a nijak se nelišila od jiných nocí, sedm pestře zbarvených landoverských měsíců se mdle rýsovalo nad horizontem, hvězdy se mihotaly jako pouliční lucerny v půlnoční mlze. Zemězrak ho okamžitě zanesl do jezerního kraje a Ben pomalu sestoupil do Elderew. Město bylo osvětlené loučemi na stromových cestičkách a můstcích a obyvatelé byli ještě venku. Zvuk smíchu a veselých rozhovoru způsobil, že se cítil trochu trapně – cítil se být ještě větším vetřelcem, než kterým byl. Proklouzl nad amfiteátrem, dolů nad městskými obydlími a krámky, podél chaty, ve které byl ubytován, a do hlubokých lesů. Našel staré borovice, kde tančila Vrbina matka. Byly opuštěné. Strom, do kterého se sama Vrba převtělila, byl pryč. Vrba nebyla nikde k nalezení.

	Nějakou dobu v hlubokých lesích zůstal a myslel při tom na Annii. Nedokázal vysvětlit proč, ale potřeboval na ni myslet. Také s ní potřeboval být, ale věděl, že Annie odešla a že je nesmyslné zabývat se tím. Cítil se osamělý jako poutník, který se ocitl daleko od svých přátel a svého domova. Byl vydán napospas. Cítil, že se odřízl ode všeho a že důvody, které ho k tomu vedly, se začínají ukazovat jako chabé. Potřeboval někoho, kdo by mu řekl, že se všechno vyřeší, že dělá správnou věc, že před ním leží lepší časy.

	Ale nebyl tu nikdo, kdo by mu to mohl říct. Byl tu jenom on sám.

	Přešla půlnoc, než Ben znovu zaostřil na Ryzí Stříbro. Neochotně sundal ruce ze zábradlí Zemězraku a byl zase doma.

	 

	 

	 

	Skalní trolové

	 

	 

	Po noci přišlo ráno, jako vždy, ale Ben se vzbudil s pochybnostmi, musí-li tomu tak vždycky být. Měl ponurou náladu a jeho nervy byly napjaté po spánku rušeném špatnými a deprimujícími sny o smrti a vlastní zbytečnosti. V jeho snech umírali lidé, všude kolem něj umírali lidé, a Ben byl bezmocný a nedokázal je zachránit. Ve skutečnosti nikoho z nich neznal, ale ve snech mu připadali úplně skuteční. Zdálo se, že to jsou jeho přátelé. Nechtěl, aby zemřeli, ale nedokázal tomu zabránil. Zoufale se snažil probudit se, aby unikl tomu, co se dělo, ale nedokázal to. Ve spánku měl ten děsivý pocit bezčasovosti, který se objevuje, když podvědomí dává na srozuměnou, že probuzení nikdy nepřijde, že sen je jedinou realitou. Když se jeho oči konečně otevřely, viděl, jak se okny jeho ložnice prodírá mlhavé a šedivé svítání. V jeho snech bylo také mlhavo a šedo – příšeří, ve kterém nevítězí ani den, ani noc.

	Zjistil, že uvažuje o tom, existují-li nějaké světy, kde po noci nepřichází ráno – kde je buď jedno, nebo druhé, nebo stálá směsice obojího. Zjistil, že uvažuje o tom, nestane-li se z Landoveru něco podobného, až jeho magie zeslábne.

	Byla to příliš temná představa, než aby o ní hloubal, a tak ji zapudil záchvatem aktivity. Vstal, umyl a oblékl se, dokončil přípravy na cestu na sever, pozdravil při snídani Questora, Abernathyho, Mozola, Pastináka, Nicku a Pijavku, pojedl, připevnil svá zavazadla na zvířata na druhém břehu jezera, nasedl na Jazylku a vydal povel k odjezdu. Dbal o to, aby si nedopřál čas uvažovat znovu o svém snu. Teď už na něj skoro zapomněl, byla to blednoucí vzpomínka, kterou je lépe zapomenout. Landoverský král, se členy své družiny a Domů skřítky v závěsu, vyrazil znovu na cestu.

	Po celý den cestovali na sever kopcovitou krajinou, přešli zalesněné svahy, křovím porostlé rokliny a údolí a břehy houštím obrostlých jezer. Prošli západně od Zeleného Trávníku a východně od Temného polomu. Nad nimi svítilo slunce zahalené v mracích a mlze, rozmazaná bílá koule, která stěží rozháněla noční stíny. Krajina, kterou cestovali, měla zimní nádech a vypadala nemocně. Listy i keře byly tmavé a zchřadlé, tráva byla suchá, jakoby spálená mrazem, a stromy byly pokryty houbami vysávajícími jejich mízu. Země byla čím dál tím nemocnější, její život se ztrácel.

	K večeru přeletěl nad jejich malou společností Strabo. Drak přilétl ze západu, ohromný okřídlený stín temnější než nebe, po kterém letěl. Domů skřítci si ho okamžitě všimli, slezli z koně, na kterém společně jeli, a zmizeli v křoví. Zbytek skupiny se tiše díval, jak prolétá k východu. Po dobré čtvrthodině od drakova zmizení se Benovi a jeho společníkům podařilo skřítky přesvědčit, aby se vyhrabali ze svého úkrytu a pokračovali v cestě.

	Tu noc tábořili v údolíčku zastíněném jabloněmi a shluky bříz. Světlo zmizelo rychle v soumraku a večeřeli potmě. Nikdo toho neměl moc co říct. Každý se zdál být zaneprázdněn svými vlastními myšlenkami. Když dojedli, šli okamžitě spát.

	Následující den byl velmi podobný tomu prvnímu – šedivý, mlhavý a nepřátelský. Přešli hranice Zeleného Trávníku do kopcovité krajiny, která vedla k Melchoru. Zdálo se, že se mlhy světa víl, zahalující údolí, stáhly k ramenům Melchoru, vytvářejíce šedivý plášť, který všechno zastíral. Jeli k němu a poté do něj. Bylo po poledni, když je pohltil.

	Mozol je vedl jistě a bez kolísání, jeho zrak byl ostřejší než oči ostatních členů jejich společnosti. Šli po kamenné cestě, ze které se rychle stala pěšina a pak úzká, rozrytá stezka. Nad ní se zavíraly skály a stíny. Byli v Melchoru. Jak přicházel soumrak, začalo rychle ubývat světla. Teď museli své koně vést, protože cesta byla příliš nejistá, než aby riskovali pád. Nicka a Pijavka se drželi jeden druhého, něco si pro sebe mumlali, a bylo patrné, že se cítí být nesví. Ben se pokradmu díval mlhou a tmou a snažil se zahlédnout, co leží před nimi. Výsledek byl stejný, jako kdyby se díval malbou.

	V Benu Holidayovi vzrůstal pocit zoufalství. Celý den se snažil potlačit jej, ale pocit pořád přetrvával a nakonec nad ním zvítězil. Tato výprava do země skalních trolů za vysvobozením zajatých Domů skřítků byla důležitější, než si byl ochoten přiznat. Docela možná to byla jeho poslední šance. Nepodařilo se mu získat přísahu věrnosti ani u jediného spojence trůnu. Jako král neučinil jediný kladný krok. Když selže i tady – s těmito všeobecně opovrhovanými a politováníhodně závislými skřítky – kam se obrátí potom? Zvěst o jeho neúspěchu se rychle roznese. Nebude pravděpodobné, že by někdo další vyhledal jeho pomoc. Stane se z něj loutkový král, jak ho označil lord Kallendbor.

	Rozprostřela se noc. Cesta před nimi byla ještě nejistější a rychlé tempo se změnilo v chůzi. V dálce zahřmělo, hluboký rachot byl podtržen ostrým zábleskem světla. Tmou se začal rozlévat matný narudlý přísvit. Hřmění a blesky nabývaly nových odstínů, už to však nebyly zvuky přicházející bouře, ale něčeho jiného.

	Mozol společnost zastavil. Vyměnil si několik slov s Questorem a čaroděj se otočil k Benovi. Rudá záře pocházela z ohňů v trolích pecích. Hromy a blesky byly zvuky dmychadel a kutí kovu.

	Ben Abernathymu nařídil, aby rozvinul královskou zástavu a vztyčil ji. Malá společnost se vydala kupředu.

	O minuty později se vyšplhali na vyvýšeninu, průsmyk se otevřel, úzká stezka se rozšířila a ocitli se před vstupem do pekla. Alespoň tak to připadalo Benovi. Peklem bylo údolí ohraničené obrovskými strmými skalami, které mizely v mlze a temnotě. Všude hořely ohně. Hořely v obrovských skalních pecích, jejichž kameny byly rozpálené, až žhnuly, v železných kotlích, ve kterých bublala a kouřila roztavená ruda, v jamách vykopaných ve skalách a v zemi, ve kterých hořelo palivo i odpadky, a na železných sloupech, které byly postaveny, aby osvětlovaly údolí a aby pomáhaly držet stráž. Plameny byly červené, takže se všechno utápělo v rudém světle. Na dně údolí se vinula uzounká říčka a její voda měla barvu krve. Na skalách a kamenech se jako spoutané bytosti motaly stíny, které proti skalám vrhaly plameny. Přikrčené domky z kamenných kvádrů a dlaždic byly roztroušeny mezi ohni a blízko nich ležely ohrady. Ohrady byly postaveny ze železných sloupků a drátů. Uvnitř byla živá stvoření – dobytek, ale také lidé. V prostřední ohradě byla skupina asi padesáti podivných skřítků, otrhaných a vyděšených bytostí, které schovávaly své fretčí obličejíky v miskách s jídlem nebo ve vědrech s vodou. Skřítci byli i mimo ohradu, kde přikládali na ohně. Byly to shrbené postavičky se skloněnými hlavami, s připálenými a začerněnými chlupatými tělíčky, které nosily palivo, přivážely nezpracovanou rudu, topily v pecích a kovaly roztavený kov. Byli to prokletí země, kterým se dostalo věčného zatracení.

	Trolové poblíž dohlíželi na to, aby toto zatracení bylo pořádně perné. Byly jich stovky, černé, znetvořené postavy, které chodily cílevědomě od ohni k ohni, některé zabrané do přidělené práce, některé do jejího řízení. Trolové byli zasmušilé, těžkopádné bytosti s uzavřenými obličeji téměř bez rysu, jejich těla byla svalnatá a nesouměrné stavěná. Měli statné, dlouhé údy, těžší než hubené postavy. Trup byl v páteři ohnutý, ramena příliš široká na vazy a šlachy, které je držely, protáhlé hlavy zapadaly do chlupatých hrudníků. Jejich kůže měla barvu spálené topinky a měla hrubý povrch, který světlo z ohně neodrážel, ale jakoby pohlcoval. Křivé šlachovité nohy dosedaly na kameny a na zem s jistotou kopyt horských koz.

	Ben cítil, jak mu z plic uniká vzduch, jako by ho oheň vysával. I přes dusivé horko, které ho zalévalo, mu začala být zima. Hlavy se otočily a deformovaná těla se pohnula kupředu. Malá společnost byla spatřena. Jasné, žluté oči se na ně upřely a skalní trolové se přibližovali.

	„Sesedat,“ nařídil tiše Ben.

	Seskočil dolů a Questor s Abernathym se postavili vedle něj. Pastinák přešel dopředu a postavil se vedle Mozola, oba koboldi na troly varovně syčeli odhalujíce přitom v narudlém světle ohňů bílé tesáky. Nicka a Pijavka se krčili za Benem a jejich malá tělíčka se pevně tiskla k jeho nohám.

	Téměř okamžitě se před nimi objevily dva tucty trolů. Trolové se přiblížili na několik yardů od nich – shrbené postavy, které do sebe bezmyšlenkovitě narážely, s rozhodně nepřátelskýma očima. V údolí za nimi, v jedné odpadní jámě vyšlehl gejzír ohně a dunivě vybuchl. Ani jedna hlava se neotočila.

	„Ukaž jim vlajku.“ nařídil Ben Abernathymu.

	Písař vystrčil vlajku kupředu v takovém úhlu, že se z jejích záhybu rozbalily insignie. Trolové ji pozorovali bez zájmu. Ben chvíli čekal, rychle pohlédl na Questora a postoupil vpřed.

	„Jsem Ben Holiday, nejvyšší pán Landoveru!“ zakřičel. Jeho hlas se odrazil od skalních stěna a odumřel. „Kdo je váš vůdce?“

	Trolové ho pozorovali. Ani jeden se nepohnul. Měli vůdce kmene, alespoň tolik Ben věděl z Questorových lekcí. „Kdo za vás mluví?“ dožadoval se klidným a rozkazujícím hlasem.

	Další skalní trolové se připojili k první skupině. Teď se rozestoupili a jediný trol se vykolébal dopředu, robustní, otlučená postava s řetězem ze stříbrných hřebů kolem krku. Rychle něco řekl jazykem, který Ben nepoznával.

	„Chce vědět, co tady děláme, Výsosti,“ přeložil odpověď Questor. „Vypadá rozhněvaně.“

	„Rozumí tomu, co říkám?“

	„Nevím, Výsosti. Možná.“

	„Promluv k němu jeho vlastním jazykem, Questore. Řekni mu znovu, kdo jsem. Řekni mu, že protože se nezúčastnil ohlášené korunovace, přišel jsem já za ním, aby mi složil svou přísahu věrnosti.“

	„Výsosti, nemyslím si…“

	Benův obličej byl tvrdý. „Řekni mu to, Questore!“

	Questor k trolovi krátce promluvil a v řadách shromážděných za ním proběhla hlasitá vlna nespokojenosti. Trol pozdvihl ruku a hluk utichl. Ještě něco řekl Questorovi.

	Questor se otočil k Benovi. „Říká, že o žádné korunovaci neví, že tu žádný král Landoveru není a nebyl od té doby, co umřel starý král. Říká, že nebude nikomu přísahat.“

	„Skvělé.“ Ben upíral oči na vůdce. Pomalu vytáhl zpoza košile medailon a pozvedl ho, aby byl vidět. Ozvalo se uznalé mručení. Skalní trolové pohlédli jeden na druhého a neklidně couvli. „Řekni jim, že vládnu magií, Questore.“ nařídil Ben. „A buď připraven jim to názorně ukázat, až tě požádám.“

	Questorův soví obličej se napjal a váhavě se na Bena díval.

	„Udělej to, Questore.“ řekl tiše Ben.

	Questor znovu promluvil. Trolové si pro sebe mumlali a neustále se přemisťovali. Vůdce vypadal zmateně. Ben čekal. Omývalo ho horko z ohňů, pot prosakoval oblečením. Doslova cítil obličejíky Domů skřítků, které se pevně tiskly k jeho nohám a vykukovaly mezi nimi na troly. Vteřiny ubíhaly a nic se nedělo. Věděl, že musí rychle něco udělat, nebo ztratí i tu sebemenší výhodu, kterou snad získal.

	„Questore, řekni vůdci znovu, že musí přísahat věrnost trůnu. Řekni mu, že mi jako projev dobré vůle musí vydat Domů skřítky, které zajal, aby mi mohli sloužit. Řekni mu, že to musí udělat okamžitě, že mám málo času, abych ho s ním ztrácel, a že pokračuji dál k čarodějnici do Temného polomu. Řekni mu, aby se mi nevzpíral.“

	„Výsosti!“ zalapal po dechu ohromený Questor.

	„Řekni mu to!“

	„Ale co když se vzepře a já nedokážu vyvolat kouzlo?“

	„Pak se usmažíme v ohni spolu se skřítky, ksakru!“ Benův obličej byl zrudlý hněvem.

	„Opatrně, Výsosti!“ varoval ho najednou Abernathy a strčil mu před oči svůj čumák.

	„K čertu s opatrností!“ vyjel na něj Ben. „Bluf nebo ne, musíme se o něco pokusit…!“

	Abernathy ho zarazil syčivým varováním. „Výsosti, myslím, že rozumí všemu, co jste oba říkali!“

	Ben ztuhl. Vůdce ho pozoroval a v jeho žlutých očích se najednou zračilo poznání. Rozuměl všemu, Ben to věděl okamžitě. Trol vydal rychlý rozkaz davu stojícímu za ním a ten se začal rozestupovat okolo malé skupinky.

	„Použij magii, Questore,“ zašeptal Ben.

	Čarodějův obličej byl zšedivělý nejistotou. „Výsosti, já nevím, jestli mohu!“

	„Jestli ne, tak jsme ve velkém průšvihu!“ Ben se díval upřeně na Questora. „Čaruj!“

	Questor váhal, jeho vysoká, duhově zbarvená postava se tyčila proti ohňům a proti noci. Pak se náhle obrátil ke skalním trolům a zvedl ruce. Trolové zaječeli. Questor zamával rukama ve vzduchu, vyrazil ze sebe několik slov a vzduch vybuchl světlem. Začaly pršet květiny.

	Padaly seshora odnikud – růže, pivoňky, fialky, lilie, sedmikrásky, chryzantémy, orchideje, narcisky a všechny možné druhy květin, co jich roste pod sluncem. Snášely se na malou společnost i na skalní troly v celých kobercích, kutálely se po nich a padaly na zem.

	Bylo těžké určit, kdo je víc překvapen. Bylo jisté, že všichni očekávali něco jiného – včetně Questora, který se statečně snažil překonat svůj prvotní šok a zvedl ruce podruhé, aby se znovu pokusil čarovat. Byl příliš pomalý. Skalní trolové se už vzpamatovali. Zaútočili na členy jejich společnosti jako obránci při plném bleskovém útoku. Vypadali obludně. Ben varovně křikl na ostatní. Viděl, jak koboldi vyskakují, slyšel, jak syčí, slyšel, jak Abernathy sklapl čelisti, cítil, jak se ho skřítci Nicka a Pijavka pevně drží, aby je ochránil, a cítil, jak se náhle smísil pach zuhelnatělého prachu a kouře.

	Pak mezi ně skalní trolové vrazili. Odhodili ho zpět síla jejich náporu mu podrazila nohy. Jeho hlava udeřila o tvrdou zem a vzduch před ním najednou explodoval oslepujícím světlem. Pak se všechno ponořilo do

	tmy.

	Probudil se jako vězeň v Dantově Pekle. Byl přivázán ke sloupu v prostřední ohradě, s těžkými pouty a zámky na zápěstích a kotnících. Seděl opřený o sloup a přes kouřovou clonu se na něj dívaly desítky tváří chlupatých skřítků. V hlavě mu bušilo a jeho tělo se koupalo v potu a špíně. Ve vzduchu byl cítil zápach z pecí a z odpadových jam a Benovi se udělalo okamžitě špatně. Všude okolo hořely ohně a rudé světlo se rozprostíralo po skalách v údolí jako plášť.

	Ben zamrkal a pomalu otočil hlavu. Questor a Abernathy byli připoutáni k sloupům hned vedle, byli vzhůru a opatrně si něco šeptali. Koboldi měli ruce a nohy svázané řetězy a byli připoutáni k železným kruhům připevněných hřeby ke kamenné podlaze. Ani jeden se nezdál být při vědomí. Skalní trolové hlídali okolí ohrady a jejich deformovaná těla byla jako stíny tiše se pohybující nocí.

	„Jste vzhůru, Výsosti?“

	„Jste nezraněn, Výsosti?“

	Nicka a Pijavka vystoupili z moře tváří, které na něj zíraly. Fretčí oči ho úzkostlivě úkosem pozorovaly. Ben si v tom okamžiku nepřál nic víc, než aby mohl dosáhnout tak daleko, aby je mohl oba zaškrtit. Cítil se jako unikátní exponát v zoologické zahradě. Cítil se jako pouťová atrakce. A nejvíc cítil, že selhal. Byla to jejich chyba, že se tak cítil. Bylo to především kvůli nim, že se ocitl na tomto místě. K čertu s tím, všechno tohle se stalo jen kvůli nim!

	Ale nebyla to pravda a on to věděl. Byl zde, protože on sám se rozhodl sem přijít, protože on sám se sem vydal.

	„Jste v pořádku, Výsosti?“ zeptal se Nicka.

	„Slyšíte nás, Výsosti?“ zeptal se Pijavka.

	Ben potlačil svůj nespravedlivý hněv. „Slyším vás. Jsem v pořádku. Jak dlouho jsem byl v bezvědomí?“ „Ne dlouho. Výsosti,“ řekl Nicka.

	„Ne víc než pár minut,“ řekl Pijavka.

	„Všechny nás chytili.“ řekl Nicka.

	„Zavřeli nás do téhle ohrady.“ řekl Pijavka.

	„Nikdo neutekl,“ řekl Nicka.

	„Nikdo.“ opakoval Pijavka.

	Tak mi řekněte něco, co nevím, pomyslel si Ben hořce.

	Rozhlédl se po ohradě. Byli zavřeni mezi drátěnými ploty nejméně šest stop vysokými a s ostny. Brány byly z těžkého dřeva převázaného řetězy. Pokusil se zatahat za řetězy, které byly připevněné k jeho kotníkům a zápěstím. Byly uzamčené a kroužky držely pevně. Útěk nebude jednoduchý.

	Útěk? Neslyšně se zasmál. Na co to proboha myslí? Jak chce z tohoto místa uniknout?

	„Výsosti!“ Otočil se za hlasem. Questor zjistil, že se už probral. „Jsi zraněn. Výsosti?“

	Zavrtěl hlavou. „Jak je tobě a Abernathymu? A co koboldi?“

	„Docela dobře, myslím.“ Čarodějův obličej byl černý od sazí. „Obávám se, že Mozol a Pastinák to odnesli nejhůř. Velice tvrdě za tebe bojovali. Bylo třeba nejméně tucet trolů, aby je porazili.“

	Koboldi se v řetězech pohnuli, jako by chtěli čarodějovo prohlášení potvrdit. Ben se na ně chvíli díval a pak se otočil zpět ke Questorovi. „Co s námi udělají?“ zeptal se.

	Questor zavrtěl hlavou. „To vážně nevím. Ale řekl bych, že nic příjemného.“

	Ben si to dokázal představit. „Můžeš použít magie, abys nás osvobodil?“

	Questor znovu zavrtěl hlavou. „Magie nepůsobí, když mám spoutané ruce. Je bezmocná, když jsem spoután železem.“ Chvíli zaváhal a jeho protáhlý obličej se křivil. „Výsosti, je mi líto, že jsem tě tak hrozně zklamal. Snažil sem se udělat, oč jsi mne požádal – použít magii, aby nám pomohla. Prostě nereagovala. Já… zdá se, že jí nevládnu… tak, jak bych si přál.“ Zmlkl, protože se mu zlomil hlas.

	„Není to tvoje chyba.“ zasáhl rychle Ben. „Jsem to já, kdo nás dostal do téhle kaše – ne ty.“

	„Ale já jsem dvorní čaroděj!“ trval na svém prudce Questor. „Měl bych mít dost magie na to, abych si poradil s hrstkou trolů!“

	„A já bych měl mít dost rozumu pro totéž! Jak se však zdá, přišli jsme tentokrát oba zkrátka, takže na to prostě zapomeňme. Questore. Zapomeň na celou tu záležitost. Soustřeď se na to, jak nalézt z téhle dobytčí ohrady cestu ven!“

	Questor Thews se sklesle opřel zpátky o sloup. Zdálo se, že je tím, co se stalo, zlomený, že to už není ten sebevědomý průvodce, který Benovi ukazoval zemi. Dokonce ani Abernathy nepronesl žádnou poznámku. Ben se na ně přestal dívat.

	Nicka a Pijavka si poposedli blíž k místu, kde byl Ben přivázán.

	„Mám žízeň,“ řekl Nicka.

	„Mám hlad.“ řekl Pijavka.

	„Za jak dlouho budeme moci z tohoto místa odejít, Výsosti?“ zeptal se Nicka.

	„Za jak dlouho?“ zeptal se Pijavka.

	Ben na ně s údivem upřel zrak. Co takhle za dvanáctinu věčnosti? Co třeba za příštích deset let? Myslí si snad, že odsud prostě jen tak vypochodují? Skoro se zasmál. Zjevně si to mysleli.

	„Nechte mě o tom chvíli přemýšlet,“ navrhl a statečně se usmál.

	Odvrátil se od nich a zadíval se ven za ohradu. Zjistil, že si přeje, aby si s sebou ze starého světa byl vzal nějakou zbraň. Možná bazuku. Snad malý tank? Vzkypěla v něm hořkost. To je ten problém s ohlížením se zpět – poskytne vám dokonalý pohled do budoucna, až když je příliš pozdě, aby k něčemu byl. Když se rozhodl odejít do Landoveru, vůbec ho nenapadlo, že by někdy mohl potřebovat nějakou zbraň. Vůbec ho nenapadlo, že by se někdy dostal do takovýchto nesnází.

	Najednou ho napadlo, proč se vlastně neobjevil Paladin, když na ně zaútočili trolové. Ať už to byl duch nebo ne, vždycky se zjevil, když byl Ben v nebezpečí. Jeho objevení by uvítal i při této příležitosti. Chvíli o této otázce přemítal a pak došel k závěru, že jediný rozdíl mezi dneškem a ostatními událostmi byl, že tentokrát, když byl ohrožen, nepomyslel na medailon. Ale to se mu zdálo jako slabá souvislost. Koneckonců se snažil vyvolat Paladina tím, že si přál jeho přítomnost, když zkoušel síly medailonu, a vůbec nic se nestalo. Opřel se opět o sloup. Bušení v hlavě začalo trochu ustávat. Peklo nebylo tak strašné, jako před pěti minutami. Předtím bylo nesnesitelné, teď se skoro dalo vydržet. Přemýšlel o svém životě, vzpomínal na všechno špatné, co se mu stalo, a porovnával to s nynější situací. Vzpomněl si na Annii a uvažoval, co by asi – kdyby byla naživu –řekla, kdyby ho takhle viděla. Annie by si pravděpodobně s celou situací poradila mnohem lépe než on, vždy byla pružnější a houževnatější.

	Měl v očích slzy. Měli toho tolik společného. Byla jeho jediným opravdovým přítelem. Bože, jak si přál, aby ji mohl ještě jednou spatřit! Pokradmu si otřel oči a narovnal se. Pokusil se myslet na Milese, ale jediné, co ho napadalo, bylo Milesovo ‚Já jsem ti to říkal‘ pořád dokola. Přemýšlel o svém rozhodnutí přijít do Landoveru, do pohádkového království, které nemohlo existovat. Přemýšlel o světě, který opustil, aby přišel sem, o všech těch malých příjemnostech a roztrpčeních, které už nikdy znovu nezažije. Začal si v duchu sestavovat seznam přání a snů, které se mu už nikdy nevyplní.

	Pak si uvědomil, co dělá. Vzdává se. Odepisuje se, jako by byl mrtvý.

	Okamžitě se zastyděl. Železné odhodlání, které ho přeneslo přes tolik potyček, se rychle vrátilo. Nepřestane se snažit, přísahal si. Tenhle boj také vyhraje.

	Hořce se usmál. Jenom si přál, aby věděl jak.

	Do zorného úhlu se mu opět dostaly dva fretčí obličejíky.

	„Měl jste už dost času, abyste si to promyslel, Výsosti?“ zeptal se Nicka.

	„Ano, rozhodl jste se, kdy odejdeme, Výsosti?“ zeptal se Pijavka.

	Ben vzdychl. „Pracuji na tom.“ ujistil je.

	Hodiny ubíhaly. Přešla půlnoc a skalní trolové se začali ukládat k spánku. Několik jich zůstalo ve službě, aby udržovali pece a hlídkové ohně, ale zbytek zmizel v kamenných chýších. Questor a Abernathy usnuli. Stejně tak většina Domů skřítků. Nicka a Pijavka se mu stočili u nohou. Jedině koboldi zůstali s Benem vzhůru. Leželi na bocích, protože si nemohli sednout, úzkýma očima ho pozorně sledovali a ukazovali své bílé tesáky v úsměvech dohánějících k zuřivosti. Ben se na ně jednou či dvakrát taky usmál. Byla to tvrdá stvoření. Obdivoval je a litoval, že je dostal do takových nesnází. Litoval, že je všechny dostal do těchto nesnází.

	Bylo skoro ráno, když se jeho obličeje zlehka dotkla něčí ruka. Zrovna dřímal, a s trhnutím se probudil. Mlha a kouř visely jako plášť nade dnem údolí. V šeru se honil jeden stín vydávaný ohněm za druhým jako rudí a černí duchové. Ve vzduchu byl cítit chlad, ohně dohořívaly.

	„Bene?“

	Rozhlédl se a uviděl Vrbu. Krčila se přímo za ním za sloupkem. Břidlicově a hnědě zbarvené šaty zahalovaly její štíhlou postavu a kapuca zastiňovala její obličej a vlasy. Nedůvěřivě zamrkal, myslel, že je jenom součástí nějakého jeho snu.

	„Bene?“ opakovala a zpod kápě vyhlédly její oči zelené jako moře. „Jsi v pořádku?“

	Bezděčně přikývl. Byla skutečná. „Jak jsi mě našla?“ zašeptal.

	„Sledovala jsem tě.“ odpověděla a přesunula se blíž. Její obličej byl jen několik centimetrů od jeho a její nádherné rysy vystoupily ze stínu. Byla tak neskutečně krásná. „Řekla jsem ti, že ti náležím, Bene. Tys mi nevěřil?“

	„To není otázka víry, Vrbo.“ pokusil se to vysvětlit. „Nemůžeš mi patřit. Nikdo nemůže.“

	Odhodlaně zavrtěla hlavou. „Již před dlouhou dobou bylo rozhodnuto, že ti patřím, Bene. Proč to nemůžeš pochopit?“

	Cítil, jak ho zaplavuje vlna bezmocnosti. Vybavil si ji nahou ve vodách Irrylyn, vybavil si, jak se mezi borovicemi proměnila v sukovitý strom. Vzrušovala ho a zároveň odpuzovala, a Ben se nedokázal s touto směsicí citů vyrovnat.

	„Proč jsi tady?“ zeptal se zoufale.

	„Abych tě osvobodila,“ odvětila okamžitě. Vytáhla zpoza pláště kruh s železnými klíči. „Měl jsi mého otce o mne požádat, Bene. Dal by ti svoje svolení, kdybys ho byl požádal. Ale ty jsi ho nepožádal, a i když jsi to neudělal, jsem musela stejně odejít. Teď se nemohu vrátit zpět.“

	„Co tím myslíš, že se nemůžeš vrátit zpět?“

	Začala jeden po druhém zkoušet klíče do zámků. „Je zakázáno opouštět jezerní kraj bez svolení mého otce. Trestem je vyhnanství.“

	„Vyhnanství? Ale vždyť jsi jeho dcera!“

	„Už ne, Bene.“

	„Tak jsi, K čertu, neměla odcházet! Neměla jsi ho opustit, když jsi věděla, co se stane!“

	Její pohled byl klidný. „Neměla jsem jinou možnost.“

	Třetí klíč se hodil a řetězy spadly. Ben se na sylfu díval nejdříve hněvivě a bezmocně, a pak zoufale. Vyklouzla od něj a přesunula se ke Questorovi, Abernathymu a koboldům. Jednoho po druhém osvobodila. Na východní obloze se nad horami začalo rozednívat. Trolové budou brzy vzhůru.

	Vrba se vrátila zpět k Benovi. „Musíme rychle odejít, Bene.“

	„Jak ses sem dostala, aniž by tě spatřili?“

	„Nikdo nemůže vidět lidi z jezerního kraje, pokud si to nepřejí, Bene. Proklouzla jsem do údolí po půlnoci a ukradla jsem hlídce klíče. Vrata zůstala otevřená a řetěz byl jen provlečen jedním kroužkem. Ale musíme okamžitě odejít, podvod bude brzy odhalen.“

	Podala mu kruh s klíči a Ben je vzal. Chvíli váhal a najednou ho napadlo, kolik toho riskovala, když se za ním vydala. Musela ho sledovat od té chvíle, co opustil jezerní kraj. Musela ho pozorovat po celou tu dobu.

	Impulzivně k ní vztáhl ruce a pevně ji objal. „Děkuji ti, Vrbo,“ zašeptal.

	Její paže se ovinuly okolo jeho těla a také ho stiskla. Cítil, jak do něj vchází teplo jejího těla a vítal to.

	„Výsosti!“ tahal ho Questor naléhavě za ruku.

	Pustil Vrbu a spěšně se rozhlédl. Domů skřítci se ve spánku vrtěli, mnuli si oči a protahovali ztuhlé údy. Někteří už byli vzhůru.

	„Je čas odejít, Výsosti?“ zeptal se Nicka a ospale se přimotal k jeho noze.

	„Ano, je čas, Výsosti?“ opakoval Pijavka a vstával s ním.

	Ben se na ně upřeně zadíval a vzpomněl si, co ho sem především přivedlo. Abernathy se najednou naklonil blíž. „Výsosti, bude dost těžké nepozorovaně vyklouznout pro nás pět. Nemůžeme doufat, že s sebou navíc vezmeme celou skupinu skřítků!“

	Ben se ještě jednou rozhlédl. Mlha a kouř se začaly rozptylovat. Obloha jasněla. V několika kamenných chatrčích se objevily známky života. Během několika minut bude celá vesnice na nohou.

	Podíval se dolů na nedočkavé obličejíky Nicky a Pijavky. „Jdeme všichni,“ řekl tiše.

	„Výsosti…!“ pokusil se protestovat Abernathy.

	„Questore!“ zavolal Ben tiše, ignoruje písaře. Questor přistoupil blíž. „Potřebujeme rozptýlit jejich pozornost.“

	Čaroděj zbledl. Vrásky na jeho sovím obličeji se svraštily. „Výsosti, už jsem tě jednou zklamal…“

	„Tak to nedělej znovu.“ zarazil ho Ben. „Potřebuji to rozptýlení – hned, jak budeme venku ze vrat téhle ohrady. Udělej něco, co skalní troly rozptýlí. Nech vybuchnout některou jejich pec nebo na ne shoď nějakou horu. Cokoliv – ale hlavně to udělej!“

	Vzal Vrbu za ruku a vykročil přes separaci. Mozol a Pastinák byli okamžitě před ním, čistili cestu a plížili se ubývajícím šerem. Chlupaté postavičky s fretčími obličejíky se motaly a mačkaly za Benem.

	Zahlédl hubenou, znetvořenou postavu blížící se k vratům ohrady. „Mozole!“ upozornil ho zasyčením.

	Kobold byl v mžiku za vraty a vytáhl řetězy z kruhů. Chytil překvapeného trola dřív, než si uvědomil, co se s ním děje, a umlčel ho. Ben a Vrba vyběhli z ohrady. Questor a Abernathy jen o krok pozadu. Domů skřítci se vyvalili za nimi. Poplašné výkřiky téměř okamžitě přerušily ranní ticho, hrdelní výkřiky burcovaly spící skalní troly. Trolové s mručením klopýtali ze svých chatrčí. Skřítci se rozprchli a jejich zavalité postavičky se pohybovaly mnohem rychleji, než by si Ben kdy myslel, že je možné. Skalní trolové byli všude.

	„Questore!“ zaječel zuřivě.

	Nad hlavami jim vybuchlo oslepující bílé světlo a objevil se Strabo. Drak létal nad údolím a všude plival oheň. Skalní trolové sháněli zoufale úkryt a Domů skřítci křičeli hrůzou. Ben udiveně napínal zrak. Kde se tu vzal drak? Pak zahlédl Questora s napřaženýma rukama, jimiž zuřivě mával, protože klopýtl. Současně si všiml, že Strabo má jenom jednu nohu, že křídla nejsou moc ve středu oválného těla, že na kožovitém krku jsou zvláštní chomáčky peří a že drakův oheň sice dopadal všude, ale nic nespálil. Drak byl padělek. Questor jim zajistil žádané rozptýlení.

	Vrba si toho také všimla. Chytila Bena za ruku a společně vyrazili k průsmyku, kterým do údolí přišli předchozí večer. Ostatní je následovali a Questor skupinu uzavíral. Iluzivní drak se začínal rozpadat, a kousky jeho těla se oddělovaly, jak létal nad údolím sem a tam nad ohromenými troly. Ben a jeho společníci probíhali jejich středem. Trolové se je dvakrát snažili zachytit, ale Mozol útočníky odpravil s děsivou rychlostí. V mžiku dosáhli soutěsky, a cesta před nimi byla volná.

	Ben se odvážil naposled se ohlédnout. Drak se úplně rozpadl a jeho kousky padaly mlhou a kouřem jako rozlámaná skládačka. Trolové zůstali ve stavu naprostého zmatku.

	Malá společnost prchla do stínů v průsmyku, a trolové, ohně, údolí a šílenství zůstalo za nimi.

	Krystal

	 

	 

	Blížilo se poledne, když Ben a jeho společníci přestali prchat. V té době už měli Melchor bezpečně za sebou, byli hodně daleko za zastíněnými skalami a mlžnými průsmyky, byli zpátky v kopcovité krajině, ze které původně pocházeli Domů skřítci. Skřítci zmizeli už před dlouhou dobou, zdálo se, že skalní trolové ztratili zájem, takže už nebyl žádný důvod, proč dál běžet.

	Neklam se, pomyslel si Ben, když si opatrně sedal, aby si opřel záda o dubový kmen – byli na útěku. Bylo to potupné přiznání. Bylo by mnohem uspokojivější, kdyby se jejich úprk dal vyjádřit jako únik nebo něco takového. Ale skutečnost byla taková, že utíkali o život.

	Vrba, Questor, Abernathy a oba koboldi se shromáždili okolo něj, posadili se v kruhu na kousek narůžovělého zimního trávníku. Nad hlavami se jim valily husté šedivé mraky a ve vzduchu byl cítit déšť. Rychle pojedli svačinu sestávající z listů a stonků modrásků, které rostly poblíž, a napili se z potůčku, který tekl z hor. Nic jiného k jídlu ani k pití neměli. Všechen svůj majetek včetně koní ztratili u trolů.

	Ben bez zájmu žvýkal a srkal šťávu a snažil se urovnat si myšlenky. Mohl sice do nekonečna hledat různé výmluvy, ale věci se landoverskému panovníkovi nedařily. Soupis výsledků jeho činnosti byl propastný. S výjimkou těch, kteří seděli okolo něj, nezískal jediného spojence. Páni ze Zeleného Trávníku, tradičně podporující trůn, ho přijali chladně, neúspěšně se ho pokusili podplatit, a pak ho prakticky vyhodili z bran Rhyndweiru. Pán řek ho sice přijal vlídněji, ale jenom proto, že ho vůbec nezajímalo, co panovník říká nebo dělá, a protože věřil, že spása pro jeho lidi leží jenom v jeho rukou. Skalní trolové ho uvěznili a bezpochyby by ho usmažili, kdyby se mu nepodařilo utéct z té dobytčí ohrady – ne díky nějaké jeho činnosti, připomněl si, ale díky Vrbině vytrvalosti a šťastné náhodě, která Questorovi konečně dovolila čarovat pro změnu víceméně správně.

	A samozřejmě tu byli Domů skřítci. Nicka a Pijavka za ně přísahali věrnost. Ale jakou to mělo cenu? Jakou měla cenu přísaha norníků, kteří byli všemi nenáviděni, protože to byli zloději, mrchožrouti a ještě hůř?

	„Takže co tu přesně máme?“ zeptal se nahlas a všichni překvapeně vzhlédli. „Máme toto. Páni ze Zeleného Trávníku – Kallendbor, Strehan a ostatní – budou přísahat trůnu, až je zbavím draka, což se zatím nikomu nikdy nepovedlo. Pán řek bude přísahat trůnu, když mi páni ze Zeleného Trávníku a různí jiní slíbí, že přestanou znečišťovat zem a vody a že budou společně udržovat údolí čisté. Žádná naděje. Skalní trolové budou přísahat toho dne, kdy se vrátím do Melchoru beze strachu, že se stanu hovězí pečení. Hodně štěstí i zde.“ Odmlčel se. „Řekl bych, že to tak zhruba vystihuje situaci, že?“

	Nikdo nic neříkal. Questor a Abernathy si vyměnili nejisté pohledy. Vrba vypadala, jakoby mu nerozuměla, což – připouštěl – mohla koneckonců být pravda. Koboldi se na něj dívali svýma jasnýma vědoucíma očima a v úsměvu na něj cenili své zuby ostré jako jehly.

	Zrudl v náhlé směsici rozpaků a hněvu. „Skutečnost je taková, že jsem nedosáhl absolutně žádného pokroku. Žádný pokrok. Nula. Nic. Nějaké výhrady?“ Doufal, že se někdo o ně pokusí.

	Questor mu tu laskavost prokázal. „Výsosti, myslím, že jsi na sebe celkově příliš tvrdý.“

	„Vážně? Která část z toho, co jsem říkal, není pravdivá, Questore Thewsi?“

	„Co jsi říkal, je skutečně pravda, Výsosti. Ale ve svém hodnocení přehlížíš důležitý zřetel.“

	„Ano? A jaký zřetel to je?“

	Questor neustoupil. „Složitost tvého postavení. Není snadné být králem Landoveru ani za těch nejlepších podmínek.“

	Ostatní souhlasně přikývli. „Ne,“ zavrtěl hned hlavou Ben. „To nemohu přijmout. Nemohu to svalovat na okolnosti. Okolnosti berete tak, jak jsou, a musíte se snažit vytěžit z nich maximum.“

	„A proč si myslíš, že ty to neděláš, Bene?“ chtěla vědět Vrba.

	Ta otázka ho zmátla. „Protože nedělám! Nedokázal jsem přesvědčit pány ze Zeleného Trávníku, ani tvého otce, ani ty zatracené troly, aby udělali, co jsem chtěl! U trolů jsem nás málem nechal zabít! Kdybys mě nesledovala a kdyby se Questorovi nepodařilo řádně čarovat, byli bychom pravděpodobně všichni mrtví!“

	„Nepřeceňoval bych pomoc, které se ti dostalo z mého čarování.“ zamumlal tiše Questor a zatvářil se neklidně.

	„Úspěšně jsi osvobodil skřítky, Výsosti.“ připomenul mu škrobeně Abernathy. Jeho hnědé oči zamrkaly. „Já osobně to považuji za zbytečné úsilí, ale hodnota, kterou mají jejich životy, teď připadá celá tobě. Ty jsi to byl, kdo trval na tom, abychom je vzali s sebou.“

	Ostatní znovu přikývli. Ben se zamračeně díval z jedné tváře na druhou. „Oceňuji vaši důvěru ve mně, ale myslím, že je na špatném místě. Co kdybychom se prostě smířili s tím, co všichni víme – prostě nedělám svou práci.“

	„Děláš svou práci, jak nejlépe umíš, Výsosti,“ odvětil hned Questor. „Nikdo nemůže žádat víc.“

	„Ani udělat víc,“ dodal Abernathy.

	„Ale možná, že někdo jiný by mohl dělat víc,“ prohlásil Ben kousavě. „Možná, že by to někdo jiný měl dělat.“

	„Výsosti!“ vyskočil Abernathy. Nasadil si zpět brýle na svůj dlouhý čenich a sklopil uši dozadu. „Jsem královským písařem víc let, než tobě je. Možná, že není lehké si to představit vzhledem k mé současné podobě,“ hodil zničující pohled po Questorovi, „ale přesto tě žádám, abys přijal má slova. Viděl jsem mnoho landoverských králů přicházet a odcházet – starého krále a všechny ty, co následovali po něm. Pozoroval jsem všechny jejich pokusy vládnout. Viděl jsem, jak uplatňují svou moudrost a soucit. Někteří byli schopní, někteří ne.“ Jeho tlapka na něj dramaticky ukázala. „Ale nyní ti říkám, Výsosti, že žádný z nich – dokonce ani starý král – nevypadal slibněji než ty!“

	Skončil a pomalu se opět posadil na zadek. Ben byl ohromen. Ani v nejdivočejších snech by ho nenapadlo, že se mu dostane takové zvučné chvály od cynického písaře.

	Cítil, jak ho Vrba vzala za ruku. „Bene, musíš mu naslouchat. Část mého já, která je po mé matce, v tobě cítí něco velmi zvláštního. Říká mi, že jsi jiný. Myslím, že jsi předurčen k tomu, abys byl králem Landoveru. Myslím, že nikdo jiný by se o to ani neměl pokoušet.“

	„Vrbo, nemůžeš takhle usuzovat…“ začal k ní mluvit, ale přerušilo ho najednou syčení koboldů. Chvíli spolu mluvili a pak Mozol rychle něco řekl Questorovi.

	Čaroděj se podíval na Bena. „Koboldi souhlasí se sylfou. Cítí, že na tobě je něco odlišného. Ukázal jsi odvahu a sílu. Jsi král, kterému chtějí sloužit.“

	Ben se ochable opřel o kmen a nesouhlasně vrtěl hlavou. „Co mám udělat, abych vám dokázal, že se ve mně mýlíte? Na mně není nic odlišného, nic zvláštního, nic, co by mě činilo lepším králem než kohokoli jiného. Copak to nevidíte? Děláte totéž, co jsem dělal já, když jsem přijal královský titul – klamete se! Tohle může být pohádkové království v teorii, ale ve skutečnosti je dost reálné – a my se musíme smířit s faktem, že žádné přání nebo předstírání jeho problémy nevyřeší!“

	Nikdo neodpovídal. Tiše se na něj dívali. Chtěl říct ještě něco dalšího, aby je přesvědčil, ale pak si to rozmyslel. Nic dalšího už nemělo cenu říkat.

	Nakonec Questor povstal. Zvedal se, jakoby na jeho ramenech ležela tíha celého světa. Jeho soví obličej byl tak stažený, že se zdálo, že má bolesti. Pomalu se napřímil.

	„Výsosti, je zde něco, co bys měl vědět.“ Nervózně si odkašlal. „Kdysi jsem ti řekl, že si tě můj nevlastní bratr jako kupce landoverského trůnu vybral zcela záměrně. Řekl jsem ti, že si tě vybral, protože věřil, že jako král selžeš a trůn se mu znovu vrátí – stejně jako pokaždé, co byl od smrti starého krále prodán. Věřil, že jsi jasný případ neúspěšného člověka, Výsosti. Vlastně na to spoléhal.“

	Ben obranně založil ruce na prsou. „Pak mám dojem, že nebude zklamán, když zjistí, jak se věci vyvíjejí, ne?“

	Questor si znovu odkašlal a nejistě přešlápl. „Výsosti, náhodou ví přesně, jak se věci vyvíjejí, a je velice zklamán.“

	„Víš, Questore, je mi úplně…“ Ben zmlkl. Tvrdě se na něj podíval. „Co jsi to říkal? Řekl jsi, že ví, jak se věci vyvíjejí –přesně, jak se věci vyvíjejí?“

	Vstal a postavil se proti čaroději. „Jak je to možné, Questore? Jeho moc už přece do tohoto světa nedosahuje?

	Řekl jsi, že si s sebou při odchodu z Landoveru nemohl vzít nic jiného kromě medailonu. Vše ostatní muselo zůstat zde. Je-li tomu tak, jak je možné, že ví, co se tu děje?“

	Questor byl děsivě klidný a jeho obličej vypadal jako posmrtná maska. „Říkám mu, co se děje, Výsosti,“ řekl tiše.

	Nastalo nekonečné ticho. Ben nemohl věřit svým vlastním uším. „Ty mu to říkáš?“ opakoval užasle.

	„Musím, Výsosti.“ Questor sklopil oči. „Je to dohoda, kterou jsem s ním uzavřel, když odcházel z Landoveru s královým synem. Za jeho nepřítomnosti jsem mohl být dvorním čarodějem, ale musel jsem souhlasit, že mu budu podávat zprávy o činech rádoby králů, které sem posílá z vašeho světa. Měl jsem ho zpravovat o jejich neúspěších a případných úspěších. Chtěl tyto informace využívat při výběru dalších kandidátů pro budoucí prodeje trůnu, hledal slabosti, které tyto zprávy odhalovaly.“

	Ostatní rovněž vyskočili. Questor si jich nevšímal. „Už nechci, aby mezi námi byla další tajemství,“ pokračoval rychle. „Bojím se, že už tu bylo příliš mnoho tajemství. Takže ti řeknu zbytek toho, co jsem ti zatajil. Jednou ses mě zeptal, kolik zde bylo králů od smrti starého panovníka. Řekl jsem ti, že víc než třicet. Ale neřekl jsem ti, že posledních osm bylo od Rosen’s, Ltd. – a to v rozpětí necelých dvou let! Pět z nich nevydrželo ani tu dohodou zaručenou desetidenní lhůtu. Chvíli uvažuj, Výsosti, co to znamená. Znamená to, že nejméně pětkrát musel obchodní dům vrátit zákazníkovi peníze – pětkrát ztratil můj nevlastní bratr svůj obchod. A pokaždé ztratil milion dolarů, Výsosti. Špatná reklama, špatné obchody. Myslím, že ani obchodní dům, ani můj bratr se s takovými ztrátami nechtěli smířit. Myslím proto, že ztráty nebyly nikdy objeveny. Myslím, že většina prodejů, ne-li všechny, byly před obchodním domem zatajeny. A myslím, že následná nespokojenost zákazníků byla vyřešena tou nejrychlejší možnou cestou.“

	Záměrně se odmlčel. „Questore, co to říkáš?“ zašeptal Ben.

	„Že kdybys chtěl použít medailon a vrátit se do svého světa. Výsosti, zjistil bys, že peníze jsou pryč a že délka tvého života bude podstatně zkrácena.“

	Abernathy byl rozzuřen a cenil své početné zuby. „Věděl jsem, že ti nemám důvěřovat, Questore Thewsi!“ zlověstně vrčel.

	Ben rychle zdvihl ruku. „Ne, počkej chvíli. Nemusel mi to říkat, rozhodl se svobodně. Proč, Questore?“

	Čarodějův úsměv byl podivně jemný. „Abys věděl, jak moc v tebe věřím, Lorde Bene Holidayi. Ostatní ti to přesvědčivě a výmluvně dokazovali, ale ty jsi, zdá se, nechtěl poslouchat. Doufám, že toto přiznání dokáže, co se ostatním zjevně nepovedlo, a zvedne tvou sebedůvěru. Myslím, že jsi ten pravý král, na kterého Landover čekal. Myslím, že právě toho se můj nevlastní bratr bojí. Projevil nemalý zájem, když jsi se odmítl vzdát tam, kde to tolik lidí před tebou udělalo. Dělá si starosti, že se ti podaří najít způsob, jak udržet trůn. Děsíš ho, Výsosti.“

	Vrba sevřela pevně Benovu ruku. „Poslouchej ho, Bene. Věřím mu.“

	Questor unaveně vzdychl. „Měl jsem, jak jsem si myslel, dobrý důvod dělat, oč mě můj bratr požádal. Nezískal bych postavení dvorního čaroděje, kdybych odmítl. Věděl jsem, že bych pro záchranu země nemohl nic dělat, kdybych neměl postavení. Věřil jsem, že pomoc, kterou mohu jako dvorní čaroděj poskytnout, převáží všechny škody možná způsobené mými zprávami. A teprve nedávno jsem začal mít podezření o osudu těch, kteří si koupili království, ale nezůstali. Ale to už bylo pozdě, abych jim pomohl…“

	Zlomil se mu hlas. „Můj nevlastní bratr se mnou uzavřel další dohodu. Výsosti – dohodu, kterou, stydím se přiznat, jsem nedokázal odmítnout. Jeho knihy o magii, o tajemstvích kouzel získávaných čaroději od úsvitu země, jsou ukryty v království. Jedině on ví, kde. Nemohl si je vzít s sebou a slíbil mi je. Pokaždé, když nový král padl, odhalil mi další kousek magie, se kterou jsem mohl pracovat. Nedělal jsem nic, co by napomáhalo jeho plánům, Výsosti – ale potřeba kouzlení je neodolatelné vábení. Při mém učení mi pomáhaly drobnosti. Vím, že mi knihy nikdy nedá, vím, že mě využívá jako svého pěšáka. Ale věřím, že dříve či později řekne o jedno slovo víc, než by měl, nebo prozradí o jedno tajemství více, a já budu moci nalézt knihy i bez něj a použít je, abych s ním skoncoval!“

	Soví obličej se stáhl a vrásky se zaryly hluboko do kostí. „Nechal jsem se zneužít, Výsosti, protože jsem neviděl jinou cestu. Moje záměry byly vždy dobré. Chci tuto zemi vrátit do stavu, v jakém byla. Udělal bych cokoliv, abych toho dosáhl. Miluji tuto zemi víc než svůj vlastní život!“

	Ben ho tiše pozoroval a probíhaly v něm protichůdné pocity. Vrba ho stále držela pevně za ruku, její prsty ji naléhavě svíraly, a to mu říkalo, že si myslí, že Questor mluví pravdu. Abernathy pořád vypadal bojovně. Koboldi stáli vedle něj mlčky a z jejich temných obličejů nedokázal nic vyčíst.

	Podíval se zpět na čaroděje. Jeho vlastní hlas byl drsný. „Questore, navrhl jsi mi víc než jednou, že mohu použít medailon k tomu, abych se bezpečně vrátil do svého světa.“

	„To bylo nezbytné, abych vyzkoušel hloubku tvého přesvědčení, Výsosti!“ zašeptal ostře. „Bylo nezbytné, abys dostal příležitost!“

	„A kdybych se rozhodl použit medailon?“

	Ticho bylo nekonečné. „Rád bych věřil. Výsosti… že bych tě byl zaslavil.“

	V jeho očích byly najednou slzy. Ben v nich četl směsici hanby s bolestí, která se v nich zrcadlila. „Také bych tomu rád věřil, Questore.“ řekl tiše.

	Na chvíli se zamyslel a pak položil čarodějovi ruku na rameno. „Jak se s Meeksem dorozumíváš? Jak s ním mlu –

	víš?“

	Questor se chvíli uklidňoval a pak ponořil ruku mezi záhyby svého roucha a něco vytáhl ven. Ben otevřel oči. Byl to krystal, který měl Questor na krku, když ho vedl poprvé do Landoveru. Úplně na něj zapomněl. Viděl krystal několikrát, ale nikdy o něm nepřemýšlel.

	„Ten krystal je jeho, Výsosti,“ vysvětloval Questor. „Dal mi ho, když odcházel z Landoveru. Zahřeji ho v dlaních a uvnitř se objeví jeho obličej. Pak s ním mohu mluvit.“

	Ben si krystal beze slova prohlížel, díval se do plošek a do duhových barev, které se tetelily uvnitř. Krystal visel na stříbrném řetízku na kroužku provléknutém jeho hrotem. Podíval se na Questora. „Má Meeks nějaké jiné spojení s Landoverem?“

	Čaroděj zavrtěl hlavou. „Myslím, že ne.“

	Ben krystal pokusně potěžkal. „Věříš mi dodatečně, aby ses toho krystalu vzdal, Questore?“ zeptal se téměř šeptem.

	„Krystal je tvůj, Výsosti,“ odvětil okamžitě čaroděj.

	Ben přikývl a letmo se usmál. Podal ho zpět Questorovi. „Mohl bys pro mě vyvolat pana Meekse, prosím?“

	Questor chvíli váhal, pak vložil krystal mezi dlaně a sevřel je. Vrba, Abernathy a koboldi se přistoupili blíž. Ben cítil, jak mu buší srdce. Nečekal, že se s Meeksem znovu tak brzy setká, a teď, když k tomu mělo dojít, netrpělivě se na to těšil.

	Questor opatrně rozevřel dlaně a uchopil krystal za řetízek. Z jeho středu se díval Meeks a v jeho očích se zračilo překvapení.

	Ben se sehnul, aby měl oči ve stejné úrovni jako Meeks. „Dobrý den, pane Meeksi,“ pozdravil ho. „Jak je v New Yorku?“

	Starý vrásčitý obličej ztmavl hněvem a v očích se objevil zlověstný výraz. Ben nikdy neviděl takovou nenávist.

	„Nechcete si popovídat?“ obdařil ho Ben svým nejlepším soudním úsměvem. „Nemohu říct, že vás nechápu. Záležitosti se pro vás nevyvíjejí zrovna dobře, že ano?“

	Ruka v černé rukavici se zvedla, jak se Meeks snažil něco říci.

	„Neobtěžujte se s odpovědí,“ zarazil ho Ben. „Nic, co byste chtěl říci, mě nezajímá. Chci jen, abyste věděl jedno.“ Vzal krystal z Questorovy ruky. Úsměv zmizel. „Chci jen, abyste věděl, že vám zrovna odpadají kola vozu!“‚

	Pak přenesl krystal ke skaliskům, které vyčnívaly ze země poblíž kopce, a dupal po něm tak dlouho, až byl napadrť. Úlomky zašlapal do země.

	„Sbohem, pane Meeksi,“ řekl tiše.

	Otočil se. Jeho společníci utvořili skupinku a pozorovali ho. Pomalu došel k místu, kde čekali. Jejich oči se na něj upíraly.

	„Myslím, že to je konec pana Meekse,“ pronesl. „Zdá se, že jsme si kvit.“

	„Výsosti, dovol mi, prosím, něco říct,“ požádal ho Questor. Byl rozrušen, ale uklidnil se. „Výsosti, nemůžeš se vzdát.“ Nemotorně se podíval na ostatní. „Možná, že jsem ztratil všechnu důvěru kvůli tomu, co jsem udělal. Možná, že by bylo nejlepší, kdybych s vámi už nepokračoval. Přijímám to. Ale alespoň ty musíš pokračovat. Abernathy, Pastinák, Mozol a také Vrba s tebou zůstanou. Věří ti a dělají správně. Jsi moudrý, soucitný, silný a máš odvahu, o které mluvili. Ale máš ještě něco jiného, Výsosti Bene Holidayi. Máš něco, co neprojevil žádný landoverský král po mnoho let – něco, co král musí mít. Máš odhodlání. Nevzdáváš se, když by se ostatní vzdali. Král potřebuje tuto vlastnost nejvíce ze všech.“

	Odmlčel se a jeho shrbená postava se narovnala. „Nelhal jsem, když jsem říkal, že můj nevlastní bratr vidí tvé odhodlání a že ho to děsí.“ Nabádavě zavrtěl hlavou. „Nevzdávej se teď, Výsosti. Buď králem, kterým sis přál být!“

	Skončil a čekal na Benovu odpověď. Ben pohlédl na ostatní – na Vrbu, na oheň v jejích očích, který odrážel víc než důvěru, na Abernathyho, sarkastického a ostražitého, na

	Pastináka a Mozola, na jejich opičí obličeje, které odrážely jejich vnitřní přesvědčení. Každá tvář byla jako hercova maska z nějaké bizarní divadelní hry, a ta ještě nebyla u konce. Kdo jsou doopravdy, uvažoval – a kdo je on?

	Najednou je na celý život úplně mimo vše, co prožil, než přišel do tohoto zvláštního světa. Pryč jsou věžáky různých korporací, právníci, právní systém Spojených států amerických, města, vlády, kodexy a zákony. Všechno, co kdy bylo, zmizelo. Je tu pouze to, co nikdy nebylo – draci, čarodějnice, pohádková stvoření všech možných druhů, hrady a rytíři, panny a čarodějové, magie a kouzla. Začínal nový život a všechna pravidla byla rovněž nová. Skočil do propasti a pořád ještě padá.

	Dost neočekávaně se začal usmívat. „Questore, nemám nejmenší zájem tě propustit.“ Úsměv se rozšiřoval. „Jak bych tě asi mohl propustit tváří v tvář takovému výmluvnému svědectví věrnosti? Jak bych se asi mohl rozejít s takovými přáteli, jací mi stojí po boku?“ Pomalu zavrtěl hlavou nad bláznovstvím svým i ostatních. „Ne, život jde dál a my s ním.“

	Vrba se usmívala. Koboldi souhlasně syčeli. Questorovi se ulevilo. Dokonce i Abernathy pokyvoval hlavou.

	„Ale mám jednu podmínku,“ zmizel mu úsměv z tváře, postoupil vpřed a položil zlehka ruku na Questorovo rameno. „Začali jsme společně a společně dojdeme do konce. Co je pryč, je pryč, Questore. Potřebujeme, abys zůstal s námi.“

	Čaroděj na něj ohromeně upíral zrak. „Výsosti, udělal bych cokoliv, o co bys mě požádal, ale… nemohu…“ Rozpačitě se podíval po ostatních.

	„Hlasujeme,“ zavolal najednou Ben. „Jde Questor s námi? Mozole? Pastináku?“ Koboldi přikývli. „Vrbo?“ Sylfa rovněž přikývla.

	Odmlčel se a podíval se na Abernathyho. „Abernathy?“

	Abernathy se na něj mlčky a bez hnulí díval. Ben čekal.

	Písař mohl být klidně vytesán z kamene. „Abernathy?“ opakoval tiše.

	Pes pokrčil rameny. „Myslím, že ví o charakteru míň, než o magii, ale také si myslím, že pro nás neznamená žádné skutečné nebezpečí. Ať jde s námi.“

	Ben se usmál. „Výborně, Abernathy,“ pochválil ho. „Znovu jsme spolu.“ Podíval se na Questora. „Půjdeš s námi?“

	Čaroděj se začervenal, koutky úst mu cukaly v úsměvu a dychtivě přikývl. „Ano, Výsosti, půjdu.“

	Ben je všechny přejel očima, na chvíli si pomyslel, že jsou všichni blázni, a pak se podíval na oblohu. Slunce stálo přesně nad jejich hlavami a mraky a mlhou prosvítalo jako bílá, rozmazaná koule. Blížilo se poledne.

	„Myslím, že bychom tedy měli raději vyrazit.“ řekl.

	Abernathy ostře cvakl zuby. „Hmm… vyrazit kam, Výsosti?“ otázal se váhavě.

	Ben k němu přistoupil a položil ruce na psova chundelatá ramena. Spiklenecky se podíval na ostatní. „Kam jsem řekl skalním trolům, že půjdeme, Abernathy, kam jsme měli jít po celou tu dobu.“

	Písař na něj zíral. „A to je kam, Výsosti?“

	Ben se vážně usmál. „Do Temného polomu, Abernathy. Za Nočním Stínem.“

	 

	 

	 

	Temný polom

	 

	 

	Mysleli si, že se Ben Holiday zbláznil. Možná, že každý uvažoval o jiném stupni šílenství, ale shodli se jednoznačně. Koboldi to vyjádřili rychlým syčením a děsivými škleby. Vrbiny zelené oči to také odrážely, nesouhlasně zatřásla svými po pas dlouhými vlasy. Questor a Abernathy byli zděšeni a oba začali mluvit najednou.

	„Tebe úplně opustily smysly, Výsosti!“ vybuchl písař.

	„Nemůžeš riskovat svůj život tím, že se vydáš do rukou té čarodějnice!“ napomenul ho Questor.

	Ben je chvíli nechal mluvit, pak je všechny nechal posadit a trpělivě jim všechno vysvětlil. Nepomátl se na rozumu, ujistil je. Naopak, věděl přesně, co chce udělat. Možná, že podstoupí určité riziko, když sestoupí do Temného polomu a postaví se tváří v tvář Nočnímu Stínu, ale téměř s každou možností, která mu zbývala, bylo spojeno riziko, a žádná jiná neměla takový smysl, ani nenabízela tolik příležitostí.

	Přemýšlejte o tom, naléhal. Klíč ke všem zavřeným dveřím spočíval v získání magie. Byla to magie, která dala život zemi a těm, kteří v ní žili na počátku, byla to magie, jejíž zeslabování nyní život ohrožovalo. Medailon byl magický předmět, který mu umožnil projít z jeho světa do tohoto a – kdyby bylo třeba – zase zpět. Paladin byl magickou bytostí a bylo třeba magie, aby ho k nim přivedla. Hrad Ryzí Stříbro byl magický a bylo třeba magie, aby ho zachránila. Většina bytostí byla magická a magii rozuměli, respektovali ji a měli z ní strach. Páni ze Zeleného Trávníku chtěli, aby je zbavil draka, a bylo by třeba magie, aby to mohl udělat. Pán řek chtěl, aby s ním obyvatelé země spolupracovali na vyléčení země, a to bude pravděpodobně vyžadovat také nějakou magii. Cejch a jeho démoni jsou temnou magií, která jim všem hrozí zničením, a bude zřejmě potřeba velmi silné formy bílé magie, aby se to nestalo.

	Odmlčel se. Kdo měl tedy nejspíše přístup k magii, kterou potřeboval, aby začal dávat věci do pořádku? Kdo ovládá magii, kterou ostatní nemají?

	Jistě, je tu riziko. Vždycky tu je riziko. Ale nikdo se k Nočnímu Stínu už dlouho nevypravil, nikdo na to ani nepomyslel. Žádný landoverský král od smrti starého krále ji nepožádal o loajalitu. Protože, zasáhl rozhodně Abernathy – s ní ani starý král nechtěl mít nic společného. Tím víc důvodů navštívit ji nyní, trval na svém Ben. Třeba se s ní dá mluvit. Snad se dá přesvědčit. Možná, že když všechno ostatní selhalo, půjde ji obelstít.

	Jeho společníci na něj zděšeně upírali zrak.

	Pokrčil rameny. Dobře, zapomeňte na lsti. Noční Stín je pořád jejich nejlepší sázkou. Ovládá nejsilnější magii v celé zemi – Questor mu to řekl při svých přednáškách. Ostatní upřeli na čaroděje vyčítavé pohledy. Trocha magie by pro něj mohla věci zcela změnit. Nepotřeboval by příliš, stačilo by tolik, aby se vyřešil jeden jediný problém z těch, kterým čelil. I kdyby odmítla pomoci svou vlastní magií, mohla by mu možná pomoci sejít se s vílami, možná by mohl získat jejich pomoc.

	Vrba se při zmínce o vílách trochu nakrčila a na okamžik si už sebou nebyl tak jistý. Setřásl ale ten pocit a pokračoval ve svém vysvětlování. Všechno si promyslel a řešení jeho problému bylo zřejmé. Potřebuje spojence, který by dokázal ostatní přimět k přijetí podmínek. Mocnějšího spojence, než je Noční Stín, nenajde.

	Ani nebezpečnějšího, zdůraznil Questor bez obalu.

	Ale Ben se nedal odradit. Záležitost byla rozhodnuta a cesta mohla začít. Vyrazí k Temnému polomu. Kdo s ním nechce jít, může zůstat tady – Ben to pochopí.

	Nikdo neodstoupil. Ale viděl mnoho neklidných pohledů.

	Bylo už poledne, cestovali na jih kopcovitou krajinou až do soumraku. Počasí bylo stále ošklivé, mraky se kupily a déšť se blížil. Mlha zhoustla, jak se blížila noc, a začalo mrholit. Společnost se utábořila pod skalním převisem zakrytým větrem ošlehaným jasanem. Vlhko a tma se kolem nich rychle stahovaly a šest cestovatelů se skrčilo do úkrytu, pojedli skrovnou večeři sestávající z pramenité vody, modrásků a nějakých podivných kořínků, které nasbíral vynalézavý Pastinák. Ochladilo se a Ben zjistil, že by si s chutí lokl své už vypité Glenlivet.

	Večeře byla dojedena dost rychle a skupina začala přemýšlet, jak se uloží. Neměli žádné lůžkoviny, všechno ztratili při útěku od trolů. Questor se nabídl, že použije nějaké kouzlo, a tentokrát Ben souhlasil. Koboldi byli sice dost odolní, ale ostatní by do rána mohli snadno dostat zápal plic, kdyby se neměli čím chránit před chladem. Kromě toho Questor ukázal, že už ovládá magii trochu lépe.

	Tuto noc to tak ale nebylo. Trochu to zajiskřilo a zaprskalo a před nimi se zhmotnilo několik tuctů květovaných utěrek. Questor zabručel něco o počasí a pokusil se znovu. Tentokrát vykouzlil jutové pytle. Teď už bručel i Abernathy, a nálady se rozehřívaly rychleji než těla. Na třetí pokus čaroděj vykouzlil velký, barevně pruhovaný stan i s polštáři a toaletními stolky, a Ben se rozhodl, že u toho zůstanou.

	Usadili se uvnitř a jeden po druhém pomalu usnuli. Abernathy ve spánku hlídal, vystrčil ze stanu čumák, protože si nebyl úplně jistý, že se trolové vzdali pronásledování.

	Jedině Ben zůstal vzhůru. Ležel ve tmě a naslouchal bubnování deště na stanové plátno. Trápily ho nejistoty, které až doteď úspěšně ignoroval. Cítil, jak mu neúprosně utíká čas. Věděl, že dříve, než si přál, vyprší úplně. Pak ho dostane Cejch nebo nějaké jiné zlo, proti kterému není ničím chráněn. Pak bude nucen použít medailon, aby se zachránil, i když si přísahal, že to neudělá. Jakou by měl jinou možnost? Co by udělal, kdyby jeho život byl skutečně ohrožen – ne pány, kteří mu chtěli napohlavkovat, nebo troly, kteří ho chtěli zavřít do ohrady, ale nějakým netvorem, který by z něj dokázal vysát život třeba jen myšlenkou? Věděl, že takoví netvoři zde byli. Byla tu i čarodějnice Noční Stín.

	Přinutil se chvíli přemýšlet o čarodějnici z Temného polomu. Předtím to neudělal, bylo to jednodušší. Věděl, že k ní musí. A myslet na to, jak nebezpečné by to mohlo být, nijak nepomáhalo. Noční Stín, jako jediná bytost kromě Cejcha, ostatní velmi děsila. Možná, že si ukusuje větší sousto, než může spolknout, možná, že je všechny žene do větších nesnází, než zažili v táboře skalních trolů. Zamyšleně se kousal do dolního rtu. To si nemohl dovolit. Možná, že tu není nikdo, kdo by je tentokrát zachránil. Bude muset být opatrnější, bude muset podniknout nějaké kroky na jejich ochranu.

	Hlavně na ochranu Vrby, pomyslel si. Pohlédl k místu, kde ve tmě ležela, a snažil se rozeznat tvar jejího těla. Tuto noc se nepřeměnila a nezakořenila jako strom. Zřejmě to dělala jen občas. Uvědomil si, že ho ta představa odpuzuje méně než předtím. Možná, že to byla jen ta zvláštní přeměna, která ho děsila, a teď si na tu představu zvykl.

	Srdečné přátelství rodí souhlas, nikoli opovržení.

	Káravě zavrtěl hlavou. Skutečnost je taková, Holidayi, že ti zachránila kůži, takže ji teď dokážeš přijmout. Bravo.

	Začal pravidelně oddechovat a zavřel oči. Přál si, aby se pro něj tolik neobětovala. Přál si, aby byla trochu méně impulsivní. Cítil se tak za ní zodpovědný, a to nechtěl. Ona to samozřejmě chtěla. Viděla věci podobně jako malé dítě –jejich osud byl předurčen na svatebním lůžku z popínavých rostlin, jejich životy byly spojeny náhodným setkáním během půlnočního koupání. Očekávala od něj věci, které nebyl připraven dát komukoli.

	Bloudil myšlenkami a jeho neústupnost se pomalu rozptylovala. Možná, že problém nebyl v ní, možná, že to bylo v něm. Možná to bylo tím, že jí prostě nemohl nabídnout věci, které žádala, protože je neměl. Možná, že všechno dobré ztratil při Anniině smrti. Nechtěl si to myslet, ale třeba to tak bylo.

	Překvapeně si uvědomil, že má v očích slzy. Tiše je setřel a byl vděčný, že to nikdo neviděl.

	Nechal myšlenky volně klouzat a ponořil se do sebe. Přemohly ho sny a za chvíli spal.

	Probudil se časně, úsvit bledě růžověl nad východním obzorem, kde se nad kopci válela mlha. Ostatní byli rovněž vzhůru, protahovali si svaly ztuhlé spánkem ve vlhku a chladu, a zívali, protože noc uběhla příliš rychle. Déšť ustal, jen kapky ještě padaly z listí stromu. Ben vylezl ze stanu do šera a šel k místu, kde tenký pramínek vody vytékal z malé skalky mezi hustými keři. Nakláněl se dolů, aby zachytil vodu do nastavených dlani, když se z keře najednou vynořil párek fretčích obličejíků.

	Uskočil dozadu, voda mu stříkla do obličeje a ze rtů se mu vydralo překvapené zaklení.

	„Nejjasnější Výsosti,“ pozdravil ho rychle jeden hlásek.

	„Nejmocnější Výsosti.“ opakoval druhý hlásek.

	Nicka a Pijavka. Ben se uklidnil, se značným úsilím přemohl náhlý popud oba je zaškrtit a trpělivě počkal, až se vyhrabali ze svého úkrytu. Domů skřítci byli ucouraní, jejich obleky potrhané, jejich srst matná deštěm. Vypadali ještě špinavěji než obvykle, pokud to vůbec bylo možné.

	Přikolébali se blíž a mžourali na něj.

	„Měli jsme jisté těžkosti, když jsme uhýbali skalním trolům. Výsosti.“ vysvětloval Nicka.

	„Pronásledovali nás až do tmy a nemohli jsme zjistit, kterým směrem jste se vydal,“ dodal Pijavka.

	„Báli jsme se, že jste byl znovu zajat,“ řekl Nicka.

	„Báli jsme se, že jste neunikl,“ řekl Pijavka.

	„Ale našli jsme vaši stopu a následovali jsme vás,“ pokračoval Nicka.

	„Vidíme špatně, ale máme výborný čich,“ dodal Pijavka.

	Ben bezmocně zavrtěl hlavou. „Proč jste se vůbec obtěžovali přijít?“ zeptal se a poklekl, aby jim viděl pořádně do očí. „Proč jste prostě nešli domů se zbytkem svých lidí?“

	„O, né, Výsosti!“ vykřikl Nicka.

	„Nikdy, Výsosti!“ zvolal Pijavka.

	„Slíbili jsme, že vám budeme sloužit, když nám pomůžete osvobodit naše lidi,“ řekl Nicka.

	„Dali jsme slovo,“ řekl Pijavka.

	„Dodržel jste svou část smlouvy, Výsosti,“ řekl Nicka.

	„Teď chceme dodržet my tu svou,“ dokončil Pijavka.

	Ben nevěřil vlastnímu zraku. Loajalita byla to poslední, co by kdy od těchto dvou očekával. Byla také tím posledním, co potřeboval. Nicka a Pijavka by se spíš ukázali jako zdroj problémů než studnice úlevy.

	Skoro jim to řekl, ale pak zahlédl odhodlaný výraz v jejich tvářích a poloslepých očkách. Připomněl si, že Domů skřítci vystoupili jako první se svou přísahou věrnosti landoverskému trůnu – první, když nikdo jiný nechtěl. Zdálo se mu špatné jen tak zamítnout jejich nabídku, když byli tak ochotní sloužit.

	Pomalu se narovnal a díval se, jak se za ním zvedají i jejich oči. „Jdeme do Temného polomu,“ sdělil jim. „Mám v plánu setkat se s Nočním Stínem.“

	Nicka a Pijavka se jeden na druhého bezvýrazně podívali a pak přikývli.

	„Pak vám můžeme posloužit, Výsosti,“ řekl Nicka.

	„Vskutku můžeme,“ souhlasil Pijavka.

	„Byli jsme v Temném polomu při mnoha příležitosech,“ řekl Nicka.

	„Známe dobře ty rokliny,“ řekl Pijavka.

	„Vážně?“ Ben se ani nesnažil skrýt své překvapení.

	„Ano, Výsosti,“ řekli Nicka a Pijavka společně.

	„Čarodějnice si moc nevšímá takových bytostí jako jsme my,“ řekl Nicka.

	„Čarodějnice nás ani nevidí,“ řekl Pijavka.

	„Dovedeme vás bezpečně dovnitř, Výsosti,“ nabídl se Nicka.

	„A pak vás zase bezpečně vyvedeme ven,“ dodal Pijavka.

	Ben natáhl ruku a srdečně potřásl oběma umouněnými tlapkami. „Dohodnuto.“ Zasmál se. Skřítkové zářili. Naklonil se zpět. „Jednu otázku. Proč jste čekali až do teď, než jste se ukázali? Jak dlouho jste se krčili tam v tom keři?“ „Celou noc, Výsosti,“ přiznal Nicka. „Báli jsme se toho psa.“ zašeptal Pijavka. Ben je vzal do tábořiště a oznámil ostatním, že je skřítkové budou doprovázet do Temného polomu. Abernathy byl úplně zděšen a vyjádřil to v dosti jednoznačných výrazech. Jedna věc byla souhlasit se znovupřijetím čaroděje, protože by mohl být případně prospěšný – přestože je otázka, nakolik – ale skřítkové jsou jednoznačně neužiteční. Zavrčel a skřítkové neklidně ustoupili. Koboldi na ně syčeli a dokonce i Vrba se tvářila pochybovačně. Ale Ben byl pevně rozhodnut. Domů skřítci půjdou s nimi.

	Krátce po rozbřesku se vydali na cestu. Rychle posnídali stonky a listy modrásků, Questor nechal velký stan zmizet v záblesku světla a oblaku dýmu, čímž skřítky vyděsil k smrti, a pak vyrazili. Cestovali střídavě na jih a na západ, což je vyvedlo z kopcovité krajiny zpátky do lesů a jezer, hraničících se Zeleným Trávníkem. Mozol je vedl a ostatní ho následovali. Časem pršelo a často mžilo – vypadalo to jako závoj studené páry. Údolí bylo nasáklé mraky a mlhou, vytvořil se zvláštní namodralý opar, který se vinul a mísil s korunami stromů a vzdálenými temnými hřebeny hor. V dešti kvetly květiny, což Benovi připadalo podivné. Květy měly pastelové barvy, rozkvétaly jen na několik minut a pak vadly. Questor jim říkal dešťové květiny – čímž dokazoval politováníhodný nedostatek originality. Objevovaly se s deštěm a pak mizely. Kdysi, v lepších časech, kvetly několik hodin i víc. Ale teď jsou stejně jako všechno ostatní v údolí zasaženy nemocí. Magie jim už dávala jen krátký život.

	Dopoledne si malá společnost dopřála krátký odpočinek, posadili se vedle studánky zarostlé rákosím a liliemi a cypřišem. Voda měla zelenohnědý nádech a všechno okolo vypadalo nemocně. Mozol vyrazil hledat pitnou vodu. Začalo znovu pršet a všichni se shlukli po dvou či třech pod větvemi stromu. Ben počkal, zachytil Vrbin pohled a odvedl ji stranou, kde mohli být sami.

	„Vrbo,“ řekl jemně. Věděl, že to bude těžké. „Přemýšlel jsem o tom, že s námi půjdeš do Temného polomu – a kamkoliv dál se dostaneme. Nemyslím si, že bys měla s námi pokračovat. Myslím, že by ses měla vrátit domů do Elderew.“

	Pevně se na něj podívala. „Nechci se vrátit domů, Bene. Chci zůstat s tebou.“

	„Já vím. Ale myslím si, že je to pro tebe příliš nebezpečné.“

	„Není to pro mě o nic nebezpečnější než pro tebe. Muže se stát, že budeš znovu potřebovat mou pomoc. Zůstanu s tebou.“

	„Napíšu dopis tvému otci, ve kterém mu vysvětlím, že jsem si přál, abys se mnou doteď byla, takže s ním nebudeš mít potíže,“ pokračoval. „Později se vrátím a vysvětlím mu to osobně.“

	„Nechci jít, Bene,“ řekla znovu.

	Zelený nádech její tváře byl ztemnělý stínem cypřiše a Benovi se zdálo, že Vrba je skoro součástí stromu. „Oceňuji tvou ochotu nést stejná rizika jako já,“ řekl, „ale není žádný důvod, proč bys měla jít. Nemohu to dovolit, Vrbo.“

	Trochu zaklonila obličej a v jejích zelených očích byl najednou oheň. „Do toho nemáš co mluvit, Bene. To je moje rozhodnutí.“ Odmlčela se a zdálo se, že se dívá skrz něj. „Proč mi neřekneš rovnou, co si myslíš, nejvyšší pane Landoveru.“

	Překvapeně její pohled opětoval a pak pomalu pokývl hlavou. „Dobře. Nejsem si jistý, jak to mám říci. Kdybych tě mohl nechat po svém boku a být při tom poctivý k sobě, myslím, že bych to udělal. Ale já nemohu. Nemiluji tě, Vrbo. Možná, že víly se zamilují na první pohled, ale se mnou to tak není. Nevěřím tomu, co ti řekly popínavé rostliny, a znamení, jak se to stane. Nevěřím tomu, že ty a já máme být milenci. Myslím, že ty a já máme být přáteli, a kvůli tomu tě nemohu nechat riskovat život!“

	Odmlčel se a cítil, jak ho chytla za ruce a jemně je držela.

	„Pořád tomu nerozumíš, že, Bene?“ zašeptala. „Patřím ti, protože se tak má stát. Je to pravda vetkaná do přediva magie země, a přestože to možná nevidíš, stane se to. Cítím k tobě lásku, protože miluji po způsobu víl – na první pohled a příslibem. Nečekám to od tebe. Ale ty mě jednou budeš milovat, Bene. Stane se to.“

	„Možná, že ano,“ uznal, svíraje ji pevně za ruce proti své vůli, připadala mu tak žádoucí, že skoro připustil, že muže mít pravdu. „Ale teď tě nemiluji. Jsi to nejkrásnější stvoření, které jsem kdy viděl. Chci tě tak hrozně moc, že proti té žádosti musím tvrdě bojovat.“ Zavrtěl hlavou. „Ale, Vrbo, nevěřím v budoucnost, kterou se zdáš vidět tak jasně. Nepatříš mi! Patříš sama sobě!“

	„Nepatřím nikam, nepatřím-li tobě!“ trvala divoce na svém. Její obličej se naklonil blíž. „Máš ze mě strach. Bene? Vidím v tvých očích strach a nerozumím tomu.“

	Zhluboka se nadechl. „Byl tu někdo jiný, Vrbo – někdo, kdo mi opravdu náležel a komu jsem náležel já. Jmenovala se Annie. Byla to má žena a já jsem ji velmi miloval. Nebyla na pohled tak krásná jako ty, ale byla hezká a byla… neobyčejná. Zemřela před dvěma lety při nehodě a já… nedokázal jsem na ni zapomenout, ani ji přestat milovat, ani se zamilovat do někoho jiného.“

	Zlomil se mu hlas. Nepředstavoval si, že bude tak těžké mluvit o Annii po tak dlouhé době.

	„Neřekl jsi mi, čeho se bojíš, Bene,“ naléhala Vrba jemným, ale rozhodným hlasem.

	„Nevím, čeho se bojím!“ zavrtěl zmateně hlavou. „Nevím. Myslím, že to je proto, že když Annie zemřela, ztratil jsem i kus sebe sama – něco velmi drahého, a nejsem si jist, jestli to ještě někdy znovu najdu. Někdy si myslím, že už žádné city nemám. Připadá mi, že předstírám…“

	Najednou byly v jejích očích slzy, což ho vyděsilo. „Prosím, neplač,“ žádal ji.

	Vrba se hořce usmála. „Myslím, že se bojíš nechat se milovat ode mne, protože se od ní tak liším,“ řekla tiše sylfa. „Myslím, že se bojíš, že když, mě budeš milovat, nějakým způsobem ztratíš ji. To bych nechtěla. Chci tebe, jaký jsi byl, jsi a budeš – to všechno jsi ty. Ale nemůžu to mít, protože se mě bojíš.“

	Chtěl to popřít, ale pak se zarazil. Měla pravdu, když říkala, že se jí bojí. V duchu viděl, jak tančila o půlnoci na mýtině mezi letitými borovicemi a změnila se ze sylfy na vrbu, zakořenila v zemi, po které tančila její matka. Ta přeměna ho pořád odpuzovala. Nebyla člověk, byla něco víc a něco jiného. Jak by mohl někdy milovat bytost tak odlišnou od Annie…?

	Její prsty setřely slzy, které teď stékaly i z jeho očí. „Jsem živa magií a podřízena její moci, Bene. Takový musíš být i ty, a také budeš. Matka země a otec nebe stvořili nás oba a tato země nás spojuje.“ Naklonila se k němu políbila ho na tvář. „Přestaneš se mě bát a jednoho dne mě budeš milovat. Věřím tomu.“ Na své tváři cítil její lehký dech. „Budu čekat, ať to trvá, jak dlouho chce, Bene, neopustím tě – ani kdybys mě prosil, ani kdybys mi to nařídil. Zůstanu s tebou, i kdyby byla rizika desetkrát větší, než jsou nyní, zůstanu, i kdybych pro tebe měla obětovat svůj život!“

	Vstala a šelest jejích dlouhých vlasů a roucha porušil dopolední ticho. „Už mě nikdy nežádej, abych tě opustila,“ řekla mu.

	Pak rychle odešla. Beze slova za ní hleděl a věděl, že to neudělá.

	Malá společnost dorazila k Temnému polomu krátce po poledni. Déšť ustal a den se rozjasnil, přestože mraky zastíraly stále celé nebe. Ve vzduchu byla pořád cítit vlhkost a chlad se přiostřil.

	Ben stál se svými společníky na kraji Temného polomu a díval se dolů. Vše kromě okraje údolí bylo zahaleno pokrývkou mlhy. Mlha ležela všude, líně se válela mezi špičkami stromů a skal, které vyčnívaly jako rozeklané kosti z polámané mrtvoly. Na okraji strže a na jejích horních svazích rostly keře, ostružiní a křoví, které mělo zimní nádech a bylo zakrslé. Dole se nic nehýbalo. Nevycházel odtamtud žádný zvuk. Byl to otevřený hrob, který čekal na svého obyvatele.

	Ben se neklidné rozhlížel. Byl to děsivý pohled – a ještě děsivější z okraje polomu než ze Zemězraku. Polom byl nestvůrný – rozlezlá, beztvará rokle vyrytá v zemi a ponechaná rozkladu. Pohlédl na trs modrásků, který rostl blízko kraje. Byly začernalé a zvadlé.

	„Výsosti, ještě není pozdě znovu zvážit tvé rozhodnutí,“ radil mu tiše Questor, stojící po jeho boku.

	Beze slova zavrtěl hlavou. Rozhodnutí už padlo.

	„Možná bychom mohli počkat do rána.“ zamumlal Abernathy, dívaje se neklidně na zamračenou oblohu.

	Ben podruhé zavrtěl hlavou. „Ne. Už žádné odklady. Jdu teď.“ Otočil se a díval se postupně každému do tváře, když k nim mluvil. „Chci, abyste mě pozorně poslouchali a nechci žádné dohadování. Nicka a Pijavka jdou se mnou jako průvodci. Říkají, že Temný polom znají. Vezmu ještě jednoho z vás. Ostatní počkají tady.“

	„Výsosti, ne!“ vykřikl udiveně Questor.

	„Ty se chceš svěřit těm… těm kanibalům!“ zuřil Abernathy.

	„Třeba budeš potřebovat ochranu!“ pokračoval Questor.

	„Je to šílenství jít sám!“ dokončil Abernathy.

	Koboldi syčeli a odhalovali zuby v jednoznačném nesouhlasu. Domů skřítci se třásli a ustupovali hádce, čaroděj a písař se s ním přeli, oba najednou. Jedině Vrba nic neříkala a dívala se na něj tak tvrdě, že to cítil.

	Zdvihl ruce, aby je uklidnil. „Dost už! Řekl jsem, že nechci žádné dohadování, a myslím to vážně! Vím, co dělám. Pečlivě jsem to promyslel. Nebudeme opakovat, co se stalo v Melchoru. Kdybych se nevrátil zpět včas, chci, aby mě měl kdo osvobodit.“

	„Tou dobou už může být příliš pozdě, Výsosti,“ stroze zdůraznil Abernathy.

	„Řekl jsi, že s sebou vezmeš ještě někoho, Výsosti,“ rychle ho přerušil Questor. „Předpokládám, že máš na mysli mě. Mohl bys potřebovat mou magii.“

	„To bych skutečně mohl, Questore,“ souhlasil, „ale nebudu, pokud nepřijdu u Nočního Stínu do nesnází a nebudu potřebovat vytáhnout kaštany z ohně. Zůstaneš tady s Abernathym a s koboldy. Beru s sebou Vrbu.“ Sylfin tvrdý pohled se změnil v překvapený. „Vezmeš s sebou tu dívku?“ vykřikl Questor. „Ale jakou ti může nabídnout ochranu?“

	„Žádnou.“ Ben zkoumavě sledoval její oči. „Nehledám ochranu. Hledám společné zázemí. Nechci, aby si čarodějnice myslela, že landoverský král potřebuje ochranu, a to by si asi pomyslela, kdybych k ní sestoupil s tebou. Vrba takovou hrozbu neznamená. Vrba je víla stejně jako jí bývala čarodějnice. Mají společný původ, a já a Vrba bychom společně možná mohli najít nějaký způsob, jak si zajistit její podporu.“

	„Ty čarodějnici neznáš, Výsosti!“ trval na svém úporně Questor.

	„To tedy rozhodně ne!“ souhlasil Abernathy. Vrba k němu přistoupila a vzala ho jemně za paži. „Mohou mít pravdu, Bene. Noční Stín ti nenabídne jen tak pomoc jenom kvůli mně. Nestará se o lidi z jezerního kraje stejně jako o lidi z Ryzího Stříbra. Nestará se o nikoho. To je velice nebezpečné.“

	Všiml si, že nenabídla, že zůstane tady. Už si sundala boty a plášť a postavila se vedle něj, bosá, v krátkých kalhotách a košili bez rukávu. „Vím,“ odpověděl jí. „Proto tu Questor, Abernathy a koboldi zůstanou – aby nás mohli zachránit, kdybychom se nevrátili. Když půjdeme všichni, riskujeme, že padneme do jedné pasti. Ale když ti silnější zůstanou vzadu, šance na záchranu se zvětší.“ Pohlédl na ostatní. „Rozumíte tomu?“

	Ozvalo se všeobecné souhlasné mručení. „Při vší úctě namítám, že celý tento nápad je nebezpečný a nerozumný, Výsosti,“ prohlásil Abernathy.

	„Raději bych byl s tebou, abych ti mohl poradit,“ přemlouval ho Questor.

	Ben trpělivě přikývl. „Respektuji tvé pocity, ale už jsem se rozhodl. Ať už tam dole čekají jakákoliv rizika, nechci, aby je se mnou sdílel někdo, kdo nemusí. Kdybych to mohl provést sám, aniž bych někoho ohrozil, udělal bych to. Bohužel to nejde.“

	„To po tobě nikdo nikdy nežádal, Výsosti,“ odvětil tiše Questor.

	Ben se mu podíval do očí. „Vím. Nemohl bych najít lepší přátele, než jste vy.“ Odmlčel se. „Ale tady to vše končí, Questore. Udělal jsi pro mě vše, co jsi mohl. Čas a možnosti ubíhají. Musím něco udělat, chci-li zůstat landoverským králem. Mám zodpovědnost – k vám, k zemi a k sobě.“

	Questor neříkal nic. Ben pohlédl krátce na ostatní. Nikdo nepromluvil. Potlačil chlad, který jím najednou projel.

	„Jdeme,“ nařídil Nickovi a Pijavkovi.

	Společně vyrazili dolů do strže.

	 

	 

	 

	Noční stín

	 

	 

	Bylo to jako vstoupit do bazénu plného černé, zkažené vody. Jako na přivítanou se zvedla mlha a vinula se nedočkavě kolem jejich bot. Vyšplhala po jejich stehnech k pasu a obtočila se kolem. Dosáhla až k ramenům a pokryla i krk. Za chvíli v ní byli ponořeni celí. Ben musel potlačit náhlou touhu zadržet dech ve snaze vyhnout se zadušení.

	Uchopil pevně Vrbu za ruku.

	Mlha byla neprůhlednou stěnou, uzavírající se kolem nich jako přikrývka, která je měla zadusit. Lepila se jim na kůži s vlhkou neodbytností, její dotyk byl jako svrbění, kterému škrábání nepomáhalo. Pach rozkládajícího se dřeva a země plnil vzduch, prostupoval mlhu a dával jí zdání jedovaté kapaliny rozlité po kůži. Vycházelo z ní nepříjemné horko, jako by bylo uprostřed šera uvězněno něco obrovského a potilo se hrůzou, že jeho životodárnou krev něco postupně vysává.

	Ben zjistil, že ta hrůza je jeho vlastní, a rozhodl se s ní bojovat. Podpaždí a záda jeho tuniky byla mokrá a jeho dech přerývaný. Ještě nikdy se tak nebál. Bylo to horší, než když si pro něj v časovém průchodu přišel Cejch. Horší než setkání s drakem. Byl to strach z něčeho, co cítil, ale neviděl. Jeho nohy si automaticky hledaly cestu po zarostlém svahu, stěží si uvědomoval jejich pohyb. Viděl zavalité postavy gnómů několik metrů před sebou, jak zarputile postupovali dopředu. Viděl Vrbu vedle sebe, její postava se zelenou kůží působila dojmem ducha, a hřívy na její hlavě, na lýtkách a na předloktí za ní vlály, jako by s nimi pohybovala mlha. Viděl křoví a kamení kolem sebe a stromy a hory někde daleko před sebou. Viděl to, ale byl k tomu slepý. Jeho pozornost přitahovalo to, co neviděl, jen cítil. Zdálo se, jako by náhle ze všeho nejlépe viděl to, co bylo skryto.

	Jeho volná ruka našla medailon pod tunikou a přes látku ho pevně stiskla.

	Minuty se vlekly, jak jejich čtyřčlenná skupina tápala vpřed oparem, s očima bezvýsledně pátrajícíma. Potom svah přešel v rovinu, mlha zřídla a křoviska vystřídal les s podrostem. Dostali se na plošinu několik metrů nad úrovní dna rokliny. Ben zamrkal. Náhle opět viděl. Stromy se před ním rozprostíraly jako změť kmenů, větví a divokého vína, a z jejich středu stoupaly k nebi hřebeny, po nichž vířila mlha. Okraj rokliny zmizel. Všechno za ním bylo pryč.

	Ben se protlačil kolem gnómů k malému výběžku svahu a zadíval se do divočiny. Dech mu zadrhával v hrdle.

	„Ó bože!“ zašeptal.

	Roklina se rozkládala tak daleko, jak mohl vidět – dále, než bylo myslitelné. Temný polom se rozrostl v něco tak rozsáhlého, že už se to nemohlo mezi okraje vejít. Temný polom se rozrostl do velikosti Landoveru!

	„Vrbo!“ zašeptal naléhavě.

	V okamžiku stála vedle něj. Ukázal do dálky na les, na rozsáhlý, nekonečný lán lesa, a v očích měl děs, jak se snažil porozumět tomu, co viděl. Porozuměla ihned. Její ruka uchopila jeho a stiskla ji. „To je jenom iluze, Bene.“ Řekla rychle. „To co vidíš, tam ve skutečnosti není. To jen pracuje magie Nočního Stínu. Odrazila tisíckrát obraz rokliny, aby nás zastrašila.“

	Ben se znovu podíval. Neviděl žádný rozdíl, ale přikývl,

	jako kdyby viděl. „Jasně – jen kouzelný trik, jak nás odstrašit.“ Zhluboka se nadechl. Zase se uklidnil. „Chceš něco vědět, Vrbo? Docela pěkně to funguje.“ Rychle se na ní usmál. „Jak to, že tě to neoklamalo?“ Zasmála se šibalsky. „Víla ve mně takové podvůdky vycítí.“

	Pokračovali ve svém sestupu ke dnu rokliny. Nicka a Pijavka se iluzí nezdáli být znepokojeni. Bylo to pravděpodobně proto, že jejich zrak byl tak ubohý, že si nebyli iluze vůbec vědomi, rozhodl Ben. Někdy je nevědomost štěstím.

	Dosáhli dna kotliny a zastavili se. Změť divočiny vypala, jako by šla do nekonečna. Sukovité kmeny a větve se kroutily jako pavučiny proti stropu z mlhy, popínavé rostliny se plazily jako hadi a křoví dusilo samo sebe v divokých propletencích. Zem byla mokrá a poddajná. Nicka a Pijavka čichali chvíli vzduch a potom vyrazili vpřed. Ben a Vrba je následovali. Prodírali se divočinou, nalézajíce stezky tam, kde to vypadalo, že žádné být nemohou. Stěna rokliny zmizela a džungle se kolem nich uzavřela. Byl tu tajuplný klid. Neviděli ani neslyšeli jedinou živou bytost. Neozývala se žádná zvěř, neletěl žádný pták, nebzučel žádný hmyz. Světlo bylo mdlé a sluneční svit ztlumený oblaky mlhy do šedivého závoje. Stíny ležely na všem. Vy – volávalo to dojem, že byli polknuti vcelku zaživa. Zdálo se, že se ocitli v pasti.

	Nedošli daleko, když narazili na ještěry.

	Byli na břehu hluboké strže a chystali se dolů, když

	Ben spatřil pohyb na dně. Rychle ostatní zastavil a opatrně pohlížel do stínů. Na dně strže po sobě lezly tucty ještěrů, šupinaté, nazelenalé tělo klouzalo jedno přes druhé, jejich ohavné jazyky šlehaly v zamlženém vzduchu. Byli všech velikostí, někteří velcí jako aligátoři, jiní malí jako žáby. Blokovali jakoukoli cestu vpřed.

	Vrba uchopila Bena za ruku a usmála se. „Další iluze, Bene,“ ujistila ho.

	„Tudy, Výsosti,“ poradil Nicka.

	„Pojďte, Výsosti,“ pobídl Pijavka.

	Slezli do díry a ještěři zmizeli. Ben se zase potil a přál si, aby se necítil tak pošetile.

	Čekali je další iluze a Bena pokaždé ošálily. Viděl obrovský spálený strom, na kterém viseli obří netopýři. Byl tam potok plný ryb podobných piraňám. A nejhorší ze všeho, mýtina, na které ne zcela lidské končetiny vyčuhovaly z rozpukané země a prsty s drápy chňapaly po všem, co chtělo jít kolem nich. Pokaždé ho Vrba a skřítci vedli odhodlaně vpřed a nebezpečí zmizelo.

	Uplynula víc než hodina, když došli k bažině. Bylo po poledni. Rozlehlá mokřina s rákosím a tekoucím pískem sahala, kam až dohlédli. Z bažiny se zdvihala pára a písek bublal, jako by byl napájen plyny z hloubi země.

	Ben pohlédl na Vrbu. „Iluze?“ zeptal se, už připraven na odpověď, kterou obdrží.

	Ale tentokrát zavrtěla hlavou. „Ne, ta bažina je skutečná.“

	Skřítci opět čichali vzduch. Ben pohlédl přes bažinu. Na větvi mrtvého stromu uprostřed bažiny seděla vrána, velký, ošklivý pták s bílým proužkem jako hřebínkem na hlavě. Upřeně je pozoroval svýma drobnýma, tmavýma očkama, a hlavu měl přemýšlivě vztyčenou.

	Ben se ohlédl. „Co teď?“ zeptal se ostatních.

	„Dál je stezka, Výsosti,“ odpověděl Nicka.

	„Stezka přes mokřiny,“ souhlasil Pijavka.

	Odkolébali se kousek dál podél okraje bažiny a čenichali ve vzduchu s fretčími tvářemi obrácenými vzhůru. Ben a Vrba je pomalu sledovali. O třicet metrů dál skřítkové zahnuli do bažin a začali přecházet. Bažina vypadala úplně stejně jako všude jinde, ale zem byla dostatečně pevná, aby je udržela, takže za pár minut byli bezpečně na druhé straně bažiny. Ben se ohlédl na vránu. Stále ho pozorovala.

	„Hlavně nepanikařit,“ zamumlal si pro sebe.

	Pokračovali džunglí. Ušli jenom kousek, když Nicka a Pijavka začali jevit známky rozrušení. Ben se rychle protlačil dopředu a zjistil, že skřítci objevili hnízdo lesních myší a vyhnali je ven. Nicka vklouzl po břiše do křoví, tiše se jím proplazil a vynořil se s jednou z těch nešťastnic pevně v ruce. Odkousl jí hlavu a zbytek podal Pijavkovi. Ben se ušklíbl, kopl Pijavku do zadku a rozzlobeně jim oběma rozkázal pokračovat. Ale vzpomínka na bezhlavou myš mu zůstala v hlavě.

	Na myš zapomněl, když se vynořili proti stěně z ostružiní. Ostružiny se zvedaly dobré čtyři metry do vzduchu, proplétaly se stromy a lesními popínavými rostlinami a roztahovaly se do dálky. Opět Ben pohlédl na Vrbu.

	„Ostružiny jsou taky pravé.“ oznámila.

	Nicka a Pijavka zkontrolovali vzduch, prošli se sem a tam podél stěny a zatočili doprava. Ušli asi padesát metrů, když Ben spatřil vránu. Seděla na větvi rovnou nad místem, kde stáli, a upřeně je pozorovala. Ostré oči byly zaměřeny rovnou na Bena. Na okamžik na ni pohlédl a byl ochoten přísahat, že mrkla.

	„Tudy, Výsosti,“ zavolal Nicka.

	„Průchod, Výsosti,“ oznámil Pijavka.

	Skřítkové se protlačili ostružinami, jako kdyby neexistovaly, a Ben s Vrbou šli za nimi. Ostružiny se snadno rozhrnovaly. Ben se na druhé straně narovnal a vzhlédl. Vrána zmizela.

	Viděl vránu ještě několikrát, seděla na větvích nebo na kládách a nehnutě je pozorovala stejným tajnůstkářským zrakem. Nikdy ji neviděl letět ani krákat. Jednou se zeptal Vrby, vidí-li ji také – nebyl si jist, není-li to opět jen iluze. Řekla, že ji také vidí, ale že nemá tušení, co tam dělá.

	„Zdá se to být jediný pták tady.“ podotkl Ben pochybovačně.

	Přikývla. „Možná patří Nočnímu Stínu.“

	Nebyla to uklidňující myšlenka, ale Ben s tím nemohl nic dělat a tak celou věc vyhnal z hlavy. Džungle začala ustupovat, stromy a plazivé rostliny uvolňovaly místo mýtinám, na kterých se držely jako přivázané obláčky mlhy. Před nimi se rozjasňovalo, náznak toho, že tam džungle končí. Ale nebyla tam žádná stěna rokliny, ačkoliv by měla být, a Temný polom pokračoval stále dál do nekonečna, jako se jim to zdálo již předtím.

	„Dokážete říct, kde jsme, nebo jak daleko jsme už došli?“ zeptal se ostatních, ale ti beze slov potřásli hlavou.

	Potom náhle džungle skončila a čtyři společníci se ocitli před pevností, proti které bylo vše, co Ben doposud spatřil nebo co si dovedl představit, jako pro trpaslíky. Hrad se před nimi tyčil jako hora, jeho věže stoupaly do mraku a mlhy, takže přestávaly být vidět, jeho hradby se táhly na míle do dálky ke vzdálenému obzoru. Vížky, opevnění, ochozy a náspy byly sestaveny do oslňujících geometrických figur, a vše bylo tak obrovské, že by mohlo uvnitř své kamenné skořápky uzavřít celé město. Hrad stál na rozlehlé plošině a džungle sahala až těsně k hradbám. Kameny vysypaná cesta vedla od místa, na němž stáli, k otevřeným branám hradu.

	Ben se na hrad díval nevěřícíma očima. Nic nemůže být tak velké, napovídaly mu jeho instinkty. Nic nemůže mít tak obrovské rozměry. Musí to být iluze – magický trik, jako když viděl roklinu a věci, které potkali…

	„Co je to za místo, Vrbo?“ vyhrkl, přerušuje své uvahy, v jeho hlase byla patrná nedůvěra a strach, který cítil.

	„Nevím, Bene.“ Stála vedle něj, se zrakem také upřeným na tu obludnost. Pomalu potřásla hlavou. „Nerozumím tomu. Není to iluze, Bene – a přesto je. Působí tu magie, ale magie je příčinou jenom části toho, co vidíme.“

	Domů skřítci byli také zmateni. Šourali se nervózně kolem, jejich fretčí tváře se poohlížely kolem, aby zachytili pach, na který by se mohli spolehnout. Nepodařilo se jim to a začali tiše něco mumlat.

	Ben odvrátil zrak od hradu a rozhlédl se pečlivě kolem ve snaze najít něco, co by ho přivedlo k jeho původu a účelu. Nejdřív neviděl nic, kromě džungle a mlhy.

	Potom spatřil vránu.

	Byla usazena na větvi stromu několik desítek metrů od nich, křídla pečlivě složená, oči upřené na něj. Byla to stejná vrána – lesklá černá brka s bílým hřebínkem. Ben z ní nemohl spustit oči. Nevěděl proč, ale byl si jistý, že ta vrána věděla vše o tom, co se tu dělo. Naštvalo ho, že tam ten pták tak klidně sedí, jako by čekal, co udělají dál.

	„Pojďte,“ řekl ostatním a vykročil po cestě.

	Šli opatrně vpřed a hrad se rýsoval ostřeji. Nezachvěl se, ani nezmizel, jak Ben očekával, že by mohl. Místo toho začal vypadat zlověstně a ponuře, jak větrem oprýskané kameny získávaly na detailu a zvuk větní hvízdajícího mezi věžemi a valy získával na hlasitosti. Ben šel teď první, Vrba o krok za ním. Skřítci ustoupili dozadu a přidržovali se Benových kalhot, jejich bojácné tváře vykukovaly zpoza jeho nohavic. Na cestě šustilo listí a větvičky, teplo džungle se změnilo v chlad.

	Vchod do hradu byl před nimi rozevřen dokořán jako černá díra s ocelovými zuby. Stíny pokrývaly všechno za ní jako neproniknutelný rubáš. Ben u brány zpomalil a nahlédl opatrně dovnitř. Rozpoznal jenom cosi, o čem soudil, že je to nádvoří s několika rozházenými lavicemi a stoly, několika načerněnými sloupy a s větrem ošlehaným trůnem pokrytým prachem a pavučinami. Nic víc neviděl.

	Znovu postoupil vpřed a ostatní ho následovali. Prošli pod stínem padací mříže a vešli na nádvoří. Bylo velké, neudržované a prázdné. Jejich kroky se dutě rozléhaly tichem.

	Ben přešel jeho polovinu, když spatřil vránu. Nějak se tam dostala před nimi. Seděla na trůně, oči upřené přímo na něj. Zpomalil a zastavil se.

	Vraní oči zamrkaly a náhle se změnily v krvavě červené.

	„Noční Stín!“ varovně zašeptala Vrba.

	Vrána se začala měnit. Vypadala, že v šeru roste a třpytí se karmínovým světlem, její stín na trůnu rostl jako strašidlo puštěné na svobodu. Načerněné sloupky začaly hořet a světlo vytrysklo do temnoty. Domů skřítci zalapali v úleku po dechu, vyrazili z brány ven a zmizeli. Vrba stála vedle Bena a držela ho za ruku tak silně, jako by to byla záchranná šňůra chránící ji před utopením. Ben sledoval, jak se vrána proměňuje v něco ještě tmavšího, a najednou se začal bát, že udělal obrovskou chybu.

	Potom karmínová aura odumřela a zůstalo jen světlo ohňů hořících na kovových podpěrách. Vrána zmizela. Na polorozpadlém trůně seděla čarodějnice Noční Stín.

	„Vítej v Temném polomu, velký a mocný pane,“ přivítala ho, její hlas stěží víc než sykot.

	Nebyla taková, jakou Ben očekával. Nevypadala vůbec jako čarodějnice – i když ho ani na okamžik nenapadlo, že by jí nebyla. Byla vysoká a měla ostře řezané rysy, její kůže byla bílá a hladká, její vlasy měly havraní barvu kromě jednoho bílého pramene uprostřed. Nebyla ani stará ani mladá, ale někde mezi tím. Její rysy měly nestárnoucí vzhled, podobně jako mramorová socha připomínající umělcův výtvor, který má přežít celé lidstvo. Ben nevěděl, který umělec čarodějnici stvořil, jestli bůh nebo ďábel, ale do díla byla vložena určitá myšlenka. Noční Stín byla ohromující žena.

	Postavila se a černá róba splývala kolem celé její vysoké postavy. Sestoupila s trůnu a zastavila se čtyři metry před Benem a Vrbou. „Prokazuješ víc odhodlání, než bych očekávala od uchazeče o trůn. Magie tě neleká tak, jak by měla. Je to proto, že jsi tak hloupý nebo jenom bezstarostný?“

	Benova mysl uháněla jako o závod. „Je to proto, že jsem rozhodnutý,“ odpověděl. „Nepřišel jsem do Temného polomu proto, abych se nechal zastrašit.“

	„Možná tvoje škoda,“ zašeptala, a vypadalo to, že se barva jejích očí změnila z karmínové na zelenou. „Nikdy jsem neměla ráda krále Landoveru, a tebe nemám ráda o nic víc. Nic pro mne neznamená, že jsi z jiného světa, a nezajímá mě, proč jsi sem přišel. Jestli po mě něco chceš, jsi blázen. Nemám nic, co bych chtěla dát.“

	Benovi se potily ruce. Tohle nezačínalo vůbec dobře. „A co když mám něco, co bych já chtěl dát tobě?“

	Noční Stín se zasmála, její vlasy se třpytily, jak se její tělo roztřáslo. „Ty bys dal něco mě? Landoverská Výsost by dala něco čarodějce z Temného polomu?“ Smích ustal. „Jsi přece jen hlupák. Nemáš nic, co bych chtěla.“

	„Možná se mýlíš. Možná mám.“

	Čekal a neřekl nic víc. Noční Stín přistoupila blíže, její strašidelná tvář se sklonila k Benovi, její ostré rysy byly napnuté na lícních kostech. „Znám tě, falešný králi,“ řekla. „Sledovala jsem tvou cestu ze Zeleného Trávníku do jezerního kraje, do Melchoru a nakonec sem. Vím, že ti jde o přísahu věrnosti lidí z údolí, a neřídíš víc než popletenou věrnost této dívky, toho šarlatána Questora Thewse, jednoho psa, dva koboldy a ty žalostné skřítky. Vlastníš medailon, ale neovládáš magii. Paladin tě neposlouchá. Cejch tě pronásleduje. Jsi krok od toho stát se včerejší vzpomínkou!“

	Vypínala se nad ním, byla o hlavu vyšší, její tmavá postava se nad ním tyčila jako přízrak smrti. „Co mi můžeš nabídnout, falešný králi?“

	Ben postoupil o krok před Vrbu. „Ochranu.“

	Čarodějka na něj beze slova upírala zrak. Ben se jí upřeně díval do očí a snažil se jí donutit poodstoupit prostou silou vůle, protože ho blízkost jejího těla dusila. Ale Noční Stín se ani nepohnula.

	„Jsem král Landoveru, Noční Stíne, a mám v úmyslu jím zůstat,“ řekl najednou. „Nejsem falešný král, jak si o mně myslíš, a nejsem hlupák. Možná nejsem z tohoto světa a možná o něm ještě nevím vše, co bych měl. Ale vím dost, abych rozpoznal jeho problémy. Landover mě potřebuje. Ty mě potřebuješ. Ztratíš-li mě, riskuješ, že ztratíš sama sebe.“

	Noční stín na něj upřeně dívala, jako kdyby se zbláznil, potom se podívala na Vrbu, jako by se chtěla přesvědčit, myslí-li si sylfa totéž nebo ne. Její oči se zatřpytily, když ho znovu vyhledaly. „Jaké na mě číhá nebezpečí?“

	Ben teď získal její pozornost. Zhluboka se nadechl. „Magie uniká ze země, Noční Stíne. Magie upadá. Upadá, protože zde není král, a král by tu měl být. Všechno se rozpadá a jed se zažírá hlouběji. Vidím, že se to děje, a znám důvod. Potřebuješ mě. Cejch si činí nárok na tuto zemi a dříve nebo později ji získá. Démon tě nebude tolerovat. Vyžene tě. Nebude trpět sílu větší než má sám.“

	„Cejch se mnou nebude soupeřit!“ ušklíbla se a v jejích očích byl vztek.

	„Teď ještě ne,“ pokračoval Ben rychle. „Ne v Temném polomu. Ale co se stane, když, se ze zbytku země stane prázdná skořápka a zbude jenom Temný polom? Budeš úplně sama. Cejch bude mít všechno. Potom bude mít dostatek síly tě vyzvat!“

	Jenom hádal, ale něco v očích čarodějky mu řeklo, že hádal správně. Noční Stín se narovnala, její černá postava se zvedla proti šeru. „A ty věříš, že mě můžeš ochránit?“

	„Věřím. Pokud mi lidé z údolí složí přísahu věrnosti. Cejch nebude tolik pospíchat s výzvou. Nemůže se postavit nám všem. Nemyslím ani, že se o to pokusí. A pokud složíš přísahu první, ostatní budou muset následovat. Jsi ta nejmocnější, Noční Stíne, tvá magie je nejsilnější. Poskytneš-li mi své spojenectví, ostatní budou následovat. Nic víc od tebe nežádám. Na oplátku slibuji, že rokliny budou patřit jen tobě – navždy. Nikdo tě tu nebude obtěžovat. Nikdy.“

	Skoro se usmála. „Nenabízíš nic, co bych už neměla. Nepotřebuji, aby ses postavil Cejchovi. Mohu to učinit, kdykoliv se rozhodnu. Mohu k sobě zavolat ostatní, a oni přijdou, protože se bojí!“

	Ach jo, pomyslel si Ben. „Nepřijdou, Noční Stíne. Schovají se, utečou, nebo s tebou budou bojovat. Nedovolí ti, abys je vedla tak, jak bych je mohl vést já.“

	„Jezerní kraj tě nikdy nepřijme, Noční Stíne,“ zašeptala Vrba souhlasně.

	Čarodějnice svraštila čelo. „To jsou slova dcery Pána řek,“ ušklíbla se. „Ale zapomínáš, s kým máš co do činění, sylfo. Moje magie by způsobila desetkrát tolik onemocnění, než by stihl tvůj otec vyléčit – a rychleji než tohle!“

	Její ruka vystřelila, uchopila Vrbu za zápěstí, a Vrbina ruka zčernala a ochabla. Vrba vykřikla a Ben jí ruku trhnutím osvobodil. Ruka se okamžitě vrátila do původního stavu, nemoc zmizela. Vrba zrudla a zlost jí vehnala slzy do očí. Ben se otočil na čarodějnici.

	„Uchop mne, jak jsi uchopila ji!“ vyzval ji a jeho ruka se sevřela kolem medailonu.

	Noční Stín ten pohyb spatřila a poodstoupila. Její oči  se zastřely. „Nevyhrožuj mi, loutkový králi!“ varovala ho temně.

	Ben zůstal nepohnut. Byl nyní rozzloben stejně jako ona. „Ani ty mně, nebo těm, kdo jsou mými přáteli, čarodějnice,“ odvětil. Noční stín vypadala, jako by se stáhla do svých rób. Její ostrá tvář se sklonila do černých vlasů, jedna její ruka se zvedla a ukázala na Bena. „Uznávám tvoje odhodlání, falešný králi. Uznávám tvou dávku odvahy. Ale svou přísahu ti nezaručuji. Chceš-li ji získat, musíš nejdříve dokázat, že si zasloužíš. Jsi-li slabší než Cejch, spojila bych se s tebou ke své vlastní škodě. Mohla bych se stejně dobře spolčit s démonem a spoutat ho kouzly, která by nemohl zlámat. Ne, nebudu s tebou riskovat, dokud nezjistím, jakými silami vládneš.“

	Ben poznal, že má problém. Noční Stín o něm rozhodla, a své rozhodnutí asi nebude chtít změnit. Jeho mysl horečně pracovala. Temnota hradu a prázdnota místností se na něj zdála těžce doléhat. Noční Stín byla jeho poslední šancí, nemohl si dovolit ji ztratit. Cítil, jak ho naděje opouští, a bojoval, aby si ji udržel.

	„Potřebujeme jeden druhého, Noční Stíne,“ namítal, hledaje cestu ven. „Jak tě mohu přesvědčit, že mám dostatečnou sílu, abych byl králem?“

	Vypadalo to, že se nad tím čarodějka na okamžik zamyslela, její tvář se opět ztratila ve vlasech. Potom pomalu vzhlédla. Na jejích rtech byl nepříjemný úsměv. „Možná potřebujeme jeden druhého – možná je něco, co by nám oběma pomohlo. Co kdybych ti řekla, že existuje kouzlo, které by mohlo Zelený Trávník zbavit draka?“

	Ben se zamračil. „Straba?“

	„Straba.“ Úsměv na jejích rtech ustrnul. „Existuje takové kouzlo – kouzlo, které tě učiní pánem draka, kouzlo, které ti dovolí rozhodovat o všem, co udělá. Použiješ ho a udělá vše, co řekneš. Můžeš ho poslat pryč ze Zeleného Trávníku a pánové pak budou muset složit přísahu.“

	„Takže o tom také víš,“ uvažoval Ben snaže se získat čas. Pozorně studoval bledou tvář. „Proč bys souhlasila s tím, že mi to kouzlo dáš, Noční Stíne? Už jsi ukázala, co si o mně myslíš.“

	Čarodějnice se usmála jako vlk, který si prohlíží oběd. „Neřekla jsem nic o tom, že bych ti to kouzlo dala, falešný Králi. Řekla jsem, že bych ti o něm pověděla. Já ho nevlastním. Musíš ho získat z místa, kde je ukryto, a přinést mi ho. Potom se o něj rozdělíme, ty a já. Přines ho a já uvěřím tvé síle a uznám tě za krále. Přines ho a budeš mít naději do budoucnosti.“

	„Bene…“ začala Vrba, náznak výstrahy v jejím hlase.

	Ben jí umlčel zavrtěním hlavou. Už se rozhodl. „Kde se dá to kouzlo najít?“ zeptal se Nočního Stínu.

	„Dá se najít v mlhách.“ odpověděla jemně. „Je k nalezení ve světě víl.“

	Vrba chytila Bena za ruku. „Ne, Bene!“ vykřikla.

	„Kouzlo se jmenuje prach Io,“ pokračovala Noční Stín, ignorujíc dívku. „Roste na keři barvy půlnoční modré se stříbrnými listy. Roste v luscích o velikosti mé pěsti.“ Zaťala ruku před Benovým obličejem. „Přines dvě tobolky – jednu pro mě, jednu pro sebe. Prach z jediného lusku ti dá dost síly, abys ovládl draka!“

	„Bene, do světa víl nemůžeš jít!“ Vrba byla zoufalá. Obrátila se na čarodějku. „Proč si tam nedojdeš sama, Noční Stíne? Proč posíláš Bena Holidaye a nejdeš sama?“

	Noční Stín na ni pohlédla s opovržením. „Napomíná mě jedna z těch, jejichž lid opustil kvůli tomuto údolí svět víl, i když měli na výběr, zdali zůstanou? Moc rychle zapomínáš, sylfo. Nemohu se vrátit do světa víl. Byla jsem z něj vyloučena a mám návrat zapovězen. Půjdu-li tam, je to pro mě jistá smrt.“ Chladně se usmála na Bena. „Ale možná, že tenhle bude mít větší štěstí než já. On aspoň nemá zapovězený vstup.“

	Vrba otočila Bena tak, že se díval na ní. „Nemůžeš jít, Bene. Byla by to tvoje smrt. Nikdo nemůže vstoupit do světa víl, kdo tam není narozen a kdo jím není živen. Poslouchej mne! Moji lidé ten svět opustili, protože je takový, jaký je – je to svět, ve kterém je realitou projekce emocí a myšlenek, abstrakcí a představ. Nebyla tam žádná realita kromě nás samotných a žádná pevná pravda kromě nás samotných! Bene, nemůžeš přežít v takovém prostředí. Vyžaduje to schopnosti a zkušenosti, které nemáš. Zničí tě to!“

	Zavrtěl hlavou. „Možná, že ne. Možná jsem schopnější, než, myslíš.“

	Zaleskly se jí slzy v očích. „Ne, Bene, zničí tě to,“ opakovala monotónně.

	Divokost jejího hlasu i tváře děsila. Ben se jí díval upřeně do očí a zatvrdil se proti prosbě, která se v nich odrážela. Zvolna ji přitáhl k sobě. „Musím jít, Vrbo,“ zašeptal tak, aby ho slyšela jen ona. „Nemám na výběr!“

	„Ona tě podvádí, Bene!“ zašeptala Vrba, s tváří přitisknutou k jeho tváři. „Teď už vím, čím je ten hrad tady! Je to magická projekce proti stěně mlh! Projdi jím dostatečně daleko a ocitneš se ve světě víl. Bene, ona si tenhle úskok předem připravila! Věděla, že k ní jdeš, a věděla proč! Věděla to celou dobu!“

	Ben přitakal a jemně ji odstrčil. „To na tom ale nic nemění, Vrbo. Stejně musím jít. Ale budu si dávat pozor, slibuji.“ Beze slova potřásla hlavou a slzy jí tekly po tváři. Zaváhal, ale pak se sklonil a políbil ji jemně na ústa. „Já se vrátím.“

	Vypadalo to, že se opět vzpamatovala. „Půjdeš-li, půjdu také.“

	„Půjde sám,“ přerušila je chladně Noční Stín s nehybnou tváří. „Nechci, aby mu pomáhal jakýkoliv tvor zrozený v světě víl. Nechci, aby mu někdo překážel. Chci zjistit, zda má falešný král skutečně sílu, o které tvrdí, že ji má. Přinese-li mi lusky prachu Io, budu mít důkaz.“

	„Musím jít,“ trvala na svém Vrba, vrtíc pomalu hlavou. „Patřím mu.“

	„Ne,“ řekl jemně Ben. Snažil se najít ta pravá slova. „Patříš Landoveru. Vrbo – a já ještě ne. Možná nikdy nebudu. Musím nejdříve patřit zemi, než budu moci vůbec pomyslet na to, abych patřil jejímu lidu. Ještě jsem si to právo nezasloužil, Vrbo – a to musím.“ Jeho úsměv byl upjatý. „Počkej na mě tady. Vrátím se pro tebe.“

	„Bene…“

	„Vrátím se,“ trval na svém.

	Odstoupil a otočil se zpět k Nočnímu Stínu. Cítil se prázdný a bezradný, jako malý kousek života vypuštěný do moře trosek a vanoucích větrů. Poprvé od svého příchodu do Landoveru měl jít někam sám a byl skoro nerozumně vystrašen.

	„Kam mám jít?“ zeptal se Nočního Stínu a snažil se, aby jeho hlas zněl klidně.

	„Jdi tou chodbou – tam.“ Ukázala za sebe a v potemnělé chodbě, ve které se převalovala mlha, jako by byla živá, vzplály pochodně. „Na konci najdeš dveře. Svět víl je za nimi.“

	Ben přikývl a prošel beze slova kolem ní. Jeho mysl se zachvívala šeptanými výstrahami, které musel ignorovat. Zpomalil u začátku chodby a ohlédl se. Vrba stála tam, kde jí zanechal, její štíhlá postava byla jako světle zelený stín, po její podivné, krásné tváři proudily slzy. Náhle ho naplnil údiv. Jak se o něj mohla tahle dívka tolik bát? Byl pro ní jen cizinec. Byl jen někdo, komu přeběhla přes cestu. Pravdu jí zastínily pohádky a sny. Představovala si lásku tam, kde žádná nebyla. Nerozuměl tomu.

	Noční Stín ho upřeně sledovala zrakem a její studená tvář byla bez výrazu.

	Pomalu se otočil a vešel do mlhy.

	 

	 

	Víly

	 

	 

	Všechno v mžiku zmizelo. Mlhy ho zahalily jako rubáš a Ben Holiday byl sám. Chodba se vinula kupředu, jako had se točila mezi páry loučí, které vydávaly matnou zář v oparu stínů a šera. Ben ji slepě sledoval. Stěží viděl stěny průchodu, na kterých se odrážela slabá záře světla, kamenné zdi byly očazené ohněm a pára na nich zanechala vlhké skvrny. Jen slabě slyšel ozvěnu svých kroků tlumeně dunících na podlaze. Nic jiného neviděl ani neslyšel.

	Šel dlouho, a strach, který už v něm vzklíčil, ho začal zachvacovat jako rakovina. Začal myslet na smrt.

	Ale chodba nakonec končila u železem okovaných dřevěných dveří s velkou zahnutou klikou. Ben neváhal. Vzal za kliku a stiskl ji. Dveře se lehce otevřely a Ben jimi rychle prošel.

	Stál ve výtahu čelem k přední straně. Panel se svítícími tlačítky napravo od dveří mu napověděl, že jede nahoru.

	Byl lak ohromen, že chvíli mohl jen pozorovat dveře a tlačítka. Pak se otočil a hledal dveře, kterými přišel. Byly pryč. Byla tam jen zadní stěna výtahu, napodobenina dubu s tmavým umělohmotným lemováním. Ohmatával okraje prsty, nenajde-li nějakou skrytou západku. Žádná tam nebyla.

	Výtah zastavil v pátém patře a nastoupil uklízeč. „Brý ráno,“ pozdravil ho mile a zmáčkl tlačítko s číslem osm.

	Ben mlčky přikývl. Co se tu ksakru děje? Upíral oči na kontrolní panel, který‘ mu připadal podivně povědomý. Rychle se rozhlédl po vnitřku výtahu a uvědomil si, že to je výtah v budově s jeho právnickými kancelářemi.

	Je zpátky v Chicagu!

	Jeho mozek horečně uvažoval. Něco se pokazilo. Něco se muselo pokazit. Protože co by tady jinak dělal? Opřel se o stěnu. Existuje jediné vysvětlení. Prošel mlhami úplně zpátky prošel světem víl přímo do svého vlastního světa.

	Výtah se zastavil na osmičce a uklízeč vystoupil. Ben za ním tupě hleděl, dokud se dveře nezavřely. Tohoto muže nikdy dřív nespatřil, a to si myslel, že zná celý personál pracující v budově – alespoň od vidění, když ne jménem. Uklízeli budovu o nedělích, to byl jediný den, kdy mohli jezdit výtahem. Ben tam byl vždycky také a doháněl papírování. Ale tohoto muže neznal. Jak to, že ne?

	Zavrtěl hlavou. Možná to je někdo nový, usoudil – někdo, koho hlavni správce zrovna najal. Ale nová síla by nepracovala o nedělích sama, když má přistup k… Zarazil se. Pak se s úlevou usmál. Neděle! Musí být neděle, když údržbáři jezdí výtahem! Skoro se začal smát nahlas. Od okamžiku, kdy přešel do Landoveru, nemyslel na dny v týdnu.

	Výtah začal stoupat. Viděl, jak světélka na kontrolním panelu zablikala, a všiml si, že jede do patnáctého patra

	Výtah ho vezl do jeho kanceláře. Ale on ten knoflík nezmáčkl, že? Zmateně pohlédl dolů a nadskočil. Už na sobě neměl ty kalhoty, které měl, když ho Noční Stín poslala do mlh. Měl na sobě sportovní oblek a tenisky, které měl na sobě, když jel do Blue Ridge. Co se děje?

	Výtah zastavil v patnáctém patře, dveře se otevřely, a Ben vstoupil do haly. Pár kroků doleva a byl před skleněnými dveřmi, které vedly do recepce společnosti Holiday a Bennet, Ltd. Dveře byly otevřené. Strčil do nich a vstoupil dovnitř.

	Miles Bennet se otočil od recepčního stolu se svazkem papírů v ruce. Uviděl Bena a papíry mu vypadly z ruky a snesly se k podlaze. „Doku!“ zašeptal.

	Ben vytřeštil oči. Před ním stál Miles, ale ne ten, kterého tu zanechal. Tento Miles byl troskou tamtoho muže. Už nebyl jen silný, byl nafouklý. Jeho obličej vypadal jako obličej člověka, který příliš pije. Jeho tmavé vlasy prořídly a zešedivěly. Na obličeji měl vyrytu spoustu vrásek.

	Úlek v očích jeho partnera vystřídala neskrývaná zášť. „No, no – Dok Holiday.“ Miles vyslovil jeho jméno znechuceně. „Ať se propadnu, jestli to není starý Dok.“

	„Ahoj, Milesi,“ pozdravil ho a natáhl ruku.

	Miles ji ignoroval. „Nemůžu tomu uvěřit. Nemůžu uvěřit, že to jsi opravdu ty. Myslel jsem, že tě už nikdy neuvidím – že tě už nikdo neuvidí. Zatraceně. Myslel jsem, že jsi už dlouho v pekle a přehazuješ síru, Doku.“

	Ben se zmateně usmál. „Hele, Milesi, přece to nebylo tak dlouho“

	„Ne? Ty si myslíš, že deset let není dlouho? Deset zatracených let?“ Miles se zasmál, když uviděl užaslý výraz na Benově tváři. „Jo, je to tak, Doku – deset let. Ani živá duše o tobě celých deset let neslyšela. Nikdo – dokonce ani já, tvůj zatracený partner, kdybys náhodou zapomněl!“ Zadrhl se a polkl. „Ty ubožáku, ty tupče! Ty ani nevíš, co se ti stalo, zatímco jsi byl pryč ve svém pohádkovém světě, co? Tak tě uvedu do obrazu, Doku. Jsi na mizině! Ztratil jsi všechno!“

	Ben cítil, jak ho prostupuje chlad. „Cože?“

	„Jo, všechno, Doku.“ Miles se zaklonil a opřel se o stůl. „To se stává, když jsi soudně prohlášen za mrtvého – všechno ti vezmou a dají to tvým zákonným dědicům, nebo to propadne státu! Pamatuješ si zákony, Doku? Pamatuješ si, jak to chodí? Pamatuješ si, k čertu, vůbec něco?“

	Ben skepticky zavrtěl hlavou. „Byl jsem pryč deset let?“

	„Vždycky jsi byl bystrý, Doku.“ Miles se mu teď otevřeně posmíval „Velký Ben Holiday, legenda soudních síní. Kolik jsi to vlastně vyhrál případů, Doku? Kolik přestřelek jsi přežil? Teď už to nehraje roli, co? Všechno, pro co jsi pracoval, je pryč. Všechno je pryč.“ Žíly na jeho tvářích byly rudé a naběhlé. „Dokonce už ani nemáš místo u této firmy. Jsi jen sbírka historek, kterou o tobě vyprávím mladým!“

	Ben se otočil a podíval se na nápis na skleněných vstupních dveřích. Bylo na nich napsáno Bennet a společníci, Ltd. „Milesi, vypadalo to jako pár týdnů…“ koktal bezmocně Ben.

	„Týdny? Ach, jdi k čertu, Doku!“ ječel Miles. „Všichni ti draci zákona, které jsi myslel, že přemůžeš, všichni ti čarodějové a bojovníci bezpráví, kterých ses ujal a napravil je – proč jsi ksakru nezůstal tady a nedělal to dál? Proč jsi odsud odešel do té prokleté pohádkové země? Předtím ses nevzdával, Doku. Býval jsi příliš tvrdohlavý na to, aby ses vzdal. Možná proto jsi byl tak dobrým právníkem. Tos teda byl, víš. Byl jsi nejlepší ze všech. Mohls dokázat všechno. Obětoval bych svou pravou ruku, jenom abych ti pomohl. Tolik jsem tě obdivoval. Ale ne, ty jsi nemohl vydržet žít s námi ostatními v jednom světě. Musel jsi mít svůj vlastní zatracený svět! Musel jsi vyskočil z lodi a mě nechat s krysami! To se totiž stalo, víš. Krysy vylezly z děr a převzaly vedení – krysy, očmuchávající starý sýr. Nemohl jsem to sám zvládnout! Snažil jsem se, ale klienti chtěli tebe, firma bez tebe nemohla fungovat a celý ten proklatý zmatek šel do háje!“

	Začal vzlykat. „Podívej se na sebe, hrome! Vypadáš, že jsi nezestárl ani o den! A podívej na mě – vychlastaná, vyhaslá troska…“ Naklonil se dopředu a svaly na krku se mu zařízly do límečku od košile. „Víš, co jsem, Doku? Jsem přítěž, víš, to jsem. Jsem něco, co zabírá místo – něco, co se ti mladší snaží nějak vyhodit tiše ze dveří!“ Znovu vzlykl. „A jednoho dne se jim to povede, Doku! Vyrazí mě přímo z mé vlastní zatracené kanceláře…“

	Úplně se složil. Benovi se dělalo špatně, když viděl, jak se vyrovnanost jeho starého přítele docela rozložila. Chtěl vykročit a popojít k němu, ale nemohl se hýbat. „Milesi…“ pokusil se.

	„Vypadni, Doku,“ zarazil ho ten druhý a hlas mu přeskakoval. Prudce pohnul paží. „Nepatříš sem. Sebrali všechno, co ti kdysi patřilo. Jsi mrtvý muž, Doku. Vypadni odsud, ksakru!“

	Miles ve spěchu opustil recepci a doklopýtal halou do své kanceláře. Ben chvíli stál na místě jako přikován a pak ho následoval. Když došel k Milesově kanceláři, dveře byly zavřené. Vzal za kliku a vešel dovnitř.

	Okolo obličeje mu zavířila mlha…

	Mlha zmizela. Stál v jabloňovém sadu plném zralého ovoce. Zelená tráva se jemně vlnila v letním vánku a ve vzduchu byl cítit zimolez. V dálce byla vidět pastvina ohrazená bíle natřenou ohradou, v níž se pásli koně. Poblíž stály stáje a to vše střežil domek z cihel a z mořené jedle na stromy zastíněném pahorku.

	Polekaně se rozhlédl a už mu bylo jasné, že Miles, kanceláře a výtah budou pryč. Byly. Nebylo po nich ani památky. Copak si je jen představoval? Copak si všechno jen představoval? To hrozné setkaní s Milesem se mu v duchu stále odporně přehrávalo a vyvolávalo v něm pocity, které se jako žiletky zařezávaly do jeho paměti. Copak si tu celou věc jen představoval7

	Rychle pohlédl dolů na svoje oblečení. Sportovní oblek a tenisky vystřídala košile s krátkými rukávy a sandály.

	Co se to ksakru děje?

	Snažil se potlačit strach, který ho přemáhal, a nastolit zbytek zdravého rozumu. Proskočil časem, uvažoval? Nemyslel si to. Ale možná si představoval, že ano. Všechno to mohla být jen iluze. Nevypadalo to jako iluze, ale mohlo to tak být. Mlhy ho mohly oslepit. Průchod do světa víl ho mohl nějak oklamat. Ani nemusel někam dojít. Ale jestli nikam nedošel a jestli bylo všechno jenom představou, tak kde je tedy teď…?

	„Bene?“

	Otočil se, a tam stála Annie. Vypadala přesně tak, jak si ji pamatoval, drobná, půvabná dívka s velkýma hnědýma očima, nosem jako knoflík a po ramena dlouhými světle kaštanovými vlasy. Měla na sobě bílé letní šaty se stužkami v pase a na ramenou. Měla pihovatou a bledou tvář a vzduch okolo ní se chvěl v záři poledního slunce.

	„Annie?“ zašeptal ohromeně. „Proboha, Annie, jsi to opravdu ty?“

	Usmála se tím svým přirozeným úsměvem malého děvčátka, kterým ho obdařila vždycky, když ji něčím pobavil, a Ben věděl, že to je opravdu ona.

	„Annie,“ opakoval a měl slzy v očích.

	Vyrazil k ní a slzy ho téměř oslepovaly, ale ona rychle varovně vztáhla ruce. „Ne, Bene. Nedotýkej se mě. Nesmíš se pokusit dotknout se mě.“ Ustoupila o krok zpět a on se zmateně zastavil. „Bene, já už nejsem živá,“ zašeptala a i v jejích očích teď byly slzy. Snažila se přes ně usmívat. „Jsem jen přízrak, Bene. Jsem jen obraz toho, co si pamatuješ. Když se mě pokusíš uchopit, zmizím.“

	Stál před ní ještě zmateněji. „Co… co tady děláš, když jsi duch?“

	Vesele se zasmála a Ben měl pocit, jako by ji nikdy neztratil. „Bene Holidayi! Máš vybíravou paměť jako vždycky. Copak si tohle místo nepamatuješ? Podívej se kolem sebe. Copak nevíš, kde jsme?“

	Rozhlédl se kolem dokola, zadíval se na pastviny, stáje, koně, domek na pahorku – a najednou si vzpomněl. „Domov tvých rodičů!“ vykřikl. „To je přece venkovský domek tvých rodičů! Úplně jsem na něj zapomněl! Nebyl jsem tu…ach, ani si nepamatuji, jak dlouho!“

	V koutcích očí ji cukal smích. „Býval to tvůj úkryt, když jsi měl dost městského ruchu. Pamatuješ? Moji rodiče si tě dobírali, že jsi městské dítě, které nerozezná předek koně od zadku. Ty jsi vždycky říkal, že v tom takový rozdíl není. Ale miloval jsi to tady, Bene, miloval jsi svobodu, kterou ti to tady dávalo.“ Zamyšleně se kolem rozhlédla. „Proto sem pořád chodím, víš. Připomíná mi to tebe. Není to zvláštní? Strávili jsme tu tak málo času, ale přesto je to místo, které mi tě připomíná nejvíc. Myslím, že to byl ten pocit svobody, který ti to tu dávalo, díky kterému jsem se tady cítila dobře – víc pro ten pocit, než pro mou vlastní lásku k této krajině.“

	Otočila se a ukázala k ranči. „Pamatuješ si ty průchody, které spojovaly ložnice skříněmi? Tolik jsme se jim nasmáli, Bene. Říkávali jsme, že tam bydlí šotci –jako ve filmech. Strašili jsme se, že jim to zabedníme prkny, jestli se něco stane, když tam budeme. Říkal jsi, že po smrti mých rodičů bude ten dům patřit nám a že je pak vypudíme navždy!“

	Ben přikývl a usmál se. „Annie, vždycky jsem to tady miloval – vždycky.“

	Založila ruce na prsou a úsměv pomalu vyprchal. „Ale ty sis ten dům nenechal, Bene. Ani ses sem nepřijel podívat.“

	Ucukl před bolestí v jejích očích. „Tví rodiče umřeli, Annie. Bylo… bylo to hrozné vracet se sem zpátky, poté, co jsem tě ztratil.“

	„Měl sis ten dům nechat, Bene. Byl bys tady šťastný. Mohli jsme tu být pořád spolu.“ Pomalu zavrtěla hlavou. „Alespoň ses měl přijet podívat. Ale ty jsi nepřijel ani jednou. Pořád nepřicházíš. Čekám na tebe, ale ty tu nikdy nejsi. Tolik mi chybíš, Bene. Potřebuji tě mít vedle sebe… i když se tě nemohu dotknout, ani se tě držet jako kdysi. I tvoje blízkost mi už pomáhá…“ Její hlas se vytratil. „Ve městě mě vidět nemůžeš, Bene. Tam nevidíš nic. Nemám ráda město. Když už musím být duch, mnohem raději bych strašila na venkově, kde je všechno čerstvé a zelené. Ale není to hezký život, když sem nikdy nepřijdeš.“

	„Promiň, Annie.“ omlouval se rychle. „Nikdy mi ani nenapadlo, že by bylo vůbec možné tě znovu spatřit. Přišel bych, kdybych věděl, že tu jsi.“

	Usmála se. „Nemyslím si to, Bene. Myslím, že už pro tebe nic neznamenám. I to, že jsi teď tady, je náhoda. Vím, oč teď v životě usiluješ. Duchové vidí lépe než žijící. Vím, že ses rozhodl mě opustit a odejít do jiného světa – do světa, kde ze mě zbude jen vzpomínka. Vím o dívce, kterou jsi potkal. Je velmi hezká – a miluje tě.“

	„Annie!“ Téměř se jí dotkl i přes varování. Musel se donutit, aby nezvedl ruce. „Annie, já tu dívku nemiluji. Miluji tebe. Vždycky jsem tě miloval. Odešel jsem, protože jsem nemohl vydržet, co se se mnou dělo poté, co jsi zemřela! Myslel jsem, že se musím o něco pokusit, jinak bych ztratil všechno, co ze mě zbývalo!“

	„Ale nikdy jsi mě nepřišel hledat, Bene,“ trvala na svém a její hlas byl tichý a plný bolesti. „Opustil jsi mě. Teď jsem tě ztratila navždy. Odešel jsi do toho jiného světa a už tě nikdy nebudu mít zpátky. Nemohu tam přijít za tebou. Nemohu tě mít blízko sebe jako teď, a já to potřebuji, Bene. Dokonce i duch potřebuje blízkost toho, koho miluje.“

	Ben cítil, jak se jeho pocity začínají vymaňovat ze sevření. „Pořád se ještě mohu vrátit, Annie. Mám na to prostředky. V Landoveru zůstat nemusím.“

	„Bene,“ zašeptala a její hnědé oči byly smutné a prázdné. „Už nepatříš do tohoto světa. Rozhodl ses ho opustit. Nemůžeš se vrátit. Vím, žes mluvil s Milesem Bennetem. Co ti řekl, je pravda. Uběhlo deset let, Bene. Nemáš se k čemu vrátit. Všechno, co jsi kdysi měl, je pryč – tvůj majetek, tvé postavení u firmy, tvá pověst u soudu, všechno. Rozhodl ses před deseti lety a musíš se smířit s tím, že teď už je příliš pozdě, abys něco měnil. Nikdy se nemůžeš vrátit.“

	Ben marně přemýšlel, co odpovědět. To je šílenství! Jak se to může dít? Pak se zarazil. Možná, že se to vůbec neděje. Možná, že to je všechno součástí té iluze, jak si myslel dřív, nějakého klamu mlh a světa víl, který není vůbec skutečný. Obludnost této možnosti ho ohromila. K čertu. Annie vypadala tak skutečně! Jak by bylo možné, že neexistuje?

	„Tati?“

	Otočil se. Pár metrů od něj ve stínu velké jabloně stála malá holčička, asi dvouletá, a její obličej byl obrazem Annie. „To je tvoje dcera. Bene,“ slyšel, jak Annie šeptá. „Jmenuje se Beth.“

	„Tati?“ zavolala na něj malá holčička a vztáhla k němu své malé ručky.

	Ale Annie ji zadržela, stáhla zpět a přitiskla k sobě. Ben pomalu poklekl na jedno koleno, naklonil se s rukama založenýma na prsou, aby se neroztřásl. „Beth?“ opakoval tupě.

	„Žije se mnou, Bene,“ řekla mu Annie dusíc svou bolest. „Navštěvujeme venkov a snažím se ji naučit, jaký by byl život, kdyby…“

	Nedokázala větu dokončit. Sklonila hlavu na Bethino rameno a skryla obličej. „Neplač, mami,“ řeklo děvčátko tiše. „Všechno je v pořádku.“

	Ale nebylo to v pořádku. Nic nebylo v pořádku, a Ben věděl, že nikdy už nebude. Cítil, jak se uvnitř láme, jak s nimi chce být, jak je chce obě obejmout, ale nemůže dělat nic jiného, než tu bezmocně stát.

	„Proč jsi nás opustil, Bene?“ zeptala se znovu Annie a dívala se mu do očí. „Proč jsi odešel do toho druhého světa, když jsme tě tak moc potřebovaly tady? Nikdy ses nás neměl vzdát Bene. Teď jsme tě ztratily – a ty jsi ztratil nás. Ztratili jsme se navzájem navždy!“

	To už byl na nohou, výkřik se mu dral z hrdla a s napřaženýma rukama slepě klopýtal k místu, kde klečely. Viděl, jak se k němu natahuje Bethina malá ručka.

	Okolo obličeje mu zavířila mlha…

	Zakopl, zakymácel se a upadl na zem. Chvíli se mu točila hlava a snažil se nabrat dech vyražený z jeho těla. Převalil se přes něj nával studeného vzduchu a slunce zmizelo. Mžoural do soumraku, který ho obklopoval, a rukama se dotýkal nyní ztvrdlé, neúrodné země.

	Annie a Beth – kde je jeho žena a dítě?

	Pomalu se postavil znovu na nohy. Stál na okraji údolí, které bylo zahaleno v mlze a šeru. Údolí vypadalo jako umírající stvoření, jehož smrt byla dlouhým a bolestivým utrpením. Lesy byly zbaveny listí a úponků, kmeny a větve byly sukovité a zahnívající. Pláně nabyly zimního nádechu, tráva byla zakrnělá, květiny ztratily barvu. Proti zamlžené obloze se tyčily hory, ale jejich svahy byly pusté a holé. Roztroušené příbytky a hrady se krčily k zemi, která byla špatně obhospodařovaná a vyčerpaná. Nad jezery se válela pára, řeky zahnívaly a voda se líně táhla pod nánosem špíny.

	Ben hrůzou zadržel dech. Poznal to údolí. Byl to Landover. Podíval se dolů na své oblečení. Byly to šaty, které měl na sobě. když vyrazil dolů do Temného polomu.

	„Ne!“ zašeptal.

	Annie a Beth byly zapomenuty. Horečně pátral po nějakém náznaku života na zpustošené zemi. Hledal nějaký pohyb u příbytků a hradů, ale nic neviděl. Hledal Ryzí Stříbro, ale našel jen prázdný ostrůvek na černém jezeře. Hledal Temný polom, Rhyndweir, jezerní kraj, Melchor a ostatní místa, která znal. Pokaždé nenašel nic jiného, než zpustošenou zem. Všechno zmizelo.

	„Proboha!“ vydechl.

	Klopýtal kupředu, rychle se rozeběhl se svahu dolů a pořád hledal něco z toho, co za sebou zanechal, když se vydal do světa víl. Tráva suše a ztuhle šustila a křehké větvičky umírajících keřů mu praskaly pod nohama. Minul shluk zčernalých modrásků s uschlými a zkroucenými listy. Podíval se na větve nejbližších ovocných stromů a zjistil, že jsou holé. Nikde neviděl žádné ptáky. Neutíkala před ním žádná malá zvířátka. Nebzučel tu žádný hmyz.

	Rychle se zadýchal a postupně se vrávoravě zastavil. Před ním leželo zčernalé a prázdné údolí. Z Landoveru byl hřbitov.

	„To nemůže být…“ začal tiše protestovat.

	Pak se z mlhy před ním vynořil stín. „Takže král Landoveru konečně našel cestu zpět k nám.“ uvítal ho sžíravý hlas.

	Řečník přišel na dohled. Byl to Questor Thews, jeho šedé roucho a vesele barevné hedvábné šerpy byly pomuchlané a umazané, bílé vlasy a vousy pocuchané a zanedbané. Jednu nohu měl pryč a belhal se k němu o berlích. Na obličeji a na rukou měl šrámy a jizvy. Jeho prsty byly zčernalé nemocí a oči lesklé horečkou.

	„Questore!“ zašeptal zděšeně Ben.

	„Ano, Výsosti, Questor Thews, kdysi dvorní čaroděj a rádce Landoverských králů, nyní žebrák bez domova potulující se po zemi, kde žijí jen zapomenutí. Jsi potěšen, že mě tak vidíš?“

	Jeho hlas byl tak trpký, že před ním Ben ustoupil. „Potěšen? Proč bych měl být potěšen?“ zmohl se nakonec na odpověď. „Co se stalo, Questore?“

	„Co se stalo, Výsosti? Ty to opravdu nevíš? Tak se okolo sebe rozhlédni. To, co vidíš, se stalo! Země zemřela na nedostatek magie, kterou jí mohl král poskytnout! Země zemřela. Když umřela země, pomřeli i její lidé. Nic nezbylo, Výsosti – všechno je pryč!“

	Ben zmateně zavrtěl hlavou. „Ale jak se to mohlo stát…?“

	„Mohlo se to stát, protože ji její král opustil!“ skočil mu do řeči ten druhý a v jeho hlase byl slyšet vztek a bolest. „Mohlo se to stát, protože jsi tu nebyl, abys tomu zabránil! Byl jsi pryč ve světě víl a sledoval jsi své vlastní cíle, a my jsme tu zůstali sami, abychom dělali, co jsme mohli! Ach, snažili jsme se tě najít a přivést zpět, ale jak ses jednou ocitl ve světě víl, byl jsi pro nás ztracen. Varoval jsem tě, Výsosti. Říkal jsem ti, že nikdo nemůže bezpečně vstoupit do světa víl. Ale ty jsi mě neposlouchal. Ne, ty jsi poslouchal jen své vlastní bláhové důvody, vešel jsi do světa mlhy a snů a byl jsi pro nás ztracen. Byl jsi pryč celý rok. Výsosti. Celý rok! Nikdo tě nedokázal nalézt. Medailon byl ztracen. Všechna naděje na nalezení krále byla ztracena. To byl náš konec!“

	Klopýtl blíž a zlomeně se opíral o berli. „Magie rychle mizela, Výsosti, a jed se rozprostíral. Landoverské bytosti, lidé i ostatní, brzy onemocněly a umíraly. Bylo to tak rychlé, že se tomu nikdo nemohl ubránit – ani Pán řek se všemi svými léčitelskými schopnostmi, ani Noční Stín se vší svou mocí. Teď jsou všichni mrtví nebo rozptýlení. Jedině pár jich zbylo – pár jako já! Žijeme jenom proto, že nedokážeme umřít!“ Jeho hlas se třásl. „Myslel jsem, že se k nám vrátíš včas, Výsosti. Pořád jsem doufal, že se vrátíš. Byl jsem blázen. Věřil jsem v tebe, ale měl jsem vědět, že za to nestojíš!“

	Ben prudce zavrtěl hlavou. „Questore, ne…“

	Skvrnitá ruka ho přerušila. „Teď už zbývá, jen aby přišel Cejch a jeho démoni, Výsosti. Nezbývá už nikdo, kdo by se jim postavil, vidíš – nikdo. Všichni jsou mrtví. Všichni jsou zničení. Dokonce ani ti nejsilnější nedokázali přežít ztrátu magie.“ Ztrápeně zavrtěl hlavou. „Proč jsi se k nám nevrátil dříve, Výsosti? Proč jsi byl pryč tak dlouho, když jsi věděl, že tě potřebujeme. Miloval jsem tuto zemi i její obyvatele! Myslel jsem, že ty také. Ach, kdyby mi zbylo dost síly, vzal bych tuhle berli a…“

	Jeho tělo se zachvělo a pozvedl výhružně berli. Ben zděšeně ustoupil, ale Questor dokázal berli zvednout jen o pár centimetrů a pak upadl na zem jako hadrová panenka. Po jeho poničeném obličeji stékaly slzy.

	„Tolik tě nenávidím za to, co jsi provedl!“ křičel. Pomalu zvedl obličej. „Víš, jak moc tě nenávidím? Máš vůbec představu? Já ti to ukážu!“ V jeho očích se zračilo šílenství. „Víš, co se stalo s tvou milovanou sylfou, když jsi ji opustil? Víš, co se stalo s Vrbou?“ Jeho obličej byl jako maska hněvu. „Pamatuješ si, že potřebovala získávat živiny z kdysi úrodné země? Podívej se dolů do údolí, blízko k tamtomu jezeru! Podívej se tam, kde jsou nejhustší stíny! Vidíš ten zkroucený, zčernalý pařez, jehož kořeny ční…?“

	Ben ho už nemohl poslouchat. Otočil se a utíkal. Běžel bezmyšlenkovitě, stravován hněvem a zděšením, které nedokázal ovládnout, zoufale se snažil utéci slovům toho nenávistného starce, který ho vinil ze všeho, co se stalo. Běžel a nedbaje směru se prodíral stíny a mlhou. Doléhaly za ním výkřiky, ale nedokázal říci, pocházejí-li z jeho mysli či zvenčí. Jeho svět se kolem něj hroutil jako domeček z karet. Ztratil všechno – svůj starý i nový svět, své staré i nové přátele, svou minulost i budoucnost. Okolo něj se mačkaly známé tváře – Miles, Annie, Questor – jejich vyčítavé hlasy šeptaly o jeho prohrách a v jejich očích se odrážel hněv a bolest. Slova ho zraňovala a zákeřně mu vyprávěla o škodách, které způsobil.

	Běžel rychleji a jeho vlastní výkřiky pronikaly i bušením jeho srdce.

	Pak se najednou přestal úplně hýbat. Pořád běžel, ale země mu pod nohama zmizela a on visel ve vzduchu. Pocítil náhlou bolest. Mohutně se ohnal a hledal příčinu..

	Za ramena ho pevně držely nohy s drápy, které se mu zatínaly hluboko do masa. Nad ním se vznášelo obrovské zkroucené tělo, pokryté šupinami, žlukle a zahnile páchnoucí, hluboce zasažené nemocí celé země. Ben se podíval divoce nahoru a Strabova tlama se otevřela, jak ji po něm drak vztahoval.

	Zaječel.

	Okolo obličeje mu zavířila mlha…

	Znovu se to stalo. Čas a místo se měnily. Okamžitě zavřel oči a neotvíral je. Změna nastala skoro dřív, než tak stačil učinit. Něco bylo hrozně špatně. Říkaly mu to jeho instinkty. Jeho instinkty mu říkaly, že rychlé změny času a místa, které zažíval, nebyly možné. Zdálo se, že se odehrávají, ale nebyly skutečné. Byly to představy nebo sny nebo něco velmi podobného. Ať už to bylo cokoliv, usilovaly o jeho život a rvaly ho na kousky. Musí je zastavit hned teď, dříve než ho zničí.

	Tiše se ukryl v temnotě své mysli, oči pevně zavřené, mlčel. Donutil se soustředit na bušení svého srdce uvnitř těla, na to, jak mu krev obíhá v žilách, na ticho, které ho obklopovalo. Buď v klidu, šeptal. Buď v míru. Nedávej průchod tomu, co se zdá odehrávat.

	Pomalu nad sebou znovu získal kontrolu. Ale pořád měl zavřené oči. Bál se, že kdyby je otevřel, spatřil by nějakou novou hrůzu, která na něj čeká. Nejdříve musí pochopit, co se s ním děje.

	Puntičkářsky to promýšlel. Nikam neodešel, rozhodl se. Pořád je ve světě víl, pořád je v mlhách. Neuběhlo ani deset let, ani jeden rok. Nemohly uběhnout. Pohyby v čase a v prostoru byly iluzemi vyvolanými světem víl nebo jeho obyvateli, nebo jeho reakcemi na jednoho z toho nebo na oboje. Teď potřeboval zjistit, co to způsobuje. Potřeboval prostě pochopit, proč se to děje.

	Základy svého pochopení stavěl kus po kuse. Nic z toho, co viděl, nebylo skutečné – to byl jeho počáteční předpoklad. Jestliže nic z toho nebylo skutečné, pak to musí být klam, a jestliže to je klam, pak zde musí být nějaký důvod, proč má zrovna takovouto podobu. Proč viděl zrovna tyto přeludy? Zanořil se hluboko do své mysli, dolů do nejtmavších, nejtišších oblastí, kde nebylo nic jiného než zvuk jeho myšlení. Questor, Miles a Annie – proč je viděl zobrazené zrovna takto? V inkoustové tmě se úplně uvolnil. Vrba ho varovala před nástrahami světa víl. Co mu to sylfa říkala? Říkala, že realitou světa víl je promítání emocí a myšlenek. Říkala, že tam vlastně není žádná realita, žádná hmotná skutečnost kromě toho, čím jste vy. Jestli to tak bylo, pak viděl to, co se promítalo z jeho vlastního nitra. To, co viděl, byl projev jeho vlastních emocí…

	Pomalu a dlouze nabíral do plic vzduch a vydechoval. Jeho pochopení začalo dostávat tvar. To, co viděl, byly výtvory jeho emocí – ale kterých emocí? Přehrál si v duchu, co se stalo s Milesem, Annií a Beth a Questorem Thewsem. Všichni byli rozhněváni nebo zklamáni tím, že způsobil jejich utrpení. Všichni ho vinili za své neštěstí. Byly to sice iluze, ale takhle je všechny viděl. Viděl je jako oběti svého špatného úsudku a nečinnosti. Proč je tak viděl? V duchu probíral možnosti a najednou znal odpověď. Bál se, že to, co si představoval, by se mohlo opravdu stát! Bál se, že to všechno mohla být pravda! Strach! Strach byl tou emocí, která utvářela jeho myšlení!

	Dávalo to dokonalý smysl. Strach byl tou nejsilnější emocí ze všech. Strach byl tou nejméně ovladatelnou emocí. Proto, když skočil časem a prostorem, byl svědkem hrůz, které dopadaly na jeho přátele a milované – strach vdechl život jeho nejhorším představám. Bál se, že selže v tom, co si předsevzal od té chvíle, kdy se rozhodl vstoupit do Landoveru. Přirozeným důsledkem takového selhání by byly ty scénáře, které zrovna viděl. Byl by úplně odříznut od svého dřívějšího života, bez šance na návrat, byl by obrán o vše, o čem věřil, že toho ve svém novém životě dosáhne, a zklamal by své přátele a rodinu. Stal by se z něj člověk, který přišel o vše.

	Proběhl jím pocit úlevy. Teď to chápe. Teď věděl, co má dělat. Když dokáže ovládal své pocity, předejde nočním můrám. Když dokáže zarazit strach, vědomý i podvědomý, vrátí se zpět do přítomnosti. Byl to obtížný úkol, ale jediná jeho šance.

	Několik dlouhých chvil sbíral své myšlenky a soustředil je na tento úkol. Řekl si, že si vzpomene, jakým byl právníkem, že si vzpomene na své schopnosti, které ho tím právníkem udělaly. Řekl si, že si bude pamatovat, že všechno předtím byla lež, představy, které si sám vytvořil. Místo toho si představil svět, který viděl při průchodu tunelem, který ho přivedl do Landoveru – les s cáry mlhy.

	Pak pomalu otevřel oči. Les byl zpátky, hluboký, opuštěný, pravěký. Mlha se válela mezi stromy. Mdlé přízraky tančily v mlze, ale neobtěžovaly ho. Noční můry byly pryč, lži zapuzeny. Jeho dedukce ho nezklamaly. Hluboce dýchal a nechal se unášet studenou, pokojnou temnotou, sem a tam bezhmotnými vidinami. Opatrně začal pátrat po kouzlu, které zde chtěl najít, po prachu Io. Zdálo se mu, že spatřil záblesky stříbra a půlnoční modři, ale nic celistvého. Vznášel se dál a najednou se začal tříštit jako led o kámen. Rozpadal se, dělil se na kousky, které se už nespojí. Zuřivě ten pocit uvnitř sebe potlačil a pocítil pod sebou pevnou zem.

	Pocit rozpadávání zmizel. Mlha se okolo něj zavřela. Už nebyl sám. Slyšel šeptat hlasy.

	– Vítáme tě, Nejvyšší pane Landoveru –

	– Našel jsi sám sebe, a tím jsi našel nás –

	Chtěl promluvit, ale zjistil, že to nejde. Obličeje se nad ním naklonily, štíhlé a špičaté, jejich rysy poněkud nejasné v šeru. Byly to obličeje, které viděl, když procházel časovým tunelem do Landoveru. Byly to obličeje víl.

	– Nic není ztracené, co nám nejdříve jako ztracené nepřipadá, Výsosti. Věř, že to bude zachráněno, a bude. Představy zrozené ze strachu jsou příčinou našeho selhání. Představy zrozené z naděje dávají život našim úspěchům –

	– Co je možné, žije uvnitř nás samých, a je jen na nás, abychom to objevili. Můžeš dát život snům, které žijí uvnitř tebe, Výsosti? Podívej se do mlhy a uvidíš –

	Ben se zadíval hluboko do mlh, pak uviděl, jak víří a rozestupují se před ním. Objevila se neskutečně krásná krajina, kterou sluneční svit zaléval zlatým světlem. Kvetl v ní život a byla plná nespoutané energie. Byla naplněna takovým vzrušením a nadějí, o jakých by Ben ani nevěřil, že jsou možné. Při pohledu na ni cítil, že se mu chce křičet.

	Pak představa začala mizet, až se úplně ztratila. Hlasy šeptaly.

	– Na takové vize je jiný čas, Výsosti. Jiný život. Spojení jako je toto musí čekat na své zrození –

	– Jsi dítětem mezi dospělými, Výsosti, ale jsi slibné dítě. Viděl jsi pravdu mezi lžemi, které tě klamaly, a věděl jsi, že pocházejí z tebe. Získal jsi právo objevit víc –

	Tak mi to ukažte, chtělo se mu křičet! Ale nemohl a hlasy šeptaly dál.

	– Odhalil jsi strach, který by tě zničil, Výsosti. Ukázal jsi velkou duchapřítomnost. Ale strach má mnoho převleků a přijímá mnoho podob. Musíš se je naučit rozeznávat. Musíš pamatovat, čím opravdu jsou, až se příště objeví –

	Ben hýbal beze slov ústy. Nerozuměl tomu. Co mají víly na mysli?

	– Teď se musíš vrátit, Výsosti. Landover potřebuje tvou pomoc. Jeho král musí být tam, aby mu sloužil –

	– Ale můžeš si s sebou vzít, pro co jsi přišel –

	Ben viděl, jak se před ním zhmotnil keř – půlnočně modrý keř se stříbrnými listy. Cítil, jak se mu do každé dlaně něco tiskne. Podíval se dolů a zjistil, že drží dvě podlouhlé tobolky.

	Hlasy šeptaly.

	– Prach Io, Výsosti. Vdechni jej a budeš patřit tomu, kdo ti jej nabídl, dokud tě nepropustí. Stačí jediný nádech. Ale pozor. Čarodějnice Noční Stín hledá prach pouze pro své cíle a nemá v úmyslu se s tebou dělit. Jak jí ho jednou obstaráš, nebudeš mít pro ni již žádnou cenu –

	– Buď rychlejší než ona, Výsosti. Buď pohotový – Ben němě přikývl a do rysů jeho obličeje se mu vrylo

	odhodlání.

	– Teď jdi. Ztratil jsi jen jeden den – ale ten den musí zůstat ztracený. Kdyby ses vrátil do svého světa rychleji, způsobilo by ti to nenapravitelné škody. Musíš proto pochopit, že věci musí být nezbytně tak, jak jsou –

	– Vrať se zpátky, Výsosti, až znovu nalezneš magii –

	– Vrať se zpátky, až nastane potřeba –

	– Vrať se… –

	– … zpátky –

	Hlasy, obličeje a štíhlá těla se rozplynuly v mlze a byly pryč. Mlha se stáhla a zmizela.

	Ben Holiday ohromeně zamrkal. Stál znovu v příšeří Temného polomu a v každé dlani pevně svíral jeden plod prachu Io. Opatrně se rozhlédl a zjistil, že je sám. V mysli mu probleskovaly útržky imaginárních setkání s Milesem, Annií a Questorem Thewsem a zabodávaly se jako malé jehličky. Ucukl před bolestí, kterou způsobovaly, a rychle je zahnal. Nikdy nebyly skutečné. Byly to lži. Jedinou pravdou bylo jeho setkání s vílami.

	Zdvihl plody prachu Io a zamyšleně se na ně zadíval. Nemohl si pomoci. Začal se široce usmívat. Dokázal nemožné. Vstoupil do světa víl a přese všechno se vrátil zpátky.

	Cítil se jako znovuzrozený.
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	Široký úsměv a dobré pocity s ním spojené trvaly asi třicet vteřin – tak dlouho trvalo Benu Holidayovi, než si vzpomněl, jak ho víly varovaly před Nočním Stínem.

	Spěšně se rozhlédl a očima prohledával zamlžené šero Temného polomu. Po čarodějnici nebyla ani stopa, ale někde tady byla, čekala na něj a plánovala, jak se ho zbaví, až dostane do rukou prach Io. Musel to být její záměr od samého začátku – poslat ho do světa víl, aby udělal to, co sama provést nemůže, a pak se ho po návratu zbavit. Zamračil se. Věděla, že se opravdu vrátí? Asi ne. Nezáleželo jí na tom, zda se vrátí. Jeho pokus ji nic nestál. Ale víly mluvily, jako by očekávala, že se vrátí. To ho znepokojovalo. Jak si mohla být čarodějnice jistá, že uspěje v něčem, co se nikomu jinému nepovedlo?

	S důvěrou stiskl v dlaních tobolky a zhluboka se nadechl, aby se uklidnil. Nebylo dost času na to, aby se staral o to, co čarodějnice věděla a co ne. Musí najít Vrbu a co nejrychleji utéci z Temného polomu. Obával se o sylfu, nebylo pravděpodobné, že by s ní Noční Stín zacházela lépe než s ním. Za jeho nepřítomnosti se dívce mohlo stát cokoliv, a všechno by to byla jeho chyba. Víly říkaly, že ztratil celý den. To bylo příliš mnoho času, aby dívka mohla zůstat sama. Vrba nebyla pro Noční Stín žádným protivníkem. A ještě horší bylo, že ostatní členové společnosti mohli rovněž sejít do Temného polomu, aby hledali svého krále, a padnout čarodějnici do léčky.

	Vztekle skřípal zuby, když uvažoval o nepříjemných možnostech a rozhlížel se podruhé ve snaze zorientovat se. Les a mlha se okolo něj zdvihaly jako stěny a na Všechny strany to vypadalo stejně. Nad lesní střechou visely nízko mraky a zahalovaly nebe i slunce. Nic nenaznačovalo, kde je, nebo kam má jít.

	„K čertu!“ zašeptal tiše.

	Ben Holiday pomalu vykročil, dávaje pozor na vítr. Od té doby, co přišel ze svého světa do Landoveru, se mu toho hodně přihodilo, a většinou to nebyly dobré zkušenosti. Vždycky, když chtěl pokročit o krok dopředu, byl donucen o dva ustoupit. Vypadalo to, jako by nic nemohlo probíhat správně. Ale to se změní. Zrovna teď pro jednou uspěje. Odešel do světa víl a vrátil se zpět s prachem Io, i když tomu odporoval každý kousek logiky. Má prostředek, který zbaví pány ze Zeleného Trávníku draka Straba, a získá tak přísahu věrnosti svého nejdůležitějšího spojence. Bude to velký skok kupředu k dosažení všeho, co si předsevzal – bez ohledu na jednotlivé krůčky, které udělal doteď. Bylo mu jedno, zdali v mlhách číhá třeba tucet Nočních Stínů, příležitost si nenechá utéct mezi prsty.

	Mezi keři přímo před ním se objevily dva chlupaté obličejíky a on s poděšeným výkřikem uskočil.

	„Nejjasnější Výsosti!“

	„Nejmocnější Výsosti!“

	Byl to Nicka s Pijavkou. Ben prudce vydechl a čekal, až se mu uklidní srdce. Tak dopadlo jeho statečné odhodlání!

	Domů skřítci se opatrně vyhrabali z keřů a fretčí obličeje nasávaly lesní vůně s nosíky nakrčenými v očekávání.

	„Výsosti, jste to skutečně vy? My jsme si mysleli, že vás už nikdy neuvidíme!“ řekl Nicka.

	„Nikdy! Mysleli jsme, že jste se ztratil v mlze!“ řekl Pijavka.

	„Kde jste byli, vy dva?“ zeptal se Ben a připomněl si, jak utekli z hradu, když se vrána přeměnila v čarodějnici. „Schováni!“ zašeptal Nicka.

	„Na stráži!“ zašeptal Pijavka.

	„Čarodějnice nás hledala dlouho a důkladně,“ řekl Nicka.

	„Ale nemohla nás najít,“ řekl Pijavka.

	„Ne, když jsme pod zemí,“ řekl Nicka.

	„Ne v našich norách,“ řekl Pijavka.

	Ben si vzdychl. „Bod pro vás.“ Rozhlédl se. „Kde je teď?“

	„Zpátky na té mýtině, Výsosti,“ řekl Nicka.

	„Pořád čeká na váš návrat.“ řekl Pijavka.

	Ben přikývl. „A Vrba?“

	Nicka rychle hodil pohledem na Pijavku. Pijavka se díval do země.

	Ben k nim poklekl a v žaludku mu začal klíčit nepříjemný pocit. „Co se stalo Vrbě?“

	Chlupaté tvářičky se neklidně stáhly a umouněné packy se zkroutily.

	„Výsosti, my nevíme.“ řekl nakonec Nicka.

	„Nevíme.“ souhlasil Pijavka.

	„Když jste se nevracel, ostatní vás přišli hledat,“ řekl Nicka.

	„Sešli dolu z okraje údolí,“ řekl Pijavka. „Ani jsme nevěděli, že jsou v údolí,“ řekl Nicka „Kdybychom to věděli, varovali bychom je,“ řekl Pijavka.

	„Ale my jsme se schovávali,“ řekl Nicka.

	„My jsme se báli,“ řekl Pijavka.

	Ben nad vysvětlením netrpělivě mávl rukou. „Řeknete mi prostě, co se stalo!“

	„Všechny je uvěznila, Výsosti,“ řekl Nicka.

	„Všechny,“ opakoval Pijavka.

	„Teď zmizeli,“ dokončil Nicka.

	„Není po nich ani stopa,“ souhlasil Pijavka.

	Ben se pomalu posadil na paty a z obličeje mu vyprchala všechna barva. „Ach, bože!“ řekl tiše. Vyplnily se jeho nejhorší představy. Vrba, Questor, Abernathy a koboldi – Noční Stín je měla všechny. A byla to jeho chyba. Dlouho v rozpacích rozvažoval a pak se postavil. Teď nemůže být na útěk ani pomyšlení – bez jeho přátel ne. Prach Io nebo ne, nehodlá je zde nechat.

	„Můžete mě zavést k Nočnímu stínu?“ zeptal se skřítků.

	Nicka a Pijavka na něj hleděli s neskrývanou hrůzou.

	„Ne, Výsosti!“ zašeptal Nicka.

	„Opravdu ne!“ souhlasil Pijavka.

	„Také vás zajme!“ řekl Nicka.

	„Nechá vás zmizet s ostatními!“ řekl Pijavka.

	Docela možné, pomyslel si Ben. Pak skřítkům věnoval povzbuzující úsměv. „Možná, že ne,“ řekl jim. Vytáhl zpod košile jeden plod prachu Io a zamyšleně ho pozvedl. „Možná, že ne.“

	Potřeboval pět minut na to, aby se připravil na setkání s Nočním Stínem. Pak plán, který vymyslel, vysvětlil skřítkům, kteří mu se zmateným výrazem poslušně naslouchali. Zdálo se, že si nejsou jisti, o čem mluví, ale nemělo žádný smysl pokoušel se jim to vysvětlovat dál.

	„Jen si snažte zapamatovat, co máte udělat a kdy to máte udělat,“ napomenul je nakonec a vzdal to.

	Vyrazili z lesa, skřítci napřed a Ben za nimi. Odpolední světlo bledlo a pomalu se blížil soumrak. Ben se nervózně rozhlížel a krátce se zastavil, když za sebou v mlze zpozoroval kmitající se stíny. Tam někde byl svět víl a s ním i přízraky jeho představivosti. Pořád na sobě cítil jejich oči, živé a mrtvé, minulé a přítomné, starý svět a nový. Všechno, co viděl, byly lži, jeho vlastní oživlé obavy. Ale lži přetrvávaly jako náznaky možných budoucích pravd. Nikomu neukřivdil způsobem, který mu ukázaly mlhy ve světě víl. Ale mohl by, nebude-li tak rychlý, jak mu víly radily. Mohl by je všechny nechat na holičkách.

	Minuty ubíhaly. Ben cítil, jak plynou zoufalou rychlostí. Chtěl popohnat skřítky, aby šli rychleji, aby urychlil jejich cílevědomý pochod lesním bludištěm. Ale udržel se, Nicka a Pijavka s Nočním Stínem neriskovali a to by neměl ani on.

	Pak se před nimi mezi porostem borovic a křoví otevřela mýtina, stěží viditelná v šeru. Nicka a Pijavka se skrčili a spěšně pohlédli na Bena. Skrčil se s nimi, pak se opatrně posunul asi o metr a zastavil se.

	Noční Stín seděla jako socha na prachem a pavučinami pokrytém trůnu, kde se mu poprvé zjevila, s očima upřenýma na zem před sebou. Okolo ní byly roztroušeny větrem ošlehané stoly a lavičky, lemované řadou zčernalých sloupů, na nichž tenké plamínky ohně olizovaly stíny. Nádvoří, padací mříž a celý zámek zmizely. Byl tu jenom les a těch několik kusů nábytku, které čarodějnici poskytovaly přístřeší.

	Krvavě rudé oči zamrkaly, ale nepohnuly se.

	Ben se pomalu odplížil zpátky a vzal Domů skřítky s sebou. Když byli bezpečně z doslechu, odeslal je, aby provedli svůj úkol. Bezhlučně zmizeli mezi stromy. Ben se díval, jak odcházejí, a s očima zvednutýma k nebi v tiché modlitbě se znovu usadil a čekal.

	Nechal uběhnout patnáct minut, snaže se odhadnout čas, jak nejlépe mohl, pak vstal a neohroženě vykročil.

	Prošel porostem borovic a mezi keři a vstoupil na mýtinu, kde Noční Stín čekala.

	Čarodějnice pomalu vzhlédla, její hlava i oči se zvedly a sledovaly jeho příchod. V jejím ostře řezaném obličeji se zračila směs potěšení a překvapení – a něčeho jiného. Vzrušení. Ben se k ní blížil opatrně, věděl, že musí dát pozor. Byl od ní ještě několik kroků, když vstala a naznačila, že se má zastavit.

	„Máš to?“ zeptala se tiše.

	Přikývl a nic neřekl.

	Její hubená ruka projela havraními vlasy uhlazujíc bílý pramen, který vypadal jako stopa pěny na tmavé vodě. „Věděla jsem, že jsi lepší, než loutkový král, kterým jsem tě nazvala,“ zašeptala a její obličej najednou zářil. Byla vysoká a majestátní, jak před ním stála s rouchem rozprostřeným proti lesu, s mramorovou kůží bez poskvrny. „Věděla jsem, že jsi… jedinečný. Vždycky jsem to věděla.“ Odmlčela se. „Prach Io – ukaž mi ho.“

	Rozhlédl se, jakoby někoho hledal. „Kde je Vrba?“

	Rudé oči se téměř neskutečně zúžily. „Čeká v bezpečí. Teď ukaž!“

	Vyrazil kupředu, ale její ruka se zdvihla jako štít a hlas zasyčel. „Odtamtud!“

	Obě ruce měl v kapse. Pomalu vytáhl levou ruku s oválnou tobolkou, aby si ji mohla prohlédnout.

	Její obličej oživilo vzrušení. „Prach Io!“ třásla se, když mu pokynula, aby se přiblížil. „Přines mi ho. Opatrně!“

	Udělal, co mu řekla, ale zastavil se přesně mimo její dosah a znovu se rozhlédl. „Myslím, že bys mi nejdřív měla říci, kde je Vrba,“ nenechal se odbýt.

	„Nejdřív prach,“ trvala na svém a napřahovala ruku.

	Nechal ji sebrat plod a řekl: „Ach, to je v pořádku, už ji vidím, támhle mezi stromy.“ Díval se dychtivě za její záda. „Vrbo! Tady!“

	Jeho volání a vroucí modlitby, které je provázely, byly vyslyšeny. V keřích zaharašilo a letmý pohled naznačil, že někdo přichází. Noční Stín se překvapeně otočila a její rudé oči se zúžily, jak sledovala Benův pohled. Její rty už začaly tvořit odmítavá slova.

	Ben vytáhl z kapsy druhou ruku a hodil celou hrst ukrytého prachu Io do obličeje Nočního Stínu. Čarodějnice se překvapeně nadechla – a při tom vdechla prach. V jejích vyzáblých rysech se objevilo překvapení a vztek, který vystřídala náhlá hrůza. Ben hodil druhou plnou dlaň do jejího obličeje – a čarodějnice to znovu vdechla klopýtajíc přes své šaty, jak ji Ben tvrdě odstrčil. Plod vylétl z její ruky a čarodějnice se ve změti šatů skácela na zem.

	Ben na ni skočil jako kočka. „Nedotýkej se mě!“ varovně vykřikl. „Ani nemysli, jak bys mi ublížila! Patříš mi, uděláš cokoliv a všechno, co ti řeknu, a nic jiného!“ Viděl, jak se její rty stáhly v hněvivém zavrčení, a cítil, jak mu na zádech a v podpaží košile prosakuje pot. „Řekni mi, že rozumíš,“ zašeptal rychle.

	„Rozumím,“ opakovala a v očích jí hořela nenávist.

	„Dobře.“ Zhluboka se nadechl a postavil se zpět na nohy. „Vstaň,“ nařídil jí.

	Noční Stín vstala, pomalu se napřímila, s tělem ztuhlým a neohebným, jakoby zevnitř svázaným nějakou železnou vidí, proti které bojovala, ale nemohla se vzepřít. „Za tohle tě zničím!“ vyštěkla na něj. „Budeš trpět tak, že si to ani nedovedeš představit!“

	„Dnes ne,“ zamumlal spíš pro sebe než k ní. Rychle se rozhlédl. „Nicko! Pijavko!“

	Domů skřítci opatrně vylezli z keřů, v nichž se schovávali a čekali na Benův signál, aby předstírali, že jsou Vrbou odpovídající na jeho zavolání. V chlupatých obličejících se jim zračily obavy a téměř slepýma očkama pokukovali po čarodějnici.

	„Nejjasnější Výsosti,“ zašeptal Nicka.

	„Nejmocnější Výsosti,“ zašeptal Pijavka.

	Žádný z nich si nebyl moc jistý a přibližovali se jako krysy, připraveni zmizet při sebemenším pohybu. Noční

	Stín po nich vrhla tvrdý pohled a oni se skrčili před jeho úderem.

	„Nemůže vám ublížit,“ ujišťoval je Ben – a zároveň se snažil ujistit i sebe samého. Přešel na druhou stranu, sebral odhozený plod a vrátil se zpátky. Podržel ho, aby si ho mohla Noční Stín prohlédnout. „Prázdný,“ řekl a ukázal na malou dírku, kterou vyvrtal ve dně. „Vyprázdnil jsem všechen prach a dal si ho do kapsy, abych ho proti tobě použil. Něco takového jsi zamýšlela udělat mně, ne? Odpověz.“

	Přikývla. „Ano.“ Slova byla napuštěna jedem.

	„Chci, abys tady zůstala stát a dělala jenom to, co ti řeknu. Začněme několika otázkami. Zeptám se tě a ty mi odpovíš. Ale řekni mi pravdu, Noční Stíne – žádné lži. Rozumíš?“ Beze slova přikývla. Ben sáhl za košili a vytáhl druhou tobolku prachu Io. Ukázal jí ho. „Bude prach z této tobolky stačit na ovládnutí draka?“

	Usmála se. „Nevím.“

	Tohle nečekal. Myslí mu prolétly pochyby. „Dal jsem ti dost prachu, abys mě musela poslouchat?“

	„Ano.“

	„Jak dlouho?“

	Znovu se usmála. „Nevím.“

	Zachoval si neutrální výraz. Zdálo se, že tu bude nutné počítat s možností omylu. „Až budeš cítit, že nutnost mě poslouchat slábne, musíš mi to říci. Souhlasíš?“

	Nenávist v jejích očích se rozhořela ještě hlouběji. „Souhlasím.“

	Nevěřil jí, ani s prachem Io. Chtěl to mít rychle za sebou a dostat se pryč z Temného polomu. Nicka a Pijavka vypadali, že jsou již alespoň tucet kroku před ním. Krčili se ve stínu jednoho ze zničených stolů, s čenichy zabořenými do hrudi jako zmatení pštrosi.

	Benovy oči se vrátily k Nočnímu Stínu. „Co jsi udělala s Vrbou a ostatními, kteří se mnou přišli?“

	„Zajala jsem je,“ řekla.

	„Questora Thewse, písaře Abernathyho a dva koboldy? Všechny?“

	„Ano. Přišli tě hledat a já jsem je zajala.“

	„Co jsi s nimi udělala?“

	„Chvíli jsem si je tu nechala a pak jsem je poslala pryč.“

	Vypadala skoro potěšené, jak všechno probíhá, a Ben proti své vůli váhal. „Co tím myslíš, že jsi je poslala pryč?“ naléhal.

	„Nebyli mi k ničemu, tak jsem je poslala pryč.“

	Něco bylo špatně. Noční Stín ho nechtěla propustit. Nikdy by nepropustila jeho přátele. Upřeně se na ní díval a viděl, jak se její oči mění z karmínové do zelené. „Kam jsi je poslala?“ zeptal se rychle.

	Její oči se zaleskly. „Do Abaddonu. K Cejchovi.“

	Projel jím mráz. Lži, které si představoval, se staly skutečností. Nakonec své přátele přece zklamal. „Vrať je zpátky!“ nařídil ostře. „Vrať je ihned zpátky!“

	„Nemohu.“ Otevřeně se mu posmívala. „Jsou mimo můj dosah!“‚

	Hněvivě ji chytil za černé roucho. „Poslala jsi je tam – můžeš je přivést zpátky!“

	Potěšeně se usmívala. „Nemohu, loutkový králi! Když jsou jednou v Abaddonu, jsou mimo mou moc! Jsou v pasti!“

	Pustil ji, ustoupil a snažil se znovu ovládnout. Měl to předpokládat! Měl něco udělat, aby tomu zabránil! Mamě se rozhlížel po mýtině plné stínů a lomcoval jím vztek a znechucení, když rychle promýšlel a zavrhoval různé možnosti.

	Otočil se zpět k ní. „Půjdeš do Abaddonu a přivedeš je zpět!“ nařídil vítězoslavně.

	Její úsměv měl velmi blízko k extázi. „To také nemohu udělat, loutkový králi! V Abaddonu nemám žádnou moc! Byla bych stejně bezmocná jako oni!“

	„Pak půjdu sám!“ řekl „Kde je vchod, čarodějnice!“

	Smála se a její obličej byl napjatý. „Není tam žádný vchod, blázne! Abaddon je zapovězený! Jen pár…!“

	Její triumf byl tak dokonalý, že se zapomněla včas zarazit. Sklapla ústa, ale bylo už pozdě. Ben ji chytil za šaty.

	„Pár? Jakých pár? Kdo tam kromě démonů může vstoupit? Ty?“ beze slova otočila hlavou na stranu a zpět. „Tak kdo, k čertu? Řekni mi to!“

	Třásla se a ztuhla, jako by s ní trhl nějaký hák umístěný uvnitř. Její odpověď byla skoro výkřikem. „Strabo!“

	„Drak!“ vydechl, nyní tedy věděl. Pustil ji a poodešel stranou. „Drak!“ otočil se a vrátil se zpět. „Proč tam může drak vstoupit a ty ne?“

	Noční Stín byla vzteky úplně bez sebe. „Jeho magie, má větší rozsah než moje, dosahuje dál…!“

	A je silnější, dokončil Ben, co se nemohla přinutit říct. Cítil, jak slábne, jak ho zaplavuje pot a jak únava vysává jeho síly. Dávalo to smysl. Poprvé se setkal se Strabem na okraji mlhy, ještě pořád uvnitř světa víl. Když drak dokázal projít do světa víl, bylo docela logické, že může projít do Abaddonu.

	A může vzít Bena s sebou.

	Skoro se usmál. Náhlé spojení náhody a potřeby bylo děsivé. Myslel si, že použije prach Io pouze na to, aby draka odeslal pryč z Landoveru. To by samo o sobě bylo dost složité a nebezpečné. Teď musí Straba pomocí prachu donutit, aby ho donesl do Abaddonu, kde jsou chyceni jeho přátelé, a pak je všechny vyvést ven. Velikost tohoto úkolu mu podlamovala kolena. Musí to udělat bez návodu a vedení. Musí to udělat sám. Ale ani ho nenapadlo, že by to neudělal. Vrba, Questor, Abernathy, Mozol a Pastinák pro něj riskovali pořád. Byla to povinnost, kterou mu ukládalo nejen jeho postavení krále, musel jim všechno oplatit.

	Podíval se čarodějnici do očí. Cítil v nich neskrývané uspokojení. „Přísahala jsi, že mě zničíš, Noční Stíne, ale budu to já, kdo zničí tebe,“ zašeptal v návalu vzteku.

	Nicka a Pijavka vyklouzli zpod stolu a přitiskli se k jeho nohám.

	„Můžeme nyní odejít, Výsosti?“ zeptal se Nicka.

	„Můžeme odsud odejít, Výsosti?“ ozýval se Pijavka.

	„Ona mě děsí,“ řekl Nicka.

	„Chce nám ublížit,“ řekl Pijavka.

	Ben na ně pohlédl dolů, viděl strach v jejich očích a viděl, jak se jim v očekávání krčily nosíky. Vypadali jako špinavé děti, které mají být potrestány, a bylo mu jich líto. Hodně toho měli za sebou.

	„Ještě chvíli,“ slíbil. Podíval se zpět na Noční Stín. „Jak dlouho to je, co jsi poslala mé přátele do Abaddonu?“

	Čarodějnici se zúžily její zelené oči. „Odeslala jsem je dnes ráno – hodně časně.“

	„Ublížila jsi jim nějak?“

	Její obličej se prudce stáhl. „Ne.“

	„Jsou tedy v pořádku?“

	Zasmála se. „Možná – jestli se jich démoni už nenabažili.“

	Měl sto chutí ji uškrtit, ale podařilo se mu ovládnout. „Až se dostanu do Abaddonu, jak je najdu?“

	Tělo Nočního Stínu se jakoby hlouběji schoulilo do svých šatů. „Drak je může najít – pokud tě bude ještě poslouchat!“

	Ben beze slova přikývl. To byl ten hlavní problém. Jak dlouho udrží prach draka bezmocného? Jak dlouho bude trvat, než kouzlo vyprchá? Samozřejmě tu byl jen jediný způsob, jak to vyzkoušet.

	Odehnal tu myšlenku. „Kde najdu draka?“ zeptal se čarodějnice.

	Noční Stín se temně usmála. „Všude, loutkový králi.“

	„Tím jsem si jistý“ Znovu promyslel otázku. „Kam určitě přijde, abych na něj mohl počkat?“

	„Ohnivé prameny!“ Její hlas bylo syčení „Přebývá většinou v planoucích vodách!“

	Ben si vzpomněl na prameny ze svých studií v Ryzím

	Stříbře. Kaluže lávy nebo olejové jámy nebo něco takového leželo na východě za Zeleným Trávníkem, hluboko v pustině.

	„Výsosti!“ přerušil jeho myšlenky Nicka.

	„Výsosti!“ zatahal mu za nohu Pijavka.

	Ben znovu pokývl v odpověď. Den končil, slunce ustupovalo temnotě a stíny mezi stromy se prodlužovaly. Nechtěl zůstat v Temném polomu po setmění.

	Postoupil dopředu a postavil se přímo před Noční Stín. „Jsem králem Landoveru, Noční Stíne. Nemusíš si to myslet, ani ostatní nemusí, ale dokud se nerozhodnu jinak, je to tak. Král má určité povinnosti. Jednou z nich je povinnost chránit své poddané. Sama ses rozhodla zasáhnout do této mé povinnosti a uvrhla jsi nejen mé poddané, ale navíc mé přátele do velkého nebezpečí – tak velkého, že je možná už nikdy neuvidím!“

	Odmlčel se a pozoroval nenávist, která se leskla v jejích očích, nyní se opět měnících v rudé. „Vyřkla sis nad sebou rozsudek, Noční Stíne. Udělám ti totéž, co jsi provedla mým přátelům. Přikazuji ti, aby ses proměnila ve vránu a letěla zpět do mlh světa víl. Neodchyluj se od své dráhy. Leť, dokud nebudeš opět ve svém starém světě, a pokračuj dál až – až se stane cokoliv, co se má stát.“

	Čarodějnice se otřásala hněvem a bezmocností a do očí se jí najednou vkradl strach. „Kouzlo víl mě stráví!“ zašeptala.

	Bena to nedojalo. „Udělej, co ti říkám, Noční Stíne. Udělej to okamžitě!“

	Noční stín ztuhla, pak se zachvěla narudlým světlem. Z železných sloupu vybuchly k nebi plameny. Čarodějnice i světlo zmizely a místo nich tu byla vrána. S krákáním roztáhla v šeru křídla a odlétla do lesa.

	Ben se za ní díval, napůl očekával, že se vrátí. Nevrátila se. Noční Stín byla pryč. Poletí, jak jí přikázal, dokud nevstoupí do mlh a do světa víl, který jí byl zakázán. Nevěděl, co sejí stane, až tam doletí, ale pochyboval, že to bude příjemné. Smůla. Dal jí alespoň tolik šancí na přežití, kolik dala ona jeho přátelům. Spravedlnost je spravedlnost.

	Potřásl hlavou. Stejně z toho měl špatný pocit. „Pojďte odsud najít cestu,“ zamumlal k Nickovi a Pijavkovi, a všichni tři spěchali pryč z mýtiny.
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	Ben přespal tu noc v topolovém hájku několik mil na jih od Temného polomu. Vzbudil se za úsvitu a vyrazil na východ k Ohnivým pramenům. Vzal s sebou Nicku a Pijavku i přes jejich zjevnou neochotu. Neměl na výběr. Bál se, že bez nich by se mohl ztratit nebo odbočit z cesty. Znal zemi docela dobře ze svých studií, ale pořád tu byla možnost, že narazí na něco, co vynechal nebo čeho si nevšiml, a to nemohl riskovat. Nemohl plýtvat časem a Domů skřítci s ním tedy budou muset ještě chvíli vydržet.

	Cesta zabrala skoro celé tři dny. Trvala by ještě déle, kdyby si Nicka a Pijavka nepřivlastnili dva tažné koně, jejichž slavné dny už byly dávno pryč. Měli tak prohnuté hřbety a našlapovali tak těžkopádně, že se mu otřásaly kosti, jenom když je viděl motat se kolem tábořiště. Jízda na nich byla ještě horší, ale rychlost cesty se zvýšila a dostali se mnohem dál, takže zachoval klid. Ani se skřítků nezeptal, kde ty koně vzali. Morální principy v tomto případě musely ustoupit účelu.

	Sjeli dolů z lesnaté a kopcovité krajiny pod Temným polomem, přejeli po okraji plání Zeleného Trávníku a prošli na východ do pustiny, která se táhla až k nejvzdálenějšímu okraji údolí. Jejich cesta se zdála být nekonečná. Táhla se, jako by měli na krku přivázaný mlýnský kámen. Bena stravoval strach o zmizelé přátele, příliš mnoho se mohlo stát, a jedině něco zlého, než se k nim bude moci dostat. Nicku a Pijavku stravoval strach o vlastní kůže, věřili, že jsou obětními beránky vedenými na drakův stůl. Všichni tři spolu mluvili co nejméně, nespokojeni s cestou, jejím účelem a sebou navzájem.

	Ben během cesty často myslel na Noční Stín, a nebyly to příjemné myšlenky. Bylo dost špatné, že nechal Vrbu o samotě a bez ochrany, když odešel do mlh, dost špatné, že Questor a ostatní sešli dolů do jámy, když se nevrátil první den, a horší než špatné bylo, že byli uvrženi do Abaddonu na hraní démonům, zatímco Noční Stín čekala, až se Ben vrátí. Bylo ale neodpustitelné, že čarodějnici víc nevyužil, když byla pod vlivem prachu Io. Bylo toho tolik, co mohl udělat a neudělal. Mohl použít její moci přivést draka k sobě – přilákat ho tam, když nic jiného. Kdyby to nedokázala, mohl použít její moci, aby poslala jeho za drakem. Ušetřilo by to tři dny courání se přes celé údolí na tažném koni! Měl ji přinutit, aby mu odevzdala část své magie. Trocha ochrany navíc by neuškodila. A nikdy ji neměl nechat odejít tak snadno – ne po tom, co provedla. Měl se ujistit, že mu nezpůsobí další problémy. Nebo mu alespoň měla přísahat věrnost, kdyby se jí podařilo uniknout.

	Ale jak pokračoval v cestě, tyto myšlenky se tříštily, slábly a odumíraly. Měl, mohl – jaký rozdíl v tom, k čertu. byl nyní? Udělal to nejlepší, co mohl, jenom si prostě nevzpomněl na všechno. Přísaha vynucená pod nátlakem byla pravděpodobně bezcenná. Neznámá magie byla pravděpodobně nebezpečnější než žádná magie. Lépe bylo nechat věci tak, jak jsou, najde nějaký způsob, jak vyjít s tím, co má.

	K Ohnivým pramenům dorazili pozdě odpoledne třetího dne. Skřítkové ho zavedli hluboko do pustiny východně od Zeleného Trávníku, do země nižných hrůz – pustých plání pouštního písku a prachu, kopců s ostřicí, křovím a malými sukovitými stromky, které sály vláhu prosakující červeným blátem a tekoucím pískem, a zkamenělých lesů, kde stromy byly jako propletené a polámané kosti vyčuhující ze země. Tento kraj měl zimní nádech, jaký Ben v jiných částech údolí nespatřil, byla to vybledlá bezbarvá směs umírající vegetace a rozbité země. Dokonce ani modrásky tady nerostly. Ti tři se prodrali mezi kopci a hřebeny hustým porostem šípků a propletených keřů do lesů mrtvého dřeva ohraničujících hlubokou strž. Své koně vedli, protože na nich hustým porostem nemohli jet. Nade vším se vznášela v hustých oblacích mlha jako přikrývka zavánějící smrtí země.

	„Tamhle, Výsosti!“ vykřikl najednou Nicka a zastavil Bena zataháním za rukáv.

	„Ohnivé prameny, Výsosti!“ oznámil Pijavka ukazuje do dálky.

	Ben se snažil proniknout zrakem mlhou a stromy. Nic neviděl. Zadíval se ještě pozorněji. Teď v šeru zachytil záblesk něčeho – bylo to jako světlo odrážející se na mlze.

	„Pojďme kousek blíž,“ naléhal. „Odsud nic nevidím.“

	Vyrazil kupředu a pak se zastavil. Nicka a Pijavka se nehýbali. Pokukovali jeden po druhém, potom po něm a pak zase jeden na druhého. Jejich chlupaté tváře se sklopily a nosíky nakrčily.

	„Tohle je dost blízko, Výsosti,“ radil Nicka.

	„Stačí jít takhle blízko, Výsosti,“ souhlasil Pijavka.

	„Nemáme proti drakovi žádnou ochranu.“

	„Vůbec žádnou ochranu.“

	„Sežere nás, aniž by o tom dvakrát uvažoval.“

	„Spálí nás na kost!“

	Nicka váhal. „Drak je příliš nebezpečný, Výsosti. Nechte ho být a pojďte pryč.“

	Pijavka vážně přikývl. „Nechte draka být, Výsosti. Nechte ho být.“

	Ben je chvíli pozoroval a pak zavrtěl hlavou. „Nemohu ho nechat být, kamarádi. Potřebuji ho.“ Žalostně se usmál a vrátil se. Položil každému z nich ruku na rameno. „Počkáte tady na mě? Dokud se nevrátím?“

	Nicka k němu vzhlédl a zašilhal na něj. „Počkáme tady na vás, Výsosti. Dokud se nevrátíte.“

	Pijavka si nepřítomně promnul tlapky. „Jestli se vrátíte,“ zamumlal.

	Ben je tam nechal stát s tažnými koni a prodíral se kupředu spleteným porostem. Opatrně si vybíral cestu a snažil se být co nejtišší. Viděl, jak za hřebenem stoupají gejzíry páry a mísí se s mlhou. Mihotavé světlo bylo stále silnější a tancovalo na obloze. Něco také mohl cítit – něco nepříjemně připomínající zkažené maso.

	Pot a špína pokrývaly jeho obličej i paže, ale uvnitř mu byla zima. Až doteď si s tím nedělal starosti.

	Jedna ruka se vkradla do kapsy. Zbytek prachu Io z prázdné tobolky byl v pravé kapse. Celý plod byl v levé. Ještě vlastně nevymyslel žádný plán, jak prach použije. Neměl vůbec žádnou představu, jaký plán by zabral. Jeho hlavním cílem bylo dostat se k drakovi co nejblíž a doufat, že se naskytne vhodná příležitost.

	Král Landoveru by měl mít lepší plán, pomyslel si chmurně, ale nic ho nenapadalo.

	Vyšplhal na hřeben a nakoukl přes něj. Před ním se rozevírala široká strž posetá krátery všech tvarů a velikostí plných neidentifikovatelné namodralé tekutiny, na které tančily a hořely žluté plameny a vrhaly mihotavé světlo na chomáče mlhy. Dno mezi krátery bylo pokryto spleteným křovím a hromadami hlíny a kamenů, odstrašujícím seskupením překážek pro každého, kdo by chtěl vstoupit.

	Ben se po strži opatrně rozhlédl. Drak nebyl nikde vidět.

	„To se dalo očekávat,“ zamumlal.

	Chvíli rozvažoval, co má dělat dál. Mohl buď čekat tady, dokud se Strabo nevrátí, nebo sejít dolů do strže a čekat tam. Vybral si druhou možnost. Chtěl být co nejblíž, až se bude muset drakovi postavit.

	Sklouzl přes okraj hřebenu a sestupoval dolů. Hlas někde uvnitř mu pořád našeptával, že je šílený. Úplně souhlasil. Nemohl uvěřit, že tohle dělá. Drak ho děsil, nejraději by udělal čelem vzad a utíkal pryč tak rychle, jak by mu to třesoucí nohy dovolily. Nebyl nijak zvlášť statečný, byl jen zoufalý. Až do tohoto okamžiku si neuvědomil, jak zoufalý opravdu byl.

	Ale nenechám je na holičkách, slíbil si vzpomínaje na Vrbu a na ostatní. Ať se stane cokoliv, nezklamu je.

	Dostal se na dno strže a rozhlédl se. Z kráteru poblíž začala prudce unikat pára se syčivým zvukem, který ho polekal. Spolu s výbuchem se zvedly plameny a hladově olízly mlhu. Tak blízko pramenů stěží viděl, kam jde, ale odhodlaně postupoval dopředu. Předpokládal, že nejlepší místo na čekání může být někde uprostřed Ohnivých pramenů – ale ne příliš daleko uprostřed. Dýchal rychle a přerývaně. Přál si, aby dokázal ovládat Paladina. Přál si, aby s ním byl Questor a koboldi. Přál si, aby s ním byl kdokoliv. Přál si být někde jinde.

	Pára a horko spalovalo jeho nos a ústa a Ben znechuceně zkřivil obličej. Zápach byl hrozný. Na dně strže ležely kosti, a některé z nich byly docela nové. Donutil se ignorovat je. V cestě mu leželo křoví a mlází, ale Ben se vytrvale prodíral kupředu. Obešel hromadu kamení, kupu balvanů a kostru dost velkého zvířete. Pomyslel si, že už došel dost daleko. Přímo před ním ležel obrovský val hlíny s proužkem kamenů na jednom konci. Vypadalo to jako dobré místo pro úkryt. Tam počká, dokud se drak nevrátí.

	Najednou ho napadlo, jak dlouho to asi bude trvat. Ohnivé prameny mohou být drakovým domovem, ale to neznamenalo, že sem přilétá často. Možná, že sem zalétá jen jednou do roka, hrome! Vzplál netrpělivostí sám k sobě. Měl se zeptat čarodějnice, ksakru! Měl se…

	Polekaně se zarazil. Byl méně než tucet stop od svého úkrytu, proužku kamenů za obrovským valem – a val se zrovna pohnul.

	Vytřeštil oči. Ne, to se mu muselo zdát.

	Val se pohnul znovu.

	„Ach, bože,“ zašeptal.

	Ze špičky toho, o čem si myslel, že to je konec pruhu kamenů, se zvedl malý obláček prachu a otevřelo se obrovské oční víčko.

	Ben Holiday, mimořádně schopný právník, neohrožený dobrodruh a rádoby král Landoveru právě udělal velkou chybu.

	Drak se líně pohnul, setřásl ze sebe vrstvu prachu a hlíny, která ho pokrývala, a probral se ze spánku. Díval se na Bena tak, jak svou kořist zahnanou do kouta pozorují hadi. Ben stál přimrznul na svém místě. Měl použít prach Io. Měl se otočit a utíkat. Měl něco udělat – cokoliv! – ale nemohl se ani pohnout. Bylo po všem, už mohl jen křičet. Uvědomil si, že v nějakém záchvatu černého humoru uvažuje o tom, bude-li usmažen nebo upečen.

	Strabo zamrkal. Hlava s krunýřem se pomalu zahoupala a doširoka se otevřela velká tlama. Vykoukly z ní začernalé zuby a dlouhý rozeklaný jazyk projel mlhavým

	vzduchem.

	„Já tě odněkud znám, ne?“ zeptal se drak.

	Ben byl ohromen. Očekával od draka spoustu věcí, ale mluvení nebyla jednou z nich. Skutečnost, že drak mluví, všechno mění. Otupovalo to strach, který ze zvířete cítil. V jednom okamžiku to úplně změnilo jeho pohled na to.

	co se s ním děje. Když se s drakem dá mluvit, možná, že by se dal přesvědčit! Zapomněl na smažení i pečení. Zapomněl na obranu. Místo toho hledal odpověď.

	Strabova hlava se prudce zvedla. „Mlhy na kraji světa víl – tam jsem tě viděl. Před několika týdny, je to tak? Spal jsem a ty jsi šel okolo mě. Upíral jsi svůj zrak na mě tak silně, že jsem se probudil. Dodal bych, že to bylo poněkud nezdvořilé.“ Odmlčel se. „Byl jsi to ty, že ano?“

	Ben mechanicky přikývl a v duchu mu probleskl obraz, jak ho drak odfoukl jako pírko. Rychle ten obraz zapudil. Pořád nemohl uvěřit, že opravdu slyší to zvíře mluvit. Drak měl zvláštní hlas, trochu jako mechanický sykot, který zněl ozvěnou, jako by vycházel z dozvukové komory.

	„Kdo jsi?“ Zeptal se drak a znovu položil hlavu. „Co jsi dělal v mlhách?“ Odhalil své zuby, jak se jeho rty přehnuly přes dásně. „Jsi někdo z víl?“

	Ben zavrtěl hlavou. „Ne, nejsem.“ Rychle sebral všechen svůj důvtip. „Jsem Ben Holiday z Chicaga. Vlastně z jiného světa. Jsem nový landoverský král.“

	„Vážně?“ Na draka to zřejmě neudělalo žádný dojem.

	„Ano.“ Ben zaváhal a pomalu se mu vracela odvaha. „Víš, nevěděl jsem, že draci mluví.“

	Strabo se trochu pohnul, zavlnil svým dlouhým hadím tělem, jeho zadní část se položila na řadu menších kaluží a plameny olizovaly jeho šupinatou kůži. „Ach, jeden z těch,“ zafuněl.

	Ben se zamračil. „Jeden z koho?“

	„Jeden z těch lidí, kteří si myslí, že draci jsou nevzdělané tupé ponory, trávící svůj čas tím, že působí pohromy chudým, těžce pracujícím prostým lidem tak dlouho, dokud se neobjeví nějaký rytíř, aby je zabil. Jsi jedním z těch, ne?“

	„Předpokládám, že ano.“

	„Čteš příliš mnoho pohádek, Holidayi. Kdo si myslíš, že tyhle historky o dracích rozšiřuje? Draci ne, to si buď jistý. Ne, tyhle historky rozšiřují lidé, a ti přece o sobě nebudou rozhlašovat, že oni jsou ti špatní a že s draky se špatně zachází, ne? Musíš vzít v úvahu prameny, jak se říká. Je mnohem jednodušší přidělit drakovi úlohu násilníka – pálícího pole, hltajícího dobytek a rolníky, zmocňujícího se krásných princezen a vyzývajícího rytíře ve zbroji. Je to hezké čtení, i když to není pravda.“ Ben nevěřil. Co to je za draka?

	„Víš, draci tu byli před lidmi. Draci tu byli dříve, než se zrodila většina pohádkových bytostí.“ Strabo se naklonil. Jeho dech byl hrozný. „Problémy nezačaly s draky, problémy začaly s ostatními. Nikdo nechtěl mít draky v blízkosti. Draci zabírali příliš mnoho místa. Každý se bál draků a toho, co mohou dělat – a nezáleží na tom, že to bylo jen pár špatných draků, kteří dali ostatním špatnou pověst! A naše magie byla o tolik silnější než jejich, že nás nemohli ovládnout tak, jak by chtěli.“

	Krunýřovitá hlava se pomalu zatřásla. „Ale vždycky existuje způsob, jak se zbavit něčeho, co nechceš, když na tom opravdu pracuješ, a oni pracovali opravdu tvrdě, aby se nás zbavili. Byli jsme vyháněni, loveni a ničeni, jeden po druhém, až jsem zbyl jenom já. A zničili by mě také, kdyby mohli.“

	Neupřesnil, kdo to jsou ‚oni‘, ale Ben tušil, že tím míní obecně všechny. „Tvrdíš, že nejsi zodpovědný za nic, z čeho jsi obviňován?“ zeptal se trochu pochybovačně.

	„Ach, nebuď hloupý, Holidayi – samozřejmě, že jsem odpovědný! Jsem odpovědný prakticky za všechno!“ Tiše syčel. „Zabíjím lidi a jejich krotká zvířata, kdykoliv si přeji. Pálím jejich úrodu a domovy, kdy chci. Kradu jejich druhy, protože mě to těší. Nenávidím je.“

	Jazyk zakmital. „Ale vždycky to tak nebylo, víš. Nebylo to tak, dokud pro mne nezačalo být jednodušší chovat se podle jejich představ, než se snažit přežít jako stvoření, kterým jsem kdysi byl…“ Ztichl, jakoby vzpomínal. „Jsem naživu už skoro tisíc let, víš, a posledních dvěstě let jsem úplně sám. Už nejsou žádní draci. Jsou to už jen legendy. Jsem všechno, co zbylo – jako Paladin. Víš o něm, Holidayi? Oba jsme poslední svého druhu.“

	Ben se díval, jak drak noří čenich do ohnivého pramenu, pije hořící vodu a pomalu vdechuje plameny. „Proč mi to říkáš?“ zeptal se úplně zmatený Ben.

	Drak vzhlédl. „Protože jsi tady.“ Namočil čenich. „Mimochodem, proč jsi vlastně tady?“

	Ben zaváhal, a pak si připomenul, proč tady je. „No…“

	„Ach, ano.“ Drak mu skočil do řeči. „Jsi nejnovější král Landoveru. Gratuluju.“

	„Díky. Nejsem jím moc dlouho.“

	„Ne, předpokládám, že ne – jinak bys tu nebyl.“

	„Nebyl?“

	„Stěží.“ Drak se naklonil blíž. „Když žil starý král, držel mě v této pustině. Nesměl jsem do zbytku údolí. Paladin mě tu držel, protože Paladin byl stejně silný jako já. Někdy v noci jsem létal po obloze, ale nesměl jsem se nechat spatřit lidmi ani zasahovat do jejich životů…“ Drakův hlas ztvrdl. „Slíbil jsem si, že jednoho dne budu zase volný. Tohle údolí patří mně stejně jako komukoliv jinému. A když starý král zemřel a Paladin zmizel, byl jsem volný, Holidayi – a žádný landoverský král mě znovu neuvězní.“

	Ben si byl vědom ne zrovna jemné změny atmosféry mezi nimi, ale předstíral, že si ničeho nevšiml. „Proto tady nejsem,“ řekl.

	„Ale jsi tady, abys mne požádal o přísahu věrnosti trůnu, ne?“

	„Uvažoval jsem o tom,“ připustil Ben.

	Strabův čenich se otevřel s hlubokým syčivým smíchem. „Taková odvaha, Holidayi! Ale nanic. Nikdy jsem nepřísahal landoverským králům – nikdy za celých tisíc let. Proč bych měl? Nejsem jako ti ostatní, kteří tu žijí! Nejsem připoután k Landoveru jako oni! Můžu létat kamkoliv chci!“

	Ben polkl. „Můžeš?“

	Drak se pohnul a ocas se mu svinul za Benem. „No… ne kamkoliv, myslím. Ale skoro kamkoliv. Nemohu zaletět příliš hluboko do světa víl nebo do světů, kde na draky nevěří. Věří na draky ve tvém světě?“

	Ben zavrtěl hlavou. „Nemyslím.“

	„To vysvětluje, proč jsem tam nikdy nebyl. Létám jen do světů, kde jsou draci reální – nebo alespoň kde kdysi byli. Často létám do šesti nejbližších světů. Většinou tam lovím. Musel jsem tam lovit, když mi starý král zapověděl údolí.“ Oči dostaly lstivý nádech. „Ale lovení za hranicemi údolí je mnohem namáhavější, než se mi líbí. Je snadnější lovit tady. Je to uspokojivější“

	Atmosféra byla nyní rozhodně mrazivá. S drakem se dalo mluvit, ale nevypadalo to, že by se dal přesvědčit. Ben cítil, jak se všude okolo něj zavírají dveře. „No, nepředpokládám, že by mělo moc smyslu navrhovat ti, abys dělal něco jiného, že?“

	Strabo lehce nadzdvihl zadní nohy a z jeho těla se sesypal prach. „Líbil se mi náš rozhovor, Holidayi, ale zdá se, že je u konce. Bohužel to znamená i tvůj konec.“

	„Ach, počkej chvilku, nepospíchej tolik.“ Ben ze sebe nedokázal vypravit slova dost rychle. Jeho mysl běžela na plné obrátky. „Náš rozhovor nemusí končit, ne? Myslím, že bychom si měli ještě trochu promluvit!“

	„Chápu, proč se ti nechce skončit.“ zasyčel drak tiše. „Ale začalo mě to nudit.“

	„Nudit! Dobře, změňme předmět hovoru!“

	„To by nepomohlo.“

	„Ne? Dobře, co kdybych tedy prostě odešel – odešel, řekl nashledanou a sbohem?“ Teď už byl Ben zoufalý.

	Drak se před ním vztyčil jako obrovský šupinatý stín. „To jen odkládá nevyhnutelné. Jednou by ses vrátil. Musel bys, protože jsi landoverským králem. Přiznej si to. Holidayi-já jsem tvůj nepřítel. Buď zničíš ty mne nebo já tebe. Dávám přednost té druhé možnosti.“

	Ben se divoce rozhlédl. „Proboha, proč bychom se měli ničit?“

	„Proč? Protože tak to mezi draky a králi chodí. Tak to vždycky bylo.“

	Benovo zoufalství dosáhlo zlomového bodu. „Dobře, když to tak tedy vždycky bylo, proč potom ta dlouhá rozprava o špatné službě prokázané drakům lidmi vyprávějícími pohádky? Proč jsi ztrácel čas a vykládal mi to všechno, když jsi mě chtěl stejně hned potom usmažit?“

	Drak se zasmál. „Jak kuriózní způsob podání!“ odmlčel se. „Ano, proč se za takových podmínek obtěžovat s výklady? Dobrý postřeh.“ Chvíli o tom přemýšlel a pak pokrčil rameny. „Asi proto, abych měl co dělat. Tady se toho moc dělat nedá, víš?“

	Ben cítil, jak mu uniká poslední naděje. To je konec. Vyhnul se jedné stříbrné kulce v mlhách světa víl a druhé při setkání s Nočním Stínem. Ale třetí ho dostane. Díval se, jak se drak nad ním zvedá a pomalu se nadechuje. Jeden plamen ohně a bude po všem. Jeho mysl běžela jako splašená. Musí něco udělat! K čertu, přece tu nebude jen tak stát a nenechá se zpopelnit!

	„Moment!“ zakřičel ostře. „Nedělej to!“ Sáhl rukou za košili a vytrhl ven medailon. „Ještě mám tohle! Použiju magii, když budu muset.“

	Strabo pomalu vydechl a pára, kouř a plamen olízly mlžný vzduch. Upřeně se díval na medailon a kmital jazykem. „Neovládáš magii, Holidayi.“

	Ben se zhluboka nadechl. „Mýlíš se. Ovládám. Přivolám Paladina, když mě nenecháš odejít.“

	Dlouho bylo ticho. Drak ho zamyšleně pozoroval a nic neříkal. Ben vyslal tichou modlitbu. Tohle je jeho poslední naděje. Paladin předtím přišel, když byl v nesnázích. Možná…

	Sevřel rukou medailon, cítil, jak se rytina zarývá do jeho dlaně. Najednou ho nečekaně napadlo řešení. Co si myslel? Muže utéci i nyní, když bude chtít! Úplně zapomněl, že mu to medailon umožňuje! Medailon by ho v mžiku vrátil zpět do starého světa – jediné, co stačí udělat, je sundat si ho.

	Ale to by znamenalo, že musí nechat své přátele v pasti v Abaddonu. To by znamenalo, že opouští Landover navždy. To by znamenalo, že se vzdává.

	Také by to ovšem znamenalo zůstat naživu. Nerozhodnut zvažoval tuto vyhlídku. „Myslím, že lžeš, Holidayi,“ řekl najednou drak a začal se znovu nadechovat.

	Sbohem světe, pomyslel si Ben a chystal se k marnému útěku.

	Ale najednou mlhou a párou nad plameny projel jasný záblesk světla a Paladin se objevil! Ben tomu nemohl uvěřit. Rytíř se zhmotnil zničehonic, osamělý, otlučený, sedící na svém letitém zvířeti, napřažené kopí opřené o skrčenou paži. Strabo se okamžitě otočil, zřejmě překvapen. Za ohlušujícího řevu mu z tlamy vyšlehl plamen, zahalil rytíře i koně a odumřel v kouři. Ben ustoupil a ucítil náraz obrovského žáru. Otočil se, zakryl si oči a pak se rychle ohlédl.

	Paladin byl nezraněn.

	Strabo se postavil na zadní nohy, roztáhl křídla jako štít a očima hledal Bena. „Dvacet let – bylo to dvacet let!“ zašeptal syčivě. „Myslel jsem, že zmizel navždy! Jak jsi ho dostal zpátky, Holidayi? Jak?“

	Ben začal koktat něco v odpověď. Paladinovým zjevením stejně překvapený jako Strabo, pak se rychle vzpamatoval. Tohle je příležitost, na kterou čekal.

	„Medailon!“ vykřikl najednou. „Medailon ho přivedl! Jsou na něm napsána kouzelná slova – na jeho rubu! Podívej se sám!“

	Ochotně zvedl kolečko houpající se na stříbrném řetízku tak, aby se matné světlo od jeho povrchu odráželo. Strabo se naklonil, hadí krk se klikatil z jeho mohutného těla a krunýřovitá hlava se přiblížila. Obrovská tlama se rozevřela a jazyk se olízl. Ben zadržel dech. Drakův stín se nad ním sklonil a zastínil světlo.

	„Podívej – vidíš to písmo!“ naléhal Ben a pomyslel si, ještě kousek blíž…

	Jedna přední tlapa s drápy se natáhla po medailonu.

	Ben rychle strčil volnou ruku do kapsy a hodil celou dlaň prachu Io Strabovi přímo do nozder. Drak se překvapeně nadechl a pak kýchl. Kýchnutí Bena málem odfouklo, ale naštěstí se udržel na nohou. Ukryl rychle medailon, sáhl do druhé kapsy a vylovil tobolku. Strahova hlava ho už hledala a čelisti se otevíraly. Ben hodil plod do otevřené tlamy. Drak byl rychlý, zachytil tobolku v půlce letu, vztekle ji rozkousl a rozdrtil.

	Strabo si svou chybu uvědomil příliš pozdě. Prach Io létal všude, vylétal z drakovy tlamy v bílých obláčcích. Strabo hrozně zařval a vyšlehly plameny. Ben sebou mrštil na stranu, odkutálel se, vyškrábal se zase na nohy a prchal k balvanům, kterých si všiml, když přicházel. Dorazil k nim pár metrů před ohněm a rychle se za nimi schoval. Strabo úplně zešílel. V záchvatu zuřivosti běhal po dně Ohnivých pramenů a jeho ohromné tělo drtilo hlínu i kamení. K obloze vybuchovaly gejzíry ohně s ohlušujícím praskotem. Drak řval a všude plival oheň. Plameny a kouř naplnily odpolední vzduch a všechno zatemnily. Paladin zmizel. Prameny zmizely. Ben se krčil ve své skrýši a modlil se, aby byl dostatečně rychlý a drak si ho nevšiml.

	Po chvíli se hluk a plameny zmírnily a nastalo znovu ticho. Ben trpělivě čekal ve svém úkrytu a naslouchal tlumeným zvukům, které drak vydával chodě pomalu sem a tam. Ohlušující exploze Ohnivých pramenů vystřídalo opět jemné syčení.

	„Holidayi?“

	Drakův hlas byl zastřený vztekem. Ben zůstal na svém místě.

	„Holidayi? To byl prach Io, Holidayi! To byla celá tobolka prachu Io! Kdes to vzal? Říkal jsi, že nejsi ze světa víl! Tys lhal!“

	Ben čekal. Nic takového ještě neslyšel. Naslouchal, jak se Strabo pohyboval někde nalevo od něj – slyšel těžký zvuk jeho táhnoucího se těla.

	„Víš, jak je takové kouzlo nebezpečné, Holidayi? Víš, jak mi mohlo ublížit? Proč jsi mě tak oklamal?“

	Pohyb ustal. Ben slyšel, jak se drak pohnul, a potom zaslechl, jak pije. Možná, že udělal chybu, pomyslel si najednou. Možná, že celá tobolka prachu byla příliš pro kohokoliv. Možná, že je drak zraněn.

	Ozval se dlouhý povzdech. „Holidayi, proč jsi mi to udělal? Co ode mne chceš? Řekni mi to a skoncujeme to!“

	Drak vydával spíš ukřivděné, než vzteklé zvuky. Ben se to rozhodl riskovat. „Chci tvoje slovo, že mi neublížíš!“ zvolal.

	Drak odpověděl tichým syčením. „Máš ho mít.“

	„Chci, abys mi slíbil, že uděláš všechno, co ti řeknu, a nic jiného. Stejně to musíš udělat, jak víš.“

	„Vím, Holidayi! Souhlasím! Řekni mi, co chceš!“

	Ben opatrně vyklouzl z úkrytu za balvany. Nad Ohnivými prameny visely cáry mlhy a kouře á vrhaly všechno do tajuplného polosvětla. Strabo se krčil několik desítek metrů daleko mezi řadou hořících kráterů a vypadal jako vzteklé, lapené zvíře, jeho ošklivá, krunýřovitá hlava se pomalu zakývala, když zahlédl Bena. Ben strnul, připraven kdykoliv skočit zpět za kameny. Ale drak se na něj jen díval a čekal.

	„Pojď sem,“ nařídil Ben.

	Drak pokorně šel. V jeho očích se zračila neskrývaná nenávist. Ben se díval, jak se netvor přibližuje. Sudovité tělo se tyčilo na tlustých nohách. Křídla v pohybu mávala a dlouhý ocas se neklidně plazil. Ben se cítil jako Fay Wray s King Kongem.

	„Propusť mě!“ vyžadoval Strabo. „Propusť mě a nechám tě žít!“

	Ben zavrtěl hlavou. „To nemohu udělat.“

	„Chceš říct, že nechceš!“ zašeptal drak a jeho hlas zněl jako skelný papír třený o břidlici. „Ale nemůžeš mě takhle držet věčně, a až se od tebe osvobodím…“ „Přeskočme vyhrůžky‘, ano?“

	„… nezbude po tobě ani co by naplnilo pohárek skřítka, ani co by nakrmilo i tu nejmenší jeskynní stvůru – a způsobím ti takovou bolest, že nebudeš věřit…“

	„Budeš mě už poslouchat?“

	Dračí hlava se pohrdavě zvedla. „Nebudu ti přísahat, Holidayi! Takto vyslovená přísaha by neznamenala nic!“

	Ben pokývl. „To chápu. Nechci tvou přísahu.“

	Bylo dlouho ticho a drak si ho prohlížel. Nenávist v jeho očích vystřídala zvědavost. Zdálo se, že to nejhorší je pryč. Drak byl jeho – alespoň pro teď. Ben přivítal, že napětí v něm povolilo a strach a předtuchy se rozplynuly. Uhnul třetí stříbrné kulce. Pořád držel pevně medailon v jedné ruce, teď ho skryl zpět za košili. Chvíli se ohlížel po Paladinovi, ale rytíř zase zmizel.

	„Jako duch…“ zamumlal.

	Otočil se zpět k drakovi. Strabo ho pořád pozoroval. Jazyk nervózně kmital ve vzduchu. „Dobře, Holidayi. Vzdávám se. Co ode mne chceš?“

	Ben se usmál. „Udělej si pohodlí a já ti to řeknu.“
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	Blížil se soumrak, když Ben připevnil poslední z provázků provizorního koženého jezdeckého postroje, který vyrobil, nařídil Strabovi, aby poklekl a vyšplhal se mu na záda. Opatrně se usadil v sedle, které sedělo na spoji mezi několika shluky kostěných hrotů zdobících drakovu páteř, vyzkoušel zajišťovací popruhy proti sklouznutí a zaklesl boty do železných třmenů.

	Alespoň měl jezdecký postroj. Mohl být rád, že měl aspoň to. Bylo to nemotorné zařízení, sestrojené z postraňků, řemenů, přezek a kroužků náležících různému tažnému dobytku, který padl drakovi za oběť a byl jím přenesen k Ohnivým pramenům k pohodlnému spotřebování. Většinou to vyhrabal mezi kostmi a všechno to svázal dohromady. Bylo to přivázané přímo okolo dračího krku a za předníma nohama, sedlo, na němž seděl, bylo připevněné před kyčlemi. Otěže vedly od tlamy za krunýřovitou hlavu. Ben si ani na okamžik nemyslel, že by draka řídil jako koně, otěže byly jen dalším opatřením, aby nespadl.

	„Jestli spadneš, bude to tvůj problém, Holidayi,“ upozornil ho už předtím drak.

	„Pak by ses měl raději ujistit, že nespadnu.“ odvětil Ben. „Máš nařízeno postarat se o to, abych nespadl.“

	Přesto si nebyl zcela jist, může-li to Strabo splnit, prach Io, neprach Io. Sestoupí do podsvětí, do Abaddonu, a životy obou budou v nebezpečí. Strabo bude mít dost práce udržet je v bezpečí i za nejlepších podmínek – a navrhovaná záchrana ztracených přátel z říše démonů takové podmínky neslibovala.

	Když se na drakovi usadil, na chvíli se zastavil a rozhlédl se po pustině. Přesunuli se na kraj Ohnivých pramenů, kde nebyly hořící krátery a hustý podrost. Den odumíral do večera, a jak se slunce skrývalo za vzdálené hory, údolí se zahalovalo do mlhy a šera. Z Landoveru se stalo temné uskupení stínů a nejasných tvarů. Ben mohl skoro sledovat, jak světlo okamžik od okamžiku slábne. Jako kdyby se údolí ztrácelo před jeho očima. Měl nepříjemné tušení, že se opravdu ztrácí, nepříjemný pocit, že už ho nikdy neuvidí.

	Napřímil se v třmenech a utvrdil své předsevzetí nezabývat se takovými myšlenkami. Přiměl se k pochmurnému úsměvu. Ben Holiday, rytíř v sedle, hodlal vyrazit na záchrannou výpravu. Skoro se smál nahlas. Don Quijote jede bojovat proti větrným mlýnům –jaký by mohl poslat domu krásný obrázek, kdyby měl svůj fotoaparát! Hrome, ale nikdy by ani nepomyslel – nikdy by neuvěřil – že bude něco takového v životě dělat! Všechna ta léta, která strávil mezi betonem a ocelovými stěnami, všechny ty zatuchlé soudní síně a plesnivé právnické knihovny, všechny ty sterilní spory a případy, všechny ty právnické knihy a normy a zákoníky –jak byl od toho všeho nyní daleko!

	A s jistotou, která ho překvapila, věděl, že se k ničemu takovému už nevrátí.

	„Co to tam děláš, Holidayi – obdivuješ výhled?“ přerušilo jeho myšlenky Strabovo nespokojené zasyčení. „Vyražme na cestu!“

	„Dobře.“ souhlasil tiše Ben. „Vzhůru.“

	Drak roztáhl doširoka křídla a se zakymácením se vznesl. Ben se pevně držel otěží a postrojů a díval se, jak se pod ním rychle ztrácí zem. Na okamžik zahlédl záblesk ostružiní, houští a mrtvého lesa, jak se ztrácejí v cárech mlhy a v prodlužujících se stínech, a pak už viděl jen šero. Nicka a Pijavka byli někde tam dole, ale nebyli vidět. Dlouho před odletem za nimi zašel, aby jim sdělil, že poletí na Strabovi do Abaddonu zachránit ostatní. Odeslal je zpět do Ryzího Stříbra, aby tam čekali na jeho návrat. Rychle odešli a v jejich hrůzou stažených obličejích se jasně odráželo přesvědčení, že ho vidí naposledy.

	Možná, že ano, přemítal. Možná jim měl říci, aby šli domů a zapomněli na něj. Asi by to stejně neudělali. Pořád brali svou přísahu úplně vážně.

	Chvíli uvažoval o pomoci, kterou mu ten párek zlodějských a špinavých kanibalů poskytl. Kdo by si to pomyslel? Tiše jim poděkoval.

	Strabo letěl do noci přicházející z východních pustin přes okraj Zeleného trávníku na západ. Denní světlo už úplně zmizelo, sestoupila temnota a na obloze začaly svítit landoverské měsíce. Tuto noc byly viditelné všechny – bílý, broskvový, bledě fialový, tmavě růžový, zelený jako moře, berylový, tyrkysový a nefritový – jejich barvy nebyly mlhami údolí tlumeny. Vypadají jako obrovské balony, pomyslel si Ben, a zajímalo ho, kde se asi koná večírek.

	Minuty rychle ubíhaly. Strabovo mohutné tělo se pod Benem rytmicky vlnilo a jeho kožovitá křídla je unášela směrem na západ. Ben pevně svíral uzdu a otěže, jako by mu šlo o život. Narážel do něho proud vzduchu a byla mu zima. Landover vypadal jako obrovská miska kouřící polévky, nad kterou byl zavěšen. Cítil se rozjařený z pocitu, že takto letí, ale zároveň ho to děsilo. Jízdu na koni neměl rád, a jízda na drakovi nebyla o nic lepší. Drak udržoval vyrovnané tempo, což hodně pomáhalo, ale Ben situaci pořád nedůvěřoval. Věděl, že prach Io může kdykoliv ztratit svou sílu, a to by byl jeho konec.

	„Tohleto je šíleny podnik!“ zavolal na něj Strabo, jako by mu četl myšlenky. Krunýřovitá hlava se otočila a oči se mu zaleskly. „A to všechno pro hrstku lidí!“

	„Mých přátel!“ zakřičel Ben v odpověď a vítr mu vmetl slova zpět do tváře.

	„Tví přátele pro mě neznamenají nic!“

	„Docela spravedlivé – ty neznamenáš nic pro ně! Kromě Questora Thewse, mám dojem – ten si myslí, že jsi neobyčejný!“

	„Čaroděj? Pche!“

	„Prostě dělej, co jsem ti řekl!“ nařídil Ben. „Nenávidím tě, Holidayi!“ „Promiň, ale je mi to jedno!“

	„Ale nebude! Dříve nebo později se od tebe osvobodím a až se tak stane, budeš litovat, že ses vůbec někdy rozhodl takhle mě zneužít!“

	Hlava se otočila zpět a studený mechanický hlas odumřel v závanu větru. Ben na to nic neřekl. Sevřel pevněji otěže a popruhy.

	Zaletěli hluboko do Zeleného Trávníku uprostřed údolí. Ben nevěděl, kam přesně míří. Věděl, že drak letí do Abaddonu, ale neměl vůbec ponětí, kde to je. Abaddon byl landoverským podsvětím, ale vstup do něj vedl podobným časovým průchodem, který vedl z jeho starého světa. Ale nebyly to stejné průchody. Nedaly se najít v mlhách obklopujících údolí. Byly ukryté někde uvnitř údolí, řekl mu Strabo – někde, kam mohou dolétnout jedině démoni a drak…

	Strabo náhle zpomalil a začal se vracet rozšiřujícím se kruhem. Ben se podíval dolů. Údolí bylo zahaleno v mlze a temnotě. Strabo roztáhl křídla a ostře se nakláněl proti nočním větrům.

	„Drž se mě pevně, Holidayi!“ zařval na něj drak.

	Strabo se najednou předklonil a zamířil dolů. Stáhl křídla a natáhl krk. Jak se drakův střemhlavý let stával příkřejší, nabírali rychlost. Benovi hvízdal vítr okolo uší tak hlasitě, že přehlušoval všechno ostatní. V dohledu se objevila zem jako beztvará skvrna, která byla s každou vteřinu jejich pádu určitější. Ben byl úplně zmrzlý. Padají příliš rychle! Zaboří se přímo doprostřed Zeleného Trávníku!

	Pak ze Strahovy tlamy prudce vyšlehl dračí oheň, mohutný, zářivý oblouk karmínového plamene. Zdálo se, že se vzduch před ním rozpouští jako celofán, který se vraštil a roztahoval na krajích, a před ním se objevila rozšklebená díra. Ben se podíval úkosem proti větru a uviděl její čerň otevřenou do noci. Dračí oheň odumřel, ale díra zůstala. Proletěli jí a ponořili se do prázdné temnoty. Landover zmizel, zamlžený Zelený Trávník byl pryč. Ozval se zvuk sání, jak se za nimi díra zavírala, a potom náhlé ticho.

	Strabo se v temnotě vyrovnal. Ben se trochu zvedl z místa na drakově páteři, kde se krčil, a rozhlédl se kolem jatý hrůzou. Svět se úplně proměnil. Měsíce a hvězdy byly pryč. Obloha zde byla inkoustově černá, obklopená rozptýlenými skalnatými vrcholy hor a hlubokými roklinami. Výboje blesků tančily na rozhraní nebe a země a zaplňovaly okraj horizontu bizarními světelnými efekty. V dálce hřměly sopky a jejich narudlé ohně se třpytily v kuželech hor, proudy lávy se valily v dlouhých rudých stopách jako krev. Země se otřásala a hřměla erupcemi a proti černé obloze vybuchovaly gejzíry plamenů a roztavených hornin.

	„Abaddon!“ sdělil mu Strabo hlubokým zasyčením.

	Klesal k zemi závratnou rychlostí a Ben cítil, jak se mu zvedá žaludek. Kolem ubíhaly vrcholky hor a všude okolo nich vybuchoval sopečný oheň. Ben byl vyděšený. Abaddon byl zhmotněním jeho nejhorších nočních můr.

	Nikdy neviděl něco tak nehostinného. V takovém světě nemohlo nic přežít.

	Kolem nich prudce proletěl okřídlený prchavý stín. Strabo varovně zasyčel. Okolo proletěl druhý stín a pak další. Ozvalo se ostré zasyčení a zableskly se zuby. Ze Strabovy tlamy najednou vyšlehl oheň a jeden ze stínů vykřikl a začal padat k zemi. Ben se přitiskl k hrotům, které chránily drakovu páteř. Znovu a znovu šlehal oheň. Další ze stínů vybuchl, proměnil se v prach a spadl. Strabo se vyhýbal a kličkoval, když se objevovalo stále více stínů. Protáhl své mohutné tělo a zrychlil. Černé tvary zůstaly vzadu a úplně zmizely.

	Prosvištěli kolem několika rozeklaných vrcholů a potom drak zase zpomalil. „Komáři!“ zabručel pohrdavě. „Na mě jsou krátcí!“

	Ben byl promočený potem a stěží popadal dech. „Jak daleko ještě?“

	Drakův smích byl drsný. „Kousek, Holidayi. Co se děje? Je to víc, než s čím jsi počítal?“

	„Budu v pořádku. Dělej, co jsem ti řekl, a najdi mé přátele!“

	„Jenom klid, Holidayi.“

	Drak letěl dál černí protkanou ohněm. ‚Komáři‘ po nich šli ještě dvakrát a pokaždé jich Strabo hrstku spálil, než jim uletěli. Pod nimi se prostírala říše Abaddonu, stále stejná na pohled, kamenná a ohnivá. Na obzoru tančilo bílé světlo a láva žhnula v kráterech horských vrcholů, ale údolí a strže byly neproniknutelně černé. Jestli tam dole něco žilo, nebylo to ze vzduchu vidět.

	Ben začal pociťovat vzrůstající pocit bezmocnosti. Jeho přátele byli zajati v tomto světě téměř pět dní!

	Strabo zatočil doleva mezi dva mohutné vulkanické vrcholy a začal klesat. Kolem nich svištěl vítr, po obou stranách stékaly s hor prameny ohně. Ben se díval dolu do lávy. V ohni plavaly nějaké předměty! Nějaké věci si tam hrály!

	Ze stínu na jednom vrcholu se vznesl obrovský černý stín s nataženými tykadlovitými končetinami. Strabo zasyčel a dračí oheň zaplál na končetinách, které se zachvěly a stáhly. Stín zmizel.

	Prolétali mezi horami, údolím ohraničeným rozeklanými vrcholy. Strabo letěl střemhlav dolů a vyrovnal na úrovni asi padesáti stop nad povrchem. Po okrajích údolí bublaly kaluže žhnoucí lávy a vrhaly k obloze kamení a plameny. Pukliny a trhliny rozštěpovaly pustou zem a vytrácely se do temnoty. Všude se v narudlém přísvitu plazila různá stvoření, malá a znetvořená, nepodobná lidem. Když zahlédla draka, vykřikovala, ale výkřiky zanikaly okamžitě ve vzdáleném hřmění sopek. Ben slyšel, jak drak skučí v odpověď.

	‚Komáři‘ se objevili znovu, tentokrát ve větším počtu. Na dohled se objevily další křídlaté věci, větší a nahánějící strach. Strabo vyrovnal a letěl rychleji. Ben se tiskl tak pevně k drakově páteři, že cítil pulzování jeho kůže. Řemínky a postroje se napínaly, jak se drak namáhal. Ben cítil, že postroje začínají povolovat.

	Pak se před nimi objevila obrovská ohnivá jáma, jejíž jícen byl tisíce stop hluboký. Nad jícnem visela zavěšená na řetězech kamenná deska – kamenný kruh ani ne dvanáct stop v průměru. Kus kamene vratce tančil na železných závěsech a zespodu ho hladově olizoval oheň.

	Ben náhle zadržel dech. Na té kamenné desce se krčila hrstka postaviček, které se snažily udržet rovnováhu.

	Jeho přátelé!

	Strabo pro ně letěl dolů s komáry a dalšími létajícími démony v závěsu. Další stovky démonů byly shromážděny okolo ohně, házeli kameny na postavy na kamenné desce a třásli řetězy, které ji držely. Všichni radostně vřískali. Hráli si, uvědomil si zděšeně Ben. Démoni uvěznili jeho přátele na té desce a teď čekali, až spadnou do ohně!

	Ohnivá jáma se přiblížila. Démoni se otočili, spatřili draka a vykřikli. Ruce se vztáhly po hřebících, které připevňovaly řetězy ke stěnám jámy. Démoni se snažili shodit desku i s jeho přáteli do ohně dřív, než se k nim dostane!

	Ben byl zoufalý. Řetězy se jeden po druhém rychle uvolňovaly a kamenná deska se kroutila a třásla. Strabo vydechl na démony oheň a tucty jich spálil na popel, ale ostatní nepřestávali pracovat na řetězech. Ben vztekem zaječel, protože teď jasně rozeznával obličeje Questora Thewse, Abernathyho, koboldů – a Vrbin! Strabo se řítil dál od okraje jámy, kolem démonů, kteří se snažili odpoutat řetězy od stěn. Příliš pozdě, pomyslel si Ben. Dorazí příliš pozdě!

	V tom okamžiku se zastavil čas. Nebyl žádný čas a zároveň byl všechen čas světa. Benovi se zdálo, že pozoruje vše, co se děje, s děsivou netečností, která zastavuje čas v okamžiku, kdy se to děje. Řetězy na jedné straně desky úplně povolily a kamenná deska se zatřásla a naklonila. Jeho přátelé klesli na ruce a kolena a začali klouzat směrem k jámě.

	Strabo s Benem se prudkým střemhlavým letem blížil k ohni. Dosáhl kamenné desky v okamžiku, kdy z ní lidé sklouzávali. Pařáty zachytil dva přímo ve vzduchu. Rychlým cvaknutím čelistí chytil dalšího a jeho velká hlava se otočila a předala Benovi kobolda. Druhý kobold spadl do postroje sám a chytil se za řemínky.

	Poslední postava padala do jámy. Byl to Questor Thews.

	Ben viděl, jak padá, v hrůze pozoroval, jak šedivé roucho s barevnými šerpami vlálo a vzdouvalo se jako neroztažený padák. Strabo opsal oblouk dolů a pak se opět rychle zdvihl k noční obloze. Byl příliš daleko, aby na čaroděje dosáhl. Nemohl ho zachránit.

	„Questore!“ zaječel Ben.

	Pak se stalo něco opravdu magického, něco tak podivného, že i když se to odehrálo v několika okamžicích, Bena to ohromilo. Questorův pád do ohně se zpomalil a nakonec docela zastavil. Čarodějovy ruce se doširoka roztáhly proti rudému světlu plamenů a tyčkovitá postava se začala pomalu zvedat z jámy.

	Ben zadržel dech a horečně přemýšlel. Existovalo jedno jediné možné vysvětlení. Questor Thews konečně vyslovil správné zaklínadlo! Přiměl magii k činnosti!

	Strabo rychle opsal oblouk dolů, několika plameny sežehl ‚komáry‘ a další létající démony, kteří se chystali zakročit. Dolétl ke Questoru Thewsovi právě v tom okamžiku, kdy se vznesl nad okraj jámy, podletěl ho a zachytil ho na zádech tak, že se usadil přímo za Benem.

	Ben se spěšně otočil a nevěřil svým očím. Questor tam seděl jako socha, s popelavým obličejem a očima rozzářenýma údivem. „Bylo… bylo to všechno ve správném zkroucení prstů, Výsosti,“ zmohl se čaroděj říct, než omdlel.

	Ben se natáhl dozadu a chytil ho jednou rukou za šedivé šaty, když Strabo začal stoupat. Démoni začali vřískat, ale kakofonie jejich nadávek rychle slábla, jak se drak vzdaloval. Země pod nimi zmizela a změnila se v pocuchanou temnotu se zubatými trhlinami a záblesky ohně. Blesky divoce křižovaly oblohu na okrajích světa a celý Abaddon se jakoby třásl a duněl.

	Pak Strabo vydechl oheň do vzduchu před nimi a nebe se znovu roztavilo a ustoupilo. Ostří se vlnila a třepila kolem zubatého okraje otvoru, když jí drak a jeho pasažéři proletěli.

	Ben si musel zastínit oči při náhlé změně světla. Když je znovu doširoka otevřel, zářily na zamlžené noční obloze hvězdy a barevné měsíce.

	Byli zase zpátky v Landoveru.

	Benovi trvalo několik okamžiků, než se vzpamatoval. Byli v Landoveru, ale ne v Zeleném Trávníku. Byli na severu, téměř na okraji údolí. Strabo chvíli kroužil nad hustým lesem a pustým hřebenem a pak hladce přistál na opuštěné louce.

	Ben slezl z jeho zad. Mozol a Pastinák ho syčivě zdravili, cenili zuby a byli tak vzrušeni, že se stěží ovládali Abernathy ztěžka dopadl na zem, sebral se, otřepal a proklel ten den, kdy se nechal svést k tomu, aby se s kýmkoliv z nich zapletl. Questor, který opět nabyl vědomí, rychle slezl po otěžích dolů a doklopýtal k Benovi, sotva si uvědomoval, co dělá, protože měl oči upřené na draka.

	„Nikdy bych nevěřil, že se dočkám dne, kdy někdo ovládne toto… toto úžasné stvoření!“ zašeptal ohromeně. „Strabo – poslední ze starých draků, největší z magických stvoření, donucen sloužit landoverskému králi! Je to díky prachu Io, ale stejně…“

	Zakopl o Bena a najednou se vzpamatoval. „Výsosti, jsi v bezpečí! Mysleli jsme si najisto, že jsi navždy ztracen! Jak jsi nalezl cestu ven ze světa víl, to nikdy nepochopím! Jak jsi to dokázal…“ Jeho nadšení ho na chvíli zbavilo slov, natáhl se pro Benovu ruku a rázně jí potřásl. Ben se proti své vůli zasmál. „Vydali jsme se tě hledat, když ses ten první den nevrátil, a čarodějnice nás zajala,“ pokračoval spěšně čaroděj. „Poslala nás do Abaddonu a zavěsila nás na kamenné desce, aby si s námi démoni hráli. Téměř pět dní. Výsosti! Tak dlouho jsme tam byli uvězněni! Dny trápení a výsměchu od těch odporných, hnusných…“

	Koboldi zasyčeli a divoce něco ukazovali.

	Questor ihned přikývl a jeho nadšení opadlo. „Ano, máte pravdu – opravdu jsem zapomněl.“ Vzal Bena za paži. „Tlachám tady, zatímco zde jsou mnohem naléhavější záležitosti. Sylfa je velice nemocná.“ Zaváhal a pak táhl Bena za sebou. „Je mi to líto, Výsostí, ale možná, že umírá.“

	Benův úsměv se okamžitě vytratil. Rychle pospíchali k místu, kde se krčil Strabo, který je pozoroval zpoza přimhouřených víček. Abernathy už klečel v trávě vedle Vrbina nehybného těla. Ben poklekl vedle něj a Questor s koboldy přistoupil blíž.

	„Přišel její čas na spojení se zemí, když jsme byli zajati v Abaddonu.“ zašeptal Questor. „Nedokázala se této naléhavé potřebě vzepřít, ale kámen ji nepřijal.“

	Ben se otřásl. Vrba se pokusila proměnit, protože nemohla odolat nutnosti, a pokus byl jen částečně úspěšný.

	Její kůže byla vrásčitá jako kůra, její prsty na rukou i nohou se změnily v zkroucené kořeny, její vlasy se proměnily v štíhlé větve a její tělo se zkroutilo a rozdělilo. Byla tak odporná na pohled, že se na ní Ben stěží vydržel dívat.

	„Ještě dýchá, Výsosti,“ řekl tiše Abernathy.

	Ben potlačil náhlý odpor. „Musíme ji zachránit,“ odpověděl a zoufale se snažil vymyslet, jak. V hrůze se díval, jak se Vrbino tělo v křeči stáhlo a z kůže na jejím zápěstí vyrašily další oddělené kořeny. Sylfiny oči se slepě otevřely a zase zavřely. Byla v agónii. Benem projel hněv jako oheň. „Questore, použij svou magii!“

	„Ne, Výsosti.“ Questor pomalu zavrtěl hlavou. „Žádná kouzla, která ovládám, jí nedokážou pomoci. Jediná věc ji může zachránit. Musí dokončit proměnu.“

	Ben se otočil k čaroději. „Ksakru, jak to má udělat? Je sotva naživu!“

	Nikdo nic neříkal. Otočil se zpět k dívce. Nikdy ji neměl nechat samotnou s Nočním Stínem. V první řadě jí neměl nikdy dovolit, aby s ním šla. Byla to jeho chyba, že se tohle stalo. Bude to jeho chyba, jestli zemře…

	Tiše zaklel a odehnal tu myšlenku. Horečně uvažoval.

	Pak si najednou vzpomněl. „Staré borovice!“ vykřikl. „Ten hájek v Elderew, kde tančila její matka a kde se tu poslední noc proměnila! To místo jí bylo drahé! Možná, že by se mohla proměnit tam!“ To už byl na nohou a dával ostatním příkazy. „Tady, pomozte mi ji nést! Strabo – sehni se!“

	Odnesli sylfu k drakovi a připevnili ji k jeho hřbetu. Pak vyšplhali vedle ní a přivázali se, kde mohli, k neumělému postroji. Ben si sedl před bezvědomou dívku. Questor s Abernathym za ni, koboldi jeli po obou stranách ve třmenech.

	Strabo v odpověď na Benův příkaz popudlivě zachrčel a pak se vznesl k noční obloze. Letěli na jih, drak vyrovnal a snažil se co nejvíce zrychlit. Vítr hrozil zpřetrháním všech uvolněných postrojů. Minuty ubíhaly a kopcovitá severní krajina ustoupila pláním Zeleného Trávníku. Ben sáhl dozadu, dotkl se sylfina těla a zjistil, že její korovitá kůže je studená a tvrdá. Ztráceli ji. Neměli dost času. Zelený Trávník zmizel a objevily se lesy a řeky jezerního kraje, nejasná barevná místa zahalená v oparu. Drak sletěl níž a dotýkal se korun stromů a hřebenů. Ben se třásl netrpělivostí a pocitem marnosti. Rukou pořád svíral Vrbinu paži a zdálo se mu, že skutečně cítí, jak jí život uniká z těla.

	Pak Strabo prudce zatočil doleva a zamířil dolů do lesa. Stromy se k němu rychle přiblížily a před nimi se mezi větvemi objevila malá mýtina, jak nejrychleji mohli, přistáli opět na zemi. Ben se rychle sešplhal dolů, ostatní za ním a všichni horečně odvazovali Vrbu. Les se nad nimi tyčil jako hradba a cáry mlhy se válely mezi řadami temných kmenů. Mozol na ně zasyčel a vedl je po cestě, spolehlivě veden svými instinkty. Pohybovali se mezi stromy, klouzali a tápali v temnotě, jak nesli strnulé dívčino tělo.

	Zakrátko dorazili k borovicovému hájku. Borovice stály v mlze osaměle a tiše, jako stráže proti temnotě. Ben dovedl zástup doprostřed, k místu, kde Vrbina matka tančila tu noc, než opustili Elderew.

	Jemně položili Vrbu na zem. Ben cítil dívčino zápěstí nad masou kořenů a úponků, které prorážely kůží. Zápěstí bylo studené a bezvládné.

	„Nedýchá, Výsosti!“ zašeptal tiše Questor.

	Ben byl zoufalý. Zdvihl nemocnou sylfu a přitiskl ji pevně k sobě. Plakal. „Ksakru, nemůžeš umřít. Vrbo, to mi nemůžeš udělat!“ kolébal jí a cítil, jak ho její tvrdá kůže dře na tváři. „Vrbo, odpověz!“

	A najednou držel Annii, její tělo poraněné a zakrvácené při nehodě, která jí vzala život, další kus trosek, které se mají odklidit. Ten pocit byl tak skutečný, že zalapal po dechu. Mohl cítit kosti, krev a rozervané maso, mohl cítit malý, křehký život jejich nenarozeného dítěte. „Ach, bože, ne!“ prosil tiše.

	Trhl hlavou a obraz zmizel. Znovu držel Vrbu. Naklonil se blíž, políbil sylfinu tvář a ústa a po tvářích mu stékaly slzy. Ztratil Annii a dítě, které čekala. Nemohl by snést, kdyby ztratil i Vrbu. „Neumírej,“ prosil. „Nechci, abys umřela. Vrbo, prosím!“

	Její křehké tělo se pohnulo, téměř zázračně zareagovalo a Vrba otevřela oči. Díval se do jejích očí, na její obličej a tělo, zpustošené napůl proběhlou přeměnou. Hledal záblesk života, který pořád plál uvnitř jejího těla.

	„Vrať se zpátky ke mně, Vrbo!“ prosil ji. „Musíš žít!“

	Oči se znovu zavřely, ale sylfino tělo se nyní pohnulo silněji a křeče se změnily v pokusy nabýt znovu vládu nad svaly. Vrba polkla. „Bene. Pomoz mi vstát. Podrž mě.“

	Rychle ji postavil na nohy a ostatní od nich ustoupili. Držel ji a cítil, jak jejím tělem proniká životní síla, jak znovu začíná proměna. Její kořeny vklouzly hluboko do lesní půdy, její větve se prodloužily a rozdělily, a její kmen se natáhl a zpevnil.

	Pak všechno ztichlo. Ben vzhlédl. Proměna byla dokončena. Vrba se změnila ve strom, podle kterého se jmenovala. Všechno bude v pořádku.

	Pevně zavřel oči. „Děkuji ti,“ zašeptal.

	Sklonil hlavu, objal rukama štíhlý kmen a plakal.

	Za úsvitu se objevil démon, z temnoty se zhmotnila černá, znetvořená věc zahalená v brnění. Stalo se to velmi rychle. Vítr zašeptal, mlha se zatočila a démon byl tu.

	Ben se probudil téměř okamžitě. Podřimoval, ale stále v pohotovosti, ztuhlý, jak se opíral o Vrbu, jak se jí držel. Strabo byl pravděpodobně na mýtině, kde ho Ben zanechal.

	Démon se přiblížil a Ben vstal. Koboldi se mu ihned postavili do cesty, aby démona odřízli. Abernathy rychle vyskočil a hrubě kopl do Questora. Čaroděj byl také vzhůru a škrábal se na nohy. Démonova hlava v přilbě se pomalu otočila a rudé oči si prohlížely společnost a borový hájek se strojenou opatrností.

	Pak promluvil. Ben nerozuměl ani slovo z toho, co říkal, a řeč byla u konce téměř dřív, než začala. Questor zaváhal a pak se na něj podíval. „Cejch tě vyzývá na souboj, Výsosti. Chce, abyste se utkali ode dneška za tři dny za úsvitu v Srdci.“

	Ben beze slova přikývl. Konečně tu bylo to, co mu bylo od začátku slibováno. Čas vypršel. Byl jen napůl vzhůru, pořád blízký– vyčerpání utrpením posledních několika dnů, ale význam výzvy ihned pochopil.

	Cejch už ho má dost. Démon se rozhněval.

	Ale možná – jenom možná – se démon také strachoval. Questor mu kdysi řekl, že démon krále vyzývá vždy v půlce zimy – a teď rozhodně blízko půlky zimy nebyli. Démon se snaží věci uspíšit.

	Chvíli o tom přemýšlel, snažil se to logicky zdůvodnit a pak otupěle zavrtěl hlavou. Nezáleželo na tom. Rozhodl se, že zde zůstane, už dávno před tím, a to rozhodnutí nedokáže nic změnit. Překvapilo ho, že jeho odhodlání je tak pevné. Měl z toho dobrý pocit.

	Pokývl na posla. „Budu tam.“

	Démon zmizel v závanu mlhy. Ben za ním chvíli hleděl a pak se zadíval mezi stromy, kde první světlo úsvitu bylo pořád jen stříbrným nádechem proti vzdáleným horizontům. „Jděte zase spát,“ řekl ostatním jemně.

	Znovu se posadil vedle Vrby, opřel si tvář o její hrubý kmen a zavřel oči.

	Podruhé se probudil za rozbřesku. Ležel natažený na zemi ve stínu starých borovic. Hlava mu spočívala ve Vrbině klíně a její ruce ho objímaly. Znovu se proměnila.

	„Bene,“ pozdravila ho tiše.

	Podíval se na její štíhlé paže, na její tělo a tvář. Vypadala přesně tak, jako když ji poprvé spatřil ve vodách Irrylyn. Barva, krása a život se jí vrátily. Byla tou vidinou, kterou chtěl, ale bál se hledat. Ale už to nebyla vidina, na které mu záleželo, byl to život v ní. Odpor, strach a pocit cizosti, které kdysi cítil, byly pryč. Vystřídala je naděje.

	Usmál se. „Potřebuji tě.“ zašeptal a myslel to vážně. „Já vím, Bene,“ odpověděla mu. „Vždycky jsem to věděla.“

	Naklonila svou tvář k jeho, políbila ho, a on si ji přitáhl blíž.

	 

	 

	 

	Železný cejch

	 

	 

	První, co Ben to ráno udělal, bylo osvobození Straba od kouzla prachu Io, kterým byl s drakem svázán. Dal drakovi svobodu pod podmínkou, že nebude lovit v Zeleném Trávníku, ani v jiné části údolí, ani žádné obyvatele, dokud bude Ben králem.

	„Trvání tvé vlády nad Landoverem je jako jedno cáknutí vody v oceánu mého života, Holidayi,“ odvětil mu drak studeně se zavřenýma očima. Stáli spolu na mýtině, kde Strabo čekal minulou noc.

	Ben pokrčil rameny. „Pak by ta podmínka měla být pro tebe snadno přijatelná.“

	„Podmínky se od lidí nepřijímají nikdy snadno – zvláště když jsou ti lidé tak zákeřní jako ty.“

	„Pochlebování ti nezajistí víc, než jsem ti nabídl. Souhlasíš nebo ne?“

	Krunýřovitá tlama se rozevřela a tesáky – se zaleskly. „Riskuješ, že mé slovo neznamená nic – že vynucení slibu za působení kouzla je bezcenné!“

	Ben vzdychl. „Ano či ne?“

	Strabo zasyčel, a ten zvuk vycházel zhluboka zevnitř. „Ano!“ roztáhl kožovitá křídla a natáhl svůj dlouhý krk k nebi. „Cokoliv, abych se tě zbavil!“ pak zaváhal a sklonil se dolů. „Abys tomu rozuměl – mezi námi dvěma to ještě nekončí, Holidayi. Jednoho dne se zase potkáme a urovná se dluh, který vůči mně máš!“

	Zvedl se s tlukotem křídel nad koruny stromů, obrátil se na východ a zmizel ve vycházejícím slunci. Ben se díval, jak odlétá a pak se odvrátil.

	Questor Thews to nemohl pochopit. Nejdřív byl ohromen, pak rozčílen a nakonec zmaten. Na co to proboha Jeho Výsost myslí? Proč Straba takhle propustil? Drak byl mocný spojenec, zbraň, proti které by se nikdo neodvážil postavit, páka, která mohla být použita k vynucení přísah královskému trůnu, které Jeho Výsost tak zoufale potřebuje!

	„Ale přesně to je důvod neponechat si ho,“ pokoušel se Ben čaroději vysvětlit. „Skončil bych tak, že bych ho používal jako hůl, získal bych přísahy ne proto, že si lidé Landoveru myslí, že by mi měli přísahat, ale proto, že by se báli draka. To není dobré – já od nich nechci věrnost ze strachu! Chci oddanost z úcty! Kromě toho, Strabo je dvousečná zbraň. Dřív nebo později se účinek prachu Io tak jako tak oslabí a zmizí, a co potom? V mžiku by se obrátil proti mě. Ne, Questore – je lépe nechat ho jít a zkusit štěstí sám.“

	„Příhodně řečeno, Výsosti,“ vyštěkl čaroděj. „Opravdu zkusíš své štěstí. Co se s tebou stane, až se postavíš Cejchovi? Strabo tě mohl ochránit! Měl jsi ho zdržet alespoň do té doby!“

	Ale Ben zavrtěl hlavou. „Ne, Questore,“ odvětil Ben tiše. „To není drakův boj, to je můj boj. Myslím, že vždycky byl.“

	Tím záležitost ukončil a odmítl o ní dál diskutovat s kýmkoli z nich. Promyslel to velmi pečlivě. Smířil se s tím. Dověděl se pár věcí, které dřív nevěděl, a pár věcí si domyslel. Věděl přesně, jaký musí být král Landoveru, pokud má mít alespoň nějakou cenu. Od té doby, co prvně vstoupil do údolí, opsalo jeho myšlení v mnohých ohledech plný kruh. Chtěl, aby to jeho přátelé pochopili, ale nemyslel si, že by jim to dokázal vysvětlit. Pochopení bude muset přijít nějakou jinou cestou.

	Naštěstí se nenašla další příležitost zabývat se tímto tématem. Objevil se Pán řek, upozorněn svými lidmi, že se ve starém borovém hájku děje něco zvláštního. Asi o půlnoci sem přiletěl Strabo a ráno zase odletěl. Přivezl s sebou hrstku lidí, včetně toho muže jménem Holiday, který si dělá nárok na landoverský trůn, čaroděje Questora Thewse a pohřešovanou dceru Pána řek. Ben pozdravil Pána řek, omluvil se za to, že obtěžuje, a krátce vysvětlil, co se jim stalo během posledních několika týdnů. Řekl Pánu řek, že ho Vrba následovala na jeho pozvání, že to bylo jeho nedopatření, že mu to nesdělil dříve, a že si přál se sylfou být ještě o pár dnů déle. Požádal ho, jestli by se nemohli setkat za tři dny při úsvitu v Srdci.

	Neřekl nic o výzvě pocházející od Cejcha.

	„Jakému účelu to poslouží, Výsosti, když se s tebou setkám v Srdci?“ zeptal se ostře Pán řek. Jeho lidé byli shromážděni všude okolo něj, nejasné postavy v mlze časného úsvitu, a jejich oči se leskly ve stínu stromů.

	„Znovu tě požádám o přísahu věrnosti landoverskému trůnu,“ odpověděl Ben. „Myslím, že tentokrát ji budeš chtít složit“

	V duchových ostře řezaných rysech se objevily pochyby a náznak znepokojení, žábry na jeho krku se přestaly hýbat. „Řekl jsem ti své podmínky,“ řekl tiše Pán řek. V jeho hlase bylo cítit výstrahu.

	Ben se na něj nepřestal upřeně dívat. „Já vím.“

	Pán řek přikývl. „Velmi dobře. Budu tam.“

	Krátce objal Vrbu, svolil k tomu, aby s Benem zůstala, a byl pryč. Jeho lidé zmizeli v lesním šeru s ním. Ben a členové jeho společnosti osaměli.

	Vrba se k němu přitiskla a vzala ho za ruku. „Nemá v úmyslu přísahat ti věrnost, Bene,“ zašeptala tak, aby ji ostatní neslyšeli.

	Ben se žalostně usmál. „Já vím. Ale doufám, že nebude mít na výběr.“

	Byl čas jít. Odeslal Mozola do hradu Rhyndweir se zprávou pro Kallendbora a ostatní pány ze Zeleného Trávníku. Udělal, co žádali – zbavil je Straba. Teď byli na řadě oni. Mají se s ním setkat ode dneška za tři dny za úsvitu v Srdci, aby mu přísahali věrnost.

	Mozol zmizel beze slova v lese a Ben se zbývajícími členy společnosti vyrazili domu do Ryzího Stříbra.

	Tentokrát jim trvalo déle, než se z Elderew a jezerního kraje vrátili, protože šli pěšky. Benovi to nevadilo. Měl čas na přemýšlení, a teď měl k přemýšlení spoustu věcí. Vrba šla stále vedle něj, zůstávala mu nablízku a moc toho neříkala. Questor a Abernathy se ho pořád vyptávali na jeho plány ohledně střetnutí s Cejchem, ale on je odbýval. Ve skutečnosti totiž neměl žádný plán, ale nechtěl, aby to věděli. Bylo lépe, když si budou myslet, že o tom nechce mluvit.

	Mnoho času věnoval rozhlížení se po krajině, kterou cestovali, a představám, jak vypadala před oslabením magie. Často se mu vybavila vzpomínka na vizi, kterou mu ukázaly víly, zářící, nádhernou malbu, kde nebyly žádné mlhy, šero a chřadnutí života. Jak je to dlouho, co tak údolí vypadalo, přemýšlel? Jak dlouho to bude trvat, než tak zase bude vypadat? Vize, kterou mu ukázaly víly, byla víc než jen vzpomínkou, byl to příslib. Přemítal o netečném příkrovu hlubokých mlh. které zastiňovaly sluneční svit a zahalovaly hory, o tenčících se hájcích modrásků poskvrněných plísněmi a chřadnutím, o zšedlých a zamračených řekách i jezerech, a o loukách a hubených, chladných pastvinách.

	Přemítal o obyvatelích údolí a o jejich životě ve světě, který se stal najednou drsný a neúrodný. Znovu si vybavil tváře té hrstky lidí, kteří přišli na jeho korunovaci – a na tváře té spousty lidí, které potkal na cestě do Rhyndweiru. Všechno by se mohlo změnit, kdyby dokázal zastavit slábnutí magie.

	Král, který bude sloužit zemi a povede lidi, by to mohl dokázat, věřil Questor Thews. Problémy v první řadě způsobilo dvacet let bez krále.

	Ale ta představa nešla Benovi na rozum. Jak by mohla mít prostá ztráta krále tak velký vliv na život údolí? Král je jenom člověk. Král je jenom figurka. Jak by mohl jeden člověk způsobit takový rozdíl?

	Mohl, došel nakonec k závěru, čerpá-li země svůj život z magie, která ji stvořila, a je-li ta magie udržována vládou krále. Nebylo by to možné ve světě ovládaném pouze přírodními zákony, ale zde by to tak být mohlo. Země čerpala svůj život z magie. Questor mu to řekl. Možná, že země čerpá život i ze svého krále.

	Hlubší důsledky této možnosti byly závratné a Ben nebyl ani na začátku porozumění všem souvislostem v nich naznačených. Místo toho snížil jejich počet na ty, které se nejúžeji vztahovaly k jeho současnému problému – zůstat naživu. Magie bez něj selže, země bez magie zemře. Mezi těmito třemi bylo pouto. Instinktivně to věděl. Víly nevybudovaly Landover proto, aby ho jednoho dne viděly padnout jenom kvůli tomu, že nemá krále. Musely předvídat a zajistit nějakou cestu k znovunastolení krále – nového krále, jiného krále, ale krále, který vládne a udržuje magii při síle.

	Ale jak to víly zajistily?

	První den jejich cesty se zdál nekonečný. Když konečně nastala noc a všichni usnuli. Ben zůstal vzhůru a pořád přemýšlel. Byl vzhůru dlouho do noci.

	Druhý den uběhl rychleji a v poledne znovu dorazili k ostrovnímu hradu. Mozol je očekával u brány, už se vrátil z cesty na Zelený Trávník. Rychle mluvil a doprovázel slova prudkými gesty. Ben ho nestačil sledovat.

	Questor se vmísil do řeči. „Tvá zpráva byla doručena, Výsosti.“ Jeho hlas byl hořký. „Páni ze Zeleného Trávníku odpovídají, že přijdou na Srdce, jak jsi poručil – ale do té doby odloží rozhodnutí ohledné přísahy.“

	Ben zamručel. „Stěží překvapující.“ Ignoroval pohled, který si čaroděj vyměnil s Abernathym, a šel ke vstupní bráně. „Díky za úsilí, Mozole.“

	Rychle prošel spojovací chodbou na nádvoří, které přešel, ostatní šli za ním. Zrovna vstupoval do hlavní haly, když ze stínu pod besídkou vyrazil párek urousaných zjevení a vrhl se k jeho nohám.

	„Nejjasnější Výsosti!“

	„Nejmocnější Výsosti!“

	Ben překvapeně vydechl. Domů skřítci Nicka a Pijavka před ním padli na kolena a lísali se a kňourali, až to bylo trapné. Jejich srst byla matná a spečená, jejich pracky slepené blátem, a vypadali, jako kdyby je někdo vylovil ze stoky.

	„Ach, Výsosti, mysleli jsme, že vás sežral drak!“ bědoval Nicka.

	„Mysleli jsme, že jste ztracen v hlubinách podsvětí!“ naříkal Pijavka.

	„Ó, vládnete velkou magií, Výsosti!“ velebil ho Nicka.

	„Ano, navrátil jste se ze smrti!“ uznal Pijavka.

	Ben je chtěl odkopnout přinejmenším do příštího týdne. „Nechte mne laskavě!“ nařídil. Byli jak přišití na jeho kalhotách a líbali mu nohy. Snažil se je setřást, ale skřítci se drželi jako klíšťata. „Jděte už!“ vyštěkl.

	Spadli dolů, tiskli se k podlaze a s očekáváním na něj upírali svá poloslepá očka.

	„Nejjasnější Výsosti,“ zašeptal Nicka.

	„Nejmocnější…“ začal Pijavka.

	Ben je přerušil. „Pastináku, Mozole – vezměte tyhle bahnité koule do koupelny a nepouštějte je ven, dokud nepůjde poznat, co jsou zač.“ Koboldi popadli pořád se plazící Domů skřítky a odtáhli je z haly. Ben vzdychl a najednou se cítil unaveně. „Questore, chci, abys s Abernathym ještě jednou prohlédl hradní archivy. Podívejte se, jestli tam je něco – úplně cokoliv – co by se vztahovalo ke způsobu, jakým je svázán Landover, jeho králové a jeho magie.“ Smutně potřásl hlavou. „Já vím, že jsme to už dělali, vím, že jsme nic nenašli, ale… no, možná, že jsme něco vynechali…“ Zmlkl.

	Questor statečně přikývl. „Ano, Výsosti, je možné, že jsme něco přehlédli. Neuškodí, když se podíváme ještě jednou.“

	Zmizel v chodbě s Abernathym v závěsu. Abernathy se tvářil skepticky.

	Potom, co ostatní odešli, zůstal Ben chvíli stát v předsálí sám s Vrbou, vzal ji něžně za ruku a vyšplhal se s ní po schodech k Zemězraku. Cítil potřebu prozkoumat ještě naposled údolí – při tom pomyšlení se kousl do špičky jazyka – a chtěl, aby tam dívka šla s ním. Od té doby, co se vzpamatovala z přeměny, spolu moc nemluvili, ale byli stále blízko sebe. Pomáhalo mu, když ji měl u sebe. Dávalo mu to jistotu, které úplně nerozuměl. Dávalo mu to sílu.

	Snažil se jí to říci. „Chci, abys něco věděla, Vrbo,“ řekl, když spolu stáli na plošině Zemězraku. „Nevím, jak tohle všechno skončí, ale ať už to dopadne jakkoliv, vím, že jsem to určitě já, kdo vydělal na tom, že jsi mou přítelkyní.“

	Neodpověděla. Pevně mu stiskla ruku, spolu pak uchopili zábradlí, a hradní zdi zmizely v šedivé obloze. Byli pryč celé odpoledne.

	Tu noc spal Ben tvrdě a probudil se až v poledne. Questor ho potkal na cestě po schodech dolů. Čaroděj vypadal vyčerpaně.

	„Nic neříkej.“ Ben se soucitně usmál. „Nech mě hádat.“

	„Nemusíš hádat. Výsosti,“ odvětil Questor. „Pracovali jsme celou noc, Abernathy a já, a nic jsme nenašli. Je mi líto.“

	Ben obtočil paži kolem jeho tyčkovité postavy. „Ne musíš se omlouvat – snažili jste se. Jděte se trochu vyspat. Uvidíme se při večeři.“

	V kuchyni pojedl ovoce a sýr a vypil sklenici vína, zatímco ho Pastinák tiše pozoroval. Pak šel sám do Paladinovy kaple. Zůstal tam nějakou dobu, kleče ve stínech, přemýšlel, co se s rytířem stalo, a proč se nevrátil, a snažil se získat aspoň náznak pochopení a síly z obrněné skořápky, která před ním spočívala na podstavci. Sny a přání promenovaly před jeho očima jako nejasné obrazy v zatuchlém vzduchu, nechal se prostoupit radostí ze života, kterou kdy zažil. Zážitky ze starého i nového světa se mu samy vybavovaly a uklidňovaly ho.

	Pozdě odpoledne prošel Ryzím Stříbrem. Dával si na čas, tiše se toulal sály a chodbami, dotýkal se rukama kamene a cítil teplo hradního těla. Magie, která dávala hradu život, stále někde uvnitř plála, ale slábla. Skvrna se rozšířila, bezbarvost pronikala hlouběji za hradních zdí. Hrad rychle upadal. Vzpomněl si na slib, který si dal – že jednoho dne najde způsob, jak mu pomoci. Teď přemýšlel, najde-li ho někdy.

	Toho večera shromáždil své přátele k večeři v jídelně – Vrbu, Questora, Abernathyho, Mozola, Pastináka, Nicku a Pijavku. K jídlu toho bylo málo. Hradní spíž byla téměř prázdná a magie již nedokázala vyrábět potřebnou potravu. Všichni předstírali, že jídlo je v pořádku. Konverzace byla tlumená. Nikdo si nestěžoval, nikdo se nehádal. Všichni se velice snažili, aby se vyvarovali jakékoliv zmínky o tom, co bylo před nimi.

	Když byla večeře téměř u konce. Ben vstal. S řečí měl potíže. „Doufám, že mě omluvíte, ale musím se pokusit alespoň trochu se prospat, než, ehm…“ Přestal. „Myslím, že odcestuji okolo půlnoci. Nečekám, že se mnou někdo z vás půjde. Skutečně by bylo lepší, kdybyste nešli. Oceňuji, jak jste při mě stáli až doteď. Nemohl jsem si přát lepší přátele. Přál bych si, abych mohl něco…“ „Výsosti,“ přerušil ho jemně Questor. Vstal a založil ruce do šedivých šatů. „Prosím, neříkej už nic. Všichni jsme se již dříve dohodli, že s tebou zítra půjdeme. Dobří přátelé to musí udělat. Tak co kdyby ses šel nyní vyspat?“

	Tiše na něj upírali zrak – čaroděj, písař, sylfa, kobola skřítci. Pomalu přikývl a usmál se. „Děkuji. Znovu vám všem děkuji.“

	Vyšel z pokoje a chvíli zůstal stát sám v hale. Pak vyšel po schodech do své ložnice.

	O půlnoci ho Vrba přišla vzbudit.

	Když Ben vstal, stáli spolu v temnotě jeho ložnice a objímali se. Ben zavřel unaveně oči a nechal do sebe pronikat její teplo.

	„Bojím se toho, co se stane, Vrbo,“ zašeptal jí. „Ne toho, co se stane mně…“ Zarazil se. „Ne, to je lež – jsem k smrti vyděšen tím, co se mi může stát. Ale ještě víc se bojím toho, co by se mohlo stát Landoveru, když mě Cejch zabije. Když toto střetnutí nepřežiji, Landover může být ztracen. A já se bojím, že nepřežiji, protože pořád nevím,

	jak mu zabránit ve vítězství!“

	Pevně ho objala a prudce namítla: „Bene! Musíš si věřit! Dokázal jsi toho o tolik víc, než si ostatní vůbec doká –

	zali představit. Odpovědi, které potřebuješ, jsou zde. Našel jsi je vždy, když jsi je potřeboval. myslím, že to dokáš znovu.“

	Zavrtěl hlavou. „Nemám dost času na to, abych je našel, Vrbo. Cejch mi nedal dost času.“ „Najdeš odpovědi na otázky i v čase, který máš.“ „Vrbo, poslouchej mě.“ Ben odtáhl svůj obličej od jejího. „Jen jedna věc může Cejchovi zabránit mě zabít –jen jedna. Paladin. Zjeví-li se Paladin, aby mě bránil, mám naději. Je možné, že se zjeví. Už teď mě zachránil několikrát od té doby, co jsem přišel do údolí.“

	Znovu se k ní naklonil. „Ale, Vrbo, je to duch! Nemá hmotnou podstatu ani sílu! Je to stín, a stín nedokáže děsit kohokoliv příliš dlouho! Nepotřebuji ducha – potřebuji živou věc! A, K čertu, já ani nevím, jestli ta reálná věc ještě existuje!“

	Na rozdíl od jeho vzteku byly její zelené oči klidné. „Když k tobě přišel dříve, Bene, udělá to zase.“ Odmlčela se. „Pamatuješ si, když jsem ti říkala, že jsi ten, kterého mi osud přislíbil ve svatebním loži mých rodičů? Nevěřil jsi mi, ale od té doby ses přesvědčil, že to tak je. Řekla  jsem ti ještě něco víc, Bene. Řekla jsem ti, že cítím, že jsi jiný, řekla jsem ti, že jsi stvořen být landoverským krá–  lem. Pořád tomu věřím. A věřím tomu, že k tobě Paladin znovu přijde. Věřím, že tě bude chránit.“

	Velice dlouhou dobu se na ni beze slov díval. Pak ji letmo políbil na rty. „Myslím, že je jen jediný způsob, jak to zjistit.“

	Statečně se na ni usmál a vzal ji za ruku. Společně vykročili ke dveřím.

	Úsvit se plížil do Srdce jako na kočičích tlapkách, na východní straně se nad korunami stromů začínal objevovat první bledý nádech stříbra. Ben a členové jeho malé společnosti dorazili na místo před několika hodinami a nyní byli shromážděni na pódiu. Po celou noc přicházeli další. Byl tu Pán řek, stál blízko kraje lesa. obklopen tucty svých lidí, všichni jako stíny v mlze a noci. Páni ze Zeleného Trávníku tu byli také, oděni v bojových zbrojích ježících se zbraněmi. Váleční koně podupávali a rytíři  stáli blízko nich jako železné sochy. Víly a lidé stáli naproti sobě, mezi nimi byly bílé sametové podložky a podušky, ostražitě se v pološeru pozorovali.

	Ben seděl tiše na trůnu uprostřed pódia. Vrbu po jedné  ruce, Questora a Abernathyho po druhé. Koboldi se krčili přímo před ním. Nicka a Pijavka nebyli nikde vidět. Domů skřítci zase jednou zmizeli.

	Zahrabáni asi tak dvacet stop pod zemí, dohadoval se Ben, lehce pobaven.

	„Abernathy.“ Ben se náhle otočil, aby nalezl svého písaře.

	Pes při zvuku svého jména vyskočil, pak se vzpamatoval a prkenně se uklonil. „Ano, Výsosti?“

	„Jdi za Kallendborem a pány ze Zeleného Trávníku, potom k Pánu řek. Požádej je, aby se ke mně před pódiem připojili.“

	„Ano, Výsosti.“

	Přišli okamžitě. Abernathy se ani jednou od té doby, co opustili hrad, nepohádal s Questorem. Oba se chovali vzorně – oba kráčeli jako po tenkém ledě. Ben byl z toho mnohem nervóznější, než by byl, kdyby se chovali normálně.

	„Výsosti.“ Questor se naklonil blíž a šeptal. „Blíží se úsvit. Nemáš žádné brnění a žádné zbraně. Navrhuji, abys mi nyní dovolil nějaké ti opatřit.“

	Ben se podíval na jeho nahrbenou postavu s šedivým rouchem a barevnými šerpami, na jeho řídké vlasy a vousy a jeho vrásčitý, neklidný obličej a jemně se usmál. „Ne, Questore. Žádné zbraně a žádné brnění. Proti bytosti, jako je Cejch, by mi nepomohly. Takhle ho nepřemůžu. Musím na to jít jinak.“

	Questor Thews si odkašlal. „Máš nějaký takový způsob na mysli, Výsosti?“

	Ben cítil chlad, který se v něm usadil. „Možná.“ zalhal.

	Questor ustoupil zpět. Stíny, které zakrývaly mýtinu, se začaly rozestupovat s přicházejícím denním světlem. Z šera vystoupily po obou stranách postavy – páni ze Zeleného Trávníku a Pán řek se členy své rodiny. Ben vstal a šel ke kraji pódia, obcházeje ostražité koboldy. Železné postavy lordů a štíhlé postavy víl se shromáždily před ním.

	Zhluboka se nadechl. Nemělo smysl vybírat afektovaná slova. „Cejch se se mnou střetne za úsvitu,“ řekl jim tiše. „Postavíte se se mnou proti němu?“

	Bylo naprosté ticho. Ben se díval z jednoho obličeje na druhý a pak přikývl. „Dobře. Řekněme to jinak. Kallendbor a páni ze Zeleného Trávníku mi slíbili, že budou přísahat věrnost trůnu, když je zbavím draka Straba. Udělal jsem to. Je vyhnán ze Zeleného Trávníku a ze všech obydlených částí údolí. Nyní tě žádám o přísahu. Pokud tvá slova něco znamenají, budeš mi přísahat.“

	Čekal. Kallendbor vypadal nejistě. „Jakou máme záruku, že to je tak, jak říkáš – že drak odešel nadobro?“ dožadoval se Strehan drsně.

	Neodešel nadobro, měl Ben tisíc chutí říci. Bude pryč tak dlouho, jak dlouho budu králem, a ani o chvíli déle, takže byste se měli vážně snažit pomoci mi přežít!

	Ale neřekl to. Místo toho Strehana ignoroval a upřeně se díval Kallendborovi do očí. „Jakmile mi odpřísáhneš věrnost, budu od lidí ze Zeleného Trávníku vyžadovat, aby přestali znečišťovat vody, které napájí jezerní kraj. Tví lidé budou spolupracovat s Pánem řek při čištění těchto vod a v péči o ně.“

	Otočil se. „Ty, Pane řek, pak splníš svůj slib a budeš mi také přísahat. A začneš znovu učit lidi ze Zeleného Trávníku tajemstvím své léčitelské magie. Pomůžeš jim porozumět.“

	Znovu se odmlčel, teď se upřeně zadíval do kamenné tváře Pána řek. I v té tváři byla nejistota. Nikdo nic neříkal.

	Najednou se mu opřel do tváře náhlý závan větru. Odněkud zdálky se ozvalo vzdálené hřmění. Ben se přinutil zůstat navenek klidný. Rozbřesk se přibližoval.

	„Nikdo,“ řekl tiše, „nebude nucen postavit se se mnou proti Cejchovi.“

	Cítil, jak mu na rameno prudce dopadla Questorova ruka, ale nevšímal si toho. Mýtina úplně ztichla až na zrychlující se vítr a vzrůstající hřmění. Stíny ustupovaly proužkům stříbrné a růžové. Lidé z jezerního kraje se ponořili hlouběji do lesního šera, rytíři a jejich váleční oři začali být neklidní.

	„Výsosti.“ Kallendbor vystoupil o krok dopředu. Jeho tmavé oči byly plné vzrušení. „Nezáleží na tom, jaké jsme si dali navzájem sliby. Jestliže tě Cejch vyzval, jsi mrtvý muž. Bylo by tomu tak i kdybychom se rozhodli účastnil se boje. Nikdo z nás – páni ani víly – se nemůže postavit Cejchovi. Má sílu, kterou dokáže překonat jen nejsilnější magie. My tuto magii nemáme, nikdo z nás. Lidé ji nikdy neovládali a lid jezerního kraje jí dávno ztratil. Jedině Paladin takovou magií vládl – a Paladin je pryč.“

	Pán řek také postoupil dopředu. Ti, co byli s ním, ho s obavami pozorovali. Vítr začal tiše hvízdat a hřmění začalo otřásat lesní půdou. Mýtina za nimi byla najednou prázdná a jedině řady podložek a polštářů zůstaly na zemi jako pěkně poskládané náhrobní kameny.

	„Démony zahnala magie víl před staletími, Výsosti. Magie víl je udržovala mimo tuto zem. Talismanem této magie víl byl Paladin, a nikdo se nemůže postavit Železnému Cejchu bez jeho pomoci. Je mi líto, Výsosti, ale tahle bitva musí být tvá.“

	Otočil se a odešel od pódia, jeho rodina ho chvatně následovala.

	„Sílu, loutkový králi,“ zamumlal Kallendbor a pak se také odvrátil. Ostatní páni ho s řinčící zbrojí beze slova následovali.

	Ben zůstal na pódiu sám a chvíli se za nimi díval. Pak bez naděje zavrtěl hlavou. Pomyslel si, že stejně jejich pomoc ve skutečnosti neočekával.

	Hrom otřásl pódiem v základech a přehnal se nad zemí v dlouhém neslábnoucím rachotu. Bledě stříbrný úsvit zmizel v náhlém návalu stínu.

	„Výsosti – zpátky!“ Questor byl po jeho boku a jeho šedivé šaty vlály divoce ve větru. Vrba se také objevila a s ní i Abernathy a koboldi. Ve snaze jej ochránit ho obklopili a pevně se chytli za ruce. Mozol a Pastinák zlověstně syčeli.

	Temnota zhoustla. „Odstupte – všichni!“ zakřičel Ben. „Sestupte s pódia! Ihned!“

	„Ne, Výsosti!“ zvolal v odpověď Questor a rázně vrtěl hlavou.

	Všichni mu odporovali, ale Ben je ze sebe setřásl. Vítr začal vztekle výt. „Říkám odstupte, K čertu! Okamžitě ode mne odejděte a udělejte to hned!“

	Abernathy odešel. Koboldi vycenili své dlouhé zuby na temnotu a vítr a pořád váhali. Ben chytil Vrbu a odhodil ji do jejich rukou, a tím všechny tři odstrčil. Odešli, ale zdrcená Vrba se stále divoce ohlížela.

	Questor Thews stál na svém. „Mohu ti pomoci, Výsosti! Nyní ovládám magii a…!“

	Ben ho chytil za ramena a zatřásl jím. Bojoval proti nárazům větru, který vyrazil z podsvětí a udeřil plnou silou. „Ne, Questore! Teď se mnou nestojí nikdo! Okamžitě sestup s pódia!“

	Odstrčil čaroděje jediným mávnutím dobrých tucet stop od sebe a ukázal mu, aby pokračoval dál. Questor se krátce ohlédl, a když v Benových očích viděl odhodlání, pokračoval dál.

	Ben zůstal sám. Páni ze Zeleného Trávníku se svými rytíři a Pán řek se svými vílami se krčili ve stínu lesa a chránili si obličeje před temnotou a větrem. Questor a ostatní se choulili u okraje pódia. Vlajky praskaly a vlály, jak je vítr trhal. Hrom burácel v jediném, souvislém a děsivém chvělí.

	Ben se třásl. Slušné speciální efekty, pomyslel si absurdně.

	Stíny a mlha se převalily a spojily na vzdáleném konci mýtiny, oddělily lidi a víly krčící se mezi stromy. Ostře zaduněl hrom, jako by něco vybuchlo.

	Pak se objevili démoni, horda temných znetvořených postav, které přecházely z neviditelna do jsoucna a valily se z černě. Hadovitá zvířata vrčela a drásala zem, zbroj a brnění řinčelo a chrastilo jako kosti. Dav démonů se roztahoval a rozšiřoval jako skvrna v křehkém ranním světle, posouval se k pódiu a dupal přes podložky a polštáře.

	Hřmění a vítr odumřelo a náhlé ticho zaplnilo oddechování a vrčení. Démoni zabrali téměř celé Srdce. Ben Holiday a jeho malá hrstka přátel byli ostrůvkem v moři černých těl.

	Uprostřed armády se rozestoupila ulička a mohutné černé okřídlené stvoření se vlnilo mezerou, napůl had, napůl vlk, a neslo na zádech noční můru v brnění. Ben se zhluboka nadechl a odhodlaně se napřímil. Přišel si pro něj Železný Cejch.

	 

	 

	Medailon

	 

	 

	Byl to ten nejstrašnější okamžik v životě Bena Holidaye. Železný Cejch popohnal hadího vlka mezi řadami démonů a pomalu zmenšoval vzdálenost, která je dělila. Černé brnění bylo zjizvené a otlučené, ale v šeru se zlověstně lesklo. Zbraně vyčnívaly ze svých pouzder a úvazů – meče, válečné sekery, dýky a pul tuctu dalších. Cejchovy údy a záda lemovaly zoubkované trny ježící se jako ostny dikobraza. Přilba s umrlčí hlavou měla spuštěné hledí, ale mezi železnými štěrbinami se rudě leskly oči.

	Ben si toho nikdy předtím nevšiml. Cejch byl nejméně osm stop vysoký. Cejch byl obrovský.

	Hadí vlk zdvihl krunýřovitou hlavu, rozevřel čelisti a odhalil zuby. Zasyčel, a znělo to jako když pod obrovským tlakem uniká pára, hadí jazyk lízal ranní vzduch.

	Všude okolo mu odpovědělo drsné a netrpělivé supění démonů.

	Ben byl najednou úplně paralyzován. Býval již vyděšen věcmi, které potkal, a nebezpečími, které zažil za svůj krátký pobyt v Landoveru – ale nikdy ne takhle. Myslel si, že si bude umět s tímto setkáním poradit, ale nebylo tomu tak. Cejch se ho chystá zabít, a Ben neví, jak tomu zabránit. Byl obětí svého strachu, ztuhlý jako zvíře zahnané konečně do slepé uličky svým nejvytrvalejším nepřítelem. Okamžitě by prchnul, kdyby se k tomu dokázal přimět, ale nezvládal to. Mohl tam jenom stát, dívat se, jak démon přichází, a čekat na svou nevyhnutelnou smrt.

	Jen s největším úsilím dokázal sáhnout si za košili a pevně stisknout medailon.

	Rytina na něm, obrys ostrovního hradu, vycházejícího slunce a rytíře na koni, se vrývala do dlaně jeho ruky. Medailon byl jedinou jeho nadějí, přimknul se k němu se zoufalostí, s jakou se tonoucí chytá záchranného lana.

	Pomoz mi, modlil se!

	Démoni v očekávání ostře zasyčeli. Cejch zpomalil svého hadího vlka a přilba s umrlčí hlavou se ostražitě zvedla.

	Ještě není úplně pozdě – pořád mohu utéci, zakřičel Ben do ticha své mysli! Pořád mohu použít medailon, abych se zachránil!

	Něco ho v paměti zatahalo – něco nedefinovatelného. Strach má mnoho převleků, varovaly ho víly. Musíš se je naučit rozeznávat. Slova byla jen pokynem, ale stačila k tomu, aby železné sevření jeho strachu polevilo a aby dokázal znovu uvažovat. Stavidla se otevřela. V horečném chvatu vyvstaly útržky rozhovoru a událostí okolo medailonu. Kroužily a vířily jako úlomky ve zpětném proudu a on po nich zoufale sahal.

	Vrbin klidný hlas mu uprostřed zmatku šeptal: Odpovědi, které potřebuješ, jsou tu.

	Ale, ksakru, on je nemůže najít!

	Náhle se jeho paměť ustálila na malém upozornění, na které ve zmatku nyní minulých dní a týdnu téměř zapomněl. Ben je popadl a očistil od ostatních. Pocházelo ze všech lidí právě od Meekse. Bylo napsáno v dopise, který dostal spolu s medailonem.

	Nikdo vám medailon nemůže vzít, říkal dopis.

	Opakoval ta slova a cítil, že je za nimi skryto něco důležitého, i když ještě nerozuměl co. Medailon je klíč. To vždycky

	věděl. Byl to symbol jeho vlády. Všude byl uznáván jako odznak jeho královské moci. Byl to klíč k cestě do Landoveru a zpět. Byl to spoj mezi landoverskými králi a Paladinem.

	Cejch prudce zabodl železné ostruhy do šupinatého těla hadího vlka a zvíře znovu vyrazilo kupředu se vzteklým syčením. Armáda démonů postupovala s ním.

	Nemůže mi medailon vzít, došel najednou k závěru Ben. Cejch musí mít medailon, ale nemůže mi ho vzít. Nějak vím, že to tak je. Čeká, až ho použiji tak, že zmizím z Landoveru navždy. Čeká, že to udělám. To je to, co ve skutečnosti chce.

	Meeks to chtěl také. Zdálo se, že to chtějí všichni jeho nepřátelé.

	A to byl dostatečný důvod proč to nedělat.

	Vytáhl medailon zpod košile a nechal ho lehce dopadnout na hruď tak, aby ho všichni mohli vidět. Nesundá ho. Nepoužije ho k útěku. Neopustí Landover, když tak tvrdě usiloval zůstat. Patřil sem, živý nebo mrtvý. Tohle je jeho domov.

	Tohle je jeho závazek.

	Najednou si znovu vzpomněl na Paladina.

	Železný Cejch se k němu přiblížil a zubaté kopí se snížilo proti jeho hrudi. Ben čekal. Už se nebál. Už necítil nic jiného než obnovenou tvrdohlavost a odhodlání.

	Stačilo to.

	Na vzdáleném konci paseky zablesklo jasné bílé světlo proti stínům a šeru. Cejch se otočil a řady démonu hluboce zasyčely v poznání.

	Ve světle se objevil Paladin.

	Ben se zachvěl. Něco hluboko v jeho nitru ho téměř fyzicky táhlo ke zjeveni – táhlo ho to jako neviditelný magnet. Jako kdyby se po něm duch natahoval.

	Paladin dojel na kraj lesa a zastavil se. Světlo za ním odumřelo. Ale Paladin se světlem nezmizel, jako vždycky předtím. Tentokrát zůstal.

	Ben se uvnitř kroutil a odděloval od svého bytí způsobem, o kterém si nemyslel, že by byl možný. Chtělo se mu křičet. Co se to děje? Horečně uvažoval. Zdálo se, že démoni zešíleli, vykřikovali a vřískali a motali se dokola, jako by ztratili směr. Cejch se hnal vpřed mezi nimi a jeho zvíře je pod sebou drtilo jako stébla trávy. Ben slyšel, jak na něj Questor křičí, slyšel, že Vrba také vykřikla – a slyšel zvuk svého vlastního hlasu, který jim odpovídal.

	Pak přes opar zmatku a tělesného vyčerpání pocítil něco velkolepého a hrozného. Paladin už nebyl duch. Byl skutečný!

	Cítil, jak mu medailon na hrudi žhne a plane stříbrným světlem. Cítil střídavě, že je jako kus ledu, pak jako oheň, a pak jako něco, co nebylo ničím z toho. Pak pozoroval, jak světlo bleskově přelétlo Srdce k místu, kde čekal Paladin.

	Pozoroval, jak je tím světlem unášen.

	Měl jen tak tak dost času na jediné, ohromující odhalení. Jednu otázku nikdy nepoložil – nikdo ji nepoložil. Kdo byl Paladin? Teď to věděl.

	Byl to on.

	Aby to objevil, stačilo prostě oddat se této zemi magie v okamžiku, kdy to opravdu něco znamenalo. Jediné, co stačilo udělat, aby přivedl Paladina zpět, bylo zříci se možnosti útěku a konečně a neodvolatelně přijmout rozhodnutí zůstat zde.

	Seděl obkročmo na Paladinově koni. Obklopilo ho stříbrné brnění a zavřelo ho do kovové schránky. Spony a přezky zaklaply, svorky a šrouby se přitáhly a ze světa zbyl jen vír vzpomínek. Byl v nich ponořen jako plavec, který se snaží dostat na vzduch. Ztratil se v jejich proudu. Změnil se a znovuzrodil. Byl z tisíce jiných časů a míst a prožil tisíce jiných životů. Ty vzpomínky byly najednou jeho vlastní. Byl válečníkem, který neměl v bojovém a válečném umění sobě rovného. Byl šampiónem, který nikdy neprohrál.

	Ben Holiday přestal existovat. Ben Holiday se stal Paladinem.

	Na okamžik si uvědomil, že současný landoverský král stojí jako socha na pódiu uprostřed Srdce. Čas a pohyb se jakoby zpomalil až zastavil. Pak pobídl svého koně kupředu a zapomněl na všechno kromě obrovského černého protivníka, který povstal, aby se s ním střetl.

	Střetli se s děsivým třeskotem brnění a zbraní. Ozubené Cejchovo kopí a jeho vlastní bílé dubové kopí se rozštíply a rozlomily. Jejich zvířata zaržála a otřásla se silou úderu, pak proběhla kolem sebe a nedbajíce na nic obrátila se zpět. Kovové prsty hmátly po topůrkách válečných seker a zahnutá ostří se zvedla v ranním vzduchu.

	Střetli se podruhé. Cejch byl černá nestvůra, která daleko převyšovala omšelou a otlučenou postavu stříbrného rytíře. Bylo to jednoznačně nerovné. Buráceli k sobě a srazili se s pronikavým třeskem. Ostří se zakousla hluboko do kovových kloubů a prořízla brnění. Oba jezdci ztratili rovnováhu a zakymáceli se v sedlech. Otočili se a odtrhli se od sebe, bušíce do sebe sekyrami. Paladin byl prudce hozen dozadu a sjel z koně. Spadl, ale zachytil se postroje hadího vlka.

	Vypadalo to, že je to jeho konec. Hadí vlk se zuřivě otočil, aby ho dorazil svými čelistmi. Ale Ben byl kousek mimo jeho dosah. Železný Cejch uchopil válečnou sekeru oběma rukama. Sekera dopadala dolů, úder za úderem, jak se Cejch snažil rozdrtit nepřítelovu přilbu.

	Paladin volně visel na postroji a točil se, aby uhnul hrozným úderům. Nemohl se pustit. Kdyby spadl na záda, těžké brnění by mu nedovolilo znovu vstát, a byl by udupán k smrti. Slepě tápal po svém útočníkovi a konečně našel popruhy se zbraněmi, které měl démon okolo pasu.

	Pevně sevřel prsty okolo rukojeti čtyřhranné dýky.

	Vytrhl zbraň a zanořil ji do Cejchova kolena, kde spoje mezi kovovými pláty brnění nedoléhaly. Cejch se otřásl

	a válečná sekera mu vypadla z ochablých prstů. Paladin s démonem zápasil, snažil se ho vyvést z rovnováhy a dostat ho ze sedla. Hadí vlk se divoce točil a vztekle syčel, protože cítil, že z něj jeho jezdec klouže dolů. Cejch se zoufale držel otěží a řemenů a kopal po Paladinovi. Podušky a opěradla praskaly jako třísky, jak se bojovníci kymáceli uprostřed Srdce, a démoni, kteří se dostali mezi ně, skučeli.

	Pak Paladin prudce vytrhl čtyřhrannou dýku z Cejchova kolena a zabodl ji do těla hadího vlka v místě, kde se jeho rameno spojovalo s hrudí. Obluda se splašila a vzepjala a odhodila tak oba, rytíře i démona, za třeskotu brnění na zem.

	Paladin přistál na rukou a kolenou a snažil se udržet rovnováhu. Projela jím závrať. Cejch se svalil pár metrů od něj, ale snažil se potácivě postavit na nohy i přes velkou tíhu brnění. Oběma rukama sáhl k obřímu širokému meči u pasu.

	Paladin se vzpřímil a vytasil svůj široký meč, právě když se k němu Cejch přiblížil. Ostří meče o sebe udeřila s ohlušujícím třeskotem, který prorazil náhlé ticho. Paladin byl těžším Cejchem odhozen, ale pořád stál na nohou. Znovu učinili výpad a znovu o sebe třeskly meče. Bojovníci se potáceli sem a tam Srdcem podle toho, jak se jejich meče v pološera zvedaly a klesaly.

	Paladin náhle zakusil neznámý pocit. Prohrává svůj boj.

	Pak Cejch uskočil a rozmáchl se mečem obráceně, sekl dolů plynulým pohybem směrem k Paladinovým nohám. Byl to rychlý úder, který sice odrazilo zašlé brnění, ale rytíře to překvapilo a uder ho odmrštil stranou. Těžce klesl a zbraň mu vypadla z rukou. Cejch byl okamžitě nad ním. Démonův obrovský meč sjel dolu a čepel se zachytila mezi pláty na Paladinově rameni a zaklínila se ve spoji. Kdyby se Cejchovi podařilo meč uvolnit, byl by to Paladinův konec. Démon však marně tahal za zbraň snaže se ji osvobodit. Paladinovi se tak naskytla poslední šance. Zoufale tápal po démonově obrněném těle a znovu sevřel popruhy se zbraněmi.

	Prsty našly rukojeť palcátu se železnou hlavou.

	Paladin se prudce vztyčil, jednou rukou se držel Cejchova brnění a druhou vytáhl palcát. Hlava zbraně narazila do umrlčí hlavy v přilbě a Cejch se otřásl. Paladin pozdvihl palcát podruhé a udeřil plnou silou. Kovové hledí se široce rozšklebilo a obličej uvnitř byl děsivým přízrakem krve a pokřivených rysů. Z Paladinova těla vytrysklo stříbrné světlo. Ještě jednou se palcát zdvihl a dopadl a umrlčí hlava se rozpadla.

	Železný Cejch, beztvará masa černého kovu, se svalil k zemi. Paladin pomalu vstal a odstoupil.

	Srdce zahalilo ticho, plášť napjatého mlčení, které bylo zároveň hrůzostrašným zvukem. Pak se se zavytím zvedl vítr, hrom otřásl lesní půdou, vzduch se zavlnil stíny a šerem, a pod démony se najednou otevřela brána Abaddonu. S vytím a ječením zmizeli zpět v podsvětí.

	Mýtina byla opět prázdná. Stíny a šero se rozptýlily. Světlo nového úsvitu padlo na Paladina, když vyšplhal zpět do sedla svého koně. Světlo se zalesklo na brnění, které už nebylo zašlé ani odřené, ale jako nové. Na okamžik probleskl paprsek světla od rytíře k medailonu, který měl na krku landoverský král, stojící osaměle na pódiu.

	Pak světlo zhaslo a Paladin byl pryč.

	Ben Holiday se nadechl ranního vzduchu a pocítil teplo sluneční záře na svém těle. Uvědomil si lehkost svého královského roucha, když ho už nesvíralo Paladinovo brnění. Čas a pohyb roztál a rozeběhl se, až všechno bylo takové jako dříve.

	Byl znovu sám sebou. Sen či noční můra, ať již to bylo cokoliv, co prožil, byly pryč.

	Stínové postavy se zavlnily mezi lesními stromy a vynořovaly se v Srdci, lidé a víly, lordi a rytíři ze Zeleného Trávníku, Pán řek s obyvateli jezerního kraje, všichni opatrně kráčeli mezi troskami. Benovi přátelé vstali ze svého úkrytu u základů pódia s ohromenými výrazy v tvářích. Vrba se usmívala.

	„Výsosti…“ začal Questor bezmocně a ztichl. Pak pomalu poklekl před stupínkem. „Výsosti,“ zašeptal.

	Vrba, Abernathy a koboldi poklekli s ním. Jakoby mávnutím proutku se objevili Nicka a Pijavka a také poklekli. Všichni na mýtině, muži ze Zeleného Trávníku i bytosti pocházející z víl, klesli na jedno koleno – Pán řek, Kallendbor, Strehan, lordi ze Zeleného Trávníku, všichni, kdo přišli.

	„Výsosti,“ potvrdili.

	„Výsost,“ zašeptal v odpověď.

	 

	 

	 

	Král

	 

	 

	Potom už bylo všechno docela jednoduché. Dokonce i takový král-začátečník jako Ben rychle pochopil, co má dělat se všemi těmi ohromenými poddanými. Nechal je znovu vstát a odpochodovat přímo do Ryzího Stříbra na oslavu vítězství. Do dnešního rána mohlo být všechno zapeklité a zítra to muže být zas, ale aspoň po zbytek dnešního dne to vypadalo jako hladká plavba.

	Odeslal své přátele. Pána řek s jeho nejbližší rodinou i pány ze Zeleného Trávníku s jejich poddanými přes vodu na člunu a nechal vojáky a smíšený doprovod rozbít tábor na březích jezera. Bylo nutné jet několikrát, než byli všichni pozvaní převezeni přes jezero a Ben si v duchu udělal poznámku, že před příštím shromážděním postaví most.

	„Tady za starých časů býval most, Výsosti,“ zašeptal pokradmu Questor, jako by četl jeho myšlenky, „ale když starý král zemřel, lidé přestali do hradu chodit, armáda se rozpadla a provoz úplně ustal. Most se téměř rozpadl, protože se o něj nikdo nestaral, trámy popraskaly a zahnily, spoje se roztřepily, hřebíky zrezly – stal se prostě překážkou v jezeře, která odpovídala politováníhodnému stavu celého království. Pokoušel jsem se ho zachránit pomocí magie, ale všechno se to nepovedlo úplně tak, jak jsem chtěl…“ Přestal překotně mluvit a odmlčel se. Ben zvedl obočí. „Všechno?“

	Questor se naklonil blíž. Byli uprostřed jezera na poslední cestě. „Obávám se, že jsem most potopil, Výsosti.“

	Zahleděl se zdráhavě přes okraj loďky. Ben se podíval s ním. Bylo těžké udržet se a nezačít se smát, ale vydržel to.

	Shromáždil své hosty ve velkém sále a posadil je ke stolům sraženým k sobě. Opožděně ho znepokojilo, že Ryzí Stříbro možná nebude mít dost síly na to, aby je všechny nakrmilo, ale jeho strach byl bezdůvodný. Hrad obnovil zásoby ve svých spížích s novou silou a rozhodností –jako kdyby vycítil vítězství, které Ben vybojoval – a bylo dost jídla a pití pro všechny uvnitř i venku.

	Byla to nádherná slavnost – oslava, na které se podíleli všichni. S chutí jedli a pili, sklenice se zvedaly k přípitkům a znovu se probírala dobrodružství. Byla cítit družnost, která přesáhla jinak vleklou skepsi, rozšířil se zvláštní pocit obnovy. Shromáždění na Questorovu žádost vstávali jeden po druhém ze svých míst a znovu přísahali svou věrnost a bezpodmínečnou podpora novému landoverskému králi.

	„Dlouhý život, Výsosti Bene Holidayi,“ popřál Pán řek. „Ať se všechny tvé budoucí úspěchy rovnají tomu dnešnímu.“

	„Ať si udržíš svou magii a užíváš ji dobře,“ radil Kallendbor s nepochybnou výstrahou v hlase.

	„Sílu a úsudek, Výsosti,“ popřál Strehan s čelem zachmuřeným stálou směsicí údivu a pochyb.

	„Nejjasnější Výsosti!“ křičel Nicka.

	„Nejmocnější Výsosti!“ ozýval se Pijavka.

	Ach, ano – byla to všehochuť, ale byla vítaná. Jeden po druhém mu přísahali a přáli a Ben každému zdvořile odpověděl. Měl důvod k optimismu, nezáleželo na tom, jak těžký muže být zítřek. Paladin se vrátil – zpět z místa, kde by nikoho ani nenapadlo hledat, osvobozen z vězení Benova vlastního srdce. Do údolí se vrátila magie, Landover se začne měnit v idylickou zemi, kterou kdysi byl. Změny budou pomalé, ale přijdou. Mlha a šero se vyjasní a znovu plně zazáří slunce. Skvrna zeslábne, Ryzí Stříbro už nebude jako hrad hraběte Drákuly. Sněť, která postihla modrásky, zeslábne a odumře. Lesy, pláně a kopce se uzdraví. Jezera a řeky se vyčistí. Zvěř znovu ožije. Všechno se znovuzrodí.

	A jednoho dne, daleko v budoucnosti, možná až v době, kdy nebude naživu, se splní zlatá vize života v údolí, kterou mu ukázaly víly.

	Stane se to, řekl si pevně. Stačí, když tomu budu věřit. Jen musím zůstat věrný. Jen musím pokračovat v práci.

	Když skončili, povstal. „Jsem váš služebník, bez výhrady a navždy – váš a naší země,“ řekl jim tichým hlasem. Hluk utichl a všichni se otočili, aby mu naslouchali. „Jsem jím pro vás a žádám vás, abyste takoví byli sami mezi sebou. Musíme toho společně mnoho dokázat. Musíme to začít dělat okamžitě. Zastavíme znečišťování vod a plenění lesů svých sousedů. Budeme společně pracovat jeden s druhým a učit se navzájem co nejvíce, abychom chránili a obnovili zemi. Ustavíme obchodní dohody, které usnadní volný obchod mezi všemi obyvateli. Založíme program veřejných prací na obnovu silnic a řek. Zrevidujeme zákony a ustavíme soudy, které je budou prosazovat. Vyměníme si velvyslance – mezi dvorem a všemi rasami v údolí – a budeme se pravidelně scházet v Ry – zím Stříbru, abychom přednesli své stížnosti mírumilovnou a tvůrčí cestou.“

	Odmlčel se. „Najdeme cestu, jak se stát přáteli.“

	Připili mu, ale věděl, že spíš kvůli myšlence než pro proveditelnost toho, co navrhoval – ale byl to začátek. Musely se zavést i další věci, fungující daňový systém, jednotná měna, sčítání lidu a různé rekultivační projekty. Měl nápady, které si ještě nepromýšlel tak důkladně, aby je mohl navrhnout. Ale ten čas přijde. Najde nějaký způsob, jak je všechny zapojit do práce.

	Prošel okolo stolu a zastavil se u Kallendbora a Pána řek. Naklonil se k nim. „Nejvíc spoléhám na vás, že dodržíte své sliby. Musíte si pomáhat navzájem, jak jste slíbili. Teď jsme všichni spojenci.“

	Vážně pokývli a zamumlali ujištění. Ale v jejich očích zůstal náznak pochybností. Ani jeden z nich si nebyl jist, že Ben Holiday je ten pravý člověk, který dokáže udržet jejich nepřátele na uzdě. Ani jeden nebyl přesvědčen, že je ten pravý král, kterého potřebovali. Jeho vítězství nad Cejchem bylo působivé, ale bylo to jen jediné vítězství. Počkají a uvidí.

	Ben to přijal. Má alespoň jejich přísahy. Najde nějaký způsob, jak získat jejich důvěru.

	Na okamžik si vzpomněl na bitvu mezi Paladinem a Cejchem. Nikomu neřekl, co zjistil o poutu mezi rytířem a sebou samým. Nebyl si ještě jistý, že to někdy někomu řekne. Rád by věděl, dokáže-li Paladina přivolat, až bude zase potřeba. Myslel si, že ano. Ale mrazilo ho při pomyšlení na proměnu, kterou prošel v tom železném oděvu – na pocity a emoce, které sdílel s rytířem, na vzpomínky bitev a smrti během tolika let. Zavrtěl hlavou. Bude muset nastat velice naléhavý důvod, aby přivolal Paladina znovu zpět…

	Jeden z lordů pronesl další přípitek – na jeho dobré zdraví. Pokynul a napil se. S tím počítejte, slíbil mlčky.

	Změnil téma. Bude muset okamžitě začít pracovat na obnově Srdce. Tolik toho bylo poškozeno během boje s Cejchem, země rozdupána, bílé sametové podložky a podušky zničeny a vlajky a sloupy rozbity. Srdce se musí dát znovu do pořádku. Bylo to pro ně pro všechny zvláštní místo, ale pro nikoho více než pro něj.

	„Bene.“ Vrba vstala ze svého místa a přesunula se k němu. Pozvedla číši s vínem. „Štěstí, Výsosti,“ popřála mu jemným hlasem na pozadí toho všeho hluku.

	Usmál se. „Myslím, že jsme to štěstí našli, Vrbo. Ty a ostatní jste mi pomohli ho najít.“

	„Je to pravda?“ pozorně se na něj zadívala. „A znamená to tedy, že bolest ze ztráty v tvém starém světě tě už netrápí?“

	Mluvila o Annie. Chvilkový obraz jeho mrtvé ženy přelétl jeho myslí a zmizel. Jeho starý život byl pryč, už se k němu nebude vracet. Cítil, že teď to už dokáže přijmout.

	Nikdy na Annii nezapomene, ale může ji nechat jít.

	„Už mě nepronásleduje,“ odpověděl.

	Její zelené oči se zadívaly do jeho. „Možná, že mi dovolíš, abych s tebou zůstala dost dlouho na to, abych se o tom ujistila, Bene Holidayi?“

	Pomalu přikývl. „Nechtěl bych to jinak.“

	Naklonila se k němu a políbila ho na čelo, na tvář a na ústa. Slavnost pokračovala, aniž by si toho kdo všiml.

	Bylo už po půlnoci, když oslavy skončily a hosté začali odcházet do pokojů, které pro ně byly připraveny. Ben skončil s přáním dobré noci všem, kteří zůstali, a začal přemýšlet o pohodlí své postele, když se přiblížil trochu rozpačitý Questor.

	„Výsosti,“ začal a zarazil se. „Výsosti, lituji, že tě obtěžuji s takovou maličkostí v tuto hodinu, ale vyžaduje to tvou asistenci, a věřím, že jsi ta nejlepší osoba, která si s tím poradí.“ Odkašlal si. „Zdá se, že jeden z pánů si sebou na Ryzí Stříbro přivedl psího společníka – hodně blízkého přítele rodiny, jak jsem pochopil – a ten nyní zmizel.“

	Ben zdvihl obočí. „Pes?“

	Questor přikývl. „Nic jsem Abernathymu neřekl…“ „Aha.“ Ben se rozhlédl. Nicka a Pijavka nebyli nikde k vidění. „A ty si myslíš…?“

	„Jenom možnost, Výsosti.“

	 

	Ben si povzdechl. Zítřejší problémy jsou mu už v patách. Stejně jako zítřejší den. Chtě nechtě se usmál. „Co říkáš, Questore – pojďme zjistit, nemají-li skřítkové v plánu půlnoční svačinku.“

	Jeho Výsost Ben Holiday, král Landoveru, začal nový den poněkud dřív, než očekával.
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